This is a reproduction of a library book that was digitized 
by Google as part of an ongoing effort to preserve the 
information in books and make it universally accessible. 

Google - books 

https://books.google.com 






Šesto-go<l. tečaj. 






t 



U ZAGREBU* 

UČREDiMK I IZDAVATELJ Dor. LJUDEVIT GAJ. 




Digiti^ed by 





ri. ' fi ” * 




































(HAIS.Ri)N.iiDF0j^ BIBLIOTHEK 


104.868-C 










Narod bez narodnosti jest ttlo bez kosti 


IJ ZAGREBU. 

UĆREDNIK I IZDAVATELJ Do*. LJUDEVIT GAJ. 


k. p. ilir. tar tiskara« Dra. Lj»4cvHa Oaj*. 

19 4 0 . 


Digitized by ^.ooQie 








Narod, koi se sam ue/apušta, neće hiti zapušten. 

Zora slovačka god. 1835 . 


Digitized by <^.ooQle 


KAZALO. 


1. Molitva domorodca, od Pa vi a Sto 6 sa. —Noć u oči nove godine. — Junačtvo. — Literatura češka. 

2. Bratji Ilirom na početku g. 1810. od Milutina.— Junačtvo (konac).— Juraj Skenderbeg i Muamed, 

3. Reč domorodca, od Tome Blažka. — Juraj Skenderbeg i Muamed (nadalje). — Teatralne vesti. 

— Dopis iz Slavie ugarske, od B ... 

4. Poziv u kolo ilirsko, od Pavla Stoćsa. — Juraj Skenderbeg i Muamed (nadalje). — Iz Slavie 
ugarske. — Kontrola Hvpermagjarizma, od Dragutina. 

5. Ako bog da? od I. Tem skoga. — Hod izobraženja kod Slavjanah, i njihovi pisci, od V. Babu- 
kiča. Juraj Skenderbeg i Muamed (nadalje). 

6. Davoria, od Lj. Vu k o tinovića. — Vest o slavjanskom evangelistaru u Remešu, od V. Hanke. — 
Juraj Skenderbeg i Muamed (nadalje). 

7. Tko je ta cna ? od Milutina. Vest o slavjanskom evangelistaru u Remešu (konac). — Juraj Sken¬ 
derbeg i Muamed (nadalje). 

8. Rukavica (povest iz Šilera), od I. Tčrnskoga. — Juraj Skenderbeg i Muamed (nadalje). — Tašta 
nilda (iz Gessnera), po D. I. Z a 1 a ti ć u. 

9. Ilir slozi, od T. Blažka. — Dopis iz gornje Uirie, od Gjure Kobeta. — Juraj Skenderbeg i 
Muamed (nadalje), 

10. Reč domorodnog sina, od Miloša P. . — Juraj Skenderbeg i Muamed (konac). 

11. Razrešenje , od Drag. Rakovca. — Hrabrost Horvatah u bitki kod Arkole (polag austrianskoga 
orla). — Prošaste poklade kod nas u Zagrebu. — Sveslavjanske vesti. 

12. Kraj jeseui, od Drago ile I...ćeve.— Hrabrost Horvatah u bitki kod Arkole (konac). — Narodni 
bal u Pragu (polag češkoga Cvetja). 

13. Dopis o smerti i životu Nj. ekscelencie grofa Karla Clam-Martinica (od Buriana) polag česk. 
Cvetja pr. od V. B. Dopis iz Križevacah o poslednjih pokladah. — Vesti o sadašnjoj literaturi 
ruskoj (polag Ost und "VVesta). 

14. Pravedna ljubav, od Pere markeza de Bona. — Dopis iz Ugarske. — Vesti o sadašnjoj literaturi 
ruskoj (konac). 

15. Trenutak, od Dra. Petra Joanovića.— A!cxander i Caesar, ili koi je bio od obodvojice najveći 
inuž? (polag E. d. M.) — Dopis iz Ugarske (konac), od Slavoljuba. — Homer u pogibeli. 

16. Na dan 19. Travnja 1810 kao dan čestitoga narodjenja nj. c. kr. veličanstva, cara i kralja Ferdinanda 
od I. M. — Perva godina serbskoga vojevanja na Daije, od V. S. Karadžića. — Knjižestvo ilirsko, 
od Stanka Vraza. — Sveslavjanska vest. 

17. Želja (po Šileru.) od Vasilie Subotića.— Pčrva godina sčrbskoga vojevanja na Daije (nadalje) 

— Češka literatura. — Teatar u Somboru. 

18. Djulabie (g. 1837), od S. Vraza. — Perva godina serbskoga vojevanja na Daije (nadalje). — Češka 
literatura (nadalje). — Primer slavjanskoga poštenja (polag češkoga Cvetja). 

19. Na zlobu, od Miloša. — Perva godina serbskoga vojevanja na Daije (nadalje.) — Češka literatura 
(Svčrha). — od K. S. Vesti sveslavjanske, od V. B. 

20. Moje pesni, od Jure Tordinca. — Perva godina sčrbskoga vojevanja na Daije (nadalje). — Dopis 
iz Slavie ugarske, od Dragutina. 

21. Molitva Tatrie, od Bogoslava N...ka. — Perva godina serbskoga vojevanja na Daije (nadalje).— 
Misli o narodnosti i lnatcrnjem jeziku. Dopis iz Slavie ugarske, od Bogoslava Šajavskoga. 

22. Djulabie (god. 1837) od S. Vraza. — Perva godina serbskoga vojevanja na Daije (nadalje). — Opet 
nova svedočanstva, da je Gutenberg bio rodom Čeh, od Juraja Jana Pešiceta (polag česk. Cvetja). 

23. Miloš Obilić, od Lj. Vuko tinovića. — Perva godina sčrbskoga vojevanja na Daije (konac). Iz Slavie 
ugarske, od Dragutina. 

24. Prolog k teatralnomu predstavljanju ilirskomu po družtvu novosadskom u Zagrebu otvorenom, od 
I. Mažuranića. — U kakovom je razmerju umetnost k obertnosti? — Izvanredni, od Č... Vesti 
iz Lavova (polag priloge k česk. Cvetju). 

25. Odziv na pesmu »sveta odluka« od Nikole BoroeTića. — U kakovom je razmčrju umetnost k 
občrtnosti? (konac). Iz Lloyda. — Pismo grofa Berchtolda na Venceslava Hanku iz Štokholma. (Iz 
Časopisa češkoga museuma: — Dopis iz Gradca, od I. Ternskoga.^ 

26. Djulabie, god. 1837. od St. Vraza. — Dopis iz Pešte, od Dra. Janka Šafarika. — Priprave k Četverto- 
stoletnoj slavnosti iznašastja štampe u nemačkoj (polag česk. Cvetja). — Teatralne včšti. 

27. Sabor čitaonice ilirske zagrebske, od B. — Dopis iz Segedina, od Miloša Radojčića. 

28. Njegovanke (nadalje), od Milutina. — Magjarska nepristanost u poslovih ilirskoga jezika, — m — 
Četverto -stoletno slavljenje Gutenberga, dana 24. Lipnja 1840 u Zagrebu, od V. B. — Teatralna 
vesti. — Utemeljenje katedre slavjanskoga jezika u Francezkoj. 


Digitized by LjOOQLe 



Broj 29. Pitanje rodoljubca , od N. Boroevića. — Ugarska i Horvatska (polag sveobćih novinah). — Iliri 
godine 1813. — Nešto o sadašnjoj ruskoj literaturi (polag Ost und Westa). — Utemeljenje katedre 
slavjanskoga jezika u Francezkoj (konac). 

— 30. Ani P... iz Petrograda, od Dra. Fr. VI. Miklošića. — Starine ilirske, od V. Babukića. — Kako 
gerdno i bezstidno mnogi Slovaci u Ugarskoj slavjanska svoja imena magjare, od Dragutina. — 
Iliri u kraljevini napuljskoj. — Književno objavljenjo; pervo od V. S. Karadžiću; drugo od St. 
Vraza. 



31 Ljubav ilirskoga junaka prama svojoj majci pri odlazku na vojsku, od P. Stoosa. — Kolo prosvč- 
tjenja , od Libelta, pr. V. B. — Antun Manaić. — O magjarenju Slovakah, Nemacah i Vlahah u Bč- 
keškoj varmedji, od Dra. Rumya. 

32. Podboda , od T. Blažka. — Domovina, ili deržava i narod. — Antun Mandić (konac). — Različnosti. 

33. Amazonski serdea odziv mladih sestricah ilirskih uz ljubav bratca na vojsku odilazećega, od P. Stoosa. 

— Katedra jezika i literature slavjanske u kolegii francezkoj u Parizu (polag česk. Cvetja), od V. B. 

— Domovina, ili deržava i narod (nadalje). — Različnosti. 

34. Kako joj je ime? od Milutina. — Domovina, ili deržava i narod (nadalje). — Stanje podučavanja 
u Rusii (polag orla) — Različnosti, od V. Babukića. 

35. Odziv Ilirie na molbu Tatrie , od Šimagovića. — Narodnost slovenska u Ugarskoj (polag česk. 
Cvetja) od V. B. — Domovina ili deržava i narod (konac). 

36. Osveta (ballada) od St. Vraza. — Historičko ogledalo ženah. — Ilirski teatar u Zagrebu. 

37. Sreća pesnička, od I. Tordinca. — Historičko ogledalo ženah (nadalje). — Ilirski teatar, dopis iz 
Karlovca. — Dopis iz Olomuca, od Karle Šmjdeka. — Smert Strojeva. 

38. Peru, od I. M. — Histričko ogledalo ženah (nadalje). — Dopis iz Slavie ugarske, od Drahotjna. 

— Magjarska paprika, od Dragutina. 

39. Svakdan, od St. Vraza. — Historičko ogledalo ženah (nadalje). — Literatura poljska (polag česk. 
Cvetja), od L. B. — Iz Lavova (polag česk. Cvetja), od A... 

40. Rodoljubivi pozdrav od Save Tokolie Kevermeškoga, Dru. Ljudevitu Gaju god. 1836. — Historičko 
ogledalo ženah (konac). — Dopis iz Bačke, od Mi I ostava.— Franjo Kazinczy o nemagjarskoj lite¬ 
raturi u Ugarskoj i sdruženih deržavah, od Dra. Rumya. 

41. Devojkam ilirskim, od I. Ternskoga. — Misli o industrii, obradjivanju zemlje i tčrgovačkih odno¬ 
šenjih južno-slavjanskih deržavah carstva austrianskoga s ogledom na savez železnih kolomijah i 
plovenje ladjih, od Sporera.— Lužičke narodne pesme (polag česk. Cvetja od V. B.— Ilirski teatar. 

42. Slavuj, od Dr. Fr. VI. Miklošića. — Misli o industrii, obradjivanju zemlje i tergovačkih odnošenjih 
južno-slavjanskih deržavah carstva austrianskoga s ogledom na savez železnih kolomiah i plovenje 
ladjah, od Sporera (nadalje). — Ilirski teatar (konac). — Dopis iz Ptižnja u Češkoj (polag česk. 
Cvetja). 

43. Vojna ilirskih vitezovah, od Fr. Simagovića. — Misli o industrii, obradjivanju zemlje i tergovač¬ 
kih odnošenjih južno - slavjanskih deržavah carstva austrianskoga s ogledom na savez železnih kolo¬ 
miah i plovenje ladjah od Sporera (nadalje). — Literatura česko-slovenska, od K. Wi n ar icko ga. 
Različnosti, od V. B. 

44. Odkuda je naša sloga, od P. Stoćsa. — Kazalište ilirsko u Sisku. — Misli o industrii, obradjivanju 
zemlje i tergovačkih odnošenjih južno-slavjanskih deržavah carstva austrianskoga s ogledom na savez 
železnih kolomijah i plovenje ladjah, od Sporera (nadalje). — Maloruske narodne pesme sabrane 
N. Markievićem (polag severn pčele). — Izpričanje, od Ivana Šimatovića. — Naimenovanje pro¬ 
fesora slavjanskoga jezika i literature u kolegii francezkoj. 

45. Pitanje ilirskog Ijubovnika, od N. Boroevića. — Misli o industrii, obradjivanju zemlje i tergovač¬ 
kih odnošenjih južno slavjanskih deržavah carstva austrianskoga s ogledom na savez železnih kolo¬ 
mijah i plovenje ladjah, od Sporera, (konac), polag Kroacie. — Ahmet Methemir i njegov sin Ab- 
dala, od Jovana Steića. — Književni oglas. 

46. Verni sin sladkoj majci svojoj domovini 1840, od Fr. Šimagovića. — Pervo hranilište za nejaku 
decu u Galicii. — Dopis iz Slavie ugarske (polag Češkoga Cvetja). — Ilirske narodne pčsme, od Fr. 
L. Čelako vsk oga. — Književni oglas. 

47* Šarce izgubljeno, od I. Gjorgjića. — Slavjanska literatura u Kranjskoj, Štajerskoj i Koruškoj po- 
slednih 10 godinah. — Nešto o filologii magjarskoj. — Čednost Josipa II. — Česko-slovenska litera¬ 
tura u Ugarskoj. 

48. Bčlana, od St. Vraza. — Starine ilirske (nadalje), od V. Babukića.—Vrednost znanja slavjanskoga 
jezika. — Latinski jezik u Ugarskoj. — Ilirski teatar u Sisku. — Hrabrost kozačka. 

49. Pobuda, od D. Rak ovca. — Marsiljkinja (iz magjarskoga gr. St. Szechenyia). — Zasluge Slavjanah 
za civilizaciu europejsku. 

50. Kitica (polag rukopisa kraljodvorskog) od St. Vraza. — Marsiljkinja (nadalje). — Zasluge Slavjanah 
za civilizaciu europejsku (nadalje). — Dopis iz Ljubljane, od I. K. 

51. Majka, od Dragutina Tunića. — Marsiljkinja (konac).—Duhovni život u Češkoj i Moravskoj (po¬ 
lag češkog Cvelja. — Literatura poljska. 

52. Ilirskoj bratji, od Fr. Šimagovića. — Zasluge Slavjanah za civilizaciu europejsku (konac), polag 
priloge k češkomu cvetju. 




Digitized by ^.oooie 



Broj 1. U Subota 4. Sččnja 1940. Tečaj "VI. 


Iza tuga’ i nevolja’ 
Pokarana. ne zatrena, 
Izliodit će čeljad bolja 
Kako zlato iz plamena. 

Palmotić. 


Molitva domorodca. 


«Da nam ono nepogine. 
Što je nafte od starine.» 

Bože! kojeg oganj sveti 
Bezkonačne rajske sile 
Kano zraka sunca leti 
Kroz duševne sveta žile. 


Pa bi š njime sad propali« 
Blago cčne od najveće 
Za pobedu našu dali« — 

O to tvoja pravda neće I ! ! 

Đa smo od Slave narod starij 
Kom jest reći glas prostrani« 
To su tvoji višnji dari. 

Iz rtik’ tvojih nam podani. 


I po kojeg višnjoj zori 
Sav svčt k tebi stupa bliže« 
Da ti s&rđcem čistim dvori« 
I svu mudros večnu stiže« 


Zato nemoj dopustiti« 

Da se tvoji dari gaze« 
Kimi nam je k svšrsi iti. 
Kroz ive luči rajske staze. 


Tamnoj zlobi nedaj vlasti« 
Da za ini rod podići« 

U bi morao naš rod pasti« 
II tve sunce — nikad stići! 

Jošte prie, neg Slaveni 
Kralje svoje pozdravljaše, 
Prie, neg' još prosvetjeni 
Ikoj drugi rod poznaše. 

U vekovah tmini pustih, 
Gde bezumna tupost vlada. 
Tvoja milost glas od ustih 
Nam sačuva tja do sada. 


Tvoja dčca svi su ljudi. 

Samo tvoj je sluga svaki, — 

Same tebi slava budi! 

Mi smo drugi svi jednaki. — 

Pavao Stcćs. 


IKoć u oči nove godine. 


»Sedoglavi neki čovčk stajaše noću u oči mlado¬ 
ga leta na prozoru, i gledaše s razeviljenim serđcem, 
i pogledom neopisanoga sdvojenja gore k vedrom i 
nebrojenimi zvezdami posutom nebu, i dole na tiho, 
čistu, snegom pokrivenu zemlju, na kojoj izvan njega 
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sada nitko budan, nitko tako svake radosti lišen ne- 
biaše. Tu na blizu biaše i grob njegov, ali neurešen 
zelenju nčgdašnje mladosti, nego zastert sna¬ 
gom sede svoje dobe; i on ovamo iz svega bogatoga 
života ništa nedonese, ništa nego bludnjah, grehah 
i bolestih, ništa nego razoreno tčlo svoje, opustošenu 
dušu, pčrsa puna otrova, i starost punu žalosti i ka* 
ja nj a. Lepi njegovi mladi dani povratiše se danas kao 
strašila k njemu, i pokazaše mu jasno ono jutro, kad 
ga je otac njegov na kerstoputje života stavio , koje 
na desno po sunčanom putu krčposti u daleku mirnu 
zemlju, svčtlosti i angjelah punu, vodi, i koje na lčvo 
stermoglav baca u tamne jame opačinah, u cernu 
špilju ceraoga jada punu, punu gadnih piskajućih zrni* 
jah, i gusta zadušiva dima.« 

»Ahl zmije su sada visile o pčrsih njegovih, jezik 
njegov biaše oskvčrnjen otrovnimi kapljami, i sad sto- 
pram saznade put, kojim je udario bio. « 

»Izvan sebe i s neizkazanom tugom zavapi sada 
iza glasa: Daj mi mladost moju natrag! O otče odve¬ 
di me još jedanput na kčrstoputje, da drugim putem 
podjem!« 

»Nu već odavna nebiaše više ni otca, ni mladosti 
njegove. Nemogaše drugo ništa vidčti, nego bludećih 
iskricah vatrenih, koje .su po smčrdljivih barah blista« 
le se i igrale i na groblju ugašivale se i nestajale, i 
on reče: to su ludi moji dani! On opazi zvČzdu 
jednu, kako s neba pada, kako u padanju još šija i 
na zemlji nestaje. To sam ja, reče ranjeno sčrce nje* 
govo, i kajanje stade oštrimi svojimi zubi dublje ro¬ 
vati po sercu njegovom.« 

»Uzbudjena fantazia njegova pokazA mu množinu 
noćnih nakazah, kako se u jadnom svom stališu po 
krovovih povlaču, i učini mu se, kao da vetr&ijača 
krila svoja proti njemu kao prčteći podiže, i jedan u 
mčrtvačkom domu zaostavši trup pretvori se u osobu 
njegovu.« 

»U srčd strahovitih ovih obsenab razli se u jedan« 
put umiljeni glas od muzike i čestitanje k mladomn 
letu, kao svečano cčrkveno pčvanje, To ga ublaži 
pončšto — pogleda zatim u daminu okd sebe, i po* 
misli na pciatelje mladosti svoje, koji sada i srčtnii i 
bolji nego on, naučitelji puka, otoi sretne dplce, i 
blaženi ljudi biahu; i suze roneć progovori: O j ja bi 
kao i vi pervu ovu noć u miru i bez suzah u blagom 
snu provesti mogao, da sam hotioj Ah# Ijube^ni moji 
roditelji, kako bi sretan ja sad bio, da sam vaše na« 
ukc i Čestitanja vaša k mladomu lčtu bolje overšivao.« 

»U grozničavom promišljavanju mladosti svoje u« 


čini nzu se# kao da se trup onaj š njegovim licem u 
mertvačkom domu diže i izpravlja — i najposlč ga 
praznoverje, koje, kao što se kaže, u oči nove go¬ 
dine budućnost svoju viditi može, pretvori u živa 
mladića, koi si, kao lepi oni mladić od kapitola, lem iz 
noge vadi; i tako mu nemilo prikazš priašnju njegovu 
cvatuću priliku.« 

»Nemogaše više nesr&tnik to gledati — zaklopi oči 
svoje — hiljada toplih suzah obli upalo lice njegovo— 
uzdahnu još jedanput u sdvojenju i kao izvan sebe 
povika: Vrati mi se mladosti moja još jedanput, vrati!« 

— I zaista mu se i povrati; strašan bo samo san 
biaše, koi ga je tako strašno u oči nove godine na¬ 
mučio bio: ■— on još mladić biaše. Samo bludnje nje¬ 
gove nebiahu sanjka; nu padnuvši na kolena iskreno 
zahvali Bogu, da je još mlad, da se još sa gadne 
staze od opačinah povratiti, i opet na sunčanu onu 
od kreposti stupiti može, koja putnika u čistu i blago- 
sova punu zemlju vodi. 

Povrati se i ti š njime, mladi čitatelju, ako se na 
krivom njegovom putu nalaziš! Strašan ovaj san bit 
će u buduće sudac delah tvojih, nu ako jednom pla- 
Čuć i cvileć vapiti staneš: povrati se, lepa mladosti 
moja —• ona ti se vile nepovrati! 


Jtmačtvo. 


Bicetre vam je čudno mčsto. — Godine 1204. sa¬ 
zida ga englez nčki imenom Ivan, biskup od Winche~ 
stra za svoju stolicu, i nazvš ga po biskupii svojoj, odku- 
da potom za šest duga stolčtja izopačeno ime »Bicetre« 
postade. Pod lčpim Filipom bio je kraljevski dvor; 
pod hercegom Berry, stricem Karla VI. razkošna pa¬ 
lača; u vreme Armagnacah i Bourguignonah kervavo 
bojište ; kasjiie gnezdo i skrovište vilah i vukodlaka!); 
pod Ludovikom XIII. dom isluženih i nemoćnih voj- 
nikah; i najposle od vrčmena Ludovika XIV. nije drugo 
nego gadna smesa od kolibah, tamnicah, kulah i rup¬ 
ca ga h, u koje izgladjena naša izobražcnost sve, što joj 
se nedopada, sve što nenavadnoga, ostareloga, bolestno* 
ga i hčrdjavoga metlom svojom smete, nemilice baca i 
zatvora, za da ovdi plaču, da živinom postanu i da 
umru, Ljudi, koji imena toga ni vredni nisu, usudili 
$u- se u Bicetre sgčrnuti sve što bolnoga na svetu ima, 
sve što im sramotu pričinjava, smešali su ovdi starost, 
siromaštvo, bludnje razuma, svete ove stvari sa svimi 
opačinami* koje čovečanstvo oskvčrnjivaju. I kao da su 
se sami nad činom svojim sramili, prevarili su mimo 
prolazeće, metnuvši na bčli zid, prčd kojim se u le- 
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pom včrtlu ruže rumene, 1 za kojim su gnjusne one 
sgrade sakri/ene, serdačni i hvale vrčdni napis: »U- 
točište za starost.« 

Godine 1792. nadjeno je još uĐicetru mnogo ne¬ 
sretnih žčrtvah takove hladnokčrvne okrutnosti. Bilo 
je tu sinovah od uglednih familiah , koji u stališ ne- 
hteše da stupe, kog im je čestoljubje njihovih rođiteljah 
izabralo bilo; bilo je n'esretnih zaručnikah i zaručnicah, 
koje je zloba i pakost ovamo bacila; osobito pako bilo 
je u tetke okove sapetih lovacah, koji su se usudili bili, 
ubiti zeca da gladujuću svoju decu nahrane. Nesretnici 
ovi biahu sada ovdi, okovani kao i isti besni, i istim 
kaštigam izverženi. 

U vreme strahovitih slučajevah Rujna meseca, kad 
Bicelre, kao i Salpetrieru i druge tamnice buntovnici 
osvojiše, užasno biaše pozorište, kako su siromaški 
šutnji, od nepoznatih zlotvorah nagovoreni da viču: 
»da živi CondeJ dole s narodom!« pod udarcem epa* 
ratovah Maratcvih padali. Žalost biaše vidčti kako su 
pravi ludjaci, koji, bog zna, kojim načinom slobodu 
svoju zadobiše, smešeć se i vičuć s krovovah sterino- 
glav padali, kako su u srčd ognja i kreševa tčrčali, 
ili pravom dečinskom nesmotrenostju u gerla od to- 
povah zijali, u istom času, kad su ih drugi opaljivali. 
— Nu za malo iza strašnih ovih danah biaše Bicelre 
svčdok jednoga od najhrabriih i najslaVniih činah, koji 
čovččanstvo ikada uzveličase. 

Već god. 1791 odkrio je bio krepostni Laroche- 
foucauld u više na vladajuću skupštinu upravljenih pi- 
samah hudno stanje kuće ove, i nemili i nečovečji 
način, kojim se u njoj s nesretnimi malinitimi postu¬ 
pa; — nu bez svake koristi. Predsude jače biahu, 
nego ljubav k iskernjemu; znanost primi se zatim te- 
gotnoga toga posla, da ukorenjene one predsude o- 
blada. Verhovni lekar od Bicetra, Pine), čovek od 
mnogih i visokih naukah, koi znadiaše da priašnja 
pokušenja za rukom neizidjoše, i koi je već i sam ćelu 
godinu danah o poboljšanju stanja nesrećnikah tih ra¬ 
dio, stade jednom pred poglavarstvo od Pariza, i s 
derhtajućim od serčbe glasom zaiska u ime oskvernje* 
noga čovečnnstva, da se s oniini nesretnici lepšim na¬ 
činom postupa. — Čovek treba da sebe u iskernjemu 
svom. i onda poštiva kad .ga kaštiguje, govoraše Pinel; 
tamnica i okovi nisu drugo nego gadna poruga, i ni¬ 
šta neprude. — Vatra i uvčrenost, kojom govoraše, 
učini, da su nekoji u skupštini o iskrenosti rečih nje¬ 
govih sumnjati počeli* — Gradjaninu, povika krotki 
jedan, i malo ne ženski glas, čekaj me sutra, ja ću te 
pohoditi u Bicetru; nu težko tebi, ako nas varaš, ako 


možebiti nepriatclj; h kojih naroda našega medju mali- 
nitimi tvojimi sakrivenih imaš. Sutra daklem! 

Kad se je Pinel iz dvorane kući svojoj vraćo, 
slušo je po putu, kako ga ljudi iskreno žale ; glas 
bo, koi je prie govorio bio, biaše glas Couthonov. 
Couthon je prie bio lčp i umiljat, ljubio je veselja i 
razblude, kasnie pade jedanput u zamerznutu. mlaku, 
i od toga mu se vrčmena sgerčiše noge, i on postade 
hrom. Mišljaše tada, da će ga sugradjani njegovi ža¬ 
liti i tešiti; nu na nesreću bi svuda izsmčjan i poru- 
gan ; i onda se ugasnu sve što dobroga i nježnoga u 
njemu još biaše, unutarnje njegovo probi merzost i 
ružna osveta ; otimo je nejakoj dčci nesmotrene ma¬ 
tere, koje su mu se kadgod rugale; a druge, koji su 
ga malim lupežom nazivali, davaše za glavu pokratji- 
vati, da bi i oni jedne š njime visine bili. I pošto sva 
ova učini, baci na dčrhtajuće i plačuće ljudstvo kčr- 
vavi svoj pogled, koi se činjaše, kao da pita, da ža- 
što li mu se i sada nitko neruga. 

Dade se sutra dan nakaza ta u Đicetre odneti za 
da sđm »takorečene« ludjake izpita, budući da se je 
čversto nado, da će i nekoliko aristokratah medju njimi 
naći. Kako ga ovi opaziše , udariše svi kao jednim 
glasom u poruge i psovke, on hotiaše govoriti, vikati, 
prštiti, da ga samo poslušaju, ali urlikanje, besno 
smčjanje od petdeset mahnitih, koji su svi gadnimi 
okovi o rešetke svojih kajbah lupali, zadade mu neizka* 
zani strah. Zastupnik pučki zamoli ljude, koji su ga 
ovamo doneli bili, da ga od gadnih ovih izrodah od« 
nesu, i okrenuvši se k Pinelu reče: »Ti si i sAm poludio 
ako divje ove zveri hoćeš da odpustiš.« 

»Gradjaninu,« odgovori mirno lekar, »ovi ljudi 
baš *ato besne toliko, jer su zraka i slobode lišeni.« 

»Neka bude, čini š njimi, šta ti drago; nu ti ćeš 
mi za njih odgovarati. Čuvaj se da ti prorokovanje 
tvoje ne prisedne.« 

Couthon bi odnesen, i Pinel se odmah hrabroga 
svog posla primi. Pčrvi, kojega izabra, biaše englezki 
neki kapetan, koi je već od četerdeset god i na h u težkib 
okovih stenjo. Nepoznavaše nitko čoveka toga, nu svi 
ga se bojahu, svi bežahu od njega. Još prie nekoliko 
danah ubijo je bio čuvara svoga svojimi lisičinami. Ju¬ 
nački lekar stupi sdm u sobicu njegovu. »Kapetanu,« 
progovori mu, »ako vam okove skinem, ako vam 
dopustim, da se po dvoru prodjete, hoćete T mi o- 
bečati, da ćete mirni biti, da nikomu nikakva zla u- 
činiti nećete?« 

»Hoću,« odgovori mahniti kapetan, »nu ti mi se 
rugaš samo. Ti se bojiš mene, kao i svi drugi.« 
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»Ja,« reče mirno Pinel, »zar ja neimam šest mo- 
makah uz sebe, koi me brane i čuvaju? Poslušajte 
mene, budile krotki i mirni; i umesto vaših težkih o- 
kovah obući će vam se haljinica od platna. Šta je, je 
li vam po volji?« 

Sluge donesoše haljinicu takovu, i stadoše ga o- 
blačiti* a on vas začudjen gledaše šta se š njime radi. 
Za nekoliko časovah bi oslobodjen od okovah svojih. 
Sluge podjoše iz tamnice i ponesoše gvoždje sa so¬ 
bom, a vrata ostaviše širom otvorena. — Ubogi kapetan 
leži u početku kao ukočen, za tim kuša lagano da 
ustane, nu padne opet natražke na hudu svojti poste¬ 
lju. Od mnogih godinah neprestanom ležanju privik¬ 
nut, pao je bio siromak sa svime s noguh. Najposlč 
dade mu se ipak, on ustade s tverde postelje svoje i 
uzderža se sretno izvan nje. • Pinel neizkazano ganut 
motri ga , da šta li će započeli, gleda kako plašljivo 
i nesigurnim korakom iz dubljine mračne svoje sobice 
izlazi; na pragu zaustavlja se; sad baca oči k nebu, sad 
ih opet zaklapa, i zatim opet kao u strahu nekom la¬ 
gano otvora. ... — O, kako je lepo ! povikuje ža- 
lostnim glasom. Sad ide — terči, pipa i celiva vlažne 
i studene zidove — sad kleči i plače — terci prčko 
skalinah gore i dole, i neprestano viče : O, kako je 
lepo, kako je krasno! Tako provede vas dan. U večer 
udje s&m u sobu svoju; nadje tamo čistu postelju u 
mesto trule priašnje slame, na kojoj se je sinoć još 
valjao bio , — i nakon četerdeset godinah perviput 
zaspa u miru. Sutra dan u jutru probudi se vas miran, 
krotak i razuman:—i bolesti njegove nesta sa svime. 

(Konac slčdi.) 


Literatura Ceska. 


Nove knjige. 

U Praga sa izišle tekuće godine, kako nam »Priloga k češkomu 
Cvit/uK br. XVIII. str. 72 svedoći, slćdcće nove znameniite knjige: 

i) Aus/iihr lichc s , theoretisch - practis ches 
L ehrbuch d er beh mischen Sprache ftl r Deutsche. 
Fiir das Bediirfniss des gegcnwartigen Zustandes dcr 
bohmischen Sprache und deren Literatur bearbeitet von 
Thomas Bunari, k. k. Oberlieutenant im Linien - Infan- 
terie-Regimente Freiherr von Paumgarten Nr. 21. Pro- 
fessor der bohmischen Sprache und Literatur in der 
k. k. Militar-Akademie zu Wiener-INeustadt. Prag und 
Koniggr3tz 1839. Druck und Verlag von J. H. Pospjšil. 


— Str. 506 u vel. 8. Sašiveno, na dobrom, čvčrstom pa¬ 
piru za 2 for. srebra. 

»U pospanoj, « tako glasi sastavak u » Prilcgi k 
češkomu cvitju ,« i gledeć na našu literaturu neplodnoj 
dobi ova je knjiga, o kojoj se je jur pred izašastjein 
mnogo govorilo, ukazanje zaista znamenito. Zaslužni 
g. spisatelj, koi je kroz osami godinah svojega nauča- 
vanja nemačkih i inojezičnik mtadićah u jeziku češkom 
svekolike nedostatke dosada izišavših gramatikah če¬ 
ških podpunoma saznao; potrudio se je, da nauk je¬ 
zika češkoga rđdjenim INemcem kako takodjer jeziku 

svomu neveštim Cehom, koliko najviše moguće biaše, 
polakša. Za tu pako sverhu tim segurnie dostignut, 
uzeo je novu, dosada jošte malo pčrtenu stazu. Da je 
po njoj sretno prošao, dokazuje nam navlastito pod- 
puna izjasnjenje glagolja-(verbum, Zeitwort) i način, 
kako se upotrebiti imade; on nam je dao na ruku 
gramatiku uprav praktičku, kakova nam je u ovih okol- 
noslih najviše potrebita. Pravila su skrozle jasno iz¬ 
ložena, i jedrih primerah imade skoro na svakoj strani 
obilno. Str. 378 sve do 402 obuzima sve sama vež- 
banja — članke iz različnih časopisah izvadjene; a za¬ 
tim sledi sve do sverhe (str. 403 — 500) jedan mali 
rečnik. — Ovaj spis izbavio nas je korbe, kojom su 
nas Nčmci neprestano napastovali, da za njih nikakve 
dobre gramaitike neimademo; i tim načinom ona ne¬ 
volja, koja je iz pomanjkanja čestite gramatike za nauk 
jezika češkoga postajala, gubi nadalje jednim mahom 
svu hranu j podporu.—Možemo se nadati, da ćemo u 
važnom » Časopisu češkoga Museuma « podpunu pročenbu 
toga izvanrednoga dela na skorom čitati. 

2) Sloivnjk češko - nčmecky Jeseja Jungmanna. Dela 
V. svezak peti i poslednji (u ćelom 23 svezka) zajedno 
s dodatkom. — Cena, akoprem je taj svezak za mno¬ 
go arkah veći od ostalih, kao obično 2 fr. srebra. 

Ceskd dobrepjsemnost, anebo: Neysnadnčgšj zpusob 
naučiti se dobre psAti. Zwlašte ku prospeehu školnj 
mladeži. (Cena 6 kr. srebra) W Praze 1840, w knih- 
kupectwj Kronbergera a Kiwn4če, M. Neureutra a W. 
Špinky. — Str, 24. 8. 

4) Olčenđl sicwansky we čtyrech n4rečjch, aneb krštke 
nawedenj ke čtenj slowanskemu, totiž ruskemu, ilir¬ 
skomu. češkomu a polskemu od J. W. F. Šumawskeho, 
W Praze 1840, w arcibisk. knihliskđrne.—Str. 9 u 8. 
Za 4 kr. 

5) Časopis prc katoličke duchowenstwo . Dwanacty ročnj 
beh 1839, swazek drvhf. 

6) INowy y star^' wlastensky Kalenddr , na rok P4nč 
1840, genž gest rok prestupni 366 dnu magjcj : podle 
wysokosti uhlu nebeskoho na 48 m^ stupen sporedan}*, 
rozmanite uži tečne a krlitochwiIne weci w sobe obsa- 
hugjcj. Gcdenacty ročnj beh. W Liptowskem Sw. Miku- 
laši, k dosta nj u Kašpara Fcjćrpalakcho. — 5 f / tt ar¬ 
kah u 8. 


Ućrcdnik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tipkom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra* LJndeflta 6^)a« 
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Broj 9 . 


II Subotu 11* Sččnja 1840. 


Skopčajmo ruke! mimosli bacimo 
Sa sebe lance. Bilo je Sto, vile 
Nek nebude «Slava v nas rodi! 

Razna su slova: al jedan jezik! 

Ruka tek ruku; obe obraz miju. 

Prig&iTmo slogu. Š njom ćemo uspčti. 

Ta ljubav nosi, — ljubav srČću. 

Samo u bratinslvu jer ova leii! — 

Dr . Petar Joannović . 


Tečaj mu 


Bratji Ilirom 

na početku g. 1840, 

n koja je godina od različitih slutnjah valna i svakojako puno kobna. 


Noć je bila ... bratjo! — Sreća ’e svakom svoja. 
Bolest bolujući od nesloge jadne. 

Ah jaoh morala, da u grob tamni padne... 

A tada su i za nas dani zli nastali; 

Jer smo svi po redu trula sred pokoja 
Iz bolesti, jaoh, u bolest padali... 

Doba ’e za nas bilo pogibiono • •. bČdno •. 

I to, bratjo, bčdno, pogibiono doba 
Malo neotvori i nam tužna groba: 

Ko što rčč je kod nas, kad od blizanaca’*), 

Od dečice slabe umre samo jedno. 

Da i drugo u grob sm&rt nemila baca. 

Ali ko na grobu bratca prestavljena 
Blizanac od onog vččnu prima veru. 

Kojeg mu za druga majke odaberu. 

Te se š njim po starom ade tu pobrati. 

Da (ko reč je davna al i reč milena) 

Nesmiljenu tako sm&rt od sebe odvrati: 


*) Zwiclinge, gemini. 


Tako, bratjo slavna, i mi smo na grobu 
S našimi sestrami k slozi se sastali. 

Da sm<trr jadna i nas nepovali. 

Jer bez slave šta smo, bez slavna imena 0 
1 kad nismo, što su naši stari bili. 

Koji su i rimsku znali k&ršit zlobu. 

Zar smšrt prava nije taj naš život gnjili? 

O ako te brate (na stran za sad ime!) 

Ak te još malenog majka tvoja mila . 

Ako te gšrleći nije naučila, 

Šta će kod nas reći: pobratit se s kime. 
Evo sad je vrčme, sada pobratime , 

Poznat se nauči s cfuinosiju i ime. 

Gle usamljen bratac s horvatskih krajćva’ 
Sčrbu kao i svakom ilirskomu bratu 
Ruke je za t logu ponudio zlatu. •. 

I u slavju su se dobri pobratili> 

A pozorno pazi na nj’ sčdeća deva, 

IJspčh velik Čeka — od savezah mili’. 

1 koi brata moga — Strba , Dalmatina 
Ili drugog kojeg — osakatit kani , 

Taj ti hoće , da i mene utamani , 

Koi mi bratca kolje , moju kdrvcu toii, — 
Zašto slogom neka pane taj — tudjina — 
A ti braco samo — daj otvori oči- 
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Gle austrijski tamo orao se krili. 

Da nas od svakoga zuluma zaštiti; 

Jer i za nas žudi pravicu braniti: 

Kod nas dakle kazat, kod nas stoji samo. 

Je da li smo vredni te zaštite bili — 

I jel sršću bolju doživčt imamo. 

A slogom će sreća rodit nam se nova. 

Rodit će se slava mlada otačbini; — 

A1 i sloga bratjo način je jedini. 

Kojim, za spasit se, poplesat možemo 
Namere paklene našieh vragćva’. 

Ki bit Bozi kane, ako mi padnemo, 

A sveta je dužnost svakome narodu. 

Da si svući svoje neda narodnosti; 

Jer š njom samo š njome jeste kadar dosti. 
Da žurno dostigne, što mu ’e sveto zvanje — 
Jest, jest uz svoj jezik — uz svoju slobodu 
Pravo stić će svaki narod blagostanje. 

Svoje dakle davne odvčtnici Slave, 

Svoje, velim bratjo valja da čuvamo, — 

Da si narodnosti poplesat neđamo, 

To nek bude pšrva zadaća Hiru ; 

II bi morda, dok nam drugi zulum pravej 
Samo mi spavali u trulome miru ? ? 

Jošte jedno mili, — Zašto, kažte, valja, 

Štnno se u bojno, u vreme opako 
Bojni odevaju junaci jednako? ~~ 

Nije I 1 da se bratja u boju poznadu. 

Da brat s kšrvju brata tu se neokalja, 

1 da svojim svoji priskočiti znadu, 

A zar nijsmo do sad mesto si đoskočit -~- 
Kada su nas drugi krivo napadali, 

Jošte otim vragom sami pomagali?! 

A to sve što razna odela imasmo — 

Prem od jednog roda — jezik mož’ svedočit. 
Od jednog plemena — svikolici biasmo. 

U jednome dakle jedinom odelu 
I nadalje svetu svedj se ukazujmo: 

Svi i svaki grane svoje ime štujmo, 

A1 Iliri samo budimo pred svetom. 

Da deca našemu — nekunu pepelu — 

Suze roneć našom nad neslogom kletom. 


Još jedan put slolno pobratimi mili. 

Slavna 'e naša svarha — i mlada nas seka 
Nova naša slava — na toj stazi čeka, 

Hajdmo dalje, hajde misleći na liru — 

Stari su u slavi Iliri živili: 

Ni sad nij’ bez slave života Iliru. 

Brat Ilir Milutin . 


Junaštvo. 

(Konac) 

Drugi, koi je od dvadeset već godinah u okovih 
ležao, mišljaše od sebe da je Isus. Taj s ozbiljnim 
ponosom, bled i odvažan sedjaše, lepo njegovo lice 
bilo je posuto dugimi i gustimi vlasi', i tako od dva¬ 
naest već godinah očekivaše Čas, u kojem će nepria- 
telji njegovi doći da ga propnu. On je priašnjih go¬ 
dinah obilazio bio divje kojekakve narode i tamo ve¬ 
ru svetu propovedao; nu najposle obuze ga nesretna 
misao, da je on sđm začetnik božanske one reči, koju 
je razprostiro. Pri povratku svom u Francezku ogla¬ 
si se kao višje neko bitje; — zato ga sugra- 
djani njegovi baciše u verige i poslaše u Bicetre. 
Snosio je ovde redkom uzterpljivostju udes svoj, ne¬ 
prestano govoreći, da će ga , dok ga ljudi na ovom 
svčtu dosta namučili budu, angjeli u nebo odneti. Pinel 
zapovedi, da mu okove skinu, da ga iz sobice njego¬ 
ve izvedu, nu da ni reči š njime neprogovore. Kad 
se siromah sa svim slobodna i sama opazi, obkoljena 
od duboke tišine, on, koi svagdanjim nemilim poru- 
gam i podsmehom naučan biaše, tada dodje malo k 
sebi, i poče lagano dokučivati, da su proricanja nje¬ 
gova ipak slagala. Na skoro priznade, da nije drugo 
pego čovek, i —- bi izlečen. 

Suseđ njegov biaše francezki oficir, koga je straš- 
nia mahnitost spopala bila. Budući da je svagda fa¬ 
natizmu naklonjen bio, i budući da se je i osim toga 
U stališu takovom nalazio, u kojem ubojstvo nebiaše 
stvar nepoznata, zato si udubi u pamet, da je on od 
Roga poslan, da čovečanstvu kervno kčrštenje podeli. 
U divjem svojem besu smaknuo je bio dčte svoje, da 
bi siromaško tim bčrže u nebo dospelo. Trideset i 
Šest godinah patio je već za zločinstvo to ; i odavna 
biaše već kod njega svaka mahnitost izčeznula. Ovo¬ 
mu oslobodjenje kasno dodje. Okovi, samoća, vlaga 
i tmina izlomiše mu sve članove, a stid i sdvojenje 
izsuši mozag njegov. — On ni neopazi, da mu tčlo 
okovah više nenosi. Pri promeni zraka pade mu su¬ 
za jedna iz upalih i ukočenih očiuh ; po svoj prilici 
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biase suza ova znamenje zahvalnosti njegovel Odne- 
soše ga odavde u bolnicu« gde malo zatim preminij. 

Chevingć, vojnik od francezkih gardah, imadjaše 
čudnovatu snagu, i osobito dobro serdce, ali ga je 
vino svagda neizračrno razjariti znalo. Posle mnogih 
inatah i razprah bi od vojske odpravljcn, i tako pade 
u neopisano nevoljno stanje. Pamet mu se pomeša, 
i on dodje na ludu tu misao« da je postao general u 
vojsci. Na svakoga je zlobivo naserto, koi čast nje¬ 
govu nehtede da priznađe. Žestoka jedna i ubojita 
kavga donese ga jednom u Bicetre« gde deset godi- 
nah težko okovan provede« lakše bo lance pretergivo 
je kao slabu rogozu. Tim je načinom jedanput za 
kratko vreme slobodu si pribavio; i zabadava se je 
osam čuvarah trudilo i mučilo « da ga opet u kavez 
njegov zatvore. On se zakle« da to prie dopustiti ne¬ 
će « doklegod ih sve osam kao obladane pod sobom 
neuzvidi; i zaista i oderžA reč; zatim pako udje« za¬ 
dovoljan svojom hrabrostju« mirno u svoju sobicu. 
Pinel je ljubio Chevinga ; on dobro znadjaše ; da je 
samo opaki način, kojim se je š njime postupalo, jako 
to tČlo upropastili kadar bio. Više putih nm je već 
obećao bio, da će mu stališ njegov popraviti, i ubo¬ 
gi sužanj izgledć je taj čas s podpunom pouzdanostju, 
reč bo lekara činjaše mu se da je sveta. Isti onaj 
dan, kad je Couthon Bicetre pohodio, stupi Pinel k 
Chevingu, koi upravo onda u strahovitoj jarosti bia- 
še. Čuvari biahu u velikom strahu sbog Pinela. »Ti 
nećeš više okovah nositi,« reče lekar, »i da ti poka¬ 
žem, koliko se ja u tebe uzdam, hoću da mi pomog- 
neš, da i one nesretnike, koji su poludili, izbavim. 
Ti lud nisi! lako se tako uzvladaš, kao što se ja na« 
dam, uzet ću te u moju službu, i moći ćeš do smer- 
ti kod mene ostati.« 

»Nikada« piše Scipio Pinel u svom delu: da ftegi* 
me samtaire des alienes , »nikada se u jednoj čo- 
večjoj glavi tako podpuno preobraženje i tako iznena¬ 
da pripetilo nije.« Isti čuvari hladnokervne ove ma- 
kine, biahu od udivljenja kao izvan sebe. Tek što 
mu verige skidoše, razjarenom tom divljaku, koi je 
svih strah i trepet od prie bio, odmah se umiri, od¬ 
mah stade slušati, i paziti na Pinela; sledi okom sva 
gibanja Pinelova; pogadja zapovedi njegove, i over- 
šiva ih nedokučivom veštinoni. On sam teši ostale 
mahnite, opominje ih dobrostivo, da se opamete, i 
da dobri budu,— i onaj to čini, koi je prie nekoliko 
još satili š njima u istom jadnom stališu bio. 

Lepu platju primi kasnie lekar od Bicetra za ono, 
što je ovom čoveku dobra učinio. Chevingć biase 


telom i dušom priveržen Pinelu, i deset putih izbavi 
mu život u nemirnih onih danih. On ga je hranio, 
dok je glad u onoj okolici vladao. Odilazio je svako 
jutro iz Bicetra i dolazio svaku večer umoran i gladan 
natrag, i donosio obilnu branu za onoga, kojega je 
bogom svojim nazivao. Kao što je negda kavgadjia i 
pianac bio, tako postade sada trezan i uzterpljiv. Na¬ 
klonost njegova k Pinelu popravi ga sa svime; on 
neimade svoje volje, volja Pinelova biaše mu za- 
poved. Uspomena njegova uzderžala se je u obi teli 
lekara od Bicetra, kao uzvišeno znamenje najlepšega, 
što zahvalnost i priverženost proizvesti mogu. 

Petdeset i četiri nevoljnika izbavi tim načinom 
hrabri ovi lčkar iz verigah , i većom ih stranom sa 
svime izleći. Samo dugo i gadno sužanjstvo biaše 
krivo, da se u nekojih pamet nepovrati. Od toga se 
vremena za izvestno znade, da se mahnitost od prie 
zato samo izlččiti nije dala, jer su u biču i u okovih 
lekarie za nju tražili. — A šta je upravo mahnitost? 
Bolovanje mozga. Ova bolest porodi kadkada i zlo¬ 
činstvo. A šta jc isto to zločinstvo? Ništa drugo ne¬ 
go proizvod bolnoga mozga. Zašto se dakle nepokuša 
jedan postupanja način kod zlotvorah i kod mahnitih, 
za da se jedna sverha, t. j. zdravje mozga postigne? 
Jedan plemeniti lekar usudi se, i na svoj odgovor 
izbavi petdeset mahnitih iz gadnoga sužanjstva, pet¬ 
deset divjih zverihl kako ih je svet od god. 1792. 
nazivao. — 


Juraj Skenderbeg t Huamed. 

(Kao produženje k »Skenderbcgu i Atnuratu.« u Danici br.45. g. pr.) 

Nitko sreći neka neveruje! To je nauk, kog nam 
viležkih činah puni Skenderbegov život u gdekojem 
od onih oka trenutjah pruža, kad se je Muanied U. 
sabljom Osmanovom u Drenopolju opasao, da učini, 
da sva Europa, koja se je otca njegovoga samo bojala, 
pred njime sada derfue, Prekriživala je kadkada ne- 
srčća trudan Skenderbegov život. Činjaše se kadkada, 
kao da stari genij zastave njegove hoće da ostavi, i 
samo glava, kao što njegova biaše, bila je kadra opreti 
se svim onim pogibelim , koje su često i od svake 
strane naserlale i hotele da ga upropaste 

Muamed //. hotiaše da devirii ono, što mu je otac 
zapcvec bio. Divljak u podpunom smislu reči ove, okru¬ 
tan, despotičan, hrabar do derzovito 1 ti, surov i ne- 
vešt, znadiaše se ipak tako svagda pretvoriti, kao što 
je nakanjenje njegovo zahtevalo. Mati njegova, kći 
despote serbskogn, koju An urat, već poštar, za ženu 
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uze, odhranila ga je kao kerstjanina, otac pako kao 
Turčina. On je medjutim šale zbijao i s Koranom i s 
Evangjeljem, i cčnio opet i jedno i drugo, kad mu 
je gde od koristi koje kilo. Lahki razum od naravi 
nadoknadi kod njega ono, što mu je u umetnoj izo- 
braženosti manjkalo; dogodovština, zvezdoznanstvo, 
jezici nebiahu mu nepoznati, kao što ni umetnosti sli¬ 
kara i kiporčzca; on se svim tim, družeć se s umet- 
nici od svake versti, dovoljno upoznade. Pogibeli nisu 
ga plašile, dapače podbadale su ga na dvostruku mar¬ 
ljivost ; neumoran u poslu, postojan u svakom naka- 
njenju, u omrazi neutešiv, morade za Skenderbega 
tim strašnii da bude, čim je polag svega toga još i 
vatrom perve mladosti nadahnut, i znanostmi od rata 
nadaren bio takovimi, kakovih je malo vladarah u ono 
doba imalo. Koi je Muameda vidio samo, ničemu se 
od njega nadao nije. Nizka, neznatna stasa, meršava, 
žućkasta i izgorela lica biaše Muarned, i samo divje 
njegovo, vatrom sevajuće oko biaše svedok, da i duha 
u njemu irnade , duha, koi će vremenom mnogoj ne- 
srčći uzrok biti; — nu koi ga je iz bliza i bolje mo¬ 
trio, taj se je svačega bojo, što je vidio, da započima. 

Pošto se je Muarned, smaknuvši bratju svoju, na pre- 
stolu osigurao bio, pomisli odmah na Arbanasku. fCi- 
njaše se medjutim, kao da će Šah perzianski u istaku 
carstvo uzdćrmati; zaželi zato, da u zapadu mir bude, 
i s toga uzroka ponovi kod Skenderbega ponudu ma¬ 
loga harača, koi je želio da ima. Ostavio je, da 
sumu Skenderbeg sam izrekne; Skenderbeg, komu 
je, kao i Muamcdu, samo stvar i ime njezino, ne pdko 
malenkost ona od novacah od važnosti bila. Ponuda 
zato biaše zaludu i učinjena, i odmah se zatim stade 
Skenderbeg spremati, da nepriatelja, o kom je znao, 
da dugo zatezati neće mirno i dostojno dočekati može. 
Nova njegova tverdjava, Mcdaisa , bi izobilnom hranom 
providjena. A da mu se čete lenosti i bezposlici ne- 
priviknu, slao ih je, kao obično, u Maćedoniu na če- 
tovanja; a poslč, kad mu glas stiže, da se vojska 
jedna Turakali deržavi njegovoj približuje, skupi sve 
svoje Čete, i očekivaše Turke mirnim duhom, kao 
svagda u spodohnih okolnosti!). 

A zaista ni neimade sada uzroka, da se mnogo 
boji. Muarned se nije sam približavo. Zaboravio je bio 
on nauke otčine, i odpravio proti Skenderbegu ma¬ 
lenu vojsku od 12,000 izabranih konjanikah, po svoj 
prilici da za sada Maćedoniu samo brane , i da kao 


prčdnja straža budu većoj vojski, koja će do mala 
slčditi. Skenderbeg četu ovu svu uništi; to nebiaše 
Muamedova namera, nu šta je on tomu kriv bio, što 
se je njegov, inače vešti Ahmet paša tako ljuto pre¬ 
variti dao. 

Ahmet imao je još, da jedan veoma stermi klanjac 
prodje, i tu Skenderbeg, koi mu je na daleko na su¬ 
sret došao bio, i koi ga je ovdi s najboljimi svoj i mi 
pešaci očekivo, navali bez kčrzmanja na konjanike 
turske, koji su se bezbrižno i pevajući uz stermine 
ove penjali. Nenadano to nasernutje, divja, u gorah 
odzivajuća se, bojna vika Arbanasah poplaši konje 
turskih vojnikah. Za ukloniti se, nije prostora bilo. 
Konji i ljudi padali su jedan prčko drugoga. Kao što 
se bujica sa stermih stenah dole svaljiva, tako su 
bez obzira stermoglavljali se razlupanimi glavami po- 
plašeni turski konjanici. Pertljaga, koja je četu pratila, 
umnoža smutnju još većma; što bi još bilo uteći mo¬ 
glo, pade lahkim arbanaskim konjanikom u šake, koji 
su stranputice breg obišli bili. 1 istoga pašu ulovi 
Skenderbcgov sinovac, i slavodobitan uvede ga u Kroju 
s ostalim plenom, što u gradu veliku radost i uzhitje- 
nje porodi. Ovo biaše pervi nad Muainedom oderžani 
mejdan, kao zalog i za svedočanstvo ćelom kraljestvu, da 
je Skenderbeg u bitju i novom se sultanu opreti; a 
u ostalom je redko kad pobeda koja tako lalikom 
eenom i kupljena kao ova; ova biaše plod neobične 
hitrine, znanosti i veštine Skenderbegove. 

Odlični sužanj. Ahmet, bi od Skenderbega tako 
lepo i priateljski primljen, kao što u ono vrčme nig- 
di običaj nebiaše. On sebe i sve svoje odkupi s do¬ 
puštenjem Muamedovim za 15,000 cekinah, i osta do 
smerti priatelj Skenderbegu. Sultan nemogaše drugo, 
nego mirno sva ova gledati. On imenovA za nasledni- 
ka Ahmetova ponosnoga nekoga Sanžaka, koi preko- 
redno u sebe zaljubljen, medjutim radi hrabrosti i 

junačtva svoga i medju četami rado gledan, i od sul¬ 
tana cenjen biaše. Ponudi ovaj sam sebe, da Skender¬ 
bega oblada. »Samo 15,000 momakah,« govoraše, »i 
buntovnik taj platit će za sve.« Muarned se timi reč- 
mi zaista i prevari. I novi ovaj načelnik započe 
posao, štono kažu, sasma naopako. On nehtede uda¬ 
riti putem kroz kobne planine Maćedonske, nego o- 
dabra, da kroz Bugarsku podje, i tako preko Serbie u 
Arbanasku prodre. Ovo je misao bila, koja polag novo¬ 
sti svoje i tom se koristju još preporuči, što se je po 
njoj vidjalo, kao da će prama severu u Ugarsku poći. 

(Dalje slčdi.) 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. uarođne ilirske tiskarne Dra« lij ude vita G^ja« 
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Broj 8. 

V Subota 1S. Sččnja 1940. 

Tečaj TI. 

• 

Od budale stoji niže, 

Eeć je kod nas stara, 

Koi tudju kuću diže, 

A svoju obara. 

Naiod. posu ilul 

• 


Ržč domorodca. 


Dusi, koji rod svoj ljube, 
Netreba im da sfe snube, 

K domoljubnoj zabavi; 
Pustmo dakle plaho žitje. 

Na po martvo ono bitje 
U živućoj naravi.. 

Hajđmo krčpko, al ne b&sao 
Niti levo, niti desno. 

Već po stazi dedovah. 
Slava svakog budi slava. 
Strogo čuvat svoja prava, 

* Prot napasti vragovah. 

I po kopnu i po vodi 
Nek nas božja milost vodi. 
Pod zakona barjaci; 

Um nam vazda bio sveća. 
Cilj obćeni roda sreća, 
i , Svi iliri vojaci. 

t 

Kada bšsna družba: gore, 
Strele, bura, grom i more 
S Ulisom vojčvaše, 
i kad mu već jadra i vesla 
| Ljuta voda biaše odnesla. 

On neuplaćen veljaše: 


Nek utone, što ostati 

Neće — put nek smartju plati; 

Moje šarce nepadne. 

Tako duh od straha prosti 
Burno more i jakosti 
„ Oblada nenavadne. 

T. BlaUk, 

Ilir iz Horvatske. 


Juraj Skenderbeg i Huamed. 


(Nadalj c). 

A osim toga nemogućni biahu ovdi glavni načini Sken- 
derbegovi, to jest, nasertanja i zasede, široke bo su se 
ravnice prostirale s one strane planinah Maćedonskih, 
i pružale se tja do vodah možnoga Dunava. Stiže da¬ 
kle sada na jednu od tih širokih poljanah. Samo vi¬ 
soka jedna stena razstavljala ga je još od Epira. Ho¬ 
daše kroz obližnje klanjce provaliti unutra. Nu Sken- 
derbeg, koi nebiaše priatelj od čekanji, koi je dapače 
svagda radie sam na protivnike udarao, nego navalu 
čekao, predusrete Ahmeta. Konjaničtvo Arbanasko o- 
bilazilo je već vdjsku tursku. Po lepoj mesečini vedre 
jedne noći zapovedi Jure usled primljenih glasovah 
četi svojoj, da na izvanjske linie tabora udari; dobro 
bo znadiaše, da će time turski tabor u veliku smutnju 
doći. Pervi čeonik arbanaski, Mcjsej , koi od sada za¬ 
služuje , da se napominje, budući da je on u pripo* 
včdki ovoj osoba od velike važnosti, uzbi prčdnje 
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straže turske natrag do glavne vojske. Turski general 
nije se nikakovoj nesreći nadao, budući da je na ve¬ 
likoj toj poljani sva gibanja Skenderbegova mogao 
vidi ti, zato utverdi samo mesto ono, gde se begunci 
zaustaviše. Medjutim baci se jedan od Skenderbegovih 
vodjah na levo krilo od nepriateljah, i razjarenim svo¬ 
jim nasernutjein tako ga razvi, da je Skenderbeg u 
bilju bio s jezgrom četah svojih udariti na neprratelja 
i to mnogo ozbiljnie, nego se je i sam u početku na¬ 
dao bio. Mišljaše, da će Sanžaka u sredi gđegod 
sresti. » Ako glave neima, padne telo i samo od se¬ 
be I« povika, i poterča prama sredini vojske turske. 
Nu načelnik turski biaše levom krilu na pomoć odi- 
šao, i tamo se najžeštja bitka zametnu. — Mojsej, go- 
rispomenuti čeonik , bio je živo sredu; Skenderbeg 
pako obrati se onamo, gde je najjače kreševo bilo. 
Nameri se tu koplje njegovo na ponosnoga Turčina. 
Ovaj pade, i odlični zapovednici, koji se nad nesrČ- 
ćom njegovom radovahu, smijali su se, ti mesto što 
bi bili morali na pomoć mu poći. Smert nijegova bi¬ 
aše znamenje obćenitoga i divjega bčga. Mesec izčeznu 
tek pred zrakami jutarnjega sunca, koje u potčru po- 
šavšim Arbanasom nove snage uli. Arbanasi tom pri¬ 
likom tako malo izgubiše, da su pobčdu malo ne za¬ 
badava dobili. 

Videći Skenderbeg, da je tim načinim Turčinu za 
neko bar vreme svu volju k daljemu vojevanju pokva¬ 
rio , namisli, da Biograd*) obsedne, i ako sreća ju¬ 
načka posluži, i osvoji. Onaj dio dčržave, koi je s one 
strane jake ove tverdjave ležao, nebiaše još ti rukuh 
njegovih ; mišljaše zato, i -to ne izprazno, da će se 
time čverštje utvčrditi, da će se prama jugu proti 
tlušmanom svojim osčgurati, i možebiti ovde temelj 
staviti za mnoga buduća poslovanja. 

Biograd biaše medjutim veoma jak, i zato pozva 
Jure k sebi iz Sioilianske i Napttlje, gde je prialelj i 
saveznik njegov, Alfbnz Aragonski u ono doba gospo- 
dovao, mnogo puškarah i strčlaoah, providi se odan¬ 
de s topovi i mnogim velikim ognjem, Medjutim ne* 
vidjaše se važnom i vodjam njegovim nakanjenje to 
probitačno. To će reći, veljahu oni, sile svoje odveć 
razdčljivati, i gornje sčverne strane od Arbapaske na* 
valam nepriateljskim izvčrćj, ljšjti ih svake obrane, 
osobito ako oLsedjenje đugovito bude. I zaista, jed¬ 
va ih Skenderbeg i nagovori, da š njime podju, a i 
to mu pod jedinim tim ugovorom obećaše, ako se 
Jure obveze, da će od obsedjenja odustati, kako mu 


*} Grad ovaj leži a južhoj strani od Epira. 


se nebi dalo Biograd osvojiti prie nego što bi zima 
nastala.' Petnaest hiljadah momakah podje tako k Bio¬ 
gradu. Sinovac Skenderbegov dovede prednju četu 
pred Biograd. Samo 1000 vojnikah bilo je u nutri, 
nu ovi su pćrk osili sa visoke sterme svoje pećine za' 
zidovi jakih kulah^ svakom arbanaskom nasernutju. 
Jedina težkoća, koja je turskom zapovAdniku muke 
zadavala, biaše, što su stanovnici obližnjega, na reci 
ležećega , gradića većinom Arbanasi bili; koji su se 
ženitbami i’drugimi okolnostmi s Turci i (Terci pome- 
šali bili. Medjutim najuglednie i najpogibelnie gospo¬ 
dare odvedoše Turci za zalog sa sobom, zatvoriše ih 
u grad, i tada stadoše mirno izgledati Skendcrbega 
i.vojsku pjegpvu. Kamo sreće, da nije nikada k Bio¬ 
gradu ni pošao bio. —* , 

Bacao je, istina, veliki njegov oganj strahovite gro¬ 
move u grad. Već četverti dan biaše gotov prolom, 
i razvaline od njega biahu duboke obkope izravnale. 
Već se Jure pripravljaše, da jurišem udari, kad se. u 
jedanput na najvišoj kuli u gradu bela zastava razvi, 
i trublje zatrubiše javljajuć sa zida, da se telal pribli¬ 
žava. On dodj e, i donese ponudu, da će zapovčdnik 
tvćrdjavu pod pristojnimi pogodbami Skenderbegu pre¬ 
dati. »Dat ću vam život i slobodu, drugo ništa!« re¬ 
če Skenderbeg. 

Turski zapoveđnik uvidi, da ga ni u sk raj nj oj ne¬ 
volji gorji ugovor očekivati nemože, i zato zaiska sa¬ 
mo na mesec danah mirovanje od oružja. Mišljaše, i 
tada će dosta vremena bili za predati tvćrdjavu, ako 
nam medjutim od cara pomoć nedodje. Skenderbegu 
se vidjaše zahtčvanje to veoma ludć, i poče jurišem 
pretiti; nu u vojski njegovoj porodi se nezadovoljstvo. 
Vidjahu Čete otvoren pred sobom put, na kojem će, 
ako odmah' po njemu podju, u zalud možebiti kerv 
svoju proliti; vodje pako govorahu, da to nebi drugo 
bilo, nego žćrtvovanje junačke ove čete, koja bi u bu¬ 
duće od velike koristi biti mogla. Koje natčran, koje 
dobrovoljno ugovori Skenderbeg mir od oružja na 14. 
danah, i podpisš time znamenitu nesrčću. 

Muamed biaše razjaren primivši glase, što se je na 
južnoj granici od Serbie pripetilo, i što se sveudilj 
još s one strane Maćedonskog južnoga kraja dogadja 
On se žaba valjaše, kad su vesti ove k njemu sti¬ 
gle, time, kako da poslednju senu carstva gerčkoga 
raztera, i kako da Carigrad osvoji? »Ta zar mi« po¬ 
vika, »mali onaj kut sva moja nakanjenja mora da 
kvari ?« Paše i veziri govorahu mu, da ga to u po¬ 
slovanju njegovom nesmije da buni. Što je maleno, 
to će i od sebe pasti, kako samo veliko zadobljeno 
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bude. Nu lim nebiaše Muamed zadovoljan. »Sačuvati« 
odgovori im »vise vredi, nego osvojiti . Da mali Bio¬ 
grad opet povratimo, potrebite će biti tolike sile, ko- 
iite za veliki Carigrad. Boljfe će biti, da ga sada 
izbavimo.« 

1 zaista krenu se 40,000 vojske prama Biogradu, 
da ga od Arbanasah izbavi« Išla je putem tim tako 
berzo, kao što samo moguće biaše. Pei^l put se do¬ 
godi, da Skenderbeg nesaznade prie, da se Turci pri- 
bližuju, nego kad je već kasno bilo; kad mu već ne¬ 
moguće biaše tako se pripraviti, da ih dostojno 
dočeka. Prednje njegove straže bile su ili nebrižljive, 
ili pako podkupljene, dosta to, njih nestA sa svime. 

Udariše Turci na Arbanase prie, neg se je Sken¬ 
derbeg tomu i dosčtiti mogao. Jedan od rodjakah 
njegovih pade pod mačem Musulmanah. Prolivalo se 
je kervi tim više i tim okrutnie, što je od straha i 
užasa kod Arbanasah ivaka smo tren ost nemoguća bila. 
' kenderbeg stade pred hćrpu jednu junakah svojih, 
i baci se sa strane na glavnu vojsku tursku, misleći 
u njoj smetnju tim načinom zametnuti. Dve delie bia- 
hu se zaklele, da će Skenderbega živa ili mertva 
rukam Muamedovim predati. Na čelu divje jedne go¬ 
mile navališe zato mačem u ruci na vitežkog Sken¬ 
derbega. Ovaj hrabar i bez straha, opažan i razjaren, 
razcčpi jednom od derzovitih tih deliah glavu, drugi 
pako upotrebi isti taj čas, da Skenderbega sa strane 
uhvati i s konja svali. Nakon dugoga hervanja nad¬ 
vlada ga Jure, i udari ga zamašnom svojom sabljom 
u zatiljak ; u tom i noć nastade i učini konac okrut¬ 
noj toj borbi. Turci se povukoše natrag, zadovoljni, 
da su nepriatelja svoga ma i toliko razorili; Sken¬ 
derbeg pako ode u gore, tešeć se, da je barem dve 
tretjine vojske svoje spasio; jedna tretjina osta na 
bojištu stranom mertva, stranom težko izranjena; lepi 
topovi, budući, da konji dovoljni nebiahu, zaostaše 
takodjer na rnestu od borenja. Jedina mu uteha osta, 
što je izvanreduim junačtvom svojim, i pribitnostju 
duha nepriateljem pokazao, da još nije prestao biti, 
što ;m je negda bio. Muamedu se učini, da još ništa 
% zadobio nije, i vojvoda njegov zadovolji se time, što 
je u Biograd veću posadu metnuo, što je veći dio od 
vojske pod zidinami grada utaborio, da tim bolje na 
nepriatelja paziti može. 

Od najboljih čeonikatr Skenderbegovih bio je go- 
rtspomenuti Mojsrj. U njemu je sjedinjeno bilo izkustvo 
s mnogim znanjem, hrabrost s opaznostju, neustraši- 
vost, neizrećenim vitežtvom. Skenderbeg ga je ljubio, 
cenio, da, što više, i čudio nu* se je; bio je udionik 


svih njegovih junačkih delah; za poslčdnji pri me- 
sečini oderžani mejdan biaše Jure jedino ovom svom 
čeoniku deržan. 1 to znadiahu ne samo Arbanasi, 
nego i Turci. Muamed, koi se nikakova načina sti¬ 
dio nije, kojim bi nepriatelju nahuditi mogao, domi¬ 
sli se, da Skenderbega, budi pošto bude, ovoga pod- 
pofa liši. Poduči o tom zapovednika od Svetigrada, 
koi je za takov posao sposoban bio, budući da se je 
u susedstvu Mojsejovom nalazio, koi je severnu stranu 
od Arbanaske branio; Muamed naruči zapovčdniku 
Svetigradskom, da mu sve moguće ponude učini, da 
svim mogućim zahtevanjem njegovim privoli. Osobito 
neka gleda, da ga gospodstvom od Arbanaske raz- 
draži. koje mu Muamed obećava, ako od Skenderbega 
odpadne. 

(Dalje slždi.) 

Teatralne včstl. 

-— i — • 

Mi smo si za sverhu uzeli, čitateljem našim svaki 
dogadjaj , koi k napredku narodnosti naše, i k pro¬ 
šla v ljenju domorodnoga našega jezika išta samo dopri 
nosi, objaviti; dčržani smo zato i teatru zagrebačkom 
nekoliko redakah posvetiti, budući da se je na njemu 
prošaste godine višeputah reč ilirska čula. 

Vesti naše poČimamo s najvažniim poj a vije nj em na 
našem kazalištu, t. j. s gospojom Frisc/i. Glasovita 
ova pevalica, koja je kroz tri godine danah priatelje 
leatralskoga pevanja u Odesi uzlntjavala, i poslč toga 
na svih teatnh, gde god se je ukazala, neobičan us¬ 
peh imala, pevala je kod nas na obću radost do če- 
ternaest putah. Uzhitjenje, koje je njezina osobita 
nježnost i redka umetnost u pevanju kod umetnolju- 
bive obćine naše uzročila, bilo je tim veće, što je 
ona dobrotu imala nekoliko' pesamah i u našem na¬ 
rodnom jeziku izvesti. Koi nije sam u tih prilikah na¬ 
zočan bio, nemože si ni predstaviti, kakovim su gro¬ 
movitim pozdravom pesme te primljene bile. Takovo 
radostno klicanje nije nikada jošte u našem pozorištu 
čuveno, nu i nijedna umetnica nije dosada u obćini 
našoj toliku radost pobudila. Neznaš,* čemu bi se više 
divio, vilinskoj slici, Ijubkom glasu, ili savršenosti 
pevanja? Nu divljenje to jošte raste, kada ju ilirske 
rčči tako lčpo i čisto izgovarati čuješ, kano da iztiča 
iz ustih prave rodjene liirkinje; zato je i bila od slu- 
šateljah radostju upaljenih na neobičan način slavljena. 
Poslednji večer leteli su joj pod gromovitim pleska- 
njem venci, cvetje i pesme u našem demorednom y#- 
zika na njezinu stavu izpevane na susret; čest, koja 
se ovdi posve rčdko umetnikom izkazati običaje. Ufa- 
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mo se, da će se mila ova pčvalica, na skoro k nami 
povratiti, za da nas opet ljubkim domorodnim pčva- 
njein obraduje. — Muzikalni komadi, koje smo u na¬ 
šem narodnom jeziku od nje Čuli, bili su: 1. Varia- 
cie od našega izverstnoga i ovde vele štovanoga me- 
štra od kapele, i virtuoza na violinu gospodina Kirsch- 
hofera včrhu narodne naše melodie: » Nek se hrusti 
šaka mala* s tekstom: nHcrvat nikog sdm nerani* etc. 
2. Poslednja aria iz Sonambule , koja je tako sladko i 
umčtno u naš jezik prevedena, da i isti lalianski ori¬ 
ginal nadilazi. 3. »5 Bogom Zagrebu* s variaciami od 
meštra od kapele gospodina Millera. Da su ti koma¬ 
di i po dvaput ponovljeni bili, to se pri vatrenom 
uzhitjenju, koje su uzbudili, samo po sebi razumie. 

Osobitu pozornost povuče na se takodjer naš do¬ 
morodac gospodin Padovac , komponist i izvčrstni vir¬ 
tuoz na gitari, komu niti isti strogi Beč svoju važnu 
pohvalu uzkratio nije, — novi dokaz, da za muzi^ u 
naš narod osobite darove ima! — Gosp. Padovac dao 
je u varoškom teatru dva koncerta, u kojih je pozria- 
teljem muzike pokazao, da se je, što se nježnosti i o- 
kretnosti u upotrebljavanju toga težkoga instrumenta 
tiče, veće na tako visoki stupanj popeo, da ga težko 
itko u tom nadleteti može. Svi muzikalni komadi, koje je 
izvodio, imali su veliki uspeh, nu najviše su se nje¬ 
gove sobstvene variacie verhn narodne pesme: Nek se 
hrusti itd. dopale. — Još se spomenuti mora, da je 
u onih koncertih gosp. Bielcicki , pervi baritonist na 
ovdašnjem teatru, dve pesme od gosp. Ljud. Vukoti • 
nevića (Moje jutro i Poziv), koje je gosp. Padovac ka- 
rakteristički u muziku stavio, u našem jeziku odpevć 
— i da su se obadve tako neizmerno dopale, da ih 
je pod obćim klikovanjem po drugi put izvesti morao. 
Ovaj verli pevalac učinio je već više putah domo¬ 
rodcem to veselje, zašto i osobitu našu hvalu zaslu¬ 
žuje. Pesme, koje smo od njega pri različnih prili- 
kah u domorodnom našem jeziku prošaste godine čuli, 
bile su: 1)- » Tulnc sptva vitez na planini .« 2) »Oj Iliri 
jolte Uvi, « od njega istoga u muziku stavljeno. 3) Je¬ 
dna bravurna aria od Paera. 4) Ulazna aria od berbe- 
rina iz ppere: » Seviljski berberin .« 5) Aria: »Ein Schtftz 
bin ich* etc. iz opere: *Das Nachtlager in Granada.*-*- 
Izvan toga pevao je gospodin Bd'rnstcin nekoliko šalji¬ 
vih strofah u našem jeziku prigodom pred štavljenja 
njegovoga igrokaza: *Bilder aus Crcatien .« Gromovito 
pleskanje, kojim su ova šala i spomenute pesme prim¬ 


ljene bile, dokazuje, na koliko izobražena naša obći- 
na narodni naš jezik ljubi i štuje , — i ufanje nam 
daje, da će ilirsko kazalište, koje će se poaporom 
verlih domorodacah na skoro podići, žudjeni usjjeh 
imati. m 


Dopis iz Slavie ugarske. 


U Liptovskom Sv. MikulaŠu 18. Prosinca (Dcc.) 1839. 

Na osobitu pohvalu služi Slovakom i zato se dan 
na dan novi dokazi nalaze, da su oni ipak izmedju 
različnih narodah, koji u Panonii stanuju, najkrotji, 
najumiljatii, osobito rađeni i občrtnosf ljubeći. Orav- 
ski (arvenski) platničari providjuju platnom Nemce, 
Magjare i Turke , i voze ga tja do Jerusolima u Aziu 
i do Kaira u Afriku 1 ). Zidari liptovski idu svake go¬ 
dine Magjarom kuće zidat, i putujući naši Slovaci sve 
na hčrpe svakoga proletja u magjarske kraje, obav¬ 
ljaju im svakoverstne i najprostie posle. Zato se i 
najmanje zločinacah i krivacah medju njimi nalazu 
Očiti primer toga jest i taj : da se sada u liptovskoj 
varmedji (stolici) čistoslavjanskoj izmedju 7o,000 sta- 
novnikah samo 10 krivacah u varmedjskoj tamnici i 
to ne za velike i preproste krivnje, zatvorenih nalazi; 

Da jošte naši Slovaci tako strastno rakiu (goralku, 
žganicu) nepiju, nebi u istinu ni toliko uznikah bilo; 
jerbo se po najviše onda, kad se opiju, zaborave, 
i u ovo ili ono prekeršenje upuste, za što se poslč 
i sami, kad se iztrezne, kaju; a za pitje rakie sva 
moguća im se prilika daje, i uvek se nove i nove 
pecare ( Branhveinhaus ) podižu. U istinu zaČudjenja je 
dostojno, kako se prenapeti magjarski rodoljubi, taj 
tihi, i trucloljubivostju ine nadilazeći narod, nasilno 
pretvoriti terse, i u dne i u noći o tom se domišlja- 
vaju, i o tom rade: kako bi Slovake pomagjariti mogli. 

Bretislavski (požunski) učenici jezika Češko-sloven¬ 
skoga složiše na poštenje Jdnu Hcllyu župniku Medu- 
ničkomu, glasovitomu pesniku slovačkomu, pesan, i 
dadoše ju kod B. Wiganda u Požunu prekrasno tis¬ 
kati, tere izabravši izmedju sebe dana 6. Studenoga 
(Nov.) dva mladića, pošalju ih, da bi g. Hollm u ime 
6vih bretislavskih Slavjanah iskreni slavjanskf pozdrav 
i osobito poštovanje očitovali.. 

Nad tini, što je si. križevačka varmedja predstavi¬ 
la, da se proti nasilnomu uvedenju raagjarskoga jezi¬ 
ka u sdružene slavjanske kraljevine, representacia Nj. 
veličanstvu, našemu najmilostiviemu kralju pošalje, po- 
ćutili smo neizmernu radost! Daj Bože, da to isto i 
druge varniedje ilirske u Horvatskoj i Slavonii učine, « 
i u Liptovskoj okolo 75,000 stanovnikah brojećoj var- 
medji, izuzimajući 10—12 .prenapetih glavah, svi bi 
za takovu reprezentaciu bili! — 

B****. 


*) Vidi « Zoru » sa godište 1839. u Budintu izdanu Str. 232. i 
sledeće i « Danicu ilirsku, u 1839 br.‘13. str. 51. i 52. ’ 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne lira« EJndevita 
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Sumo sloge duh jedini 
Bude naia obća dika, 
Angjeo mira medju sini 
Jedne majke i jezika ! 

P. Sto6s« 



I Slavonci, slave sini, 

Ki ste uvek krepki, možni. 

Na čest jednoj domovini 
Sa Horvalj bili složni. 

Dalmatini, bratjo stara, 
Gnjčzdo milih naših vilah, 
Pšrva iskro našeg žara — 
Slavna kšrvi naših žilah! 1 

Bistri naši Dubrovčani, 
Istrijanci, oj junaci! 

I Korušci poštovani. 

Naše zvčzde sjajni traci! 

I vi Kranjci, tak nazvani 
Od ilirske nčgđa krajne, 

Ki ste starom Rimu znani 
Rad desnice vaše sjajne ! 

Oj Štajerci, kih đedovi 
Đjahu naše kod vojnice 
Ponosni kć labudovi, 

Đšrzi kano lastavice! 

U ilirsko kolo mili 
Vratite se srodni puci. 

Što su stari gvoždjem bili, 

Nek su dubom sad unuci! 

4 
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Medju Murom, na Dunavu 
Što stanuje, k nam nek stupa. 
Sve to jednu ima slavu 
Sa ilirskom bratjom skupa! 

Bačvani, po bčlom mleku, 

Ko vam majka sisat dala,. 

Da ste dika našem včku. 

Bila vam za ljubav hvala! 


XJ ilirsko kolo mili 
Vratite se srodni puci. 

Što su stari .gvoždjem bili, 
Nek su duhom sad unuci! 

Tako kolo, koje tminom 
Do sad bjaše razadšrto. 

Bit će opet Slave sinom 
Slavstva kolo sad četvšrto. 


Oj Banatu, komu ovo 
Ime Ban od boja rodi, 

Upri um tvoj u to slovo, — 
Pa te k nam nek sloga vodi! 

Sčrblji! amo ruke vaše, 

Nek se mšrzost sva ukine, 
Obće jer je blago naše 
Jezik jedne dčdovinel 

A junačka kad vam srčća 
Dade ustav nov dobiti. 
Znajte, da je slava veća 
S više bratje bratjom biti! 

Više očih vidi više. 

Više misliti više smatra. 

Više rukah već napiše, 

S više iskAr biva vatra* 

Samo sloge duh jedini 
Bude naša obća dika, 

Angjeo mira medju sini 
Jedne majke i jezika! 

Od Bosanske sini družbe, 

Kih uzdasi sve nas trape, 
l od kojih gorke tužbe. 

Za pomoći k nebu vape! 

Hercegovci, sokolovi, 

I vi bratjo Cemogorci, 
Nedobitni vitezovi. 

Za slobodu hrabri borci! 

Još Bugari od starine 
Na oružju momčad slavna. 
Koje stare otačbine 
Dobro zove jur od davna: 


Pirvo kolo Ruska ima. 

Drugo Poljska, Češka treće, 

A četvšrto nek uzima 

9 

Duh ilirski uvek veće. 

Na tih kolih nek se stara 
Naša majka napred vozi. 

Da nam k sreći put odtvara! 

U to ime Bog pomozi!!! 

U Zagrebu na dan obratjenja sv. Pavla 1840. 

Pavao Stoos. 

Juraj Skenderbeg 1 Unamed* 

(Nadalje). 

Zapovčdnik od Svetigrada od pravi pouzdanoga ne¬ 
kog i okretnog arbanaskoga roba k Mojseju, i ovaj 
vitez, koi je toliko putih pripravan bio, da sve svoje, 
dušu i telo za gospodara svoga žčrtvuje, nemogaše 
ipamljenju slavoljubja odolčti. Priatelj vladara svoga, 
pouzdani drug njegov, desna tako reći, ruka njegova, 
i ipak izdade ga, na način onoga psa, koi je za sč- 
nom hlepio, prodade čest i domovinu svoju, proda- 
de sve, ufajuć se, da će. ga nevčrni barbar, koi ga 
je jedino kao orudje za svoja nakanjenja upotrebiti 
žudio, grimizom odenuti. Možebiti, da bi ga dobri 
njegov angjeo još na pravoj stazi i uzderžao bio; ali 
U nesrčtni taj čas primi glas, da je obsedjenje Bio¬ 
grada dotčrgnuto, i da se je Skenderbeg, izgubivši 
mnogo vojnikah svojih, natrag povući morao. Sada 
nevidjaše u budućnosti ništa nego s jedne strane ne¬ 
sreću i sebe u nju zameršenu; a s druge priliku, ko¬ 
jom mu se put k slavi i bogatstvu otvora. Kako se 
začudi Jure, kad mu glas stiže, da je priatelj i voj¬ 
voda njegov vojsku izneverio i da je u Drenopolje 
odišao! Od toga se je više bojao, nego od mejdana, 
kog je nepriatelj oderžao. Mogli bi možebiti i drugi 
za odpadnikom poći; mogo bi i druge strah obuzeti. 
Mučila je briga i tuga junačko sčrdce njegovo, a ipak 
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pored toga morade pritvorim radost i mir duše voj- 
sci pokazivati. 

Muamed primi Mojseja tako., kao što se je ovaj 
i nadao bio. On mu prikazA veliku sumu novacah, za 
nadoknadit mu prie svega imanje, koje je u Arbana- 
skoj zaostavio bio , i povčri mu zatim druge godine 
načelničtvo nad vojskom od 15,000 momakah. Mojsej 
nezahtevaše više. On obeća, da će glavom svojom 
jamčiti za srčću vojske , koju vodi. Iz razmčrjah, u 
kojih je s mnogimi uglednimi Arbanasi bio, iz pozna« 
vanja dčržave, iz množine priateljah, kojim se je on* 
di nadao, i iz posebnih njegovih vlastitostih činjaše 
se, da obećanje to nije golo hvastanje, Muamed po¬ 
če sve svoje sile napinjati, da Carigrad osvoji; a Moj« 
sej krenu se 23. Veljače 1453 iz Drčnopolja, da na 
vlastitu svoju domovinu udari. Carigrad pade . Mala 
Arbanaska bi samo uzd,lrmana\ još joj sudjeno nebia« 
ie propasti. 

S razcviljenim i brižnim sćrdcem podje Skender- 
beg proti najstrašnijemu izdajici. On znadjaše, šta je 
kao priatelj vredan bio, zato ga se je sada kao ne - 
priaielja toliko i bojao. Ovdi nisu ni zasede ni druge 
varke od velike koristi bile. Mojsej biaše dosta uba- 
včštjen u takovih stvarih. Vredila je samo hrabrost i 
pouzdanje , koje je veličina duba i ufanje od dobiti 
ulivalo. Na ravnici nčkoj, na kojoj su Arbanasi već 
jedanput tursku jednu vojsku potukli bili, udariše se 
obe male ove vojske. Dčrhtalo je sčrce u Mojseja, 
izbčgavo je on još sveudilj bitku, koju je Skenderbeg 
tražio , i koju je već zaista nenadanim svojim nasčr- 
nutjem na prćdnju tursku stražu i zametnuo bio. Tur¬ 
ska vojska biaše u tri bčrpe razdeljena, od ovih biar 
hu dvč u bojnoj linii, tretja pako ostA za rezervu o« 
predčljena. U ovu biše Mojsej stavio jezgru četah 
svojih , u namćfi, da Arnaute, kad u bitki s oni mi 
drugimi dosta iznemognu, s ovom sa svime utamani, 
Nu medjutim nakana nehte mu za rukom poći. Izne¬ 
nada udarene hiahu perve čete bčrzo provaljene, ne* 
red porodi se medju njimi; i ne da bitku dokonča, 
nego da dobit arbanasku za koi samo čas još zaustavi, 
morade izabrana Četa turska na bojište stupiti, pro- 
lomljene linie nadopuniti, i ako moguće, nepriatelja 
nadletiti. Skenderbeg, videći što kod Turakah biva, 
razvi takodjer čete svoje, a jednoj zapovčdi, da živo 
na središte vojske turske udari, U taj se čas zaleti 
turski jedan konjanik kopjem svojim na Skenderbega, 
i-udari ga tako ljuto u tčrbuh, da je juuak nemogav- 
ši bolu odoleli, akoprem ga je oklop od duboke ra¬ 
ne sačuvao, na polu mertav s konja pao. Njegovi ga 


odmah kao zidovi obkoliše. Ali prodje nekoliko Ča¬ 
šo vah, i borba na njihovoj strani postade slabia. U 
turskoj vojsci nevide više strahovitu onu perjanicu. 
»Naš je mejdan! Naš je mejdan! Skenderbeg je pao! a 
zagermi kod Turakah. Nepoznati taj glas probi kao 
strela serdce Skenderbegovo , i probudi ga iz polu- 
mertvoga sna, u kojem je ležao. Skoči opet kao mu¬ 
nja na konja. Jarost i osveta sevaju mu iz očiuh. Gle¬ 
da, traži nepriatelja, koi ga je toliko osramotio. Vidi 
ga, zaleti se na njega, i jednim udarcem sastavi ne¬ 
sretnika s cernom zemljicom. Tu na blizu stoji i Moj¬ 
sej, Živa ili mčrtva hoće da ga ulovi. Zato podbode 
ždrčbca svoga. Kao pomamljen nasčrnu u nepriateljc, 
koji okć vojvode svoga biahu. Neizkazani strah ob¬ 
uze Mojseja; dade se u b£g, — i to biaše znamenje 
obćenitomu bčžanju, Noć, poznavanje putovah i kla¬ 
nja cah izbavi još mali dio vojske turske; ali bitka bia¬ 
še izgubljena, ufanje: osvojiti Arbanasku uništeno; — 
i šta sada tužan Mojsej da započme? — Bi li u Cari¬ 
grad pošao, da tamo sAm nesreće svoje glasnik bude? 
Ili bi ostao i još jedanput sreću svoju pokušao, da 
zaostavšom silom zadobije, što mu se cčlom vojskom 
zadobiti nedade? Vlastite njegove čete nedadoše mu 
vrčmena dugo se domišljavati, pohitiše one bez ob¬ 
zira poplašenc i nezadovoljne prama istoku, odkud su 
došle bile, i povukoše Mojseja i nehotice za sobom. 

Muamed biaše izvan sebe, kad mu nesrčtna ova 
včst dodje. Njemu, koi od naravi sumnjiv biaše, uči¬ 
ni se, da nesreća Mojsejova nije drugo, nego izdaj¬ 
stvo. Zato zaključi, da Mojsej pogine. Sve paše go- 
vorahu caru, da se Mojsej kao izdajica nebi u Cari¬ 
grad vratio bio, da će tim načinom udes njegov sve 
druge poplaviti, koji su nakanjivali, da od Skender¬ 
bega odpadnu. Mojsej ostA živ, nu zahman se je tru¬ 
dio približit se kako prestolu carskomu. Jedni su ga 
prezirali, drugi žalili, baš kao što mu je koi priatelj ili 
nepriatelj bio, a jedno kao i drugo morade mu tcžko 
i nesnosno biti. Sada se pokajA, što je jadan učinio. 
Odluči se popraviti, ta stalo ga što mu drago, po¬ 
grešku svoju. U tavnoj jednoj noći pobeže odTura- 
kah. Pratjen od jednog jedinoga roba bludio je po 
pustarah od Romanie. Kao poplašena serna odpočinu 
stopram, kad su mu Maćedonske planine iza ledjah 
bile. Skenderbeg ležaše s vojskom još jednako s ove 
strane male Dribe reke, i ovdi se iznenada pokazA 
Mojsej. Mnogi oficiri pozdraviše ga radostno. Još 
veći broj pratio ga je, koje iz Ijubopitnosti, koje is¬ 
kreno žaleć ga k šatoru Skenderbegovu. Već se je 
sumrak hvatati počeo, a junak Arbanaski, promišlja- 


Digitized by kjOOQle 



1G 


vajuć različita. Šetao se je izvan šatora svoga. Tad 
mu se pokajani iznenada baci pred noge. Od suzah 
nemoaaše ni reći izustiti. Skenderbeg se čudi, pita, 
pogadja, — i svaka mćrzost izčeznu iz blagoga nje- 
ovog serca. Nijedan ukor, nijedno pitanje za uzro- 
om koraka onoga nečuje se iz ustah njegovih. Diže 
staroga svoga priatelja, gčrli ga i celiva. Mojse] ne- 
biaše od kamena. On se zakle u sebi, da će svakako 
opačinu svoju izterti. Plemenito natecanje porodi) se 
u ovom oka tren u tj u medju obojicom. Jedan oprosti 
velikodušno, drugi tražiaše prilike, da se oproštenja 
toga dostojna ukaže , da plemenitomu svomu gospo¬ 
daru krunu i deržavu svojim životom, ako bi sila bila 
odkupi. Je li, i kako je rčč oderžao, vidit ćemo 
kasnie. Radost nad povratkom Mojscja opisati se ne- 
može. Skenderbegova srčća, činjaše se, aa će iz no¬ 
va procvetati. Muamed na suprot uvidi sumnju svoju, 
da je prevaren, još većma potverdjenu, i stade se iz 
svih suah napinjati, da tćrn, koi ga je u nogu ubo, 
iztčrgne. 

(Dalje slĆdi.) 

Iz Slavie ugarske. 

(Polag « Čeških Kwetu») 

Poslčdnji dopis prijatelja našega B. P. iz Keztnar- 
ka (od 3. Prosinca 1839) priobćuje naru radostne gla¬ 
se o životu okoličnih mestah. Sve više i više počima 
se ljubav k narodnosti slavjanskoi razširivati i serdee 
naroda razgrivati. U životu družbenom počimaju na¬ 
rodni slavjanski običaji, navade, plesanje, igre itd. 
sve to veću cenu zadobivati; jur sada se na balovih 
ničsto običajnoga » Magyar szćlrf « slovenski narodni 
tanac, »uzemky « nazvani, plesa, i pohvale i obćenitu 
zadovoljnost zadobiva. U mnogih okolicah se sada 
Slovenke ohotno, s ljubavju i s oduhovljenjem za svoj 
materinski jezik zauzimaju , njime se obilnie, nego 
dosad, razgovaraju, u njem pevaju i čitaju — i tim 
načinom obćenito dokazuju, da su prave i vime kćeri 
stevike naše Tatrie*). I sada se nemogu same dosta 
načuditi, kako je dosad moglo ćutjenje sćrdacah nji¬ 
hovih zatvoreno ostati takovim radostim , koje iz lju¬ 
bavi prama matemjemu jeziku, prama milomu narodu 
i dragoj domovini slovenskoj iztiču. »A takove,« veli 
prijatelj naš, »kad ljube svoj jezik, svoj narod, mo¬ 
raju i od pravih sinovah njegovih poštovane i ljublje¬ 
ne biti.« 

Kontrola Hypermagjarlzma, 

Magjarska služba božja u kaloličanskoj cčrkvi u 
jfiaji, u si. varmedji Bačkoj, gdč su većom stra¬ 
nom sami Iliri i Nemci. 

U magjarskih, u Pešti izlazećih novinah »Szicn* g. 
1839. u drugom polugod. tečaju br. 23 nalazi se jedan 

*) «Tatriom» nazivaju Slovaci cčli lanac karpatskih, gorah, 
pod kojirai oni od najstariih i neznanih vćkovah stanuju. 


članak od 21. Stnđenoga (Nov.) iz Baje, mčata, kako 
je to poznato, većjom stranom Iliri zapadnoga rimskog 
i iztočnoga gćrčkog nesjed inje noga včroizpovedanja 
i Nčmci i veoma malim brojem Magjarah 1 ), naseljeno¬ 
ga, sledećega saderžaja: »Kako tčp i za svakoga na« 
slčdovanja dostojan izgled dadoše kristianski stanov¬ 
nici slobodnoga mesta Baje, za davno žudjeno uvede- 
nje narodnoga jezika, budući da je u sled njihove 
najponiznie prošnje nj. ekscelencia, kaločki arcibiskup, 
Petar KlebuUcky, za duhovnu utehu (lelki vigasztalšs) 
u savezu slulbe bolje s ljubavju i blagom domovine rev¬ 
nih včrnih (az isteni tiszteletet a'haza’ szeretetevel ćs 
bolđogsšgćval pđrositandć buzgć hivei) dopustiti do¬ 
stajao, da se u cčrkvi otacah franciškanah reda sv. 
Ivana kapistrana i Franje, gdi se je prie u nimaikom 
i ilirskom jeziku bolja rič naviltjivala (hol ez elott 
nćmet ćs illyr *) nyelven hirdettetett az Isten igćje), 
u buduće služba božja svake svetkovine i nedčlje u 
magjarskom jeziku obderžavati može 3 ). Na poziv ar- 
cibiskupa počeli su u istinu poštovani otci 1. Stude¬ 
noga (Nov.), kao na blagdan »Svih Svetih ,« s primer- 
notn pobožnostju sveto evangjelje u narodnom jeziku 
navčštjivati. Da bi dao gospodar celoga sveta, da 
njihov dragovoljni trud za ovaj narodni posao (e 1 nem- 
zeti iigyre,) na duhovno blago včrnih, čim prie tim 
bolje, radostan uspČh imade!« 

Bog, obćeniti otac svih narodah i jezikah, kojega 
bi si, istina Bog, Ultramagjari sami privlastiti hteK, 
budući ga oni sami iz prodikaonice »a J Magjarak' Iste • 
ne « (Bogom Magjarah) — bez sve tajne bogopogirdno 
— nazivaju, oprosti mi greh, ako je to grčh (o čem 
ja veoma sumnjim), što ja za grih očitujem, da se u 
Ugarskoj slulba bolja za sridstvo magjarizade sniliva. 
U svetom pismu stoji: » U svakom narodu , tko pravo 
čini, i Bora še boji, njemu je povoljan,« i apoštoli su 
naveštjivali na blagdan » Duhovah « (Trojakah) i poslie 
reč božju u svib jezicih različitih narodah rimskoga 
carstva. 

Da bi se za mali broj rimo - katoličanskih Magja¬ 
rah, koji u Baji stanuju, u franciškanskoj cerkvi nčg- 
da i negda magjarski prodekovalo i pčvalo, ili da bi 
bili poštovani otci trud na se uzeli, za volju maloga 
broja rimo - katoličanskih Magjarah, makar baš svake 
nedelje i svetca magjarski prodčkovati, bez da za to 
predike u ilirskom i nemačkom jeziku zapuste; onda 
se nebi ništa suprot tomu reći moglo; nu sa svime 
službu božju u ilirskom i nčmačkom jeziku — mater- 
njem jeziku većje strane rimo - katoličanskih stanov- 
nikah, — to je stvar veoma čudna, i bez sve sumnje 
veliko cirkveno zlcupctribtjenfe. 

Dragutin . 


*) Magjari u Baji po većoj su strani Kalvini. 

*) Dakle Magjari dobro znadu, samo kad hoćeju, što je narod 
i jezik ilirski U! 

•) Moie, a ne mora! 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj, 

Tiskom kr. p. narodne ilirske liskarne Dra. IJndevftta t^aja« 
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Broj 5. U Subotu 1. "Veljače 1840. Tečaj VI. 


Razborom mc Bog nad ari, 

Dobro od zla da razdelim; 

I)a mi razlog, da one stvari, 

Ke znam dobre , samo želim, 

Zlo i dobro ter £im vidim, 

Od zla utečcm, dobro stidim« 

GunduluS . 


Ako Bog da? 


II je prčko sinjeg mora. 

Ili prčko kopna ravna, 

Prčko svojih Ilir g<5ra’ # 

U vrčmena išć davna. 

Kad mišljaše, kud li kamo 1’ sade: 
»Tamo« —reče — »ako Bog mi dade.« 

I kad naši kog pitahu. 

Kamo poći da imade, 

Rečcu milu pridavahu: 

»Kuda? — ako Bog ti dade!« 

Jer buduća bi adet, da polože 
U desnicu onog, koi sve može. 

Tako potla — rad kratkosti — 

»Ako Bog da?« mČsto i »Kuda« 
Bi pitanje — lčpo dosti! — 

Što ’Š nać kod nas skoro svuda, 

Za da u Ičpu, brate, običaju 
Svedjer Bogu, što je božje, daju. 

I dan danas joj se sbori: 

»Ako Bog dć seko ii brate?« 

Milo tada brat govori: 

»U te i u te kraje znate.« 

A reć nejma sad više navade. 

Samo misli: ako Bog mi dade! 


U pitanju dakle osti. 

Što se ’e svedjer pridavalo: 

I pitanje to je dosta 

Za ilirsko znat načalo. 

Za znat, s kime kod nas se počima, 

I kako se dčlo svšršit ima. 

I sa s&rcem uzhitjenim 

»Ako Bog da sad Iliri?« 

Pitam. dobre — i ja cčnim 
Junačka im grud se širi; 

Jer su Oisti — s ufanjem u Boga , 

K boljoj pošli roda srčći svoga. 

A kad cilj je plemeniti, 

Šta je shodnie mili brate, 

Neg da k cilju tom dospiti 
I Bog će nam višnji dati I 
Nek se i Goliat Davidu protivi — 

U kog ufam, onaj jošte živi! 

Dalje dakle, dalje Iliri! 

Nije oganj taj zaludu, 

Koi junačke grudi širi! 

Liple dobe doći budu . 

»Ako Bog d£?« vek smo se pitali: 

Bog će dati; u njeg smo ufali! 

Ivan Timski. 
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Ho d Izobraženja kod SJIavJaaali, 

i 

njihovi pis ci. 


(Polag »Siverne Pčele « br. 257 g. 1839 s poljskoga preveo 
Dobro valu.) 

Ulomak iz dela g. Maciejowskoga : »His toria pismen- 
stva i prosvetjenja slavjanskih narodah do XIV veka, 
historički ulomci, deržavni akti (čini) i spomenici je¬ 
zika XIII. i sledujućih vekovah*). « 

Neimajući jošte pri rugi originala od slavnoga polj¬ 
skoga pisca i profesora na Aleksandrinskom sveučili¬ 
štu u Varšavi g. ff^aclatva Maciejoivskcga, kojega smo 
delo prošaste godine 1839. u broju 17. i 43. Danice naše 
pod naslovom: » Sveslavjanske včsti « oglasili, usud- 
jujemcf se ovde, iz ruskoga prevoda polag *Sivirne 
pčele a od g . Dubrovskcga, sledeći znameniti ulomak go- 
rirečenoga dela slavnomu našemu obćinstvu priobćiti. 

»Izvori,’« tako govori Maciejowski , »historie zako- 
nodateljstva Slavjanah i spomenici pismenstva, koje 
sam ja u posebnih delcih naveo, zajedno su takodjer 
izvori historie prosvetjenja Slavjanah. Historia pismen¬ 
stva slavjanskoga predstavljala se je izpčrva posebno, 
zatim u obće. U Poljskoj je pervi put takove versti 
delo izdao g. Bentkcvski . Posle njega izdade drugi 
pisac 1 ) mnogo obširnie delo poljskoga pismenstva, i 
pokaži, da su u Poljskoj do štampanja pčrve. poljske 
knjige, ili do god. 1522., Taliani, Francezi, Nčmci i 
drugi inostranci veliki upliv imali na razprostranjenje 
prosvetjenja zapadne Europe. Zatim se je javio g. 
Jungmann s historiom narodne češke literature iliti 
pismenstva, koja služi za dopunjenje historie od Do- 
brovskoga *), jurve prie napisane nčimfčkim jezikom. 
G. Greč napiše na posledku historiu rliske slovesnosti 
iliti pismenstva. Kada se jurve nitko -više sa spodob- 
nimi deli, koja bi posebno predmet predstavljala, po¬ 
javio nebi; izdade g. Šafarik obćenitu historiu prosve¬ 
tjenja slavjanskih narodah. Dčlo g. Lukahvića , o polj¬ 
skom pismenstvu, jest od svib do sada na svet izišav- 
ših najnovie 3 ). 

Ostavljajući veštim ljudem, da o mojih tčrsenjih i 
naporih u tom delu sude, opažujem, da akoprem sam 


*) Ovo dčlo Čini drugi tom iliti svezak spomenikah historie 
prosvetjenja i zakonodateljstva Slavjanah, izdanih g. Afaciejovskim 
proŽ. godišta (1839). Prevod toga dčla poduzeo sam ja na sebe 
i jur ga dokančam. Dubrovski - 

*) U Vilenskom žurnalu g. 1816. u svezku 1. 
a ) Geschichte der bohmischen Sprache und allern Literatiir. 
Prag 1818. 

a ) Opis historie poljskoga pismenstva; u Krakovu 1836. 
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ja imao pred očima simo i jedino slavjansko pismen- 
stvo; ništanemanje nisam hotio niti mogao ostaviti bez 
pozornosti delah, koja su u Poljskoj i o Poljskoj na 
inostranom, to jest, na latinskom jeziku izdana. Spo¬ 
menici historie, tičući se starine i spominjući nam 
prošaste vškove, uveravaju nas, da su Slavjani bili u 
blizom savezu- sa svojimi susčdi, i da su Se po većoj 
strani njihovomu uplivu podvćrgavali, osobito što se 
tiče prosvetjenja. Takim načinom onaj, koi samo piše 
o prosvetjenju slavjanskih narodah, akoprem uvek 
mora imati pred očima domorodno pismenstvo i sve 
svoje; ništanemanje nemože prepustiti bez pozornosti 
ničega, što je tudje; jerbo nam je ono mnogo dobra 
doprineslo, a zlo, koje nam je po njem učinjeno, ne- 
ima se toliko pripisat njemu samomu, koliko narav¬ 
nomu tečaju stvarib. Kakogod je za zdrava sve zdra¬ 
vo, tako isto i prosvitjenje nikada nekvari umovah, 
nego dapače izpravlja ih; samo je ^potrebito, da ume- 
mo š njim obhodit i blagorazumno ga na našu korist 
upotrebiti. Ono je spodobno električkoj iskri, koju 
je mudrac iz gromovah nebesnih pomoćju nauka i iz- 
kustva zadobio ; ono nam donaša sreću, sudeći po 
tom, kako ga tko umč vladati i š njime baratati. 

Ista je narav tako uredila, da čovek bez čoveka, 
a narod bez naroda nemože biti; tako isto i svaki 
narod, želeći razprostraniti krug svojega prosvetjenja, 
mora še upoznati prie s prosvetjenjem drugih naro¬ 
dah, da može bolje dokučit vlastito i većma ga pro- 
cčniti. Iz toga sledi, da ista blaga, narav mudro u- 
pravlja čovekom, uskoravajući ili sustežući korake 
njegove, pomagajući mu naprčd ili ga ostavljajući, 
daknedojde i na njega opredeljeno vreme, da deluje. 

U devetom i desetom teku razdeliše se slavjanski puci 
u svih o.dnošenjih : jedni su od njih .u prosvčtjenju 
odišli napred, a drugi su zaostali za veću svoju sre¬ 
ću; kako nam je vreme pokazalo, koje sa svime vlada 
i upravlja. Cesi i Poljaci , učinivši se dionici rimsko- 
katoličanske očrkve, i imajući zapadno prosvčtjenje, 
tekar su se onda istinjto prosvčtiii, kada su počeli 
pristojnim načinom dokučivat tudje, opažujući, što je 
tamo dobro , a imenito , kada su iztraživali iste pute, 
po kojih su inostranci došli do temeljitoga prosvetje¬ 
nja. Tako su isto Cesi i Poljaci , položiv kod sebe 
osnovanje inostranomu prosve^enju, vrućoželjno se 
zauzeli za narodno pismenstvo u XIV., XV., i XVI 
veku, i tim su pretekli Slavjane iztočne (Ruse), koji 
su malo imali saveza sa zapadom. Politički uzroci 
smetaše polabskim (nad Labom, Elbom) i južnim Slav- 
janom tim putem k prosvetjenju naprčd stupati, zato. 
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što su pčrvim Nčmci nasilno svoje prosvčtjenje nari- 
nuli , koje su i* sami iz zapada pozajmili, a Magjari 
(t. j. Ugri) po sve su se bili polatinili i time slavjan- 
sku narodnost, koja je š njihovim došastjem iz Azie 
već bila počela cvasti,Aikinuli, i tako njezino procvč- 
tjenje natrag bacili. 

Sva je Europa sa sažaljenjem smatrala na Slavjane 
istočne zato, što su oni do XVIII. včka uporno pri- 
dčržavali se ostarile izobraženosti, i nisu hotčli pri¬ 
mati prosvetjenja od zapada, gdč je ono podpunim 
blčskom sijalo. No kako god bolest često ukrepljava 
tčlo, povratjajući mu nove sile, iztrošene dugim 
zdravjem: tako isto i bčde, koje sa nepončmčeni na¬ 
rod slavjanski stigle, neizkusiše svojom siromašnom 
hranom inostrance, i nepriučiše se nježit na njihovoj 
mekanoj postelji: tako Rusi i Sir bij i izkusivši 
dugu borbu, dočekaše se vrČmena, u koje je lasno 
pribaviti si izobraženje i u njem napredak učiniti, 
prihvatjajući se dela s mudrostju i pozornostju. Prie 
svega su oni morali nadomestiti izgubljeno, osobito 
pako bližje se upoznati sa sadašnjim izobražavanjem 
zapadne Europe i naučiti se cčrpsti iz pčrvobitnih iz- 
vorah , temeljito iz traživši staro pismenstvo. Nije sve 
slabo, što je staro; i nije sve dobro, što je mlado. 
Stari svčt Azie i Afrike biaše učitelj Gćrkah i Hitnija- 
nah: tako će biti i za nas, svčt gMki i rimski , dok 
mi savčršeno nerazvijemo našega izobraženja, učeći se 
od inostranacah, nu pod nipošto ih neslčde- 
ći, hvaleći njihove knjige, alt pod nipošto njihov 
život, upravljajući se pvojim sobstvenim, nu nipošto 
njihovim razumom.« 

Vlkcslav Babukić. 


Jurkj Skenderbeg t Muamed. 


(Nadalje). 

Novi vihar, koi se nad SkenderBegom opet razvi, 
natčra cara, da još više hiti, nego je s početka i sAm 
hotio bio. Sinovac Jurin uskoči, nekoliko mčsecih pa 
povratku Mojsejovom, k ljutitomu Muamedu, koi Ar- 
banasku, pošto bude, osvojiti namčravaše. Uzrok, koi 
je sinovca Skenderbegova na taj korak primogć, nije 
nam izvestno poznat Jeli nenavidost bila, što je Moj- 
sej od strica njegova tako priateljski opet primljen, 
je li podmitjen, ili podkupljen bio od sultana, ili nije mo- 
iebiti serditost svoju više tajiti mogao, što mu se. je 
atne oženio bio? U Carigradu reče, da je to uzrok 
postupka njegovoga. Govoraše ovdi, da mu je stric 
nasledstvo obećao, a da je sada, budući da mu je 


žena mužko dčte rodila, svako ufanje izčeznulo. Mo- 
žebiti, da se je neizpunjena ta želja slagala takodjer 
8 onimi obećanji, koje mu je Muamed činio, i to ga 
namami, da se strica svoga odrekne. Dosta, Sken- 
derbeg primi u jedanput strahovitu vest, da mu je si¬ 
novac sa svojom obiteli u Carigrad pobčgđ, i da su 
ga tamo veoma lepo dočekali. Strahovitu vest, re¬ 
kosmo i zaista nekrivo; ovaj bo sinovac ne samo što 
je od kraljevskoga plemena bio, nu biaše još i od 
puka veoma ljubljen i štovan. Sad je dakle jedino od 
toga sve zavisilo, kako li će puk tumačiti korak, ko¬ 
ga je odmetnik učinio bio. Vidismo već , da je do¬ 
bar, hrabar i vest vojnik bio, i dosta će biti, ako či¬ 
tatelja na vitežke one čine samo naputimo, kojih je 
u mnogih prilikah vatreni dionik bio. , 

Muamed primi begunca s takovom velikodušnošću, 
kakovoj se nije ni sAm nadao bio. Obdari ga velikom 
sumom novacah, da si perve i najveće potrčboće na¬ 
bavi, i zapita ga tada, hoće li 50,000 momakah do¬ 
sta biti, da ga vladarom od Arbanaske napravi? tim 
bo se načinom nadiaše Muamed sverhu svoju postići. 
Jusuf paša od ^Romanie dobi verhovnu zapovčd nad 
vojskom, a naimenovanom vladaru od Arbanaske bi 
prčdnja četa povčrena. Obojici bi sloga kao najsve- 
tia i najperva dužnost preporučena. 

Skenderbeg upotrčbi dragoečno vrčme i pripravi 
se, da strašnog toga nepriatelja, kao što je trčbalo, 
dočeka. Na srčću njegovu izprazan biaše strah nje¬ 
gov , kao da Arbanasi neće rado proti 
Turkom poći.. Nikada još nije vojsku svoju tako las- 
no umnožao, nikada vazale svoje tako lasno skupio. 
Čim je vojska nepriateljska veća bila, tim su se i Ar¬ 
banasi bogatiemu plenu nadali. Svagda su još Sken- 
derbegovi vojnici oteli* od Turakah velike one plene, 
koje su ovi u đalnjih* pokrajingh silovito sgernuli bili. 
Čim je obilnii usčv, čim guštje klasovi stoje, tim se 
većma raduju žeteoci. 

Š ove strane velike Dribe' stade Skenderbeg sa 
malom vojskom od 10,000 glavah, da tu čeka pribli- 
žavajuću se silu tursku. Navadne ratne umetnosti i 
majstoHe biahu ovdi izlišne. Nije gledao, da se voj¬ 
ska njegova veća vidi, nego što zaista biaše, prezirć 
je svako tajenje i sakrivanje. Osnova- njegova bila je 
nova, i na velike dogadjaje namčnjena, tako, kao što 
samo u njegovoj neizcerpivoj glavi proniknuti mogaše. 
Približavaše se vojska turska. Na jedanput dobi pč- 
šačtvo i pčrtljaga zapovčd, da se k pomorskom jed¬ 
nom gradu krene. A sAm stade u bojni red prama 
nepriatelju, i ćinjaše se, kao da mu put u Arbanasku 
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zakerčiti želi. Turska se vojska razvi. Već biaše na¬ 
umila, dalje napredovati, kad se najedanput sve na 
Skenderbegovoj strani u bčžanje dade. Od Turakah 
nitko nepodje u poteru? Nepriatelj obustavi se na sršd 
puta. Boji se od potajne zasčde, samo nčkoje izgu¬ 
bljene i smele manje Čete usudiše se za njimi poći, i 
donesoše do mala glas, da je Skenderbeg za pešač- 
tvom svojim odišao. 

» Što će to reći ? « zapita Jusuf budućega vladara 
od Arbanaske. 

»Po svoj se je prilici,a odgovori ovaj, »stric moj 
u računu svom prevario. Valjada je mislio, da će malu 
samo vojsku naći, kao sto mu ih je sultan već dva- 
puta poslao, i sada je udario k primorju, da od Mle- 
takali, i od Talianske pomoći išle, ili da si, ako bi do 
nevolje došlo, ledja osigura, a 

»Ali, šta sad da započnemo?« zapita Jusuf dalje. 

»Lagano dalje d& idemo, lagano da ga sledimo,« od¬ 
govori sinovac Skenderbegov. »Samo neka vojska naša 
zajedno ostane, i da mi proti svakomu nasčrnutju na 
oprezu budemo, a neka nam strogi vojnički red pouz¬ 
danje i priateljstvo stanovnikah steče i sačuva.« 

Paša od Romanie odobri sve ove predloge. Zaosta¬ 
janje od vojske bi pod smčrtnom kaštigom zabranjeno; 
nitko nesmede red svoj ostaviti, i tako predje vojska 
granice od Arbanaske; u svakom selu, kud je prola¬ 
zila, bi s bubnji i sviralami proglašeno, da Skenderbeg 
nije više kralj, da je mogućni sultan Arbanasku sinovcu 
njegovomu poklonio, i da ga sada paša na čelu ove 
vojske kao kralja u deržavu uvodi. 

Mišljaliu jadni Turci,- da će im hiljade od Arba- 
nasah priteći, i tako vojsku njihovu umnožati, ali se 
ljuto prevariše. Arbanas, koi se je slabo za stvar bri¬ 
nuo , i koi je Skenderbega samo kao osobu smatrao, 
poštivo je, ljubio i cenio je dobitnoga .Skenderbega 
više, nego da ga nevernomu sinovcu njegovom žćrlvuje. 
Skenderbeg sad stoparv u pogibeli opazi, kako su mu 
iskreno svih sčrca naklonjena, i sigurno mogaše sada 
o izveršenju smertnog onoga udarca raditi, koi je na¬ 
umio bio. 

Ni na um mu nije palo bilo, onim putem poći, 
kojim mu je pertljaga i jedan dio pčšačtva odišao bio; 
nego je vojsku svoju u manje čete razdelio, i u doti¬ 
če one razredio bio, kojimi će neprialeljska sila u 
napredovanju prolaziti. Na neizmčrnoj jednoj ravnici 
utabori se vojska turska; i odluči ovdi nekoliko danah 


odpočinuti. Skenderbeg, koi ju neprestana sa strane 
pratiaše, podje sćm za podpuno ju razviditi. Velika 
tišina vladaše kod Turakah, koji su sečnili, da se on 
daleko pred*njimi, đe pako sa strane ili straga na- 
hodi. Mirno su pasli razseđlfei konji ukraj potoka, 
koi posred tabora turskog teciaše. Janjičari su se raz- 
ličitimi igrami, spaije ugodnimi arabskimi bajkami za¬ 
bavljali, a prednje čete biahu od težkoga umora du¬ 
boko zaspale. Skenderbeg pohiti natrag k vojsci svo¬ 
joj, da razdeli potrebite zapovčdi, da mesta ona na¬ 
znači, iz kojih će u ravnicu provaliti, da joj znamenja 
kaže, kad će trebovati na Turke da udari. Nasimulje , 
sirah i nered* to biahu možni oni načini, kojimi je Jure 
nakanio bio obaviti vratolomno svoje poduzetje. Tiha 

podje mala jedna četa na pred, i približi se na pet 
sto koračajah taboru turskomu. Sada zaoriše bubnjevi, 
dadoše znamenje na juriš, trublje zatrubiše od svih 
stranah, i strahovita bojna vika Arbanasah zagčrmi po 
cčloj ravnici. Sa dve strane lupali su topovi, na obliž¬ 
nje brežuljke postavljeni, u tabor, kojega izvanjske 
straže u jednom oka trenutju padoše pod mačem ar- 
banaskim, i to prie neg su biedi glasnici nesretnu tu 
vest dalje u tabor razprostčrti mogli. 

Sinovac Skenderbegov, poznat sjakostju Skender- 
begovom i s cčlim okolnim zemljištem, tražiaše, samo 
da mir i smotrenost opet povrati. On odpravi nešto 
ljudstva na najpogibelnie mesto, za napredovanje Ar- 
nautah obustaviti; dade zatim zapovčdf sedlati, usčsti 
konje, govoraše neprestano svojim, da se od strašne 
vike Arbanaske nimalo neplaše. Veljaše, da je to samo 
ratna prevara strica svoga, koi svagda gleda, da za 
bubnjevi i trubljami nemoć svojih četah sakrije; da 
im samo malo vojske na susrčt doći može, jčr su sve 
obližnje doline preveć tesne: nu zaludu, strah odčrža 
pravo svoje, nered se nemogaše više popraviti. Po- 
plašeni konji terčali su, kao divji, kroz šatore, kroz 
jedva ur'edjene čete pčšakah, Skenderbeg idjaše sve 
silnie napred, a kad je na turskoj strani već više hi- 
ljadah u red stalo i pripravljalo se, da «ga obustavi, 
tad nasčrnuše na dato zlamenje čete konjanikah sa 
svih stranah na začudjene i poplašene Turke. Sve 
biaše izgubljeno. Zabadava se je nevčrni sinovac kao 
najhrabrlega junak«, kao najveštiega vodju pokaživo. 
On bi sa boljimi četami proti gorjem čeoniku mejdan 
oderžao bio. Nu ovdi nebiaše lovora za njega, samo 
mu divje i sramotno bežanje ostade, i u tom pade on 
i drugi jedan .odlični čeonik turski, nepriateljem svo¬ 
jim u ruke. Neizmeran bia$e plen Arbanasah. Dvade¬ 
set hiljadah mertvih zadovolji pohlepi i jarosti i naj- 
okrutniega vojnika. Skenderbeg se ustani u šator paše 
do Romanie, a okolo njega načelnici njegovi u šatore 
sandžakah turskih. Mertvi biahu sažeženi, sužnji na- 
red odpravtjeni, i tad se i vojska kao slavodobitna 
renu put Kroje. 


(Dalje slčdi.) 

Ućrednik i izdavatelj Dor. LjudevitGaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne lira« EJ ude vita Gaja« 
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Broj 6. 

U Subotu S. VeUače 1940. 

Tečaj VL 


Narod, koi se sam nezapuita, neće biti apuiten. 

Zora slovačka god, 1835. 



Davori«. VJ&ST 


Svaki Ilir ponosilo 
Nek zapčva gromovito. 

Da se svuda glasao ori. 

Kud se slavska reč govori: 

Neka živi narodnosti 

Bratjo kolo sastavljajte. 

Pa si čvšrsto desne dajte, 

I zakletvu položite: 

Da svoj rod neostavite, 

K4rv i život za naš domf 

Nek se dižu vrazi tmasti, 

Reč ilirska mora evasti! 

Svi zastori, sve koprene 
Leže jurve razbiene. 

Naša staza svetla jesti 

Želja ova najsvetija 
Zapoved je najstarija, 

I kojgod se njoj protivi. 

Nije vredan nit da živi. 

Sram i kletstvo takvomu! 

Neka pukne kud mu drago. 
Narodnost je naše blago! 

Obasjala šarca i lica 
S narodno&tju poslovica: 

Neka živu dom i kralj! 

Ljudevit Vvioline vtć. 


Slavjanskora Evangelistaru u RemeSu*). 

Od Vaclava HanJu. 

(b Časopisa Češkoga Maseiuaa 1899 »v. IV.) 

Bludnost i nestalnost, n kojoj smo se sve do sa* 
da, gledeć na starinu i izvornost slavjanskoga evange¬ 
lista« » Remešu, nalazili, na jednoć, i prčko nade 
naše, na veliku našu radost, kao da bi rukom odne- 
so, izčeznul Hoteći Ijubeznoga čitatelja našega dovesti 
na gledište, s kojega bi on sam o stvari toj dostoj¬ 
no suditi mogao, stavljamo preda svime ovde vest o 
rukopisu *), kako ju je gosp. Strojev u ruskih novinah 
priobćio, pa zatim prilažemo naše pazke i pridavke. 

Iz > Sćverne Pčele« br. 260. dana Stu¬ 
denoga (Nov.) 1839. 

Nikoliko rilih e glagoljskoj strani slavjanskoga ruko~ 
piša, na kojem su so zaklinjali francezki kralj i a pri' 
godi krunjenja. 

(I* lista u BcĆ na *♦*.) 

.Priobćujem Vam novinu, koja će Vas zani¬ 
mati, kao znanca i ljubitelja glagoljskoga pismenatva. 

*) Prispodobi Pa niču ilir. g. 1818. br. 1. * Ilirski Evangelistar 
« Francezkoj, u JRcimsu .» 

*) Rukopis taj, kojega dugo sa isgobljena deržasmo, sastoji it 
dviuh izvorno sa svime razlićnih i samo posb u jednu knjigu sve¬ 
zanih slranakah, to jest is ćirilske 18 listovak, i glagoljske £9 li- 
s tova lij svega skupa 47 listovah u ćetvćrtini. Vidi Časopisa toga 
(musejnoga) god. 1838, svez. II. str, *52—254. 
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To, što sam ja prie pisao (upirajuć se na filologičkih 
i paleografičkih prispodabljanjih) o vremenu, kojemu 
taj slavjanski rukopis pripada, na kojem su kralji fran- 
cezki pri krunjenju svojem u Remešu prisigali, potvčr- 
djuje se sada položiteljnim dokazom. Želeći dopuniti 
moja iztraživanja o tom zanimivom rukopisu, koja su 
utištena u »Žurnalu Ministerstva Narodnoga Prosve- 
tjenja (1839, br. 1 str. 87—103), pišem u Pariz ob- 
ćenitomu našemu znancu Silvestru 2 ), i umolim ga, da 
mi snimi fac-simile s poslednjih stupacah glagoljske 
strane Remeškoga rukopisa. Silvestar, polag dobrote 
svoje, odoli mojoj prošnji: ode u Remeš, i pošalje mi 
prie nedeiju danali fac-simile sa triuh poslednjih stu¬ 
pacah. Počmem razbirati glagoljske kvake (karakuli), 
i najdem, da se na koncu rukopisa nalazi pripis, pi¬ 
san tom istom rukom, kojom i ćela strana glagoljsko¬ 
ga rukopisa. Iz toga pripisa belodano biva, da ruko¬ 
pis Remeški pripada god. 1395., da je ćirilska strana 
njegova, pisana nekim otcem Prokopiem, bila vlasti¬ 
tost nekoga Nebotvika Karola , i darovana od njega u 
slavšniti manastir , cčrkvi sv. Trojice, na poštenje sve¬ 
tim Jerolimu i Prckcpia. Žao mi je, što Vam nemogu 
poslati istoga Jac-simila , jerbo sam ga predložio na¬ 
šoj akademii znanostih; i zato Vam po svoj tuzi po- 
šiljam saderžaj njegov , koi sam ja sdm s najvećom 
točnostju prepisao: 

„A'teTl* TNXT». 1. 3. 9. 5. (V. T- n. A.) CBATO 
cbnaic d enAle ecro canJcdN? caoB'1>nckhut> 
'b^Keu'b. Ttnt Ud/t;? cnleBdN? b?t? rn>roA?. ka^t> 
OLJT'b no A KOpBNB MUl! CA8/K?. 

d Ap«rd CTpdNd T?e xbo KN??t;eK'b. b NCNarb 
e no Bp'b pBCCKero ^knj. ncdAT> ecT? npo- 

KOn OLJT'b CB8 p8K8. d TO fltCMO pttCCKC AdAT> 
N'BBOffiBfK'b KdpGAT>. KIO BpB? LJfTb p^tMCK?. KO 
CAdB'BNlTOUB BO KAUlTpB. dK€ LJT? CBATOM8 
epON?M8. ? CBATOU8 npOKOfl8. ročnoAŽH6 pdY*b- 
U8 AdT? nOKOl B?€NYNl. dUNT>. 

(To bi bilo: Let hospodnich 1. 3. 9. 5. (5. t p. d.) 
swiato evangelie a epistolie jesto supisani slowienskim 
jezykem, tiž mazi spiewani biti ngodi. kdiž ocet pod 
korunu mši služi. 

A druga strana tie christowo knižek w nenž jest po 
wierie russkeho zakona, psal jesti prokop ocet swu 
ruku. a to pismo russke dal niebožwik karei kiuwrwi 
car rzimski ko slawienitomu wo klašteru akje cti swia- 

*) Profcssoru krasopisa ( kaligrafic) u Parizu i izda te Iju preiz- 
borne sbirke snimakah s rukopisah, koja izlazi pod naslovom: 
« Paleographie universclle.» 


temu ieronimu. i swiatemu prokopu, hospodine račmu 
dati pokoi wienčni. Amen.) 

Tim načinom uništava pripis taj u nekoliko reda- 
kah sve do sada vladajuće misli, sva predpoloženja 
o Remeškom rukopisu. Pomislite samo, kako su mno¬ 
go i kako različno pisali o njem učeni filologi! Jedni, 
zajedno s Alterom, dokazivahu, da je on ukradjen iz 
riznice (sakristie) konstantinopoljske cerkve sv. Sofie 
od križakah, koji su 1204. godišta Carigradom nad¬ 
vladali; drugi zajedno sa Dobrovskim govorahu, da je 
darovan francezkomu kralju Ljudevitu svetomu od- 
sirbske carice Jelene; tretji, da ga je odvezla u Fran- 

cezku Anna, kći Jaroslavova; četvčrti.nu 

svega nije moguće pročitati. Ja pako ostajem kod J 
mojega pčrvoga mnčnja o pojavljenju toga pravopisa 
u Francii, kako sam ga ja u Žurnalu Min. Narodnoga 
Prosvetjenja izložio *). 

Iz poslanih mi fac-similah , i iz bivšega jur u mene 4 ) 
očito biva , da glagoljska strana rukopisa posve nije 
evangjelje, kako se je to do sad dčržalo. Ona sader- 
žaje u sebi ulomak nekakove bogoslužbene knjige; 
jerfco se u njoj zajedno sa čitanji iz evangjeljah na¬ 
laze takodjer čitanja iz staroga zakona (na primčr, 
na posiednjem listu iz knjige Isusa Siraha, gl. 45, 
red, 1—6), Iz toga dakle slčdi, da glagoljska strana 
Remeškoga rukopisa nije produženje ćirilske , koja 
u istinu evangjelja saderžaje. U višje spomenutom 
članku mojem pokazao sam ja, čim se dokanča ći¬ 
rilska strana Remeškoga rukopisa i čim se glagoljska 
počima..... 

U Petrograđu 8 7, 5 . Studenoga (Nov.) 1839. 

Sergij Strojev. 

Veliku hvalu uzdajemo mi Sergiju Mihajlcviču za 
pobrinutje, i veliku zahvalnost professoru Silvestru za 
verno snimanje od fac-simila , predloženoga uprav ruskoj 
Akademii znanostih. No iz više utištena sadčržaja 
dokazat ćemo mi, da je taj neki Neboiwik Karei veo¬ 
ma znamenita osoba , & onaj neki Prckcpio za staro- 
slavjansku literaturu jošte znamenitii, kako će to sva¬ 
ki s4m upoznati, kad redke inim razđeljenjem rččih 
i nevidivom promenom nekoliko pismenah, i kako 
nam se čini, nevidivši niti rukopisa, niti snimka tih 
redakah, virnie i pravilnie ovde stavimo 5 ), nego li je u 

*) Toga jošte u Pragu neima, a još manje u Zagrebu. 

«) To još god.. 1831 sgotovljeno fac-simile nedobismo mi u 
Zagrebu. 

5 ) Glagoljsko je ( JTP ) u reći « magj » Cmajl) čitao je g. ^ rt >~ 
jev za i; ć xa A i skoro svako t (////) za v (////); je li možcbiti 
u rččih arus k eho i ruske » podvostručeno s stoji, nemamo, tako 
kao možebiti nije li u rukopisu adruhu stranu, » 
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glagoljskom ne preveć nputjeni g. Slrcjev. Nu odkuda 
je cerkva sv. Trojice u pero g. Strojeva zabludila, 
nedokučujem. 

»A'teT'b TNX*b. 1. 3. 9. 5. (Y. T. n. A.) CBATO 
6BNAIC đ eflAIC eiUTO Ctf niCdHI CAOBANCKlMT> 
A^KGMT>. TDK Mdjl CniGBdNI BITI Nd TOAI. KAIJKT> 
OTLJTz nOA KOpBNB MUII CAttffil. 

d ApBrd CTpdNd TI€XTO KNI?KGK1>. B NGHJITb 
e no Bp~B pBCCKero ^knj. ncdA*b ecTi npoKorrb 
OTLJlz CB8 p8K8. d TO RICMO pBCCKG A<IAT> NG- 
BOTKTIK'b KđpGATz. YTBpTI LJpT» p^IMCKI K OCAd- 
B'feNI TOM8TO KAtllTpB. d KG LjTI CBATGM8 GpO- 
tilMtt. I CBATGM8 RpOKOm*. rOCnOAlNG pdYT> M8 
AdTI nOKOI BIGVNI. diitTb.« 

7b je u češkom jezika glagol/skimi pismeni i čita se 
ovako : • 

»Let hospodinotv^ch 1395 Swato Evangelie a Epi- 
Štolie, gešto su pisAny slowanskym gazvkem, tyž magj 
zpiewAny bjii na hody, kdjžolec pod korumi niši služj.« 

»A druhA strana ticchto knjžek, w niejz gest po 
wiefe ruskeho zAkona, psat gesti Prokop otec swA 
ruk&*). a to pjsvno ruske dal nebožtjk Karei 6twrty 
ciesar rzimsky k oslawienj tomuto klAšteru a ke cti 
svratćnro Jeronimu i swatemu Prokopu. Hospodine 
rad mu dAti pokog wiečn^. Amen.« 

To znači ilirskim jezikomi 

cLćtah gospodinovih 1395 Sveto Evangjelje i Epistole, koje 
sa pisane slovenskim (ilirskim) jezikom, imadii se takodjcr pčvat 
na gode, kada otac pod krunom misu služi.« 

A . druga strana tih knjigah, u kojoj je po včri ruskoga zako~ 
na, pisao je Prokop otac svojom rukom , a to pismo rnsko dao je 
blaženi Karlo ćetvčrtt ccsar rimski na proslavljenje tomu kloštru, 
i na poštenje svetomu Jerolhnu i Svetomu Prokopu. Gospodine 
dostoj mu dati pokoj včćni. Amen. 

(Konac s Ičdi.) 


*) K toj cčrkvi dao je Karlo četvtrti godišta kako gori (1348?) 
prizidati kloštar sv. Jerolima, u koi dobavivši kaludjcre Slovake, 
dade im donesti mnoUvo knjigah slavjanskih , da tim jezikom sve 
službe čine, i predstavi im opata krunjenoga itd. Paprockj in Dia- 
docho str. 363. — Za dobe opata Pavla 11 , navali Četa Žilkina 
na kloštar, s nakanenjem, da ga razori. On, Pavao II. neznajući 
inoga včća, dade kloštar otvoriti i izide s bratjom obučenom iz 
svešteničko ruho proti vojakom s Te lom boljim —, moleći ih, da 
se umire, i hrama božjega od cara Karla na poštenje narodu slo¬ 
venskomu (t. j. ilirskomu), iz kojega su Česi proizišli, slavljenoga, 
neobaraju i neruše. Četa vojaćka mu obeća to učiniti, ali pod 
tom pogodbom, da ih on odmah kruhom i vinom pričesti (aby 
bez meškanj gim pod obogj spusobau podavrano bvlo), što Opat 
i učini; no po uzetju bi prisiljen, da otvori sakristiju, odkuda uz¬ 
mu silno blago (klinotuw welike mnolstnj.) Tamo na str. 364. — 
Da je bio medju timi klenoti i taj Evangelistar, na kojega bogatih 


Juraj Skenderbeg: 1 IHuamed. 

(Nadal/e). 

Odlični i mnogi sužnji dadošc povod dogovaranju 
i pogadjanju s Muamedom, koi včst o nesreći ovoj 
baš u vreme takovo primi, gde u bitju ncbiaše, išta 
samo ozbiljskoga učiniti, za nadoknaditi veliku ovu 
štetu. Điaše on u ono vreme ondašnji štit od Ugar¬ 
ske, i tako i od celoga kerstjanstva, to jest, Biograd 
obsednuo. Ali vesti vojnik s jedne, a zanešeni redov¬ 
nik s druge strane, prisiliše ga, da s neopisanim kva¬ 
rom obsedjenje grada toga dotergne. Hunjadu, vitež- 
komu vojvodi od Ugarske, i Ivanu Kapistranu, načel¬ 
niku vojske svete divilo se je ćelo kerstjanstvo, i sla¬ 
vilo junačtvo njihovo, a Muamed morade se bojati, 
da će svi zapadni vladari u priateljski savez stupiti. 
Skenderbeg mu sada znamenit nepriatelj biaše, sad 
ga više prezir6 nije; zato mu po sandžaku jednom 
mirovanje od oružja ponudi. Skenderbeg nehte ga 
ni poslušati; »ja hoću«, reče mu, »siguran i stalan 
mir da imadem, a ne kratko i nepouzdano mirovanje«. 

»Ali pomisli na moć moga gospodara!« reče sandžak. 

»I na pobedu, koja zastave moje prati!« odgovori 
Skenderbeg. »Neka miruje, da mogu u deržavi mo¬ 
joj gospodar biti, kao što je on u svojoj, onda ne- 
treba medju nami mirovanja, onda smo priatclji«. 

Medju tim se Skenderbeg nakon nekoliko dogovo- 
rah ipak skloni na mirovanje, ako mu Muamed Sveli- 
grad u severnoj, i krepki Biograd u južnoj Arbana- 
skoj izruči. 

Tu se lisica uhvati, tomu Muamed nehte privoliti, 
nego odkupi sužnje svoje, i ostavi medjutim malu 
jednu vojsku za obranu u Macedonii. 

Nu sinovac Skenderbegov — šta se je š njime 
sbilo? Muamed ga neodkupi, on zatvoren biaše u Na- 
pulji, kud ga je Jure sigurnosti radi odpravio bio, 
dok najposle nakon dvč godine (1458) Alfonz Ara- 
gonski, Skenderbegov najvčrnii i najmilii priatelj, ne- 
preminu, tad ga opet kao sužnja u Kroju dovedoše. 
Biaše se jarost Skenderbegova već utišala. On po- 

koricah ostanci Svelih umetnuti bkahu, jest veoma istini spodobno. 
Ali kako dojde u Rcmcš? 

Isto tako darovao je Karlo IV. hramu sv. Vida evangjelje sv. 
Marka, koje se je iz blagajne k oltaru na velike godovine slavno 
nosilo i pČvalo. I kakogod jc to najslarii do sada poznati rukopis 
latinski, tako je i ono najstarii rukopis slavjanski\ jerbo naj 
starie do sada poznato Ostromirsko evangjelje u Pttrogradu, pisano 
je bilo god. 1057, a sv. Prokop , koi se je visoke starosti do li vio, 
(i umro 25. Olujka {Mar.) 1053;, sgotovio je svojom rukom po 
svoj prilici prie joite kao pustinjak, Ui molebili joUe pred odlazkom 
s nauka , da na pustinji knjigu imade , nego kao opat. 
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sluša moljbe i jauk njegov; i suze i uzdasi nesretnog 
sinovca ganuše dobrostivog Jurja; ali kako da mu po* 
mogne? Žena i deca u rukuh Muamedovih. On slo¬ 
bodan u Arbanaskoj — ona za ćelo umorena u Cari¬ 
gradu; drugoga načina nebiaše. Pobeže sada sa zna¬ 
njem dobroga svog strica iz tamnice; svuda idjaše za 
vid potera za njime, i veliki dar bi obećan onomu, koi 
bi ga natrag donio. Sretno stiže u Carigrad. Stric 
i sinovac mislili su i nadali su se, da će Muasneda 
prevariti, da će decu s materom iz oblasti Muamedo- 
ve izbaviti. Nu nepodje im za rukom. — Muamedu 
biaše bčgunac, ako ne izdajica, a ono bar izvor sve 
nesrčće, koja ga je snašla bila. Kao izdajica bi pe- 
depsu zaslužio bio, nu svi, koji su u ratu onom bili, 
biahu svedoci hrabrosti njegove. — Nu mogaše li ga 
to proti osveti okrutnika obraniti? Ou poginii od 
otrova, koi mu Muamed potajno piti dade, i veliko¬ 
dušnost strica svoga služila je samo tomu, da priko- 
re u sercu njegovom umnoža. 

Sledeća godina biaše iz gorispomenutih uzrok ah. 
veoma mirna, tako mirna, da je Skenderbeg dovolj¬ 
na vremena imao, da u Taiiansku odidje, i tamo sina 
priatelja svoga Alfonza Aragonskoga na prestolje od 
Napulje i Sicilie podigne. Nu medjutim nije ni Mua- 
med vreme u zalud proveo. On je Atenu i svu obliž¬ 
nju okolicu oblasti svojoj podvergo, on je Perziu sra¬ 
motnomu miru prisilio. Stajao je na prežbi od Korinta, 
za da se odovuda po ćelom Peloponezu razprostre. 
Sve je derhtalo pred njim, jedini arbanaski junak 
očekivaše nepoplašena poduzctja Muamedova. 

Nu sveudilj vidjaše se još Muamedu, kao da je 
pod častju njegovom, glavom krenuti se proti Sken- 
derbegu. Sveudilj zadovoljavo se je time, da je čas 
ovoga vojvodu čas s većjoni, čas s manjom vojskom 
na granice od Arbanaske odpravljo. Udes tih vojskah 
bio je svagda jednak. Svagda su bile potučene, raz¬ 
bijene, ulovljene, utamanjene, bez da su ikada volju 
vladara svoga izpunile. 

Stiže tako. opet u dvor Muamedov glas, da je i 
tretja tako odaslana vojska kod Skopie u Macedonii 
sa svime propala. Tražili su u dvoru, da novu tu ne¬ 
sreću iz naopakoga postupanja vodje, kao obično, iz¬ 
vedu ; i stari jedan paša, koi je već pod Aniuratom 
u više bitkah junački vojevao, znklc se na bradu svoju, 
da će ponosite Arnaute upokoriti, samo ako mu se 
dopusti, da on proti Arbanasom podje. Muamed ga 


primi za rčč; 40,000 momakah podje pad zapovedju 
Karosinom; Skenderbeg poznavaše čoveka toga kao 
izverstnoga junaka još iz mladosti svoje, i zato se 
spremi, što bolje mogaše, da ga dostojno dočeka. Ali 
ga starost u neodlučena plašljivca pretvori. Nezgoda, 
koja se turskoj prednjoj četi u navado oj zasedi sluči, 
liši ga svakoga ufanja, da će nenadanom navalom voj¬ 
sku arbanasku uništiti. U suprot morade sšm za sebe 
i za svoje na oprezu biti. 

»Ako si čovek« javi najposlč sčrdit i pun gnjeva 
po telalu Skenderbegu, »izidji mi sutra s vojskom 
tvojom na mejdan. Kako sunce ograne, neka se bitka, 
koja će ili glavu moju ili tvoju dčriavu odsuditi, za¬ 
počom. « 

Skenderbeg se nasmija: 

»Mene nitko nek ne čekat« odgovori. I zaista 
odmah, kako telal ode, krenuše i on s vojskom svo¬ 
jom i dodje tako berzo k taboru turskomu, da se je 
stari paša u velikoj nevolji našo videći sebe još jed¬ 
nako za boj nepripravljena. Rado bi sada bitku od¬ 
godio bio, koja se je već medju prčdnjimi stražama 
razvijala. Na srčću njegovu, u zao čas za Skender- 
bega umeša se strahovita kiša u taj posao. Stadoše se 
rčke slivati sa bčrdal), i u nekoliko oka trenutjah po- 
plaviše svu ravnicu. Šatori turski plivali su po vodi, 
pute vi biahu preobražent u reke. Obe se stranke nao- 
radoše natrag povući, i utoćištje na obližnjih bregovih 
tražiti, a paša pohiti malo zatim u Carigrad, gde ga 
sultan porugom i prikorom pozdravi. 

Muamedove misli biahu medjutim u druga mnogo 
znamenita poduzetja uperta, željaše zato stvar tu sa 
Skenderbegom dokončati. Napisa za tu sverhu sam 
pismo na Skenderbega, i ponudi mu mir, priateljstvo, 
zaboravljenje svega, što se je do sada sbilo, ako mu 
pervorodjenoga svoga sina u zalog pošalje, i ako mu 
prolaz za vojsku, koja će proti Mletčanom poći, dopusti. 

Skenderbeg naravno ne primi ni jedno ni drugo. 
Dana 30. Svibnja god. 1461 odoše medjutim i njegovi 
predloži i pogodbe mira u Carigrad, koje su se jedino 
na dotergnutje svih nepriateljstvah, na pomirenje i na 
zamenito slobodno obćenje sa susednnni pokrajinami 
pretezaie. Nu u isto se vrčme i za vojnu poče oz- 
biljski pripravljati, jer mu se nemoguće vidjaše, da 
će sultan pogodbe njegove primiti i odobriti. 

(Dalje sl£di.) 


Ućredoik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. oarodne ilirske ti* kante Dra« EJ ude vit* &aj*« 
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Broj 7 . U Subotu 15. Veljače 1540. Teč^J li 


Zakida se semlja raju, 

Da se svake tajne znaju. 

Nas. posl. i us. 


Tko Je ta ONA? 


Sada mi je dosta veće — 

I ja drug sam veran braći, 

I tako mi moje sreće. 

Takvog ćete vek me naći. 

Neću dakle vis’ imena 
Tajiti vam đevke moje; 

A vi bratjo poljubljena 
Nepitajte više, tko je? 

Jer pitanje to je meni 
Dodijalo davno veće ; 

Nu bit ćete umireni — 
(Znam izdat me nitko neće !) 

Čujte dakle, tko ’e ta ONA, 
Koju drug vaš toli ljubi, 

1 koja vam bratca smiona 
Tja do sm&rti mal neubi. 

Koja tanka, kano vila. 

Od rumene lepša ruže 
Angjele bi predobila, 

Da leposti njejnoj služe. 

Koja znade tako milo 
Pogledati, kad što moli. 

Da bi tv&rdom težko bilo 
1 kamenu, da odoli — 


Nu što rekoh na opako!? 

I mene je, bratjo, vajme. 

Pogledala isto tako — 

Moleći me: Neizdaj me !• 

Pa da, bratjo, izdaica 
Zove vam se drug vaš tada ? 

Da ga njegva dčvojčica 
Neimade više rada?! 

Ne, ne, toga vi nećete. 

Jer dragu si tko izdade. 

Taj ni bratji — znati ćetć — 

Veran, bogme, bit neznade. 

Milutin. 


\ <S S T 

o 

Slavjanskom Evangelista™ u Remešu. 

Od Vaclava Hanke. 


(Konac.) 

Koliko putah sam ja sa žalostju serdca pomislio : 
zar baš nikakovo slovce slavjanskoga pisma iz dobe 
pervoga kćrstjanstva u Češkoj zemlji, niti iz slavjan- 
skoga kloštra na Sazavi prenapetoj gorućnosti latin¬ 
skoj uteklo nije ? I nuto I posle osam stotinah godištah 
odkriva nam se zaslona. O dobromisleći Durichu! o 
blagoumćrni Speransky! o oštro sudeći Dobrovsky, 
koi si mi najposlčdnji put, kada sam te iz Praga spro- 
vodio, o udesib slavjanskoga obreda (ritus) u Češkoj 
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zemlji mnogo pripovedao 7 ), da se nemogoste te ra¬ 
dosti dočekati! 

O svetom Prokopu stavit ćemo ovde nekoliko re- 
dakah iz legendah 12. pak do 17. veka , i o cesaru 
Karlu IV. na kratko * što se tiče utemeljenja i obda- 
rovanja slavjanskoga kloštra, sada u Emauzih rečenoga. 

»Tempore siquidem Ducis Oudalriei, in divino 
cultu viri magnifici, fuit Heremita Procopius nomine, 
natione Bohemicus de villa Chotun, Sclavonicis litte- 
ris a Sanctissimo Quirillo Episcopo quondam inventis 
et s ta tu ti s , canonice admodum imbutus, in saeculo 
presbvter eximius, honesta vitae et casta mysteria ce- 
lebrans, postmodum infula monasticae armatus pro- 
fessionis, solus cum solo Deo in fidei pignore incon- 
vulsus đeguit.« Anomjmus Sazavunsis apud Cosmam. 

Iz ovoga stoji u Passionalu u Museumu iz 13. včka: 
»Byl w czeskey zemi geden opat, gemužto grme bylo 
Prokop, czech vrozeni.-Gehoz swati Kwirillus biskup. 
slowenskemu pismu nauezil. Nayprwe byl swieczky 
knyez wšye czly przyklada przieswateho. zywota przie 
czysteho. « 

Iz legende, u kojoj neimenovani spisatelj veli, da 
ju je iz suveke slavjanskim jezikom pisane preveo, 
dokazuje se: Deo tamen conscio teste, historia 
veridica , de sclavonicis litteris in latinitatem trans- 
lata, cujus inateriam succincte adorior explicare. — 
»Procopius natione Bohemigena ex ingenuis parenti- 
bus etc. — cujus origo extat ex quodam territorio, cui 
nomen vulgariter Chotim. Qui nimirum ab ipsis in- 
fantiae rudimentis Deum, fontem vitae sitiens etc. — 
Videntes ejus praeelari genitores pueri tantam gratiam 
Dei in eo rutilare, commendaverant eum in castro 
Visegradensi Magistru liberalium litterarum studiis, ut 
eorum informatione coelestibus institueretur disciplinis, 
ubi tune temporis famosum stuđium Sclavonicae lin- 
guae vigebat, ibujue egregios magistorum theoriae quo- 
tidie carpebat fruetus, cum verba, quse in sacris co- 
dicibus legebat, vnox in opera cum Dei adjutorio ver- 
tebat etc. 

Slavjanske legende nepoznamo, nego imade spodob- 
na u čeških rimah, koja ovako počima: Slvšte stari i 
wy die ti itdL StarobvU skladanje Djl 1. str. 1. 

«Swaty Prokop gest slowcnskćho roda 
Nedaleko ot českeho Broda 
Tu wes dobie Bob rozplodil 

7 ) God. 1828. sprovodio sam Dobrovskoga o sv. Ljudini li u 
Tetjn, on ode u Chudenice i vise se nepovrati. Hanka. 

Josip Đobrovskjr Opat, umri u Bernu (Briinn) u Moravskoj 8. 
Sećnja (Jan ) 1829. u 75 god. dobe svoje povratjajući se iz Beča 
u Prag. Pazha prevoditelja ilirskoga. 


W nieižto sie len swaty narodil; * 

Tei wsi imie Chotufi diegi, 

W nieižto bvdlese slary kmet itd. — 

Prokop ot dietinslwie sweho 
. By chowanie welmi čsneho 

Po Bozie tworci tiižieSe 
Swielsku slawu potupiče itd. —• 

Widiice to roditeli 
Jakeho synaćka gmieli, 

Wzechu mezi sobu radu 
Cliliec geg slati k WyAeh'radu 
K mistru na slowo vrzatemu 
g c g u4il iteni wsiemu. 

Kdež slawue ućenie bieže 
W slowenskem iazycie ktvvie^e 
Tu Prokop w ućenie Jouic 
Čilal wzdy s snahu w zakonic 
A kel»dy tu w kratkem časie 
Tomu pismu nauči sie 
Mistri sie tomu diwiechu 
Mczi sobu tak mluwieclm itd. 

Iz staroga Missala, kojega je imao negda profess. 
Pelzel (Kožiček), i koi je sada bez sumnje s njego- 
vimi knjigami u knjižnicu na gradu Dečinskom dospio. 

»Erat s. Procopius bohemus oriundus de quadam 
villa Chotim, non longe a Praga, a beato Cvrillo sla- 
vonicis apicibus episcopo inibutus in Wissegradum a 
parentibus nobilibus ad seolas ad litleras appositus etc. 

Jurve Cruger »Sacri pulveres 1663« kao i Buze- 
limus skoro iste dobe, o slavjanskom jeziku nikakova 
spomenka nečini. Pčrvi die XXV. Martii veli: »A. D. 
1053 Procopius, Confessor Eremita et sazawiensis Mo- 
nasterii Abbas etc. — Antequam Benedictinum cucul- 
lum Brzevnoviae indueret Procopius, Wissehradi ad 
s. Clementis sacerdos sacra administravit. INati # in Bo- 
hemia tam eximij Ccelitis cunas, non civitas aliqua re- 
gia, sed Chotaunum, Bohemo- Brodam inter et Curzi- 
mum regias urbes situs Pagus, šibi vindicat etc.« 

Buzelimus ga takodjer jošte u Brevnjov, da Slav- 
janstvo sakrie, stavlja: »Breunoviae in Bohemia S. Pro- 
copii Abbatis. Hic Cothumae in Bohemia natus, Pra- 
gae litteris imbutus et sacerdotio initiatus est. Sed 
altiora animo concipiens, a monaeho quodam Breuno« 
viensi monasticis institutus disciplinis, mox vitse ab 
humanis sejunctte negociis normam accepit etc.« 

O ustanovljenju liturgie slavjanske u Sazavi, veli 
Anonvmus Sazaviensis apud Cosmam, pag. 102.: Et 
libri linguse eorum deleti omnino et disperditi nequa- 
quam ulterius in eodem loco recitabuntur. I opet pag. 
204. Idem Abbas (Diethardus) libros, quos non inve- 
nit loco šibi commisso, praeter sclauoniccs , ipsemet 
nocte et die immenso labore conscripsit etc. 
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To o sv. Prokopu za sada neka bude dosta: samo 
ćemo jošte o cesaru Karlu i kloštru slavjanskom u 
Pragu nčkoliko rečih napomenuti. 

Dana 19. Studenoga (Nov.) 1347 izđade cesar Kar¬ 
lo IV. utemeljiteljni list za ustanovljenje kloštra bene¬ 
diktinskoga za Slavjane u predmeštju Pražkom na sla¬ 
vu svetim slavjanskim Cirillu, Methodiu , VcjUku i Pro¬ 
kopu, zatim sv. Jerclimu\ jerbo je on, kako se za 
onda mišljaše (a i dan današnji se u Dalmacii i Pri¬ 
morju horvatskonf misli i mnoge stare utištene knjige 
to svedoče), bibliu iz hebrejskoga u slavjanski jezik 
prenesao. Karlo naredi, da se-u tom kloštru misa, 
pesme, čaši (horie) i sva služba božja, kao što je 
to Papa Klemens VI. bio pohvalio, i kao što je to 
u slavjanskih zemljah u običaju, svagda u slavjan¬ 
skom jeziku derže. Na svčrsi toga lista moli nasled- 
nike svoje i zaklinje ih Bogom vččnjira, da ništa ne- 
promene, i tko se to podstupi učiniti, da t5e ga gnjev 
i sčrdčba božja postignuti. Dana 23. Kolovoza (Aug.) 
1348; 18. i 20. Sččnja (Jan.), zatim 1. i 20. Studeno¬ 
ga (Nov.) 1349; 15. i 17.Stud. 1350; 28. Veljače (Feb.) 
1351; 13. Sečnja i 1. Stud. 1352 pomnožavao je do- 
hodke njihove urečenom platjom i zemljišti, dana pa- 
ko 26. Kolovoza 1356 naredi godišnji dohodak od 
deset grivanjah*) za njihova pisara, da za kloštar 
stalno knjige u plemenitom jeziku slavjanskom (nobi- 
lis linguse slavonicae) piše i prepisuje. Dana 23. Ožuj¬ 
ka (Marca) 1372 u srčdu po uskersu odpremi se ve¬ 
likom slavnostju Karlo sa sinom svojim Vaclavom u 
kraljevskom uresu, u sprovodu Vaclava vojvode i iz- 
biratelja Saskoga, Ivana arcibiskupa i izbiralelja Me- 
thucskoga , areibiskupah Pražkoga i Oštrogonskoga, 
biskupah Melskoga, Augspurskoga, Parizkoga i Neu- 
burskoga, vojvode Opolskoga i inih sveštenikah svet- 
skih u novo mesto Pražko, i dade slavjanski kloštar 
po arcibiskupu Pražkomu što najslavnie posvetiti. Na 
sve to su povelje (diplome) utištene u knjizi F. M. 
Pelzel s Karl der Vierte, Konig in Bohmen. Prag 
1780 u dva dela. 

Priloženi snimak*) čita se ovako: 

1) Ćirilska sirana, 

velika čclovčci — ie ću — • 

dižasja glagolju&ćc kako — a* 
jest’, jako i vćtri i more 
posluga jego. 

Mesjaca togo 27 strast’ svjatomu 
nestcru. i kapelioe Evangelie 

*) Grivnja, vaga od 16 lotah; die Mark. marca, Pfund. 
u Zagrebu neima* ^ ^ ^ Da l >omenuli > da ta kovoga joUe 


i$či septembrja v: 2: 

* Mčsjaca togo w 30 pamiat’ svjatomu 
• Kyriaku patriarhu i zino — 

viju. Evangelie pis. septembrja w. 3: 

MČSJACA NOJEM’BRJA. 

v. 1. deA pamjat’ svj atoma bezm’zd’ni 
koma kuz’my i d’m’jana 
Evangelie od Matheja 
Vono vremja priz’va isus učeniky 
svoja, i dast’ im’ vlast’ 
na dusčch nećistych d — 
a izgonjat’ ja i ceji — 
ti Vsjak nedug i v* 

Text isti iz Ostrožke biblie: 

Math. velia. ćelovčcy-že Ćudišasja glagoljušće. kto jest’ sej, jako 

vm. 27. i včtri i more poslusajut jego. 

Oktcvrij 27 svjatago mućennika neslera. 

Oktevrij 30 svjatjh mučcnnik zčnovia i zČnovii. 

MfiSJACA NOJEMVRIA. 

1. syjatyh besrebrcnik kozmy i damiana 
Math. X.I. Prizvav' obanadesjatc ućennika svoja dast im vlast’ na 
dusćh nećistyh, jako da izgonjat ih isceliti vsjak 
nedug i vsjaku etc. 

2) Snimak glagoljske strane: 
tost’ poda bli / žiki. Koruna bratii 
jako nasaždjanie / v gore livansce. 
sada slavu bogu ot / usl’ svoih i vi — 
me hristovo. slava jego je 
v cerkvi hristovy. 

OT LUKI. 

V(o)no vremc. rće isus učenikom s 
voim, Niktože v / žigajet! svčtilnika 
i postavlajet’ i po/d spudom’ na na 
svćsčnici. da vho / desče v dom vid — 
et’ svćl Svćtilnik... 

Text isti iz Ostrožke biblie: 

Okrest jego vćucc bratii. jako pro EccL L. 13. 

zjabenie kedrsko u livanČ i obyido&e jego etc. 

Niktoie ubo svčtilnika vicg, v skrovČ Luk. XI. '13. 

polagajet, ni pod spudom, no na svč- 
tilnicč, da vhodjaSčei svčt vidjat. 

Iz tih nekoliko redakah Evangjelja i Siraha d4 se 
veoma malo o jeziku ćirilske i glagoljske strane Remeš- 
koga rukopisa suditi; ništanemanje prispodobljenje 
Ostrožkoga texta s time ukaztge očevidno veliku raz¬ 
liku prevoda. 

Iz svega, Uc smo rekli, btlcdano biva : da Cehom 
pripada slava najstariega do sad poznatoga ćirilskoga 
evangjelja: jerbo , ako stavimo, da je sv. Prokop rukopis 
taj jcite pred svojim pustinjičenjem napisao (Ito fe po svoj 
prilici istini spodobne), imat ćemo rukopis barem za pol 
slcUtja staru, nego Uc je Ostrornirovo evangjelje u Ptfro - 
gradu, pisano god . 1057. 
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U ostalom uputjujemo čitatelja, da pročita ono, 
što je Dobrovsky u svojem dčlu : Geschichte 3er al- 
tern bdhmischen Literatur. Prag 1818. 8. na str. 46 
—63, o udesu slavjanske liturgie ter ćirilskoga i gla • 
goljskoga pismenstva u Češkoj zemlji temeljito izjasnio. 

P r i d a v a k. 

Uprav, čim smo nazočni sastavak jurve doveršili 
bili, dobismo s poste br. 50. *Livcwskych RozmaitchcU 
(Priloga k poljskim lavovskim novinam) od 14. Pro¬ 
sinca (Dec.) 1839 sa sledećim objavljenjem. 

» Pismo Journal gineral de Vinstructicn publique od 
meseca Rujna (Sept.) t. g. stavlja sastavak o rukopisu 
slavjanskcm , koi se nalazi u biblioteci varoša Reirpsa 
(u Francii), poznat učenomu svetu pod imenom: Le 
texte du Sacre , na kojem su, kako nam povest i svč- 
dočanstvo historikah dokazuje, prisizali davni kralji 
francuzski, kada su se u stolnoj cerkvi remeškoj kru¬ 
nili. Taj je sastavak od g. Jastrzebskcga , koi se u 
kraljevskoj diplomatičkoj školi (u Parizu) u umetnosti 
čitanja, razumenja i procčnjivanja autentičkih pismenih 
spomenik ah historie i literature srednjih vekovah u- 
včžbava. On otide u Remeš po danom mu nalogu od 
bivšega ministra prosvetjenja, gospodina Salvandya, s 
namerom, da narav i važnost toga slavjanskoga ruko¬ 
pisa izpita i posledak iztraživanja svojega izjavi, što 
je on u rečenom sastavku i učinio. Polag njega je taj 
rukopis skroz slavjanski i deli se na dve strane, od 
kojih je jedna pisana vlastitom rukom sv. Prokopa, 
opata monastira Sazove u Češkoj zemlji okolo g. 1010 
— 1040; druga pako strana pripada jednomu od ka- 
ludjerah monastira sv. Hieronima (u Pragu) utemelje¬ 
noga od Karla IV. g. 1349. Obodve strane saderžaju 
naučanja na nedelje i svetkovine, uzete iz novoga za¬ 
kona. Dugo vremena je takovo neznanstvo vladalo, da 
su rukopis taj za armenski deržali; dok ga nije Petar 
veliki u vreme svoga pribitja u Francii pervi za slav¬ 
janski spoznao.« 

S» «/•« 


Juraj Skenderbeg i Muamed. 

(Nadalje). 

Proti svakom očekivanju stiže medjutim isti pokli¬ 
sar, koi je Muamedov pervi list donio bio, s ugovorom 
mira u Kroju. Muamed odreče se u njemu svih svo¬ 
jih pravah na Arbanasku, ustupi tu deržavu Skender- 


begu za vekovita vrčmena, i priznade ga kao zakoni¬ 
toga kralja od nje. 

Neopisana biaše radost ne samo u Arbanaskoj, nego 
i u obližnjih turskih pokrajinah, koje su često štetu, 
koju su Turci učinili, trostruko platiti morali. 

Ako još i sada auštrianski kotari, koji se Turske 
dotiču, sa .svojimi nemirnimi susčdi toliko nepovoljnih 
poslovah imadu; ako su Austrianskoj još i sada radi 
toga verli horvatski kraješnici od velike potrebe; koliko 

je više u staro ono doba truda stati moralo, da se i 
u najdubljem miru sva neugodna pripetjenja prčdu- 
sretnu i uklone. I zaista već nakon dvč godine usu« 
diše se susedne turske posade po arbanaskoj zemlji 
Četovati, pleniti i robiti. Skenderbeg se u Carigradu 
potuži. Muamed nadoknadi mu veći dio učinjene štete 
i priznade odperto, da su mu dogadjaji ti veoma, ne¬ 
povoljni; nu polag svega toga smuti se ipak blagi taj 
pokoj, jer papa i Mletčani radili su neprestano o tomu, 
da nemirnoga i ubojitoga Skenderbega pobune. Papa 
rimski obeća Skenderbegu, da će mu dobru pomoć 
poslati. Hotio je, da se poduzme sveta vojna, kakove 
još od 150 godinah nije bilo. Jednom rčtiu, vikoviti , 
god. 1461 sklopljeni mir postiže već god. 1463 svoj 
konac, kad Skenderbeg usred Maćedonie navali, i 
neizmernim se plenom, množinom marhe, konjah, 
pšenice itd. u Arbanasku povrati. Muamed, čuvši to 
začudi se, nu progutš za sada jčd svoj. Još jedanput 
ponudi ruku k pomirenju, ali ju Skenderbeg Ijutito 
odbaci. Neosta porti ništa činiti, nego sreću oružjem 
pokušati, ali, na žalost, ni oružje neobećavaše nišu 
dobroga, jer u ćelom prostranom turskom carstvu^ 
puče glas, da se neizmčrna vojska kerstjanah pribli¬ 
žava , kojom strahoviti Skenderbeg kao vojvoda u- 
pravlja. A i sudaro se je početak rata. toga s nesrČt- 
nimi onimi slutnjami, koje su u Carigradu vladale. 
Odsčk jedan od 14,000 momakah, kojega dužnost 
biaše, pod zapovedju izkusnoga vodje Maćedoniu 
braniti, biaše u južno zapadnoj strani te deržave 
daleko prodro, i ustani se tverdo u Akridi, gradu 
jednom na granici od Arbanaske. Drina izvire tu iz 
velikog jednog jezera. Skenderbeg uvidi, da se na 
vojsku nepriateljsku od ovud udariti nemože. Od to¬ 
ga je sve zavisilo, da ju iz tverdoga svoga mčsta iz¬ 
mami. Zato učini, kao da on s ljudstvom svojim od¬ 
lazi. Samo stražnja njegova čeU od 500 konjanikah 
dražila je neumorno nepriatelja, a imala je zapoved, 
da se odmah poverne, kako nepriatelj izidje. Pre¬ 
vari se zaista vodja turski. On odluči, uništiti herpicu 
tu, koja je jednako uzmicala, dok ga'tamo, gdč su i 
drugi već čekali, neodvali. Srčća ne izostA. Jedva 
4000 Turakah uteče. Drugi poginuše ili padoše u su- 
žanjstvo , a Skenderbeg pripusti se sada veselju i 
sladkomu razkošju i izgledaše svaki čas glasonošu, koi 
će mu javiti,, da se je papa s velikom pomoćnom voj¬ 
skom jurve izkercao. — 

(Dalje slSdi.) 


Učrcdnik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne DrA* Ijadevita Oflja* 
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Broj 9. 

V Subotu SS. Veljače 1940. 

Tečaj VK 

* 

S ćulom svelim tko se sali 

Lahkoumnost plaćan tali. 

Naa. posu ilul 



Rukavi ca. 

(PovĆst ii Šilera) 


U kraljevskoj sedeć slavi. 

Ma zv&radi boj gizdavi 
Franjo kralj čekć je, 

A uz njega množ dvorana 1 
I visoka viirh altana 
Lipe u kolu još gospoje« 

I čim rukom kralj potegne gori. 
Tor široki odmah se otvori: 

I u nutar tromu nogu stavi 
Lav gizdavi, 

S traga se i spređa 
Sad razgleda 
Zevajtić bogato. 

Grive strese na to. 

Leno ‘se protegne 
I dole se legne. • 

I kralj opet rukom tegne: 

Na to se otvore 
Vrata druga uma*, 

I što more, 

U većemu skoku 
Ris snutra došuma. 

Nu smotrivši lave sade 
Rikat stade, 

Repinom gizdavi 
Kolobar napravi 
I s strahom u oku 



Lava obilazi, 

I jezik izplazi 
Gadno svedj skučeći; 

Tada se režeći 
Tik do njega legne. 

I kralj opet rukom tegne: 

Tada zatvor iz strašne čeljusti 
Dva Leoparda na jedanput pusti. 
Oba zemlju nogama pogšrnu 
I na risa sšrnu, 

Nu ovaj ih capama poprime; 

Tad ustajuć lav zaruči, 

Našto umah sve zamuči, 

I mačke se sade 
U krugu poside. 

Za hirvanjem stenjuć kšrvavime. 

Tad s altana rukavica pšne 
Od ručice Ičpe i mekane 
Baš gđi s risom lav zajedno sedi 
U srčd srčdi. 

1 vitezu svomu rugajuća 
Gospodična Kunigunda reče: 

» Ako ’e ljubav vaša toli vruća 
K 6 velite, da vas svak čas peče. 
Dignite mi rukavicu onu!a 
I sad vitez u školu smionu 
U strahovit obor dolč stigne 
Ćvšrstiem korakom. 

Pa iz srčdi zvćrkah rukom likom 
U dšrznosti rukavicu digne. 

8 
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I u čudu sad ga i u straha 
Vitezovi — gospoje gledahu« 

Rukavicu nu mirno gizdavi 
Junak nosi; i sve ga proslavlja 
A1 poglede nježne od ljubavi 
— Da mu sreću nedaleku javi — 
Kunigunde put njega upravlja« 

A on joj baci rukavicu u lice; 

» Ote hvale neću, gospojice!« 

1 u isti čas ti ju ostavi. 

Ivan Timski « 
Ilir is Horvatske. 


Juraj Skenderbeg 1 Huamed. 

(Nadalje). 

Ali mu iznenada stiže glas« da se je papa rimski« 
Pio II. baš kad je nakanjivć« da se ukčrca, u Jaki- 
nu, n 59. letu života svoga u vččnost preselio« i da 
se je cčla sjedinjena vojska« i da je sada« tako rekuć« 
duša manjkala« na sve strane razišla. Skenderbega 
veoma raztuži nesretna ova vest; on bo je, zato samo 
urečeni mir porušio, jer se je sigurnoj pomoći od 
rimskoga pape nadao, i jer je za ćelo ufao se bio, 
da će 6ve susedne zemlje s Arbanaskom sjediniti i 
tako razoreno gerčko carstvo u svojoj osobi opet po? 
no vi ti. Komu bi se vidilo, da se je Skenderbeg može* 
biti prenaglio, što je slavoljubje svoje, oslanjajuć se 
na obećanja papina, suviše pitao; neka takodjer i ne* 
zaboravi, da je Pio 1L od 1458 godine neumorno o 
tom radio, da kakogod sveti rat proti Muamedu o* 
snuje i podigne ; a baš u svetom tom boju nadao se 
je Skenderbeg obilnoj žetvi. Tako ga sada nenadana 
smert svakoga ufanja liši; ma tko se nebi u spodob- 
nih prilikah istp tako prevariti dao? Isti dan, kojega 
je Skenderbeg kod izvorah Drine nad Turci mejdan 
oderžao, izgubi na nesreću svoju vefiku ovu podporu. 

Da se je nadvladani nepriatelj bitki uklanjao, Sken¬ 
derbeg bi medju dva ognja došao bio. Muamed bo 
posla na skoro Turkom 20,000 nove vojske u pomoć. 
Vodja njezin, imelom Balaban, biaše rodom Arbanas, * 
koijc kao rob još u mladosti svojoj u Turske ruke do¬ 
šao i tamo se kasnie do vojvode popeo bio. Ovaj 
gledaše, da 6e sa Skenderbegom kakogod pomiri. 
Moguće, da se je ovaj za ponudom topi od prevare 
kakve bojao; moguće, da je i*protivnika svoga pre¬ 
zirao; dosta tomu, Skenderbeg ponosito odbaci svaku 
ponudu. Nu malo se zatim nepokaja, što je u naglosti 
svojoj učinio. 


Obe strane biahu utaborene na dugoj jednoj, nu 
dosta potčsnoj dolici; koja na strani, gde nepriatelj 
ležaše, još s nekoliko postranih dolinah u savezu bia¬ 
še. Ovdi je mislio turski vodja, da bitku zametne, i 
da u jarosti boja nepriatelja svoga na ona mčsta od¬ 
marali, gdč bi zaseda iz postranih dolicah bitku od¬ 
lučiti mogla. Skenderbeg pako mišljaše, da mu s 
jedne stranena predovanje prepreči, s druge pako pre- 
varu da mu uništi., koju dobro poznavaše, i svim 
svojim priobći. Kervava.se bitka medjutim dokonča 
time, da jedan dio Arbanasah na naznačena pogi- 
belna mesta ili u jarosti kreševa pazio nije, ili da 
ih je sinšlo prezirao, i tako nakon silnoga upora pa¬ 
de množina Arbanasah u tursko sužanjstvo. Medju 
njimi biaše takodjer hrabri, nama već poznati Moj- 
sej. Oslabljen od nebrojenih ranah, nadvladan od 
množine nepriateljah tu uvidi, da mu se po svoj 
prilici krajnji čas života približava. U težke okove 
bačen bi u Carigrad odpravljen. Muamed zaboravi, 
da vodja njegov nije obladao , veće samo da ga 
je razor min\oišao. Sad mu je, kao što mišljaše, 
Skenderbegova desna ruka u oblasti; mogo se je 
strašno nesretniku ovomu osvetiti, kog se je Skender¬ 
beg zahman trudio, da sa svim svojim blagom i ima¬ 
njem odkupi. Muamed zapovedi, da mu se koža ži¬ 
vom odere. Petnaest danah proveli su Turci u okrut¬ 
nom tom poslu, petnaest su ga danah nemilo mučili, 
i tek še6tnaesti dan nemogavši više bdlji odoleti, izpusti 
Mojsej junačku svoju dušu. Sva se Arbanaska zakfe, 
da će ga osvetiti, u svih selih i gradovih tužilo je 
malo i veliko, i oplakivalo nemili udes njegov; i perva 
posledica zakletve te biaše podpuni razor turskoga 
vodje, koi samo velikim trudom mali ostanak vojske 
svoje u Romaniu odvede. 

Muamed mišljaše da će u neprestanih nasertanjih 
steći ono, što mu do sada u pojedinih nehtč za ru¬ 
kom poći. A šta su i bile vojske od 20,000 glavah 
onomu^ltojemu stotine hiljadah na ruci biahu? Šta je na 
protiv Skenderbegu već i hiljadica bila, njemu, kojega 
deržava tako mala biaše? Tako mišljaše Mhamed, da 
će, ako i nadvladan, i opet nadvladan, na koncu ipak 
protivnika svoga utamaniti. Isti vodja, koi je malo 
prie proti Skenderbegu zlo prošao bio, morade opet 
novoj vojski čeonik biti. »Pašaluk od Arbanaske neka 
tvoj bude, ako mi Skenderbega živa ili mertva done- 
seš ! « reče pri polazku njegovom vojsci, i Balaban, 
glavni nepriatelj Skenderbegov, obeća, da će i nemo- 
gućna pokušati. 

Sken derbeg i on idjahu sada s jednakim i ufanji 
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jedan drugomu na susrčt. Svaki hotiaše, da oblada, da 
jednim jedinim glavnim udarcem stvar dokonča. Tur¬ 
čin biaše se pod zidovi Svetigrada postavio. Skender- 
beg morade svakako gledati, da mu dalje napredovali 
nedade. Razredi zato vojsku svoju u četiri čete, i 
tako stade se lagano približavati sili turskoj, koja od¬ 
mah ponudjenu bitku primi. Čim je mirnii i smotrenii 
Skenderbeg bio, čim je opazniim duhom na sve strane 
motrio, gde bi pomoć potrebita bila, gde bi se ko- 
ristnog štogod učiniti moglo, tim su gorje besnili 
Turci. Bili su se kao pomamljeni, i Balaban zaboravi, 
da bi uredjivati, sakupljati i voditi morao, hrabrost 
biaše s obe strane jednaka , nu nebiaše u nepriatelj- 
skoj vojski genia onog, koi bi joj biljegu stavio bio. 

Već se je iz tih uzrokah dobit na stranu Sken- 
derbegovu nagibati počela, kad on s četom jednom 
konjanikah, s kojom je na jezgru vojske turske hotio 
da udari, iznenada u veliku pogibel pade. Puška jedna 
ustreli mu konja, na kojem je jašio. Ranjeni žđrebac 
stade se bacati i kopitati i tako ljuto tresnu Sken- 
derbega o zemlju, da je za nekoliko oka trenutjah u 
nesvčsti kao izvan sebe ležao. To opaziše mnoge spai- 
je, i pohitiše kao bčsni k Skenderbegu; jedan samo 
još časak, i Arbanasi bi glavu najvećeg svoga junaka 
na tursko kopje netaknutu gledali! Ali ga straže nje¬ 
gove vlastitimi svojinu telesi obraniše. Kao lavi her* 
vali su se s tigri, koji mišljahu, da će Skenderbega 
na komade raznčti. Još kreševu nije ni kraj bio, i već 
je junak drugog konja useo bio, i pervo biaše, što 
učini, da je vodju od spaijah, znamenita beja, jednim 
udarcem sa zemljom sastavio. To odluči. Balaban 
nemogaše više zaustaviti čete, koje su se mišice Sken- 
derbegove bojale. Sve se u bčg dade, i ostavi Ar¬ 
banasom neizmerni plen i bojište. Robovah malo bi¬ 
aše. Sve bi žertvovano uspomeni nesretnoga Mojseja 
i njegovih priateljah. Turci utekoše u Maćedoniu, a 
vojvoda u Carigrad, gde ga Muamed dostojno dočeka. 

Nu Balaban se pozva na svedoke neumornog svoga 
truda, i reče sultanu u oči, da se ovim načinom, kao 
što se je dosad činilo, Arbanaska upokoriti nemože. 

»Da kojim bi se moglo?« zapita Muamed. 

» Samo je jedan način « odgovori Balaban , da se 
boju ovomu konac učini. Prama podneva i sčveru mora 
u isto vreme po jedna vojska na Arbanasku udariti, 
tako će Skenderbeg prisiljen biti, sile svoje razkoma- 
dati. Od će se glavom samo jednoj vojski moći oprčti. 
Ovdi dobitnik, bit će tamo pridobljen, i što se za 
dvadeset godinah nedade, dat će se sada u dvadeset 
pervoj.« 


Muamed uvidi važnost te osnove. Začetnik njezin . 
podje četverti put navadnim drumom proti Arbanaskoj ;• 
a druga vojska od 16,000 momakah bi u Tesalii izker- 
cana i krenu se odovu^a put Biograda. 

Skenderbeg nije mogao, istina, sćm proti nepria- 
teljskim vojskam poći, koje bi sa dve strane na Ar¬ 
banasku udarile bile. Nije on u bilju bio* ni rarzdeliti 
malu svoju vojsku , da bi tako svakoj turskoj barem 
jedrio odeljenje u susret poslao, jer da je to nesmo¬ 
treno učinio bio, zaista bi, kao što su se u Carigradu 
i nadali bili, veća sila Turakah junačke čete Arbana- 
sah obkolila i satćrla bila. Nu biaše još i Iretjega na¬ 
čina ; mogao je Jure proti jednoj vojsci Turakah po¬ 
ći, i razbit ju, pak zatim stopram i drugu potražiti; 
i pri pervoj vesti, koju o nakani turskoj primi, zai¬ 
sta i odluči, ovako, i ne drugačie činiti. O tom se 
je samo radilo, kako da osnovu svoju izvčrši. 

Mala četa, koju je proti Balabanu odaslao, za da 
položenje, silu nepriateljsku i druge okolnosti sazna- 
de, više se nepovrati. Vodja njezin biaše izdaica, i 
predje k nepriatelju. I tako namčra njegova, da na 
nepriatelja iznenada udari, bi u razvitku svom unište¬ 
na. Skenderbeg, koi se, za promotriti nepriatelje, 
malo zatjm turskomu taboru odviše približi, u malo 
što turskim prednjim stražam u šake nepade, dokaza 
bo im nčtko nakanjenje Skenderbegovo, i zato uba- 
veštene svaki su ga čas izgledale. Nu u skrajnoj opas¬ 
nosti podbode on ždrebea svoga, i ovaj skoči preko 
hiljadugodišnjeg hrastovog panja, koi je put prečio 
bio, i tako izbavi sretno gospodara svoga, jer ga je¬ 
dan samo nepriatelj mogaše progoniti, a ovomu Sken¬ 
derbeg jednim udarcem raznepi glavu. Je li u tako¬ 
vih okolnostih probitačno bilo udariti na nepriatelje? — 

•1 isti Skenderbegovi načelnici biahu proti tomu. Oni 
mišljahu, da je ono svakako izgubljeno, čemu su se 
od nenadanog nasernutja nadali bili. Mišljahu oni, da 
nije strah, nćgo samo opaznost, ako se bitka do sgod- 
niega vrčmena odgodi. Nu drugčie je sudio Sken¬ 
derbeg. 

» Vreme,« veljaše on, »leti «. Nije moguće , da 
čete vodji onomu mnogo včruju, koi je triput već nad¬ 
vladan bio. To su vojnici, koji su svagda još pred 
nami bežali, oni se zaista i sada nas boje. Ako mi 
ovdi zahman uzčekamo, provalit će od poldneva i 
druga vojska, i tad smo za ćelo propali.« 

Sidje zato sa berdah, koja su ga u skrajnoj nevo¬ 
lji s traga zašlitjavala, .u ravnicu, i lahki njegovi ko¬ 
njanici počeše Turke sa svih stranah dražiti. Balaban 
raedjutim, koi je najprie vest izgledao, da je i druga 
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vojska iz.Tesalie dolazeć već sretno u Arbanasku pro¬ 
valila, nehtede se u ponudjenu bitku upuštjati. U zao 
čas za njega biaše jarost Turakah silnia, nego volja 
njegova. Činjaše im se poruga, ako draženja Arba- 
nasah dužje mirno uzgledaju. Jedna herpa za drugom 
pohiti iz tabora. Balaban, da mu čete te, koje su se 
bez zapovedi njegove proti nepriatelju podigle, Arba¬ 
nasi na ćčigled neizseku, morade i ostale za njimi 
od prav i ti. I tako bez da je hotio, zaplete se u obće- 
niti boj, koi mu medjutim, bez osnove, bez sverhe 
zametnut, ništa dobra neobećavaše. Dok su divji go¬ 
rani od Dribe turske pešake nemilice klali, i bratju 
svoju, koji su iz ravnice od Kroje ovamo došli, na¬ 
stojali, da u hrabrosti nadkrile, obidje Skenderbeg, u 
velikom polukrugu, nepriateljsko levo krilo, i straho¬ 
vitom žestinom udari tada s traga na središte vojske 
turske, gde na takav nenadani slučaj ni mislili nisu, 
U dva oka trenutja bi razbieno središte, i za dva 
druga već su se rukovali Arbanasi s bratjom svojom, 
koji šu se s preda s Turci borili; a kad najposlč 
Skenderbeg još malu rezervu u boj dovede, i najviše 
umorene čete za vreme izmeni, tad se i divji Balaban 
preplaši, tad i on poleti, da život svoj izbavi, i u 
obćenitom begu razperšivše se čete, koje su prie kao 
razjareni \uci toliko za kervjom hlepile. 

»Blago nama U reče Skenderbeg, kad se je vojska 
odmarala, i veselo bogati plen kupila. » Ova dobit 
jamči nam i za drugu, kojoj sada na susrčt idemo. 

I zaista još onu istu večer stiže glas, da je i druga 
nepriateljska vojska k Biogradu jurve prispela. Da je 
vojska ova samo još nekoliko danah napredovala, ja- 
f raačno bi Skenderbeg propao bio. Za sobom vojsku, 
pred sobom, nebi bio ni ovamo ni onamo koračiti 
mogo , bez da smerti u naručaje neuleti; a nebi bio 
ni na jednom mestu mogao ostati; jer bi ga tu gerdno 
sužanjstvo dočekalo bilo. Znao je to svaki i najmanji 
vojnik u približavajućoj se turskoj vojski. Tim je veća 
bila radost u taboru Arbanaskom. »Balaban je dobio 
Čorbu svoju,« rekoše, »nu neka ni priatelj njegov 
gladan neostane!« Mogli su i istog siromaškog Bala¬ 
bana lahko uloviti. S malom četom konjanikah bludio 
je on oko tabora, i tražio put u iztočnu stranu od 
Macedonie. »Nu« reče Skenderbeg, »ostavite ga, ne¬ 
ka ide. Tko bi inače u Carigradu glasonoša sreće 
njegove bio?« 

(Dalje slčdi.) 


Tašta nada. 

(Ii Gessoera.) 

Po D. J. Zalatiću, *) 

Vitieh jeiah u dubravi 
Ljubmir mladi i gizdavi 
Hitrom varkom zamamljenu 
Pticu uhiti prevarenu. 

Koje sladost od žubera 
Lepša od perja bi joštera. 

Mili pastir tad ptičicu 
Medju levu i desnicu 
Tu zatvori, pak k pojati 
Veseo stupaj svoj obrati. 

Na tle 6tavi uhitjenu 
Robinjicu svu ljubljenu 
I s klobukom laganieme 9 
Belom slamom tkanieme 
Poklapa je, pak leteći 
Gorom teče, svud išteći 
TvArde hvoje ište dete 
Da gajbicu njome splete. 

DovAršena kada bude. 

Veli, u krilo m& razblude 
Odnet ću te, ptiću dragi, 

I za piatu celov blagi 
Sladka usta mć deklice 
Podat će mi, o ptičice. 

Udeli ga meni, ako 
Nije sumnje, da svakako 
Ugrabit ću, da me umiri 
I tri, a kd zna i četiri. 

Ah da ’e veće* dopletena 
Ova kapsa požudjenal 
Sobom tako besčdeći 
K svom klobuku on leteći 
Prute nosi pun radosti; 

Nu kć okuša jao gorkostil 
Vetar besni i nemio 
S klobukom se bi zanio. 

I ptičicu i celove 
I smione sve njegove 
Nade, sve mu u čas oni 
Razni vetar usioni. 

*) D. Ivan Zalatic dika Dubrovačke cšrkve od 69 godinah 
preminu u Dubrovniku g. 1829. Dostaje u latinski a veće u ilirski 
jezik lčpo, čisto i uredno upiso. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Drs. Ljudevita Gaja. 
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Sloga jači. 

Nesklad tlači. 

Najl posl. ilir. 


Ilir slozi. Dopis Iz gornje Utrte. 


Čista devo, u kč višnjem raja 
Blagoaosae sunca zrake sjaju. 

Daj, o vilo, da se ogšrlimo, 

Seko mila, da te posestrimo. 

Daj llirah da se narod stšne. 

Duh dedovah da u njima plšne. 
Božanstvenom vatrom upaljeni 
Da se sčte, što će reć Slaveni. 

Daj da kako medj cv&tjem ljubica. 

Kano orao izmedj drugih pticah. 

Tako oni moćju ognja tvoga, 

Vazdar budu kruna roda svoga. 

I kakono vekovna klisura 
Kad nemirna uzbudi ju bura, 

Što ’e pčska, što sitnog kamena, 

U stran tčra, s mčsta nekrenjena. 

Tak što gnjila, što ’e bolestna sada. 

Sa ilirskog stabla nek opada. 

Za da zdravo voće tim lagljie 
Veće, lepše, i bolje dozrie. 

Tome Blalek . 

Ilir is Horvatske. 


Došla je jurve doba, gde takodjer i gornji Iliri počini* 
Iju spoznavati slavjansko • ilirsko narččje kao najlčpše 
medju svitni slavjanskimi narččji, i kažu ođperto, da 
mu ne zavide niti pervenstva, koje mu se daje od 
inostranih ljubiteljah slavjanskoga jezika, niti dražesti, 
kojimi dira u serce svakoga, koi mu se ozbiljski pri* 
bližuje, jerbo je najljubkie, najglasnie i najkrepčie, i 
da upravo radi toga zaslužuje, da se verhn svib juž¬ 
nih slavjanskih podnarčdjah uzdigne, ne da ih porazi, 
nego Ijubezno zagerli, sdruži i uzvisi; ali 
jeda li će skorom milo ono sonašce sinuti, i ona se 
vesela doba pojaviti, koja bi serca moga iskrene želje 
izpunila, da bi takodjer i gornji Hiri, sdruživši se s 
dolnjimi, u slavjansko - ilirskom nar&čju obćinskkn na* 
činom napredovati i na obćenitu korist poslovati stali; 
znadu bo i oni dobro, da im onaj cvčt, kojim su do 
sada nčmačku muzu kitili, ništa nepradi, a još manje 
njihovomu potomstvu, budući da se onaj duha plod, 
koi se je do ovog doba kod nas u nemačkom jeziku 
izdavo, sam od sebe Nšmcem privlaštjuje. 

Nemogu, do duše, opet reći, da su svi obćenito 
takove misli; imade bo i kod gornjih llirah, koji se 
odviše za svoje slovensko podnarččje staraju misleći, da 
bi se ono, ako bi se od Slovenacah u slavjansko-ilir* 
skomu narččju pisalo, slovenskomu ukinulo; nu ja mi¬ 
slim, da oni, koji tako govore, nerazumiu prave namčre 
slavjansko - ilirskoga knjižestva, koje tako od gornjih 
llirah nikada nezahtčva, dapače želi, da bi slovensko 
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podnarččje, koje je po đuhovnicih i učiteljih, koji nm 
ili dosta vesti nebiahu, ili ga pako po nemačkom 
* jeziku slikovahu, dosti od svoje perve izvornosti, ža¬ 
libože, izgubilo, po pravoj, slavjanskomu duhu priklad¬ 
noj, izobraženosti u slavjansko - ilirsko, kao reka u 
more, polagano slivalo. Mogu daklem i gornji Iliri svo¬ 
jim neizobraženira domorodcem, to jest, prostomu pu¬ 
ku, koi bi samo mučno slavjansko • ilirske knjige raz- 
uraevo, nuždne mu knjige u slovenskom podnarečju 
pisati, kano: molitvene knjižice, katekizme, i svake 
versti knjige, imajuće upliv na razvedrenje uma i ople- 
menjenje serca, na izgladjenje ukusa i govora, kao ta- 
kodjer i spadajuće na gospodarstvo; izverstne pako 
proizvode duha, kao ozir mudroljubja, dogodovštine 
pčsničtva itd., što se je do sada kod nas u nemačkom 
jeziku izdavalo, mogu u čisto ilirskom narečju 
na svčtlo davati, i takovim ih načinom potomstvu 
svomu sačuvati. 

Da pako i krajnsko prosto ljudstvo slavjansko-ilirske 
knjige, samo ako hoće, lahko razumčti može, imo sam 
priliku o tom se osvčdočiti u ono doba, kada su Slavon¬ 
ci, kojih se dična uspomena još dan današnji u Ljub¬ 
ljani hrani, kod nas se u Kranjskoj zaderžavali. Ostavi 
tada vojak neki, po imenu Petar Klarić, svoju molitvenu 
knjižicu u Dalmatinskom podnarečju pisanu na svom 
konaku, i ovu su po njegovom odlazku u Ljubljani 
prosti čitaoci sa koristju čitali. 

Ova daklem mala težkoća, koja našim ušima slav¬ 
jansko - ilirsko narečje otudjuje, odmah bi izčeznula, 
i serbska besčda nebi tako stranjskim zvukom u naše 
uši udarala, da bi se samo učitelji retorike i poezie 
tersili, da sebi povčrenu mladež s duhom i jezikom 
krasnih ilirskih pčsnikah i inih pisaocah upoznadu, da 
joj lčpotu, kras otu i dražest toga narečja priobće, da 
bi nastojali, da mladeži želju barem ucepe, za naučit 
se lepo to narečje. Želili bi tada bilo, da nebi ilirska 
Danica u nijednoj učionici ponešto jurve izobraženih 
učenikah manjkala, budući da se ona u naše doba kano 
blaga trublja smatrati ima, koja po čitavoj llirii novo 
proizilazeće vredne pisatelje milim glasom naveštjuje, 
kano predprošaste godine dramatička pokušenja od Dra. 
Demttra , u kojih takov duh i slog gospoduje, da bi 
ih čovčk sveudilj čitao i sveudilj želio, da se blagi 
taj pesnik neuzkrati plodom svojim još u napredak 
svoje čitaoce obveseljavati. Onda bi učitelji i duhov¬ 
nici iz takovih učionicah proizišavši, koji sada samo 
tudje pisatelje čitajući, jeziku svomu nevčšti, narod¬ 
nost podkapaju, i prostomu puku besedu kvare, jezik 
čistii izobražavali i uzvišavaii. 


Tkp se nebi veselio, da ga je slavjausko - ilirska 
majka rodila, i tako krasnim i milim mu jezikom govo¬ 
riti dala, koi se je za toliko vekovah tako malo preo¬ 
bratio;— da je tomu zaista tako, neka vredni čitatelj 
sam sudi iz pisma, koje je Stepan Toma bosanski kralj 
god. 1446 po Isukerstu izdao cirilskimi pismeni, i koje 
mi ovde latinskimi slovi prepisano priobćujemo: 

»Va ime Otca i Sina i Svetoga Duha Amin.« 

»Milostiju božjom. Mi gospodin Stefan Tomaš 
O s to i ć, kralj Srbljem , Bosni, Primorju, Hulmisci 
zemlji, Dalmacii, Horvatom, dol nj im krajem, zapadnim 
stranam, Usori, Soli, Podriniju i k tomu. Va naćetak 
vsemu az rečeni Stefan kralj Tomaš Ostoić slavu vozda- 
jem nepristano gospodinu mojemu vladici Hristu, iže 
va načetak nebes divnim utveijenjem utvrdi i vasele- 
nuju svoj ej u (voleju?) osnova: za milosrdje že milosti 
pridč s nebese človekoljubno na zemlju i padše človeeje 
suštvo pristuplenja osvobodiv, na nebese uzide, ti niže i 
pogibše ovce domu Iždravileva ka istinomu pastiru Isusu 
vazvraćene biše; timže iskupetri carski po svoj va-. 
selenoj utvrdjejuće se i kraseće se slave Boga vsedrzi- 
telja: ta koje i az Stefan Tomaš Ostoić rab boži, kralj 
zgora rečeni spodobljen bih kraljevati va rečenih zem- 
ljah roditelj i praroditelj naših, tvoriti mi pravde, i 
zapise i obitovanja, i prijazni Ijuvene i dobrovoljne. 
Togda da je vidimo vsakomu človčku, komu se po- 
doba po sem našem otvorenu listu, kako došla prid 
gospoetvo naše vzmožna', i izabrana i plemenita gos- 
podja Dorotija, ostavša kneza Ivaniša Đlagajskoga, i 
njiu sin knez Miklouš, gospodin Đlagajski, sve dobre 
ljudi, naše gospoetvo moleće, da bismo mi njim mi¬ 
lost učinili i dobrohotinje, i obite, koje jesu obi- 
te i tvrdje imali i od prvih naših; i mi vidivše, da 
ta ista zgora rečena gospodja Dorotija i nje sin, knez 
Miklouš gospodin Blagajski, nam potvrdjuju ljubav i 
priazan, stvorismo im milost našu gospocku, gospoji 
Dorotii i nje sinu, knezu Mikloušu gospodinu Blagaj- 
skomu zgora rečenim, i veće takoj, i na to im stvo- 
rismo milost našu gospocku, kako volja , nešto bi 
imali pravde i zapise od krune ugarske izkladajuće 
i opovidajuće, što bi v rukah kraljestva našega, da 
ih u sve dni imamo pomagat, sami sobom i svojom 
moćju, i svojimi priatelji, kada toga vrime bude, i da 
se u toj nima ukladati nijedan člpyik kraljestva na¬ 
šega , ni inoga kraljestva tko bi naš priatelj bio, ni 
nijedan človik, ki bi suprotiv nam nebio, našlo oni 
liste i pravde imaju, i volja što bi oni zaujeli, i tko 
bi se njim pridao, ili k njim priložio, što je sada pod 
krunom ugarskom njih plemštine, i da svakoga imamo 
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čuvati i obarvati oda svakoga jezika i od našega kra- 
ljestve, i od svakoga, kdo se nam priklada ali pristoi 
takoj, kakono sami svoga kraljestva ; pače više rečenu 
gospoju Dorotiju i nje sina kneza Miklouša gospodina 
Blagajskoga, da ih imamo pomagati i tvrditi u njih 
plemštinah, izloživše onoga, što je prišlo u ruke si¬ 
nom bana Mikule prvo togaj, nego smo taj naš otvo¬ 
ren list učinili, i što bi bilo u koga, u rukah kralje- 
stva našega. Pisan u Sutisci miseca Maja 25. dne, od 
rožestva Hristova 1446. lieto. A piša Tvrtko Sekulović. 

Siefan Tema! mile siju Boljom kralj Sr bij cm, Bosni i 
k tomu.« Gjuro Kobc , 

Ilir is Krajnike. 

Juraj Skenderbeg 1 Muamed. 

(Nadalje). 

Ona turska vojska, koja je trebala, da se takodjer 
nadvlada, stojala je jurve na velikoj ravnici, na kojoj 
se je negda udes silovitih Rimljanah odlučio, nedale¬ 
ko od Đuraka , i tu se naproti njoj i Skenderbeg u- 
tabori. Vas jedan dan motrili su jedan drugoga. Sken¬ 
derbeg zapovčdi, da se svi izlazi iz ravnice dobro 
zakćrče, i da se u nepriateljskoj vojsci oderžani mej- 
dan razglasi. ' Medjutim nisu tamo naklonjeni bili, od 
svih daljih pokušenjah odustati. Na suprot malo što 
druga mnogo kčrvavia dobit Skenderbegu nebi iz ru- 
kuh iztčrgnuta. On sim stade više putih na čelo iza¬ 
branih svojih, on sim protčra kopje svoje turskomu 
vojvodi kroz tčrbuh ; i stopram smert ovoga raztera 
Turke na sve strane. Arbanaska bi izbavljena. Ra- 
dostno klikovanje stanovnikah stolnoga grada njego¬ 
voga, koji raalp i njega i konja mu u vis nepodigoše, 
učini, da je stare pogibeli zaboravio, i da je smčlo 
novim opet na susrčt išđ. 

Zaista Muameđa, kad začu, kako mu se lčpa na¬ 
kana razbi, obuze veća jarost, neg ikada do sada. 
»Dakle baš ja glavom moram da proti kukavici toj 
podjem,« povika sav izvan sebe, »kad ga nijedan od 
mojih pašah nije upokoriti kadar. Ja sam scenio, da 
se sa dostojanstvom mojim neslaže, da buntovnika 
sim kaštigujem; ali kud ni jedan nedopire, tamo će 
jamačno moj mač proderti.« 

I spravljali su se zatim Turci tolikom marljivostju, 
kakova kod njih obično u najznamenitiih poduzetjih 
u navadi biaše. Uredbe biahu učinjene , koje su u 
bitju bile svakoga, koi Skenderbeg nebiaše, poplašiti. 
A zaista, nije ni ovaj pomislio, da se pervi proti sul¬ 
tanu krene, i da on njega, tako rekuć, zarati. On 
je nakanjivć samo onako se vladati, kao što je negda 


pod zidinami od Kroje, gde je Amurata srčtno raz¬ 
bio bio. Od onoga kobnoga vrčmeiia utverdio je on 
još jače ovo središte deržave svoje. Mogao je pri 
vćrloj posadi, koju je u tvćrdjavu tu stavio bio, za 
cčlo računati, da će nepriatelji ovdi više mesecih u 
zalud provest. Muamed znadiaše dobro, da će ta 
bitka, sve ako se i sšm u vojsci pokaže, nesigurna i 
neodlučna biti, i zato je nastojao svakako, da se pre- 
varom kakovom nepriatelja toga reši, koji je toliko 
putih, i tako ljuto zastave njegove osramotio. Pod- 
kupi zato dva Turčina, i nagovori ih, da kao odpad- 
nici k Skenderbegu pobčgnu; da kod njega u službu 
stanu, i zatim priliku potraže, otrovati ga. I zaista 
znali su se lupeži ti u stražane njegove umešati, i 
malo im se i prilika, za dostići sverhu izdajstva svo¬ 
ga, nepruži. Ali dobar angjeo sačuva još za nekoliko 
godinah život junaka Skenderbega. Razbojnici ti po- 
vadiše se medju sobom radi neznatnoga nekoga pred¬ 
meta. Nesmotren i zaslčpljen od pohlepe za osvetom 
odade jedan od njih nakanjenje protivnika svoga, a 
nepomisli, da će time ovoga natčrali, da i njemu iz- 
daica bude. Budu obojica na muke stavljeni, i tu iz- 
povediše zločinstva svoja; oni poginuše, kao što su i 
zasluživali, a Muamed jedino u oružju imadiaše još 
načina za osvetu svoju. Već više putih razbijeni Ba¬ 
laban vodio je prčdnje Čete neizročrne svoje vojske, 
koja nigdi suprotivljenja nenadje , i koja putem sve 
ognjem i gvoždjem opustoši. Kroja bude obkoljena i 
pozvana, da se predade. Široki i duboki obkopi za¬ 
šli tjavali su tabor turski od nasčrnutjah Kkenderbego- 
vih. Dan i noć germio je veliki oganj turski proti 
bedenom i zidovom. Medjutim se je zabadava Mua¬ 
med nadao, da će cilj svoj postignuti. Neprestano je 
samo time posla imao, da provaljenja obsedjenih uz- 
bie, da štetu opet nadomčsti, koju su mu ovi po ba- 
teriah i po taboru Činili. Skenderbeg pako preseče 
sve putove u tabor; sakriven u obližnjih bćrdih vre¬ 
bao je samo na čete turske, koje su po hranu odila- 
zile, ii koje su hotele, da plene. Muamed ili se je 
bojao, da će se stidom i sramotom morali da povrati, 
ili ga je pako neuztčrpljivost obuzela bila ; dosta to¬ 
mu, on se s jednom malom četom povuče natrag, a 
obsedjenje poveri jednomu od svojih pašah. Mala ne¬ 
ka tverdjavica, namamljena obećanji i prevarena od 
izdaicah, predade se na uzmaku Muamedovu Četam 
njegovim , i to biaše jedina korist, koju velika ova 
vojna donese, ako se* možebiti i Kroja nepredade 
Za odbiti strašnu tu nesreću, i za izbaviti junačku 
Kroju, neprestano se je i neumorno trudio Skender- 
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beg. Ali da sile svoje na širokom polju pokuša, za 
to je preslab bio, i to je na srčću svoju osećao. Nje- 
gov toliko putih razbijeni nepriatelj čuvao se je od 
svake stupice, uklanjao se je svakoj bitki, i samo je 
na grad napadao, očekivajuć u ostalom od vrčmena, 
od glada i nevolje, što mu se u ovaj čas nedade. 

A šta Skenderbeg? Zar da bezposlen samo gleda, 
šta Turci rade? Ne, on pohiti, da u susčdstvu pria* 
teljah traži, da pomoćne vojske nabavi, i prie nego 
se je itko tomu u Arbanaskoj i nadao bio, već se je 
on s domovinom svojom oprostio bio, već se je on 
u dvoru Pavla II. u Rimu nalazio, za da tu, ako i ne 
vojske za stvar svoju, a ono barem novacah nadje, 
s kojimi bi u drugih deržavah najmljene vojnike pla- 
tjali mogao. Od sada, a imenito već u obziru puta 
toga, nalazimo historiu Skenderbegovu množinom od 
protigovorah i tamnostih zastertu. Baš nijedan od pi- 
saocah onih, koji nam čine njegove pripovčdaju, ne- 
slaže se od sada s drugim. Mi to ovdi samo za one 
opazujemo , koji bi u sada slčdećem opisu možebiti 
stvar drugačie našli, nego što su ju do sada pripovč- 
dati čuli. — 

U 'Rimu Skenderbega veoma lčpo i priateljski pri- 
miše. Smatrali su ga ovdi, i to ne izprazno, kao štit 
od Talianske , i cčle južne Europe. Njegova se na*: 
mera nerazbi sa svime. On dobi i gotova novca i po- 
licah na Mletke. — Na bčrzom svom povratku u Ar- 
banasku stizao je svuda već množinu vojnikah , koji 
su po drumovih sa svih stranah Arbanaskoj u pomoć 
hitili. Mlečići, koje je jedna nevolja, pogibel i strah 
uzko sa Skenderbegom svagda vezao, bihu se iz svih 
silah napeli, da Arbanasku od propasti izbave, sku-. 
piše zato 13,000 momakah kao pomoćne vojske za 
Jurja; i ova zajedno sa onom, koju je Jure u Arba¬ 
naskoj ostavio bio , biaše sada istom hrabrostju na¬ 
dahnuta, kadra svakoj turskoj vojsci na mejdan izići. 
U Skadru bi cčlo buduće vojevanje osnovano, a u 
Draču mletačka pomoćna vojska izkčrcana. Velika 
fnrzaljska ravnica bi berzim korakom prevaljena, i tu 
brežuljak osvojen, čim i turski tabor velikom Arba- 
naskom ognju izvčržen postade. Skrajnje biaše vrč- 
me i sreća, što Skenderbeg ovamo stiže. Već je brat 
Balabanov s novom vojskom za umnožati priašnju, ovim 
putem udario bio, i približavć se od sčvera Kroji, 
koja se je već i onako u velikoj nevolji nalazila; već 
je Balaban sve činio, što mu u vlasti biaše, da ne¬ 


prestano ponovljenimi juriši umorenu posadu obori i 
nadvlada. Ali Skenderbegovi do neba plamteći ognji 
navčštjivali su joj svaku noć, da sigurna pomoć do¬ 
lazi. Hrabrost obsčdjenih Arbanasah rasla je sa jaro- 
stju nasćrtajućih nepriateljah, koja je po svoj prilici 
odtuda proizišla bila, što su se Turci svaki čas boja¬ 
li, da će danas sutra prisiljeni biti od toli žudjenoga 
cilja odustati. Skenderbeg je s ozbiljskim pokušenjem, 
da Kroju izbavi, samo tako dugo zatezao, dok naj- 
prie tursku približujuću se pomoć šatre, za da mu 
onda u najgorem slučaju siguran uzmak ostane. Brat 
Balabanov nije se ni nadao nepriatelju. Bezbrižno je 
Četa njegova naprčdovala, — i pade kao žčrtva slč- 
pe njegove pouzdanosti. I on sšm sa sinom pade 
Skenderbegu u ruke i neizmčma množina od zaire, 
koja je trčbala, da obsčdjenje dokonča, i pomanjka¬ 
nje potrčbnosti te nadoknadi; i već ta nesreća biaše 
dovoljna za natčrati Turke , da na uzmak pomisle. 
Skenderbeg včšto upotrčbi dobit svoju. Javi on Ba¬ 
labanu, da mu je brat i sinovac u arbanaskom tabo¬ 
ru, i odmah zatim uze na juriš mčsto jedno, koje 
vas nepriateljski tabor ognju i oku njegovomu izvčrže. 
Balaban morađe se svaki čas bojati, da će Jure i u 
istih obkopih na njega navaliti, i da će tada jamačno 
propasti. Neosta mu drugo, nego obsčdjenje dotčrg- 
nuti, i jedini još otvoreni put pram istpku za povra¬ 
tak upotrebi ti. Možebiti za da uzmak svoj zataji, ili 
da još u ovaj čas nenadanim nasčrnutjem dobie, što 
mu dosada postići nemoguće biaše, pokuša još jedan 
žestok juriš. Tu ga na najvišjoj kuli od Kroje opazi 
Gjuragj Aleksa, včšti puškar arbanaski, kako na brč- 
žuljku zapovčdi vojsci svojoj daje, i u taj mah zazvi- 
ždi tane u zraku. Balaban težko ranjen pade s konja 
i juriš popusti.— Dugo su još topovi za bežećim ne- 
priateljem gčrmili. Skenderbeg zapovčdi, da se za- 
prčče svi klanjci, kroz koje bi se jedino u domovinu 
povratiti mogli. U najstrašniem kreševu provali on 
medju gradom i Turci naprčd, i vrata od Kroje o- 
tvoriše se, da po drugiput izbavitelja svoga prime i 
pozdrave. — 

(Dalje slšdi.) 


Ućrednik i »davatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. naroda© ilirske tiskarne DfS* Idadevlta 


Digitized by LjOOQLe 










Broj IO. 


U Subotu 7 . Ožujka 1840. 

Tečaj VI. 


• 

Sve 'nas je vr&me kivno razdčlilo, 

Ooo i trčba nas da opet spoji. 

M. P. 



Rii domorodnog tina^). 

Zbilja I’ je tako? — tek me ii’ varljivo 
Naveze Morfej na more vostorga? 

U' m’ još nedavna boletica 
Dćrži u okovih svoje vlade? 

Ne: snažna s mene mišca je svalila 
Ove Hirona, pobedonosno je 
Onu zajedno s krunom vlade 

Tartara cći*nog u jamu vfcrgla; — 

Sladjene volne plitkoga potoka, 

Prebelo inje goloj na rastini' 

Neđa Morfeju, obajat me 

Prirodnim volšebstvom svog objatja. — 

Šta m’ dakle p.čva serdce voshitjeno? 

Na što se cčli topim u pesmama? 

U’ šta me sad u tvoje diže 

Gordi o! Parnasse svčže lčsi? 

Šta? — O! jest tako; tako i ostat će! 

Otvažni Horvat glasom uzvikuje: 

» Koi mi Sčrba, ii* kog bratca 

Kolje , taj moju mi toči kčrvcu**).* 

*) Pčsmu ovu priobćujemo posve lako, kao što ju dobismo, 
u Slavcno-Sčrbskom jeziku. Ućr, 

'*) Vi4i broj drugi ovogodišnje * Danice.» 


Podobnim duhom diše 1’ i Serb k njemu? 

Dalmatin, Bošnjak gotov je 1’ dušmanu 
Za njega svoja stavit persa? — 

Samo bezuman se o tom sumnja! — - 

O! skoro, skoro Muzo previsprena 

Još zaderž lahka m’ krilca podkrepljati! 
Neprestaj mi još otvarati 

Nježnim u grudima sladki izvor! — 

Ilirskog na IrŠd polja razliva se 

Pegazov potok. Nimfe gdi s’ kupaju 
Zabavu na volšebnu svoga 

Brata i sestrice, otca, majke. 

Da i Latona nas će obasjati. 

Nas Minerva će kopljem oružati: 

Da uma razpudimo vrage 

Do sad na putu nam k cilju bivše. 

Od svud obilno junost na btrsnatu 

Ilirskog puka sv&t sjaje mudrosti: 

Iz nevčžestva tamne zi^ke 

Svčtle da dojde*pod Feba zrake. 

En’ gustu maglu zlatjena Danica 

Gordim korakom srčtno rastčruje. 

Rujnu svanutja Flore zoru 

Gromno već kretju na Slavskom nebu/ 
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Nit’ svibornut će strele Gromovlada 
Podmuklog džina pretnje strahovite. 

Nit mač vijući s’ skrušit može 
Bogate lčtine zlatnu žetvu. 

Narod kad je složan, vode i Mentori 
Kad njega mudri. Ovi s’ kad slušaju. 

Onog kad zavičaj se čuva: 

Svezuje zlatnim sve ljubav lancem! — 

Da, v&ruj Rode! istinu kazujem. 

Mali tek pogled baci na Helene: 

Nije T im neprerivni metež 

Stubove srušio gčrdnog carstva? 

Nizvčrgnut Romu zar Odoaker bi 
Mogo, s Bizancom bila je da sjužena? 
Xerx.es nekošta V slogu Grajah 

Na Maratonskomu kčrvnom polju? 


Božanstvo sveto — sladjanu Prosvčtu 
Gćrlimo zato: divni ju pratit će 

Lik: Mir i Sloga , vzajmna Ljubav , 
Ova gdi vlada, tu narod cvati! 

Purpurni behai; obćeg s’ tu napredka 
Nježno razvija, ruža pronicuje, 
Prilježnoga znoj plugovodca 
Klasi nagradjuju tu libijski; 

Kervna tu Gorgon zalud razcepljuje 
Škripeće kandže: stoji na obrani 
Egiđa tu Pallade spremna: 

Rikom te s’ ona u pakđ baca! — 

Sve nas je vreme kivno razdelilo: 

Ono i treba nas da opet spoji. 

Dan taj da b' skorje sinut mogo, — 
Sejmo mi na njivi obću slogu . 


Sčrbsko b’ zar carstvo na Kosova palo, 

Vražda s’ ulegla da u njega nije? — 

Ah, dojdmo k sebi, zapretanu 
Hitimo dizati dčdah slavu! 

Slavni zar Ilir zadnji će bivati? 

Pčrvi kad nernož’ — s drugim sporedit se. 
Zar udvojit korake neće? 

K tom zar nemarni ga majka Slaval 

Kad će on prestat ljuto bolovatf. 

Ah! ahl od kužne treklete nesloge?! 

Rani mu s* snažni melem pruža *— 

Rukom prezriteljno g’ dalje tura !.. ? 

»Sćrb usta puni a — Hir zar prazni ih ?. 

Po čem je, neznam, *Ilir neprilične? « 

» Ta on će nam , veliš, Penatah 
Imenu koren izčupat naliki « 

Podlo pomislit: to V se izraziti! —...? 

Otac zar sinu zla želiti može? 

U’ s’ reč još ljpm po mozgu včrze: 

Dublje da brat bratu oči kopa / ? - 

Ne ime bratjo! lepa nas već dela 
U slozi čine slavnim i znatnima : 

Sčrb, Ilir, niti Rus, Čeh, Horvat 

Slavan je — a bez vitežkih delah!- 


Tako rtam samo vesela pesma će 
Vozduh prosecat! slobodna noga će 
Sestre nam orošenoj dedah 

Kervlju po zemlji tak kolo* vodit!! — ^ 

Iz Sremskih Karlovacah. 

Mdol P. 


Juraj 8kenderbeg 1 Kuamed. 


(Nadalje i konac). 

Pod sgodiiom zaštitom tamne noći, koja je sada 
sledila, moguće biaše nepriatelju, još jedanput se na 
farzaljskoj ravnici, koju pri uzmaku svomu i napredo¬ 
vanju Skenderbegovom zaostavjjenu nadje, u hitrosti 
obkopati; ali uvidi takodjer , da ovdi dugo u miru 
ostati neće. On odasla zato glasonošu mira k Sken- 
derbegu, i zamoli ga za slobodan odlazak. Skender- 
beg bi rado tomu privolio bio, ali njegove za plenom 
pohlepne čete stadoše mćrmljati i nezadovoljnost svo¬ 
ju pojavljivati, što im plen na polak jurve nadvlada¬ 
noga nepriatelja hoće da uteče. Junak Jure morade. 
popustiti. »Reci tvojim drugovom« s ovimi rečmi od- 
pusti talala, »da im ja nisam kazao, da dodju, zato 
Sada neka njihova briga bude, kako će put u domo¬ 
vinu naći.« Žestoka bitka biaše posledica od toga. 
Nepriatelj, još odveć jak, nehtede se predati, nego 
svakako hotiaše da kroz zatvorene klanjce prodre. On 
ostavi svoj oganj, pčrtljagu, ranjene, sve, sve ostavi 
za sobom; ali mu ipak nepodje za rukom, % da žalost- 
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ne ostanke jedne od najvećih* vojskah preko granice 
od Romanie izbavi. 

Svuda se je Muamed za dobitnika proglasivć, kad 
se je posle pervoga meseca ratovanja svoga u Cari¬ 
grad povratjo. Udvorice njegove opisavale su put 
Skenderbegov u Taliansku kao pravo bežanje, i u 
malo što ga nenagovoriše, da se Arbanas više usuditi 
neće, najsilniemu sultanu na mejdan izići. Nu na po- 
sledku nemogaše ni u istom Carigradu nesretni konac 
boja toga tajna ostati, i Skenderbegovo se je ime u 
toliko putili, čas s udivljenjem, čas poštivanjem i stra¬ 
hom spominje, da je Muamed ne jedanput od udalje* 
noga toga« maloga i tverdokornoga nepriatelja sa u* 
žasom izgledo, da će mu i vlastito prestolje uzdčr- 
mati. Još je jedanput hotio š njime da se uhvati« još 
jedanput sve strahovite sile carstva svoga podići« i 
glavom godine 1466. ono osvojiti« što mu se priašnjih 
Ičtah nedade. 

U proletju krenu, se« i provali skorz kroz Arbana- 
sku. Nebrojena množina zanatliah svake versti pratiaše 
vojsku njegovu« r u sred dćržave Arbanaske sagradiše 
ovi za kratko vrčme na rčci Somini« koja po srčdini 
farzaijska polja preseca« tverdjjivu jednu« koja će mu 
kao središte svih budućih većih delovanjah i poduze- 
tjah biti. Samo takav vladar« kojemu toliki pomoćni 
izvori ođperti bi ah u, kao ovomu sultanu« koi« podupiran 
od despotizma« hiljadu i hiljadu mišicah oboružati mo¬ 
gaše« samo takav« rekoh« vladar biaše kadar« takovo 
delo u toli kratkom vremenu proizvesti. Sad se poče 
gerdna njegova vojska put Drača kretjati« put ključa 
od Arbanaske od pomorske strane« gde su Mlečići 
hranu i zairu« novce i čete« koje su savezniku svomu 
slali« obično izkercavali« i gde je Skenderbeg« kao i 
prošaste godine« svakoj od severa dolazećoj vojsci za 
ledja doći mogao. — Muamed se nadiaše« akoprem 
su zidine i bedeni veoma jaki bili« da će do mala 
mesto to pokoriti. Nu puče tada u taboru njegovom 
glas« da se Skenderbeg sara u gradu nalazi. Nestade 
slobode čelah turskih« nestade volje Muamedove« ogle- 
dat se sa Skenderbegom. Podoban je bio lisici u 
poznatoj bajki« kojoj se groždje kiselo vidjalo« i — 
ode s vojskom svojom pred Kroju. Tek što ovamo 
stiže« uvidi odmah« da će se po svoj prilici više mč- 
secih u zalud ovde potezati. Zato se krenu opet« i 
odavde uzduž mora adrianskoga« gde mu sreća, po¬ 
služi« malu jednu« od Skenderbega sagradjenu varoš 
na juriš osvojiti. Stanovnici od ravnice moradoše gorko 
platiti sramotu« koja je Muameda pred Dračom i 
Krojom snašla bila. Sve bi razoreno, sve utamanjeno. 


ČinjaŠe se« kao da je jedino tražio, da mu .silni pla¬ 
men gorećih selah, vika starcevah i ženah, koje su 
u ognju kućah svojih ili pod mačem divjih spaijah 
izdisale, žedju za osvetom utiša. Skenderbeg pratiaše 
ga neprestano, i zadirkivaše u njega sa svih stranah, 
zapreci mu svaki privoz, i za pet mesecih sgernu ne« 
izkazana nevolja sve. Što u Arbanaskoj oružje nositi 
mogaše, pod njegove zastave. Glad započe besniti u 
taboru Muamedovom, za mala se i kuga pridruži, 
smert imadiaše svaki dan izobilnu žetvu, i prisili užas 
malo ne cčloga sveta, da pri početku zime malahni 
ovaj kut ostavi, gde samo sramota i gubitak pretiaše. 
Možebiti da u celoj historii podobnoga primera nei- 
ma. Grecia razbi razslabljene vojske perzianske, ali 
Arbanaska, najzapadnii kut njezin, koja ni deseti dio 
ni zemljišta, ni jakosti od ćele Grecie neimadiaše, 
suprotivila se je dvadeset godinah najhrabriim vojskam 
turskim, koje od najboljih načelnikah, od vlastitih 
sultanah vodjene, u ono doba careve i kraljeve upro- 
pastiše, i celoj Europi straha zadadoše! Skenderbeg 
je sada bez ikoje bitke mejdan odćržao 1 Muamed je 
po drugiput cilj svoj promašio bio, tako da ga sva 
volja prodje , da još jedanput sreću svoju pokuša. 
Oholost mu nedade« da za mir moli, a strah opet 
nedopusti, da rat nastavi, i tako se zadovolji time, 
što sve klanjce, koje u Macedoniu vodjahu, zatvori, 
i tako svakomu nasernutju od strane Skenderbcgove 
predusrčte. Čete, koje tu po gradovih i tverdjavak 
razdeijene biahu, dobiše oštru zapoved, da samo na¬ 
vale odbijaju, ne pako da koje čine. Skenderbeg nei¬ 
madiaše ni sćm volje sada nasertati na Turke. Još 
ga je-važan posao očekivao, da onu, u sred dćržave 
$voje, od Muameda sagradjenu tverdjavu otme. I to 
ye trebalo, da pervi posao bude, kako se samo u nešto 
ljute rane od priašnjega boja zaleče. Već je obilazio 
fea sve strane deržavu svoju, svuda je marljiv bio, 
svuda je pomago, savetovo, popravlja. Već biahu svi 
njegovi vazali u Lisu pozvani, gdč je hotio, da se š 
ajimi, mletačkimi poklisari, i s drugimi knezovi po- 
razgovori, kako bi se za predjašnje požare i plene 
Turkom osvetiti mogao, već je i sam u Lisu stigao 
bio, kad ga bolest na postelju obori, koja od dana 
do dana rastiaše. Oseti junak, da mu se nepredo- 
bitni njegov nepriatelj da se smert približava, i*zato 
zamoli poklisare mletačke i napuljske, da bi k njemu 
došli, gdč im rodbinu i deržavu svoju preporuči. U 
Mletke se je on najviše uzdao, dok je živio, nadao se 
je zato, da će i po smerti njegovoj obrana biti rod¬ 
bini republika ona, koja ga je medju plemenite svoje 
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upisala, i koja je sada zaštitnica sina njegovoga po¬ 
stala. 

Dok se je tako još s poklisari dogovarao, učini 
se vika neka u prednjoj sobi. On zapita za uzrok. 
Bi mu na to odgovoreno, da su se turske čete prčd 
zidinami od Kroje pojavile. Razjari se na to, skoči 
sa postelje i zaiska oklop svoj. Tu ga nesvestica po- 
pade, i on se prevali opet na postelju natrag. Všs 
razslabljen'preminu malo zatim u 63 godini života svoga* 
17. Sečnja 1467, iza kako je punih 24 godinah borio 
se, Turke bio i gospodovao. Kao izvan sebe, odterča 
jedan od vodjah arbanaskih u glavnu ulicu, od »Liše« 
»Sada« povika tu, čupajuć vlasi »svoje, sada je zid 
od Arbanaske pao, sada nestade snage naše. Izčeznuo 
je duh, koi je nas branio, mi smo sirote postali i 
plen naših nepriateljah. 

Sahraniše ga u Liši, jer bi inače po svoj pri¬ 
lici obilazeći Turci telo njegovo oteli bili, da su ga 
u Kroju, ili u drugu koju varoš Arbanasku prenosili; 
sada bo udes od Arbanaske zaista mučan biaše. Derh- 
tala je sirota Arbanaska, derhlala je i Talianska, i Ugar¬ 
ska, sva je Grecia suze ronila. Turskoj se povrati 
opet stara oholost, kad joj vest o preminutju Sken- 
derbegovom stiže, a Muamed zapčva od veselja, kad 
mu ju priobćiše. Sad nije bilo više nepriatelja, koi 
je sve njegove osnove kvario i prekriživo. Arbanaska 
biaše bez obrane, vojska njezina bez glave. Dobro je 
sudio bio, jer mu se već poslč četverte godine veći 
dio dčržave pređade, koje dobrim, koje pako silom 
od oružja primoran; i mogaše jurve čete svoje iz 
Skadra u Dalmaciu prevoziti, Mlečićem otoke otimati, 
koje uzduž zapadnje obale mora adrianskoga leže. I 
Lisa pade u šake njegove. Tek što janjičari u grad 
taj udjoše, kad i u isti čas u cerkvu nasernuše, gdč 
su Skenderbegove kosti počivale. Tu ih iz svetoga 
ovoga mesta povadiše, i za sretna se je deržao svaki 
od divjih tih bojnikah, kojim je nešto samo u dio 
palo. Okovane u zlato ili srebro, nosili £u dragocčne 
te ostanke Turci o vratu, na persih i mišljahu da. si¬ 
gurnu amajliu za svaki) bitku imadu. Poštivali su prah 
viteza Jurja čim po smerti njegovoj pokazaše, da je 
štovanje njihovo prama njemu toliko, koliki od prie 
strah i merzost njihova biaše. 

Skenderbeg biaše, kao što vidismo, jedan od naj- 
znamenitiih ljudih svoga veka. Neka tko korak po 
korak čine njegove promoči, i zaista naći će, da je 


Jure malo ne nemogućfta dela obavio, da se hrabrost 
njegova i pohlepa za velikimi čini samo sa smelostju, 
koja mu prirodjena biaše, uzporediti može« Sa 300 
momakah poduze on, da otčevinu svoju iz šakah naj- 
silniega vladara onoga vremena otme. Previdjao je 
on borbu, koja mu je za vas život pretila; previdjao 
je sigurnu propast svoju, ako mu pokušenje za rukom 
nepodje; ali ga opet sva ova razmišljavanja nezausla- 
više. On postade gospodarom svoje dčržave, i vo- 
djaše čas s£m, čas pomagan od drugih, takav boj, 
kakav se u ono doba ni najveći narodi usudili nebi 
bili da zametnu. 

Tako kao što se je u ovom* obziru vitez naš od¬ 
likovao, tako se je i vidjao kao jedini, kao najglaso- 
vitii u divjem svom puku. Neumoran u poslu, neiz- 
mčrnom snagom nadaren, nije se bojao nikakove po- 
gibeli, dan i noć bio je na konju, kad ga je rat za¬ 
bavljao. Uhodio je nepriateljske straže, pregledao je 
svoje vlastite; kad je sve počivalo, tada je osnivo on 
bojeve svoje, i hrabar u bitki, kao najprostii vojnik, 
ipak je miran i smotren bio dosti, za da ni najmanju 
dužnost čeonika nezaboravi. 

Njegov značaj, kao posebnoga čoveka, opisuju pis¬ 
ci malo ne jednoglasno svi od bolje strane. -Znao je 
on svako serce predobili; blag je bio svagda prama 
svakomu i najprostiemu Rojniku i podložniku, a s ro¬ 
bovi je tako postupao, da su mu po izmčni više pri¬ 
jatelji , nego nepriatelji bivali. — Samo proti porti 
ČinjaŠe mu se svaki način kao dopušten i probitačan. 

Skenderbeg biaše zaista velik ! Divi se i sada još 
potomstvo veličini njegovoj. Moralnu njegovu vrčd- 
nost nismo kadri podpuno ceniti. Okolnosti, odhra- 
njenja, gvozdeni zakoni sile i nužde, vreme i mesto 
odhranjenja njegova izpričavaju • ovdi toliko , da ga, 
ako je šta zla učinio, zaista kao 'i većinom opravdana 
smatrati možemo. Mnogo je on za narod svoj učinio. 
Još ni dan danas nisu Amauti potišteni robovi, još 
ni dan danas neevile pod jarmom, kao mnogi potom¬ 
ci plemenitih Gerkah. Svagda su ih se Turci bojali, 
zato su i svagda za priateljstvom njihovim hlepili. Po¬ 
stupala je š njimi Porta kao s Muslomani, akoprem 
su kčrstjani bili. Da oni nisu sile svoje pod Sken- 
derbegom neprestano uvčžbavali, da nisu veličinu 
snage svoje upoznali, nebi jamačno njih nemili oni 
udes mimoišao bio, koi tolike obližnje deržave i na¬ 
rode upropasti! — 



Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

* Tiskom kr. p. narodne ilirske tiska me Drs. Ljudevita Guja* 
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Tečaj VL 


Ljubav roda sa ljubavju mile 

Dvć su nad svim najkrČpćie silo. 

Nas. posl. ili*. 

• 



Razriienje. 


Zažeže mi sčrce plam ljuvezni dvoje. 

Domovine i mile, s jednakom kreposti; 

Al bojeć se inata dvostruke dužnosti, 

Sborih: Kti da u večne zaljuljam povoje? 

Ljut boj biaše, nu odbit nehiah jšk nikoje. 

Ta za obde terpih, prolih suzah dosti, 

® I sviuh sveta ovog se odrekoh radosti*. — 

Štab i nebu izručih sve spasenje moje. • 

Tada u moju sobu mila uleze, i žena. 

Krotka inače, rajskim žarom opojena, 

Zapovedi: »Prestan boj taj bojevati!« 

Prenuh se. A ona, »U grud ih tvdih platneni' 
Nije tesan prostor domovini i meni. 

Ta i mene odična slavska uzgoji mati!« 

Dragutin Bukovac. 

Hrabrost Horvatah u bitki kod Arkole. 

(Polag austrianskoga Orla.) 

Izvadci 

it mojega vojničkoga dnevnika , koje sam ja n prigodi 
mojega zadčrlavanfa u Peroni, godiita 1822. načinio . 

Kada se je godišta 1822 kongres u Veroni obdčr- 
žavao, proživi trt* ja u ovoj staroj varoši — koja je 
staria od Rima, i koje utemeljenje u neznana vreme¬ 


na ide—dva puna meseca. Moja zadaća u ovo vrČmo 
stajaše u tora* da u družtvu dviuh oficirah od gc* 
neralšlaba, ćelu u onom krugu ležeću okolicu, bogatu 
ratnimi zgodami, tako starie kao i novie dobe, — 
vojački projdem. Providjeni knjigami bojne dogodov* 
štine, pismenirai izjavljenji, krajobrazi i plani, pola* 
zismo bojna polja. Bila je namčra, nas kao vodje i 
tumačitelje upotrebiti, ako bi kojega od visokih go* 
stali želja ponukala, da na licu mesta ratne zgode pro- 
šastih vrčraenah saznade. A za nas, kao i za svakoga 
vojaka, koi praktiku od rata ljubi, nemogaše u istinu 
nikakove željnie i koristme zabave biti. Mi se tim 
načinom s duhom rata više upoznasmo, nego da bi 
ratne zgode iz stotine foliantah učili se bili. 

Od svih bitvah, koje se na Eči i njezinih oblik* 
iyih okolicah zgodiše, i s kojimi se ini sada na licu 
mčsta potanko upoznasmo, osobito je bitva kod Ar« 
kote moju zanimivost zauzela. Ova se bitva osobito 
kao takova ima smatrati, u kojoj se Benapartc tako 
sa svojim rčdkim, izvanrednim bojnim umom, kao 
takodjer sa silom smionoga borca, najsjajnie ukazš; 
i gde njegov ženialni um sve školske regule od stra* 
tegie slavodobitno preskoči. Nijedan vodja , koi bi 
se pravdah ratne umetnosti bio deržao , nebi se ni* 
kada bio usudio, prelaza preko potoka, kao što onaj 
kod Arkole biaše—razumeva se, u ravnih okolovštinah 
— učiniti. Samo Napclecn, koi je često putah najnena- 
vadnie , i najneočekanie poduzimao, samo zato, što 
on znadiaše, da će time prebušiti, mogaše taj pogi- 
belni juriš tako srčtno proizvesti. Vojački pregled — 
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oštroumno poprijetje svih okolnostih — sčgurnost u 
izboru svoje odluke — točno proračunanje vremena 
— hitrina u gibanjih — odlučivost u proizvedenju — 
podnašanje — visoka serdčanost i lukavština, sve, sve 
sposobnosti velikoga vojačkoga uma, pok^aše se u 
ovoj bitvi. 

Bitva kod Arkole 

u god. 1796. dana 15., 16. i 17. Studenoga. 

Francezi pod Bonapartovcm komandom, 21,000 mo- 
makah jakom, bili su Veronu i desnu obalu Eče ob- 
sčli. Sverhu toga su oni i Mantuu, koju Vurmser bra- 
niaše, obkolili. Za tu tverdju obranit, podigne se feld- 
caigmaister Alvinci — koi sa velikimi silami na levoj 
obali Eče pred Veronom stojaše — da kod Zevia 
potok predje. On biase ieldmaršal - lieutnantu Davi - 
doviću , koi bi sa četom TirolacaA od Rovereda .prama 
Veroni, na levi bok Francuzah udarati imao, po drugi 
put zapoved poslao, da svoj marš uskori; nu on po- 
lag svega toga jošte nedojđe. Sa sjedinjenjem oviuh 
dviuh četah naraste sila austrianske vojske, pod zapo- 
včdju Alvincievomj preko 40,000 momakah. Francezki 
glavni vodja spoznade pogibelji, koje mu tom preva¬ 
gom Austrianacah pretiahu, podpuno. Ako bi Bona - 
parte mirovao, onda bi morao sili ustupiti, i prelaz 
Austrianacah kod Zevia nebi se onda više mogao prć- 
prečiti. Vrčrae zadobiti, i svojega protivnika nenadnim 
udarcem prebhšiti, to biaše sada njegova zadaća, koju 
si je stavio. Od Mantue i Rivolia, kako takodjer iz 
Verone, potegne.on hitro i potajno jedan dio svojih 
četah kao pojačenje k sebi; i tako, najednoč odvuče 
se on noćju u oči 15. Studenoga tiho i neopazno, po 
desnoj obali EČe dole prama Ronku. On je namera- 
vao> u blizini toga mesta, nad naustjem rčke Alpona, 
na levu obalu preći, — i na levo krilo Austrianacah 
pobočno udariti, zatim prčko Arkole, San Bonifacia, 
u Villu nuovu, iza ledjah Austrianacah provući se, on- 
dč stojeće topčište — i pertljagu uzeti, Austriance od 
svojih magazinah i od straga stojećih savezah preseći, 
pak onda na Alvincia , u tih za njega škodljivih i opa¬ 
kih okolnostih jurišem udariti, pobiti ga i u tirolske 
gore baciti. Takov veličanstven, smion plan te ver¬ 
ati satno misliti i predložiti, gde svaki dan njemu isto¬ 
mu uništenje pretiaše, spada jurve međju oriaške misli 
ratnoga duha; nu ako se jošte k tomu pomisli, koje 
tegobe zemljišta za preobladat biahu, i u kako krat¬ 
kom vrčmenu sve to proizvesti se morade, — jer 
sve 0 tom zavisaše, da se kod Ville nuove prie dospie* 
nego jošte Alvinci proti tomu oddeljenju išto popri¬ 


miti uzmogne — onda se čovčk mora u istinu nad 
tim manevrom divid. Prostor medju levom obalom 
Eče i rekom Alponom, sastoji ponajviše iz močvare, 
koja je s nasipi prevučena; i zato samo ovuda giba¬ 
nja četah i male borbe bid mogu. ' 

Pokle bi Francezi na svojem u noćno doba veoma 
pozorno izvedenom maršu u Ronko dospeli, i medju 
dm preko mosta, kojega si na ladjicah tamo načiniše, 
prešli bili, stupahu po jednom nasipu, koi se od Ronka 
tja do Arkole proteže,, hitro onamo. Istom po njiho¬ 
vom ukazanju pred dm mestom, gde pri izlazku na¬ 
sipa most preko Alpona vodi, koi zajedno sa selom 
Arkolom od 2 bataliona Horvatah obsedjen biaše u 
Bcnapartovom proračunjenju, i tako je on na ovo pre* 
bušenje zidao dalnja poduzimanja onoga dana. Sko- 
ranje otetje mosta i sela Arkole, odkuda bi on preko 
Sv. Bonifacia lasno u Villu nuovu napred dojti mogao, 
biaše dakle pogodba , ako bi on polag svojega oče¬ 
kivanja jur u podne u Villi nuovi biti hotio. 

Mi ćemo do skora viditi, da li mu se juriš na 
most, i time otetje od Arkole ugodi ili ne. Feld- 
caigmaister Alvinci , koi u jutro istoga dana, 15. Stu¬ 
denoga, 'Sve za prelaz kod Zevia preko Eče pripravio 
biaše, kao god što je i za navlašni juriš na Veronu 
— da tim svoj prelaz preko potoka zaseni — sve na¬ 
redbe dao bio, Čekaše još samo noći, da se dčla 
prihvati. Nu šta je* koristio kasni večer — šta noć, 
koja bi za ovim danom slediti imala , pokle je v ^ 
rano jutro — polag one poslovice: — »Dobljeno vre- 
me, dobljeno sve a—hitri protivnik uharačio. Alvinci 
i Bcnaparte stajahu jedan proti drugomu. U svojem 
glavnom stanu u Gombioni, mišljaše da je seguran, i 
računajući na svoju veliku silu , počivaše Alvinci; a 
medjutim su jurve , Čim danica biše pomolila £rake 
svoga sjajnog lica, orlovi repriateljski letili. 1 tako 
udari Bonaparte •*— mnogo slabii — komu su od svih 
stranah pogibeli pretile, mesto što bi skerbno na o- 
branu mislio, — što bi u islifm svaki u njegovom 
položenju bio učinio — na juriš, i učini se gospoda¬ 
rom onoga dana. Na smionost od te versti pitko nebi 
bio niti pomislio, niti bi ju bio za moguću dčržao, i 
baš zato izide ono srčtno za rukom; akopren\ ne ta¬ 
ko lahko, kako je Bonaparte bio očekivao? jer on na 
sjajnu hrabrost austriahskih Četah i njihovo podnoše¬ 
nje nije niti pomislio. Na jednoč bude Alvinci jutrom 
u 9 satih iz svojega pokoja uzbudjen. Gčrmljavina 
topovah sa svojega krajnjega levoga krila , činiše ga 
tim većma diviti se, budući da do sada jošte od ni¬ 
jedne strane najavljenja, niti o ikakovom gibanju ne- 
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prijatelja dobio nije* U 10 salih istom dojde včst, 
da je neprijatelj kod Ronka preko Eče prešao i da 
na Arkolu jurišom udara. Alvinci deržaše taj juriš 
samo za demonstracjp neprijatelja, da tim raztrešene. 
austrianske bojne sile skupa pozove; nu na skoro 
bude to mnenje mnogo včrstnimi najavljenji za nesta- 
novito priznano. Alvinci se vidjaše sada prisiljenim, 
promembu fronte iliti Čela proti Ronku i Arkoli pred- 
uzeti, i polag toga pravca, koliko berže moguće, pod- 
pore podavati. 

Francuzi su jurve bili za svojim prelazom kod Ron¬ 
ka, po nasipu proti Arkoli napredovali, i njihovi 
puškari ukazaše se oko 5 satih rano pred mostom, 
gde svojom pervom vatrom na prebiišene Hcrvate , s 
one strane mosta, udariše. Za njimi tamo stupajući 
divizion Francezah, vodjen Augtreauom , idjaše u jed¬ 
noj koloni na nasip; i budući da se je ovaj tik poto¬ 
ka, jednako š njime pružao; udarala su dva bataliona 
Hcrvatah, koji na levoj obali Alpona, na isti način za 
nasipom, koi jim kao za štit služaše, postirani biahu, 
veoma žestoko po boku neprijateljske kolone. Da 
toj pogibeljnoj vatri izmaknu, moradoše most čim 
hitrie tim bolje na juriš oteti. Nu fb namčnjeno hitro 
otetje mosta razkčrši se na hrabrosti Hcrvalah. Ju¬ 
riš za jurišem slediaše, nu svaki zlo izpane. Most i 
nasip budu na skoro telesi od Francezah pokriti. Fran- 
cezki generali, koji važnost spozhadoše, da most čim 
bei^e tim bolje otmu — pokle bi nasip, na kojem 
njihove kolone kao koluti stajahu, i kojega oni radi 
okolo ležećega močvara ostaviti nipošto neraogahu, 
za njih otvoren grob bio — staviše se jedan za dru¬ 
gim na čelo boracah; nu oni budu skoro svi ranjeni 
natrag doneseni. Generali Verdicr , Bcn $ Veme , Lannes 
spadahu takodjer medju nje. Augcreau isti prodre sa 
dvama granadirskima batalionima do sredine mosta; nu 
ui taj juriš neizide za rukom, i samo ih malo uteče 
kugljam, koje kao gršd gusto u njihove čete letiše. 
Ovde, u ovom trenutju nužde, gdč telesa na gomile 
povratak Francezah označavaju, ukaže se Bcnaparte , i 
udilj dade naredbu k novomu jurišu. On snidje 8 ko¬ 
nja* ugrabi zastavniku steg iz ruke, i stavi se na čelo 
granadirah, i povede ih sam proti mostu napred. 

(Dalje sUdi.) 


Probaste poklade kod nas n Zagrebu. 

Nesećamo se, da je ikada kod nas tako živahan 
i veseo mesopust bio, kao lelos. Balovi bez broja, 
muzika u svakom kutu, maškare čitave noći na ulicah. 


svagde vesela lica, svagde sročh i pčsme. Sam ravni- 
telj ovdašnjega teatra gosp. Bornstein dao je svake 
sedmice dva do tri bala, od kojih osobito poslednji u 
neobično velikom broju posčtjeni biahu; ali i njegova 
domišljatost, kojom je obćinu k sebi vabio, spomen- 
ka zaslužuje. On je pervi ovde na način talianskib 
lako zvanih Kavalkinah ( Cavalchinc ) teatralnu dvoranu 
svake nedelje nižjemu obćinstvu za plesanje i raz- 
veseljenje otvorio, i tako izobraženioj strani obćine 
priliku dao sa svojih ložah vele interesantna pozprja 
uživati. On je takodjer tako ove balove kao i one, 
koje je u dvorani od redute davao, skopčio s različni- 
mi igrami od loterie, koje su ravno malo dobitka ali 
lim više šale gospodi posetiteljem doprinesl?. Domo- 
morodcem bit će od važnosti saznati, da je odviš 
veća strana maškarah pri tih pri lik ah demerodno obu¬ 
čena bila, i da su maškare više nego ikada do sada 
gostove u dcmcrcdncm jeziku dražeći zabavljale i često 
medju njimi ilirske devize delile. Ovde jošte spome¬ 
nuti imamo, da je nagradu, koja je onoj maškari od¬ 
lučena bila, koja se većoj strani nazočnih balskih gor 
štovah dopade, jedna maškara dobila, koja je bila 
ilirskim gćrbom narešena.— Veliku pozornost izbudilo 
je takodjer jedno družtvo narodno obučenih maška¬ 
rah, koje od gadljara (dudaša) vodjeno u dvoranu 
stupi, i pod obćim pleskanjem rukuh narodno kolo iz¬ 
vede. Sta se muzike kod ovih balovah tiče , kazati 
možemo, da su svi novi valceri i kalopi, koji su le- 
tos u neobično velikom broju od domaćih kompozi- 
terah izišli, narodnimi ilirskimi napevi napunjeni, i 
od naše vatrene obćine s u zlii ljenjem primljeni bili. 

Družtvo Zagrebačkih strelacah dade takodjer u 
dvorani strelišta četiri krasna bala, koji su od izbora 
stanovnikah našeg glavnog građa mnogobrojno pose¬ 
tjeni bili. Ovo slavno družtvo, koje za obću zabavu 
mnogo radi, tako je veće narodnim duhom podužga- 
no, da iste diplome za svoje članove u ilirskom je¬ 
ziku izdaje, šta na osobitu slavu služi mnogoštovano*- 
niu pokrovitelju i oberstaru toga družtva, presvetiomu 
i visokorodnomu g. grofu Gjuri Orlića , koga svim 
pravom ćela zagrebačka obćina medju perve stupove 
narodnosti naše broji. Od samoga sebe dakle ražu- 
mie se, da su spomenute zabave u domorodnom du¬ 
hu dane bile. Na poslednjem jod tih prekrasnih ba- 
lah dobila je na poklon svaka gospoja i gospodična 
od strelačkoga družtva 'strelačkimi bojami narešenu 
verbeu, na kojoj u našem jeziku sledeće reći u tište- 
ne biahu: Na uspomenu krasnom spodu. Od 
zagrebačkog strčlačkog druUva 1840, koju su mile 
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naše domorodkmje cčlu noć na svojih grudih zadćr- 
iale. Ovdš jošte napomenuti imamo, da su se neko* 
liko danah po obznauenju važne pčsine: » Poziv u kolo 
ilirsko ,« mnoge domorodkinje na strčlački bal pokazat 
le onim znamenjem urešene, koje se na početku spo* 
vnenute pčsme*) nalazi, i koje je svakomu domorod¬ 
cu neizmerno milo. Toliko o strelačkih balovih. Sada 
jošte nčšto o onom balu, kojega su u gradjanskom 
strelištu mladići zagrebački dali, i komu pčrvenstvo 
nad svi mi u ovom mesopustu datimi zabavami pri¬ 
znati se mora. Da bi hoteli ovu blistajuću zabavu po 
tanko izpisati, predaleko bi nas vodilo; zato samo 
javljamo, da su tako pozivi, kako takojer devize,- ko- 
jimi grudi gospojah narešene biahu, u ilirskom jezikti 
izražene bile. Na ulazku svetio se je prekrasni trans¬ 
parent sq sledećim uprav ilirskim napisom: 

Dobro došli gosti mili. 

Bog daj určk složni bili! 

Za ovaj bal sastavi gosp. Engel, meštar od kapele 
ovdašnjega garnizona, nove valcere, koje su domorodni 
mladići našoj velikosćrčnoj domorodkinji presvedoj i 
visokorodjenoj gospoji grofici Draikovićki Trakcitjan • 
skoj, kao ove zabave izbranoj kuće gospodarici posve¬ 
tili i sa svetačnostju isti večer jošte predali. Sastavak 
ovaj zaključujemo krasnomu spolu posvećenom pčsmom, 
koja se je prigodom spomenute zabave delila. 

KOLO« 

Domorodni Mladići Zagrebački krasnomu spola na Balu dana 24. 

Veljače 1840 u gradjanskom strčlištu obderžavanom. 


Mlado s mladim sa* ljubavi 
U divno se kolo stavi. 

Sada slaže ruke milo, 

Sad se kretje kolom smilo. 

Eto dčve zorolike, 

Od življenja vam prilike, 

• Gde se vkrti, gd£ sć kretje 

Amo tamo kolo srčće. 

Kako ovdč, seke mile, 

S nami svagdi 6ložae bile, - 
Sada smćle, sada krotke 
Bile uvčk domorodkc. 


*) Vidi Danicu br. 4. t. g. 


SveslavjMiike včsti. 


U broju 13. ovih listovah prošaste godine stavili 
smo jedan članak iz *Sivernc l%ele ,« iz kojega jasno 
biva: da poiag najnoviega ust|va ruskih sveučilištah 
mora biti u svakom sveučilištu posebna katedra svih 
slavjanskih narečjah. U sled toga, da se naitne slav- 

{ anska narečja pravilno nauči, kako se u izvoru govore, 
)i opredčljen jošte g. 1837. na put u slavjanske derža- 
ve, izvan kruga i vlasti Rusife ležeće, na carske troš¬ 
kove g. Josip Bcdjanski , magister filosofie kod sveuči¬ 
lišta ntoskovskoga, poznat kao glasovit spisatelj ruski 
On je rodom iz male Rusie ; izdao je osim mnogih 
sastavakah u različnih dnevnicih ruskih, veoma važno 
delo: » O poezii slavjanskih pUmen ; « preveo je tako- 
djer- glasovito delo £. Šafarika: » Staroiitnosti slavan? 
ske u na ruski jezik i sakupio je do blizu 8000 slav¬ 
janskih narodnih pesamah , koje kani na skoro na 
svetio izdavati Ovaj isti slavni muž naučio se je jo¬ 
šte doma u Rusii poljski jezik; češki i ilirski razumč- 
vo je podobro iz knjigah što čeških što sćrbskih; 
ilirski ponajviše iz narodnih pčsamah sćrbskih g. Vu¬ 
kom -Stefanovičem izdanih. Nu kako rekosmo, da bi 
se u izvoru češki i ilirski naučio, poprimi najpćrvo 
put, poiag sebi danoga naloga, u Češku zemlju u Prag; 
gde, pokle bi dulje vrčmena, učeći se češki jezik, s 
velikom koristju probavio bio, oddeli se prčko Morav¬ 
ske u Peštu, zatiri! u Serbiu, gde sprovedši dva mese- 
ca u Beogradu, krene se s g. Sitnom Milutinovićem , 
slavno poznatim pesnikom serhskim , put Slavonie i 
Horvatske, i prispie zajedno š njime 3. Veljače t. g. 
u Zagreb. G. Simo Milutinović ostavi nas 10. istoga 
meseca, i povrati se u Beograd, da zvanju svojemq 
odoli, budući naimenovan upraviteljem narodnih učio- 
nicah u Serbii, a g. Đodjanski bavi se i dan dan^nji 
jošte ovdč. On kani na skoro Zagreb ostaviti, i u 
Dalmaciu i gornje ilirske strane to jest u Štajersku, 
Krajnsku i Korušku put poprimiti, da se s izgovorom 
i tamošnjih okolicah u izvoru upoznade. G. Bodjan- 
ski uči se ilirski sa svimi podnarččji i njihovimi pro- 
menarni i razlikami, obćeći navek čistim ilirskim izgo? 
vorom veoma dobro. Sakuplja sve znamenitie knjige 
nove i stare, pisma i ostale svakovćrstne spomenike, 
udaraj uče u narodnost slavjansku. 

Na istu sverhu, za naučit se naime slavjanska na¬ 
rečja u izvoru, opredeljeni su na novo drugi učeni 
muževi na putovanje po slavjanskih deržavah , kako 
nam to list iz Praga od 20. Veljače t. god. izveštjuje, 
sledećega saderžaja: »Prie četiri dana dojde ovamo 
g. Izmailo Sreznevski , magister filosofie iz Harkova, i 
ostat će ovde oko pol godišta, da se nauči Česki r 
Gospodin Prajs iz Petrograda, nalazi se sada u Kra¬ 
ljevcu (Konigsberg u Pruskoj), uči se tamo litvanski 
i on će dojti ovamo. Iz Kijeva će takodjer biti ne¬ 
tko poslan.« — 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. oarodne ilirske tiskame Dra» Idadevftža G^ja. 
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Broj 19. 

U Subota 91. Ožujka 1940. 

Tečaj VL 


Sva je mudros za vrčmena 

Prieodu umčL uhititi, 

I obrat ono, £to obćena m 

Dobra uzrok može biti. 

Gumlulic. 



/ 

.Kraj Jeseni. 


(Slučajno zaka3njena.) 

Glas večernjeg zvona ori dArhtajući — 
Te milo sprovadja žamore idući« 

Ah žamore mile« netom doterane 
Od mila vetrića s bližnje mora strane. 

Od celova njegva list se lasno kretje« 

' Žuboreći tiho pun je nježne smetje« 

Od njegve se dade prevarit miline« 

Koja ga — uvehla — od hvoje odkine. 

S nedaljna brod ista tioma udara« 
Ugodnime glasom pesmica mornara' 
Preko tiha mora daleko se seta« 

Ori d&rhtajući i — nestaje opeta! 

• Sve se u naravi baš sada jedini 
Na zemlji« na moru« ko što u visini« 

Da svetii bude mir od noći jasne« 

Da joj ta od čara iskra neugasne. 

I u toj dubokoj mira svečanosti 
Jesen kasna mora« da se od nas oprosti« 
I čim iz krajevah našieh se dili« 

Zemlju i*obi jadna« bez da joj se smili. 


Cvet uvehnut mora« listje pada nica« 

Opuštena stoji već sVaka grančica« 
l glava se sklapa travice zelene« 

Pritisnuta k zemlji mora da uvene. — 

Uništeno sad je sve što krasno biše« 

Što mileni od leta dani naplodiše. 

Što u lčpom cvetu oholo stajaše — 

Svemu« svemu veće zima u grob maše. 

Nu kratak će biti« prirodo milena« 

Mir i kratka tuga« i ti s’ pomladjena 
U novome cvetu, u novoj jakosti; 

(Mir će jakost dati) moć se slavit dosti. 

U Mletcih 21. Studenoga 1839. 

Dragoila I .. ćeva. 

Ilir k inja ii Horvatske. 

Hrabrost Horvatah a bitki kod Arkole. 


(Konac.) 

Strahovito bčsniaše vatra Horvatah « koji su iz naj- 
bližnjih kućah kod mosta, i duž leve obale za uzviše¬ 
nom zemljom, sve svoje puškomete proti mostu rav¬ 
nali. Napred stupajući padaše kao snopovi; svud u 
naokolo Bonaparte bivalo je sve više i više redje; 
njegovi adjutanti Btlliard i Murion bili su se stavili sa 
više oficirah od njegove družbe pred njega« da mu 
kao šćit posluže, i Murion padne na njegovoj strani. 

12 
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Na Bonaparte isti pohiti naprČd i baci u istom mahu, 
čim svoje granadire uzmicati vidi, zastavu proti nepri¬ 
jateljskoj obali, da š nje izgubitjem svoje borce na 
novo uzbudi i k slavodobitju ih nadahne. Nu sve biaše 
za ludo; njegovi granadiri uzmakoše; i samo ih jošte 
malo nuz njega uzderži, kada je on jošte sve jednako 
naprčd težio; i vidivši se na posledku na čelu stojeći 
0 granadari same sa svojim generalom i odtergnute od 
kolone« povuku svojega tverdokornika silom natrag. 
Oni ga moradoše za oprave i za ramena uhvatiti, da 
ga natrag odvuku; i tako ga derljahu preko telesah 
i umirajućih kroz dim i sapu od baruta sa sebom da¬ 
lje. Nu pogibelj ga jošte nipošto nemimoide. 

Horvati su bili medjutim od jednoga dela brigade 
Mitrovskcga pomoć dobili. Ova podpora prodre sada 
preko mosta za bežećimi Francuzi, i teraše ih po na¬ 
sipu. U ovoj stisci i nalogu pane Bonaparte it najžeš¬ 
ćoj vatri Austrianacah, s nasipa doli u močvar, gde 
do pojasa propane; i budući da je čelo austrianske 
kolone jur više od petdeset koračajah preko mesta 
prešlo bilo, gde je francezki verhovni general doli 
pao bio, mogaše se kao ulovljen smatrati. 

Francezi, koji sada istom opaziše, da jim je nji¬ 
hova generala nestalo, zavapiše: *Naprid; spasite 
Bcnapartu.« Oni se krenu odmah u pođpunom terča- 
nju natrag, bace progonitelje opet prčko mosta, i on 
— bude spašen. 

Plan francezkoga verhovnoga generala, u Villu nu- 
ovu prodrčti, artilleriu, pertljagu Austrianacah uzeti i 
njihovih savezah odostraga se dokopati, biaše se ravno 
na hrabrosti obiuh batalionah Horvatqh razkeršio; nu 
on je zato ipak prelaz Alvincia preko Eče kod. Zevia 
i sjedinjenje njegovo s tirolskom četom i nadopunje- 
nje od Mantue preprččio. 

. Drugi i tretjl dan od juriša slediaše sada za per- 
vim. Bonaparte je dvared noćju levu obalu od Eče 
ostavio bio i u Ronko se natrag povukao ; nu on je 
opet uvek svako, jutro preko mosta l&d Ronka pre¬ 
lazio; jer još uvčk idjaše juriš na Arkolu, koju s ove 
strane nebi nikako moguće oteti. U sled toga morade 
se Alpon blizu kod svojega izlilja u Eču preći, U noći 
od 16 na 17. zapovedi Bonaparte onde most na stu¬ 
pove udariti; i stavi lako prelaz na levu obalu Alpona. 

Augereau , koi ovde predje, činjaše desno krilo 
francezke vojske. Njegovo opredeljenje biaše, levo 
krilo Austrianacah obići, i na Arkclu odostraga jurišem 
udariti. Potle osam satih jutra stigne i Masscna — 
levo krilo i srčdište čineći, kod Ronka preko Eče i 
odbaci do Eče prodrevše Austriane opet u Belfior di 


Porcile i Arkolu natrag. Na taj način je Massena cčli 
prostor medju Ečom i potokom Alponom zauzeo. U 
deset satih prie podne idjahu na obojih nasipih, koje 
u Belfior di Porcile i u Arkolu vode, kolone France- 
zah pod Massenom napreda: nu ona kolona po nasipu 
u Arkolu, koja opet do mosta od Arkole dojde, bi 
8 izgubitjem od generala Mitrcvskoga natrag odbijena; 
Austriagci, svojom serdčenostju opiti, idjahu tja do 
Eče napred i probiju tim načinom srčdište Francezah; 
nu baš time zaidju u škripce, budući svoje bokove 
pogibelji izvergli. Bonaparte , koi jur u napred prodi¬ 
ranju mogućnost nezgode na um uze, stavio je pol 
brigade u jedan mali vćrbak, koi se duž nasipa od 
Arkole nalazaše, da iza busie udari. Budući sada Au- 
strianci, svojom hitnjom svoje bokove ostavili, i od 
svojih se podupiranjah razstavili, upotrčbi Bonaparte 
taki slabost njihovu, dade na Austriance oda svih stra- 
nah udariti. Na nasipu hiti se 18 lagana polubrigada 
od čela kolone austrianske suproć Francezom. Od 
Belfiora di Porcile navali Masscna na kraj one kolone; 
a ona u šikarju ležeća polubrigada kao iza busie u- 
dfcri naprčd i baci jurve razbijene neprijatelje sa svi¬ 
me u močvar. Tri hiljade Horvatah poginulo je ovde. 
Budući Massenino levo krilo u stisku došlo, slavi se 
on sćm na Čelo svojtfg divisiona, i mesto zastave šker- 
ljak na ćrtu od špade svoje deržeći, prodre napred, baci 
svojega protivnika natrag, i sastavi sve sa zemljom, 
što pred njime biaše. 

Pri divisionu Augereauovu bilo se je takodjer na 
lčvoj obali Alpona kreševo razvilo. Nu budući da su 
Austrianci obedve obale, od Alpona i iste Arkole sve 
jošte sa jednakom odvažnostju branili, činjaše se, da 
za Franzece ništa drugo neostaje, nego po tretji put 
preko Eče natrag ići, i svoju nameru sa svime pro- 
meniti. Ali Bonapartin duh biaše u izmišljavanju no¬ 
vih sredstvah neizcerpiv ; i sada takodjer dokaže se, 
da više putah ratna lukavština, premda se po sve 
malena čini, najvažnie posledice za sobom povući može. 

Pćdne prodje — i dan kloniti počme — kazalo 
od satih Bonapartinih pokazivaše oko 3 sata — i on 
mišljaše na poslednje sredstvo, kako bi svoju sv&*bu 
zadobio. — Poglavar od eskadrona Herkule bude pri¬ 
zvan , i zadobie zapoved, sa .SO guidah i nekoliko 
trumbetašah na levoj obali Eče, p6 sata po prilici 
daleko, doli jašiti, onda močvare, koje lčvi bok od 
vojske austrianske braniaše, obkoliti, i pod puhanjem 
od atake iliti juriša za ledji Austrianacah sa spuštenom 
uzdom proti Arkoli navaliti. I tako bi, lukavština izide 
podpuno za rukom. Čete, koje su suproć Augenauvu 
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stajale, mišijahu, da su u istinu od zada ulovljene, 
zato uzmaknu natrag, i ostave Arkotu svojemu udesu. 
I tako bude tada nčgđa to mesto, koje su Austrianci 
s tolikom odvažnostju i podnašanjem kroz 3 dana 
branili, u 5 salih na večer lukavštinom ratnom oteto. 

Hrabrost bi od lukavštine nadvladana. 

Austrianci uzmicahu natrag a Francezi živahno za 
njimi; i skoro bi iin se bilo desilo, do glavne ceste 
dospeti, i uzmicajuće Čete od Ville nuove prerezati: 
nu ipak feldcaigmaister Alvinci glavom, na čelu od 
brigade Schubirza, udari na njih i baci ih u Arkolu 
natrag. Onaj isti dan, kad jur Austrianci natrag uz¬ 
mak ose, prispie Davidcvić kod Rivolia. — Sneg je bio 
u gori zapao i time je zakasnio. 

Izgubitak Austrianacah, diljem ova 3 bojna dana, 
sastojaše iz 1 generala, 3 štopna oficira, 71 včrhov- 
noga oficira i 6136 momakah. 11 topovah i 10 kolah 
padnu u ruke Francezah. ' 

Izgubitak Francezah iznašao je 4500 momakah, svo¬ 
je izgubljene topove dobiše oni po preobladanju opet 
natrag; budući da su ih Austrianci poradi pomanjka¬ 
nja predpregah ostaviti morali. 

Bcnaparte piše direktoriu, da je skoro sve svoje 
odlične oficire u ta tri dana izgubio. Deset genera- 
lah biaše što mertvih, što ranjenih. — U jednom pis¬ 
mu na Carncta reče on: — »Još nikada nebiaše tako 
žestoka boja, kao onaj kod Arkole. Ja neimam skoro 
više nikakovih generalah.« 

Sa svim pravom mora ovaj boj kod Arkole svako 
junačko sčrdce osobito interesirati; jerbo ne samo 
Napclecncv um kao vodje, nego takodjer i njegovo 
osobno serdce kao vojaka ukaza se ovde veoma sjaj¬ 
no. U nijednom svojih potlanjih bitvah nebiaše on 
tako od pogibelih obkoljen; — nigda jošte neimadiaše 
težega zemljišta za preobladat, nigda boljih četah. — 
Slava i poštenje svim padšim junakom kod Arkole! — 
Slava i poštenje svim, kji su onde vojevali! 


Narodni bal u Pragu. 


(Polag češkoga » Cvitja « od 13. Velj. 1340.) 

Sada su poklade — vesele poklade; zato se ne- 
trčba nikomu čuditi, što današnju vest ponešto vese- 
lie počimamo. Imamo veseljej kakova jošte nikada nei- 
madosmo — veselje pokladno, veselje balsko! Zdrave 
bile poklade! — Prag je velik i plodan zabavami, to 
zna svaki; ali da je u stanovitom obziru Prag za nas ta¬ 
kodjer siromašna i suhoparna pustinja, to može biti 


nezna svaki. To jest, ako pogledamo |>o Pragu druž- 
bene sastanke, salone, sale, gdč bi druibeni iivot 
češki cvao, sa svime badava gledamo; osim gostioni- 
cah i plesaonicah, gde obćinstva pražkoga čistia jez¬ 
gra svoje igre proizvadja, zaista nečuje se domaći je¬ 
zik u sastancih i družtvih tako često , kao što bi se za 
Prag, za taj zavičaj češke slave, za tu glavu češkoga 
kraljestva pristojalo. Nećemo time reći, kao da bi 
materinski naš ^jezik posve malo štovaocah i ljubiteljah 
imao — sačuvaj Bože! — ta je žalostna doba dugoga 
zaslčpljenja jur prestala, i mnogo ih se — u istinu 
mnogo odličnih ! — priznaje k novo podignutoj na¬ 
rodnoj zastavi; mnogo ih, nčkoji iz prirodjenoga na- 
gnutja, a nčkoji iz razumnoga osvčdočenja, jezik ma¬ 
terinski, to neprecenjeno blago, taj premili zavičaj i 
diku svojih praroditeljah, goruće ljubi; nu Ceh je 
tih— Čeh u sred huke i buke svetovne malo govori, 
on je krotak i miran, on s imetkom svojim i s ljubavju 
prama njemu doma ostaje, i kao blagodišući cvetak u 
skrovnosti, u domaćnosti obodvoje čuva i pčstuje. 
Nu ta skrovnost ne vodi k cilju! Jezik naš mora se 
javno čuti — po cćrkvah i kazalištih, po školah i še- 
talištih, u skupštinah i saborih, svagde mora on jasno 
zvečati; on mora kao duha od sape iz svih ugalah u- 
d ara ti i sve krajeve domovine naše prodrčti: ako se 
hoćemo da radujemo nad naprČdkom, za kojim sčrdce 
svakoga iskrenoga i za blago narodno brinućega se 
Čeha včne. I čine se u istinu u mnogom ogledu hvale 
dostojni naprčdki, u mnogom obziru rridi sc za svct(i 
stvar našu veoma mnogo; nu družbeni naš život do¬ 
sada kao zanemaren i zapušten bolestnik boluje, a 
nitko neće da se ponudi, ko bi ga uzdigao i na noge 
mu pomogao. Ili je to može biti stvar pri narodnosti 
tako malena, da nije vredno vrčmena ni truda trošiti? 
Nu mi velimđ, da bez nje nije niti moguće na pod- 
puno oživljenje, obogatjenje i uvedenje jezika niti po¬ 
misliti! Polag toga je i svćrha naša, ovdć tu svar ši¬ 
roko i duboko s temelji podpirati; tko si je glavu i 
serdce učenom pedanteriom tako prepunio, da u njih 
obodvojih jur za ništ drugoga mčsta neima, nego za 
prah iz starih foliantah; tko se je u svojoj učenoj ko- 
raoriri od svčta tako odtudjio, da nezna, kako se u 
sastancih misli kao električke iskre sipaju (ili barem 
sipati mogu), i kako iz njih berže nego iz deset knji- 
gah u život prelaze : taj jedini će može biti proti po - 
tribi iiveta druibenoga biti i sa svoje nečovečje visine 
nju kao bezposlenu igricu smatrati. — Ili bi može biti 
kod nas jošte prerano bilo, da duh družbeni po tako 
dugoj omiljavici i snu budimo ? Ovdč mislimo, da sa 
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stvar ju korislnom nikada* dugo otezati netreba, i da 
bi ludo bilo, stvar potrebitu ondč dalje odvlačiti, gde 
se jur dosta dugo priprave Činć, i gdč se toliko do¬ 
bre, prikladne i plodne zemlje nalazi, kako smo to 
kod nas na obćenitu radost opazili. — Tom pa prilici 
i spodobnom mišlju zauzeti odvažili su se pervšnji 
diletanti iliti dobrovoljci ovdašnjega kazališta češkoga, 
u družtvu s mladjimi literatori, učiniti barem koračaj 
k cilju dalekomu, i urediti društveni »bal , koi bi se 
mogo nazvati Češkim balom, budući da je neduina , a 
pri tom i zgodna prigoda za češku konversaciu. Nešto 
spodobnoga bilo je jur takodjer prie tri i četiri go¬ 
dine po domaći, akoprem na zabavu svih nazočnih, i 
inače izabranih prijateljah, izvedeno; ali ovo poduzet- 
je imadiaše izići u javni život pražki. Glas o tom 
(kao u obće o svakoj stvari, koja samo ponešto iz 
svakdatnjega kruga izide), razleti se taki kao oganj 
po ćelom varošu; i biahu množi, koji su o uspehu i 
poduzetju tom bojažljivo sumnjili; ini, koji su na tu 
zabavu krivim okom gledali, i Bog mili znade, šta f si 
.nisu mislili; a ini opet, koji su prenaglo šale i doset- 
ljivosti zbijali: nu uspeh i sverha nadvisi sve očeki¬ 
vanje, osvedoči Prag i češku izobraženost, zaveže 
usta svim neprijateljem 1 

Điaše h. Veljače. Nastane večer. Plarodnimi bojami 
ukrašena dvorana konviktorska sjajno se razsvetli; i prie 
nego 9 satih odbie, verviaše jur pod boltami od dvo¬ 
rane množtvo plemenito mislećih gospojah i gospo- 
dičnah, šetahu se po dužini njezinoj visoka gospoda, 
vojački častnici, professori, vredni starešine literature 
naše i mladji naslednici njihovi, kako takodjer i od- 
ličnii gradjani sa svojimi plemenitimi kćercami. I jedno 
ćutjenje, jedno mišljenje zavlada i nehoteću misao i sčr- 
ce njihovo! Govor češki, govor neprisiljeni, iskreni 
razide se po svih krajih (nemački i fraftcezki jezik čuo 
se je samo na kratko ovde i ondč kano gost medju 
učiivimi i telerantnimi gostitelji), i slast biaše poslušati 
prekrasne plesalice, kako su bez opomene, bez poziva i 
potaknutja, nu takodjer i bez ikakova stida prama 
materinskomu jeziku umiljno sborile, dapače i nekoje 
zaboravnike same nježno karale! Pristojno dakle bia¬ 
še i poštenje, koje im se u polnoći, u sred veselja# 
sledećom utištenom pesni izkaza: 


lUahozwukera slowa Češka plynau, 

Kđy se medowa hnau usta Waše, 

A kdy Češky k wlasti swe se winau, 

Oslawuge se ta matica naše! 

Nas tane t T zas garo w kragi Českem! 

Kwčty nadčgnć se rozwjgegj, 

Wzešlć citft lVaiich vrraucjm bleskem; 

Wla$t ge sluncem, lVy gste žare gegj I 

To znači ilirski: 

K6 3to rano u zlatjenih zrakah 

* Pokrajina sja se probudjena: 

Tako i krasotom Vaiih licah 
Zemlja Češka jeste urešena! 

Blagoglasjem Češke teku rčči, 

Kad se Kata usta ganu medna, 

I Čes kinje kad rod mili ljube, 

Onda s’ pravo slavi majka naša! 

Pramalčtje bit će opeta u Češkoj! 

Cvčtje željno bude se razvijat. 

Vrućim žarom Vaših sjajnih ćutah; 

Dom je sunce, Vi ste njegvi traci! 

Svaki sat rastiaše veselje , i dospie do najvišjega 
stupnja, kad rano u zoru sausedskd polag narodnih 
melodijah iz kćra zazvoni. Kako su poznani ti napevi, 
pa kako ipak čarovito ganu čoveka! A ako zapitamo 
na posledku na poredak pri tom svem sačuvani? — tu 
moranAo hvalu dati izborom pčtuoga (a k tomu jošte 
u najkratjem vrčmenu, u pet danah uredjenoga) bala 
našega; obderžavana pako u toj prigodi učtivost, čed¬ 
nost i pozornost mogla bi svim spodobnitn pođuzet- 
jem na izgled biti; i sečnimo, da lepšega i laskaviega 
suda o ćelom balu nije moguće izreći, nego su ga 
dame izrekle uveravajući, da je taj bal s veseljem i 
prostotom zabave domaće uglednost i ton bala jav¬ 
noga sjedinjavao — i da bi 6e samo na skoro jošte 
drugi priredio. 

To priznanje je gospodi izborom veliku utehu za¬ 
dalo, nu veća jošte biaše jur prie za njih, što su 
svi stališi pri toj zabavi toliko udioničtva našli. Bože 
daj, da se ta idea neugasi, nego dapače, da se i u 
drugih m&stih spodobne zabave Češke uvedu; pa bi 
može biti u kratkom vremenu uvidili, da li družbeni 
život k narodnomu procvetjenju štogod doprinaša, i 
da li smo tu vest badava pisali! . 


Gako w raonj, zlatoskwćle žafi 
Kragiua se leskne probuzeaa: 
Tak i ćarokrasau JVaiich twarj 
Zemč Češka rdj se ozđobena! 


Ućrednik i izdavatelj Dar. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kx. n. narodne ilirske tiskarne Dr»* EJudevštia 
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Bolji je dobar glas, nego zlatan pas. 

Nal posl. ilir. 

Dopis o *m£rtl 1 Životu austr. ces. reda železne krune, zapovednik auA. ces. 

Nj. Excellencie reda Leopolda , velikokrižnik reda, Johaoitah, vitez 

grofa Karla Clam-Martioica. pervc versti carsk. rusk. reda sv. Ane u brilantih i 

- tretje versti reda sv. Vladimira, vitez druge včrsti 

(Od Buriana.) kralj, prusk. reda cčrvenoga orla sa zvezdom i reda 

Od nčkoliko godinali podnesoše Česi ne malen iz- za vojačke zasluge, vitez kr. francezkoga reda sv. Lu- 
gubitak u slavnom svojem narodnom poduzetju, po . dovika, velikokrižnik kr. sard. reda sv. Mavricia i 
smerti preizbornih i veleumnih osobah i vatrenih do- Lazara, vitez kr. bavarsk. reda Maximiliana i Josipa, 
morodacah, navlastito {»ako iz stališa velikaškoga. Čim ces. kr. pravi tajni savetnik i komornik , feldmaršal- 
manje takovih izabranih glavah i iskrenih zastupnikah lajtnant, generaladjutant Nj. c. kr. i apošL veličanstva, 
naroda imademo, tim veću žalost poćutjujemo, videći poglavar vojničkoga oddela u deržavnom veću, i vla- 
ih naglo, a nekoje u cvetu muževnih godinah ostaviti stelin na imanju smečenskom i slanskom u Češkoj i 
jedva nastupljeno pozorište blagoplodnoga svoga dčlova- na Klamu, Arbingu, Innern- i Aussernsteinu u gornjoj 
nja i u domovini i u deržavi u obće. Tako nam ugrabi Austrii.—Telo njegovo blagoslovljeno bivši 1. Veljače 
grozna smertljubeznoga kneza Rudclja Ktnskoga u 34. go- u jedan sat po pćdne u župnoj cčrkvi kod Školah, bi 
dini dobe svoje, uprav u onaj čas, kad se je na stu- voženo u slavnom sprovodu vojačkom, gospodskom 
panj. više neodvisnosti i kruga k blagotvornomu svo- ulicom, prčko ugljevarskoga terga, prekopa, piaca sv. 
mu dčlovanju uspeo bio ; tako nam ne odavna uze Stepana k vratam cervenoga turnja do Leopoldova 
glasovitoga u Europi svojom učenostju grofa GaSpara na kraj lovačke ulice, gdč ga na druga kola pretova- 
Surnberga , koi izgled prosvetjena domorodca biaše. re i odtuda u Češku na imanje u obiteljnu raku od- 
Istom Što malo na taj izgubitak zaboravismo, i eto vezu i u SmeČni pćkopaju. — Opočivaj sladko u svetoj 
nam opet neumoljiva smert otima serdačno ljubljeno- našoj domovini, Čehu slavni i blagomisleći 1 Ostavio si 
ga, navlastito od ćele vojske austrianske visoko što- za sobom uspomenu u sčrdcu mnogih, koje si tvojim 
vanoga, i od preuzvišenđjga dvora veoma cenjenoga milim, plemenitim deržanjem i tvojom prostom, sčr- 
českoga gospodina, i to u cvčtu gođištah neumorno- dačnom dobrotom ublažio. — 

ga, blagotvornoga svojega delovanja u upravljanju Belodani dokaz podpunoga priznanja velikih zaslu* 
vojske austrianske. Dana 29. Sečnja t. g. u šest salih gah pokojnoga gospodina grofa biaše u velikom hroju 
na večer umrč najmre u Beču po osmodnevnoj bole- sakupljeni sprovod, u kojem šest sjajnih arcihercegah 
sti, 48 god. star. Nj. Excellencia visokorodjeni grof naime Karlo , Ivan , Ludovik , Franjo Karlo , AlbcrU i 
i gospodin Karlo Clam- Martinic , vitez perve versti Stfpan, 57 generalah i neizbrojno množlvo velikašah 
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i častnikah biaše, koji svi, ako n& baš dubokom tu¬ 
gom, a ono u istinu očevidnim ganutjem vidjahu se 
oboreni. I ako još uzmemo k tomu ono obćenito 
udioničtvo, koje cčlo obćinstvo varoša Beča nad nje¬ 
govom smertju imadiaše, i nad izgubitjem toga muža 
za deržavu, vojsku i njegovu obitel tužaše — to je u 
istinu akoprem turoban, nu svagda istinit dokaz sjaj¬ 
nih i plemenitih njegovih vlastitostih. — 

Za laglje dokučenje svekolike tuge i žalosti nad 
smčrtju grofa Clam-Martinica , kako takodjer za uspo¬ 
menu milih doniorodacah naših, stavljali) ovde kratak 
opis delopunoga života njegova. Nemogu ja od toga 
podpuniega i saveršenieg opisa iz njegova blagotvor¬ 
noga života dati; jerbo to odveć duboko dopire u 
čine narodah žezlu austrianskomu podvčrženih. 

Grof Karlo Ivan Nepcmuk Gabriel Clam - Martinic 
rodjen u Pragu dana 22. Svibnja god. 1792. Njegov 
otac Karlo Josip grof od Clama oženivši se 6. Sčrpnja 
g. 1791 s Marijom Anncm , kćerju i poslednjim odvet- 
kom £rofa Franje Karla plem. Martinica , sjedini sa 
svojim imenom takodjer ime Martinicah. Mlađi grof 
Karlo biaše baš u ono doba, kad se g.1809 rat s 
carem Napoleonom započe, poslušatelj prAvah na praž- 
skom sveučilištu, i kako je vrčlim domoljubjem opit 
bio, stane u red domorodnih vojnikah. List, koga je 
on u toj prigodi svojemu otcu pisao, utišten je bio 
poradi domorodnih svojih mišljenjah u nekojih novinah. 
U početku rata g. 1812 dojđe k ondašnjemu generalu 
konjanikah, zatim feldinaršalu knezu Karlu Svarcenbergu 
za ordonanc - oficira, nu u kratkom postane majo¬ 
rom i njegovim adjutantom. S tim proslavljenim voj¬ 
vodom doverši grof Clam-Martinic svakolika ratna pod- 
uzetja sa mraznih poljah Volinjskih po cčloj na novo 
dobitoj zemlji Nemačkoj tja do sčrdca zemaljah fran- 
cezkih. U svakoj prigodi ukazao se je grof Clam-Mar- 
time nesamo kao oštrouman i pametan, nego kao i 
hrabar vojak; tako su u bitvi kod Hanavc konja pod 
njim ustreliii, iza njegovu navlastito osobnu hrabrost 
i junačtvo, kako takodjer za mudro upravljanje vojske 
u toj bitki, daruje mu kralj bavarski dragoečni red 
vojački Maximiliana Josipa. Jur tada saznade u njem 
vodju jednoga iz onih muževđh, u kojega ruke jednoč 
u vreme pogibelji austrianska vlada s poverenostju 
svu pilu svojega oružja položiti može. Knez Svarcen - 
berg nalagao mu je mnoge veoma važne poslove. Tako 
je on sprovodio g. 1814 zajedno sa feldmaršal-lajtnan- 
tora. Kcllerom ( rodjenim Čehom ) cara NapcUona na 
otok Elbu. Bivši zatim jošte u nekojih važnih diplo¬ 
matičkih dogovorih nazočan, pridobie si svojimi zna- 


nosljami prijazan i milost cara Franje i inih vladao- 
cah. Jošte tako mlad, i već tako visoko cčnjen stupi 
god. 1817 kao podpukovnik u red austrianskoga ko- 
njaničstva, gde se s najvećjom revnostju podpuno 
službi vojačkoj posveti. Gqd. 1821 naimenuje ga po¬ 
kojni car Franjo pukovnikom (oberstarom) kod 4. dol- 
njo-austrianskoga puka od kirasirah, i u kratkom vre¬ 
menu razprostre se glas u austrianskoj vojsci o saver- 
šenom pukovniku grofu Clam - Martinicu. Te iste go¬ 
dine 11. Lipnja oženi se s lady Karolinom Selinom 
Meade , kćerju vele slavnoga Richarda Meadea, Earla 
of Clanvillifm, irskoga pera, i Karoline rodjene gro* 
fice od Thuna i Hohensteina. God. 1824 budući po¬ 
slan u diplomatičkih poslovih u Petrograd, sprovodio 
je cara Aleksandra, koi ga visoko ceniaše, na njegovom 
putovanju po nekojih pokrajinah ruske zemlje. Jošte 
te iste godine bude pozvan u Monakov, a god. 1826 opet 
u Petrograd, dai kralju Ludviku i caru Nikoli u ime 
austrianskoga dvora za uzvišenje njihovo na prestol 
čestita. Na tom poslednjem poslanstvu, budući pri- 
deljen Nj. jasnosti landgrafu od Hessen - Homburga, 
dokazivahu njegova izvestja duboke misli, bogat duh, 
velik razsud, obširne znanosti, i prikladnost praktičkoga 
izveršenja — polag toga vlastitosti, koje ga one, 
pogibelju i mnogostručnimi namerami bogate godine 
1830 sposobnim učiniše, da je general - majorom i sa- 
včtnikom kod dvornoga vojačkoga včća postao, na 
što mu se takodjer jedno iz najvažniih poslanstvah u 
Berlin povčri. Po uspetju na prčstol austrianski god. 
1835 izabere ga sada srčtno vladajući najmilostivii car 
i kralj naš Ferdi* and za svoga general-adjutanta, 
za poglavara vojačkog oddela u deržavnom^včću i bude 
naimenovan tajnim savčtnikom bez takse g. 1835 ; feld- 
marsal-lajtnantom je postao g.*18$8. Šta-jc-u^ih poslčd- 
njih svojih častih učinio, o tom je u Austrii samo jedan 
glas, koi priznaje i pravedno hvali njegove ovdč pri¬ 
bavljene si velike zasluge, navlastito za austrianska 
vojsku. — Takodjer kao spisatelj poznat je Karlo Clam• 
Martinic vojničkomu obćinstvu. On je napisao kao pu¬ 
kovnik za potrebu svojih prednašanjah častnikom svo¬ 
jega puka knjižicu pod naslovom : » Vorlesungen aus 
dem Gebiethe der Kriegskunsl , fur Kavallerit-OJfizicre .« 
U časopisu: » Oesterreichisclie militarisehe Zcitschri/c « na¬ 
laze se od njega nčkoje recenzie vojničkih spisah. Da 
je grof Clam-Marlinic bio ljubitelj znanostih, to se samo 
od sebe razumie; nu da je on takodjer i svoj mate¬ 
rinski jezik češki ljubio, to može biti mnogi nećeju 
znati. Na dokaz toga, neka posluži slčdeća prigoda : 
God. 1836 pohodi Nj. carsk. kr. veličanstvo Ferdi - 
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na nd vojačku akademiu u Novom Mčstu za BeČem 
(Wiencr Neustadt). Sprovodio je takodjer Nj. c. kr. 
veličanstvo grof Clam-Martinic; on se taki iz početka 
pohoda radovaše nad jednom njemu danom češkom 
pčsni, složenom na došastje Nj. c. kr. V. od ondaš- 
njega pitomca iste akademie Karla barona ViUania *). 
Pri izpitivanju pitomacah dojde takodjer u šestoj vćr- 
sti red na izpitivanje napredka u jeziku češkom. Očito 
biaše vidčti, kako su Nj. c. k. v., Nj. c. visost arci- 
herceg Ludvik i grof Ignacio Hardek pozornost svoju 
na taj izpit obratili; nu grof Clam-Martinic pristupivši 
za dva koračaja bliže k katedri, pomnjivo si u svoje 
bilježke zapiše, što mu se je u toj prigodi dopalo. 
Po izpitu pristupi k profsesoru češkoga jezika i upita 
ga za stališ jezika češkoga u akademii, pohvalivši za¬ 
jedno tersenje njegovo za polakšanje nauka istoga je¬ 
zika ; na sverhi pako rekne češki: »Mdm t tcho weli • 
kau radost, pane kragane! wy gste hodny Ceh! Poraučjm 
set* (Tim se veoma radujem, gospodine domorodčeJ 
vi ste vredan Čeh! S Bogom! * ) — 

Grof Clam- Martinic biaše lep čovek, velika i pri¬ 
stala stasa, lčpa, pravu sliku češku predstavljajućega 
lica, iz kojega iskrenost i serdaČnost svakoga taki za¬ 
uzimaše. U prijateljskom razgovoru često bi se pre¬ 
le valo serdče njegovo umiljnostju i prirodjenom svo¬ 
jom dobrotom. U obćenju sa sebi ravninu biaše ne- 
izmerno prijatan, bio je takodjer prama nižjim i pod¬ 
ložnim svojim akoprem oštar; ništanemanje uvek 
veoma Ijubezan; gdegod samo moguće biaše, brinio 
se je za njih i nastojao je, da jim pomogne. Budući 
sam više nego strog izpunitelj svih svojih dužnostih, 
željaše takodjer, da i njegovi podložni u punoj mčri 
sve svoje dužnosti izpune, nu ipak je dobrota sčrdca 
više putih popustila zasluženu oštru pedepsu. — Pro- 
vidjenje božansko pozvalo • ga je iz ovoga pozorišta, 
na kojem je bio izgled i uzor javnoga i bez pristanka 
radjenoga deržavnoga službenika. On biaše zajedno 
vitez svojih dužnostih, prijatelj svega plemenita i ve¬ 
lika, sretan suprug i zavidjenja dostojan otac četvero 
svoje detce: Kare Une, Andrie, Marie i Kitmrda . Dra- 
gocenu uspomenu zapisao si je u serdea svih gradja- 
nali dćržave austrianske. 

Pclag česk. Cvitja pr . V. B* 


) Vidi lwltjr god. 1836 br. 49 i Danicu ilirsku rod. 1837 
Kr. *8. 


Dopis Is Krlževacalt 

o 

poslčdnjih pokladah. 

I u našoj, inače tihoj varošici, doživismo mi pro- 
šastih pokladah u družbenom životu kod nas sa svi¬ 
me neobičan duh. Sve biaše veselo, svuda se vidjaše, 
da je nov život nastao. Vidili smo naime u svih za- 
bavah i balovih, koji se u većem broju nego do sada 
davahu, kako. se sve više i više ljubav prama narod¬ 
nosti našoj razvija, i u tome. poćutismo neizmčrnu ra¬ 
dost. Pčrvenstvo ipak nada sve zabave, koje imado- 
smo, mora se svim pravom priznati onim, koje naš 
pćrvi podžupan, g. Ivan Zidarič, dade; osobito dru¬ 
goj, koja po sve narodna i veoma sjajna biaše. Sve, 
mužki i krasni spol, sve rekoh biaše u narodnom o- 
delu, i kako je svakog pravog domorodca u toj pri¬ 
godi i pri tom domaćem pogledu serdee kucalo, to 
samo mogahu oni poćutiti, koji su polag bili; barem 
moje pero nije kadro onoga veselja i one radosti iz¬ 
raziti. Različite vidjabu se odeće ilirske: Sčrbianci v Li¬ 
čani , Dalmalini, Slavonci, ponajviše Horvati, kako 
se u raznih okolicah horvatske zemlje nose, imenito 
Moslavci, Samoborci, Podravci itd.; a medju krasnim 
spolom, koi sve iz samih hlagomislećih i velikodušnih 
domorodkinjah sastojaše, i kojemu mi kao jedinomu 
uzroku sjajne ove svetačnosti obćenitu zahvalnost uz- 
dajemo, vidjahu se kao Serbianke, Posavkinje, Po- 
dravkinje, Moslavkinje i u inih nošnjah vele krasno i 
nježno. Zaisto, bal će ovaj kod nas u vekovitoj u- 
spomeni ostati. 

Družtvo narodnoga kasina križevačkoga dalo je 
takodjer u dvorani kasinskoj tri svetla bala, koji svi 
u velikom broju posetjivani i u narodnom duhu ob- 
deržavani biahu. Na poslčdnjem od tih balovah do¬ 
bila je svaka gospoja i gospodična , kako takodjer i 
svi ostali gosti iz svile krasno načinjen ilirski gčrb, 
kojega su svi do ranoga jutra, dok se nerazstadoše, 
na svojih pčrsih nosili. Osim toga delila se je narod¬ 
na pesma od g. Pavla Stcesa »Poziv u kolo ilirsko* 
i na vanjskom kasinskom prozoru vidjaše se ćelu noć 
lep transparent sa svimi pesebnimi u srčdi obćenitim 
narodnim gerbom i od zgora včnac s nadpisom: 
»Sloga,* odo zdola pako: 

Bože im sve Ilire 
Nek se slože i ratiire. 

Ovdč jošte jedno imam napomenuti, što će bez 
sumnje svim rodoljubcem milo i zanimivo biti. Naš 
narodni, sa svime skoro u zaboravnost dospČv- 
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ši ples »Kolo* bi na svih spomenutih balovih, ako 
i ne s najvećom izvčrstnostju, ipak s obćenitim ples- 
kanjem rukuh na veliku svih nas radost i sa živah- 
nostju proizvodjen. — Proizvodjenjte ovo biaše oso¬ 
bito ugodno videti u gorispomenutoj narednoj zabavi, 
gde se je sve u narodnih haljinah odevepo malo i 
veliko u kolo uhvatilo i s pravom narodnom užgano- 
stju plesalo tako, da je sčrdce od velike radosti i 
razkošja hotelo da izkoči. Daj Bože, da- se ovaj naš 
prastari narodni ples. svuda u našoj miloj domovini, 
opet u običaj uvede, i Š njime se takodjer iskrena i 
prava ljubav prama domovini, narodu i narodnosti 
našoj uzbudi 1 


Vjfstl o sadašnjoj literaturi ruskoj. 

(Polag a Ost umi JVcsta .») 

U Petrogradu Sčćnja 1840. 

Kako svagde tako takodjer i kod nas pokazuje se 
najokretnii život literature u časopisih i žurnalih. Ja 
počimam dakle moj pregled sa nabrojenjem naših 
periodičkih spisah, i gledat ću, da jim, čim kratje bu¬ 
de moguće, značaj dadem. 

Pčrvo ja razdeljujem časopise na takove, koji su 
ili od vladanja ili od posebnih osobah objavljeni; 
drugo u prave novine, i takove, koji na svezke izilaze. 

A. Od vladanja se izdaju, u ruskom jeziku: 

I. Novine. 

1) Petre gradske novine , akademičke , u inokoštini 
vladarske zvane, vlastitost akademie znanostih, izilaze 
svaki dan, izvan ponedčljka, na ćelom močalu, sa¬ 
deržaju domaće i inostrane (političke i učene) vesti, 
učene oglase, negda takodjer i literarne članke. Iz¬ 
ilaze od g. 1704. Njihov sadašnji učrednik jest gosp. 
Očkin . Prilaže im. se takodjer oglasitelj. 

2) Ruski invalid^ iliti vojačke novine, utemeljen je 
god. 1813. od sadašnjega pravoga deržavnoga savžt- 
nika Pomian-Požarova , na korist invalidah, izilaze od 
Sečnja 1840 na ćelom močalu, saderžavaju najviše u- 
kaze, domaće i izvanjske (političke) vesti, oglase i 
izvestja itd. Od 1. Sčrpnja 1839 počemši učredjuju 
se opet od svojega utemeljitelja. Izilaze svaki dan iz¬ 
van ponedeljka. 

3) Senatske nevine , izilaze od g. 1809, saderžaju sve 
nove naredbe, ukaze, unaprčdjenja, nadarenja itd. 

~ ,, , 


Izilaze utorkom i petkom , na lelom močalu, nčgda i negda 
u više močalah. 

4) Petre gradske poticajne novine , izilaze od 1. Sćrpnja 
1839 na ćelom močalu, svake stide i subote , saderžaju 
včsti o naredbah policie i o dnevnih dogadjajih, tako¬ 
djer i oglase jtd. učrednik jim je g. Melevič . 

5) Petre gradske tergevačke novine , izdaju se od depar- 
tamenta inostrane tergovine, tri puta na tjedan, u uto¬ 
rak, četvertak i subotu, saderžaju naredbe i vesti o tčr- 
govini, cene tečajne, vesti ladjarske itd. Učredjuje 
j ih g- Kebclzin . 

6) Agroncmičke Hiti poljodilske nevine , izdaju se od 
ministerija krunskih imanjah, izilaze dvared na pede- 
lju, utorkom i petkom . Učrednik g. Usov. 

Petrograđske i tergovačke novine izilaze takodjer 
i nemački u iste dane. Redaktor pćrvih jest g. Olde- 
kop . — Od ministerija inostranih poslovah izdaju se 
takodjer jedne francezke političke novine (Le Journal 
de St. Petersbourg) na celonTmočalu triput na nedelju. 
Učrednik: grof de Sanci . 

U Moskvi izilaze (od 1762) moskovske novine, vla¬ 
stitost sveučilišta, dvared na tjedan, sridem i subo¬ 
tom, na ćelom tabaku, i saderžaju peti dio Petrograd- 
skih dnevnikah. Pripoveda se, da imade doma u Ru- 
sii do deset hiljadah predbrojiteljah. Učrednik knez 
Šulikov. 

Svaki gubernianski varoš imade svojeg pokrajinske 
novine: u službenom oddčlu objavljuju se naredbe i 
izvestja od vladanja; u neslužbenom nalaze se statis¬ 
tički i historički sastavci ticajući se pokrajine, obzna- 
njenja 6 slučajih dnevnih itd. Najbolje pokrajinske no¬ 
vine jesu p Kurir Odeski, « koi takodjer i u francez- 
kom jeziku izilazi. Vilnanske novine (Kurir Litevski) 

izdaje se na pol ruski a na pol poljski. U Rigi, Re- 
valu i Dtrplu izilaze novine u nemačkotn, u Finlandu 
u švedskom jeziku. Derpt poseduje veoma zanimiv 
list: Domaština (Inland). 

II. Na svezke izilaze. 

1. Žurnal ministerslva za prosvitjenje , saderžajući 
najviše i ministerske naredbe i odlučenja, koja se te 
versti dotiču; učene sastavke i akademičke govore; 
vesti i izvestja o napredku učenih uslavah i družtvah, 
o najno iih proizvodili u znanostih i literaturi. Ovaj 
veoma zanimivi i mnogostrano koristni časopis ima za¬ 
hvaliti svoje bitje sadašnjemu ministru prosvčtjenja g. 
Uvarovu. Izilazi svakoga mčseca u dosta pojakih svčz- 
cih, i učredjuje se od deržavnog savetnika Sirbincviia. 

(Dalje slčdi.) 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra« EJ ade vi ta Cilja« 
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Broj 14. 

V Subotu 4. Travnja 1840. 

Tečaj VI. 


Nu be* mć jedine svžtlosti čim stoju, 

Nevidju neg tmine i vččnu noć moju. 



Gundulić. 



Pravedna ljubav. 


S one strane zove od rieke 
Mlad Ijubovnik dragu svoju; 
Ali ona u pokoju 
K6 ’e zaspala, tako spi. 

Zvat ju stravljen neprestaje. 
Glas mu odliega kam i gore. 
Trudi smArtni njega more; 
Jer ga draga nečuje. 

Sam se sobom jadat stane 
1 nje lčnos kori odveće. 

Od svoje se tuži sreće, 
Misleć da za nj' nehaje. 

U to ona speći snjaše. 

Da š njim vidi drugu vilu, 

I Ijuveno u nje krilu 
Da zagarljen sladko spi. 

Skoči speći sva strešena, 

I s prozora u glas viče: 

Ah nemili neharniče, 

Ter si mogd izdat me! 


Kako junak ljubu svoju 
Čuje jadat i plakati. 

Skoči hitro preplivati 

Tek od reke, za k njoj poć. 

U čas isti na kraj rčke 
Ona prešno dole dodje. 

Ali san joj još neprodje. 
Nego speći zagazi. 

Plie ona s jedne strane, 

S druge plovi nje ljuveni. 

Da bi reko, plav dArveni 
Po vArh vode da vozi. 

CArni oblak sad zastupi 
Od mčseca dobar dio, 

Kfdt on nije ni vidio. 

Prema iljemu da plie. 

Blizu pljeskat nčšto čuje. 

Da ’e proždArla riba sudi; 
On zaviče, nju probudi, 
Zbudjena se utopi! 


Bije pArsi biele svoje, 
Skube žute svoje vlasi. 
Na daleko jad nje glasi, 
A jednako svedjer spi. 


U zavAršnji čas života, 

Mčsto vapit i zvat Boga, 

Ona samo dragog svoga 
Po imenu zazove. 

14 
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Istom tada on po glasu 
Spozna dragu svoju ljubi, 

AT u strahu da ’e neizgubi. 

Za njom u dno zanjori. 

Nigda na v^rh već neizide 
Voleć sv&ršit život tako, 

I š njom poić ak* i u pakć 
Nego bez nje na virh doć. 

Pero markez de Bona , 

Ilir iz Dubrovnika. 


Dopis Iz Ugarske« 

Napredak slavjanske narodnosti u Ugarskoj. 


Uvčren budući, da je vašemu rodoljubivomu i sve- 
slavjanskomu sčrdcu sve ono odveć milo i drago, što 
se k slavi, česti i napredku sveslavjanstva odnosi, za 
strogu dužnost, koja me k velikomu i slavnomu narodu 
našem slavjanskom veže, dčržim i počitujem, da Vam 
slčdujuća jednoga moga i Vašega, a s tim i naroda 
našega u Slovačkoj živućega dragoga prijatelja P. S. 0 ? 
soobćim, s tom bratoljubnom željom, da ga na po- 
budjenje k uzvišenju imena i koristi narodnje svoj 
bratji slavjanskoj posršdstvom Danice naše nezakaš- 
njeno obznanite, i s tim sav narod naš jošte k većim 
i slavniim preduzetjem književnim predugotovite. Pis¬ 
mo je sledeće: »Kad bi naši dušmani mamutove zube 
imali, i kad bi im gćrlo kao u pećine Fingalove bilo, 
zato nam se opet ni vlas na glavi zadčrmati neće. 
Da Slovaci živu, da u narodnosti napreduju, dokazuju 
slčdeća: 

Za osnovanje slavjanske katedre, koja će se u Bre- 
tislavu (Požunu) zavesti, skuplja se glavnica, i već je 
sbirkata do 7000 fr. narasla, iz koje pribitka učitelj 
svih slavjanskih narečjah plaćati se bude, koi će i da 
Novine izdaje obvezan biti. A to će biti zajedno i 
zavedenje Matice slavjanske i muzeuma. Sbirka se ta 
sve jednako i danas produžava, i na taj konac u sva¬ 
koj stolici nalazi se po jedan sbiratelj, koi sabrane 
novce u Đretislav gosp. Ševrlaju kao glavnomu sbi- 
ratelju odpravlja. Učitelj pako jošte nije izabran. — 
Slavjansko tamošnje družtvo dobro se vlada. Izdaje 
»Plodua drugi dio. Ono je izaslalo putnike u Moravu 
i Cesku, koji su se već i kući povratili. — 

U Šćavnici (Šemnicu) sam ja jošte lani zaveo druž¬ 


tvo, a ove sam ga godine jošte bolje umnožio, ono 
broji 40 članovah iz Evaugeličkih mudroljubja učeni- 
kah sastojeći. Sakupljamo se dvaput u sedmici u Ly- 
ceumu, gdč se mladi Slovaci u slavjanskom slogu, 
u povestnici i u svem onom, što je za pravoga rodo- 
ljubca potrebno, uveštbavaju. Što pak ovdašnju mla¬ 
dež slavjansku profesori, koji su Magjaromani gone, 
zbog toga moji Slovaci ni izdaleka nemisle, da se od¬ 
rode ili da se uplaše; oni terpljivo snose sva gonenja 
svojih učiteljah, ili im se kao Slavjani pred oči stav¬ 
ljaju. Knjižnica slavjanska ovog družtva broji već do 
300 knjigah i svakim danom raste. S drugimi druž- 
tvi dopisuje se. — 

U Kežmarku tako isto cveta slavjansko družtvo 
pod upravom tamošnjega profesora Benedikta, i već 
20 članovah i to čestitih ima. Njihova slavjanska knjiž¬ 
nica broji 200 knjigah. — U Levoči (Lajčavi) druž¬ 
tvo slavjansko izdaje spis jedan, pod imenom Jutren- 
ka (Gitrenka). — Tamošnji Slovaci tako se isto 
pohvale dostojno vladaju.— Osim toga zavedena su u 
našoj Slovačkoj po mnogih mestih čitajuća i pedago- 
gička družtva, pčrva izmedju gradjanah, a druga iz- 
medju sveštenikah i učiteljah. — 

A što narodnost našu osobito uzdiže, to su kaza¬ 
lišta: uZvolenu mčseca Serpnja p. g. igralo se je pet 
putah u kazalištu slovenskom: kojom su prilikom i 
pesme slovenske, duha narodnjeg pune, pevane bile; 
igralo je se više putah u Breznu, u Mikulašu i po 
drugih mčstih, pak i danas se igra, a i u buduće će 
se igrati. — Samo spisatelji nam manjkaju, a i oni, 
koji što započnu, od preduzimanja svoga naskoro od¬ 
ustaju n. p. »Hronka« već neće više izlaziti. — 

Izmedju novih poduzetjah spisateljah naših jest en- 
ciklopedički slovar (Conversations-Lexicon). Učrednik 
je njegov Amerling i š njim se nad istim slovarom tru¬ 
di veća čast Čehah i Slovakah; pčrve svezke trčba 
već da 1840. god. na svet izidju. — Ovamo prinad- 
leži i poduzetje Dragutina Štura profesora u Modru 
(Modern) kod Bretislava, koji s pomoćju Bretislavskih 
Slovakah pripravlja se, da Časopis » Narodni List« iz- 
dade u onom duhu, kao što je »ilirska Danica.« »Zo¬ 
ra« će opet bčrzo izići. Moj cestopis (putopis) po 
većoj časti gotov je, samo mi jošte nekoliko članakah 
iz sćrbskog života manjka i to najglavnii — »kad 
su i kakovim načinom Serblji u Ugarsku došli? kad 
je osnovana Mitropolija Karlovačka i od koga? kad je 
osnovana cerkva Segedinska sčrbska. Novosadska, Te- 
mišvarska i druge najznamenitie i najstarie 9 — Ko¬ 
liko ima Serbaljah u Ugarskoj? To su pitanja, koja 
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da razrčšite, vas prečestni gospodine! učtivo molim; 
pak ako mi izvolite želju izpuniti, to Vas molim, da 
mi ilirskim samo jezikom pišete. 

(Konac slčdi.) 


Včstl o sadašnjoj literaturi ruskoj. 


(Nadalje i konac.). 


2. Žurnal ministerstva unutarnjosti, izilazi u mčsečnih 
svczcih od g. 1829., saderžaje zanimive statističke ve¬ 
sti i sastavke. Počet od pravoga dčržavnoga savetni- 
ka Greča , sada ga učredjuje Knlcv. 


3. 


4. 

5. 


Žurnal rudckcpja, 
Žurnal manufakture, 
Žurnal Šumarski , 


isilazi u fioanćnom roioisterstvu, 
svaki udepartamentu, kamo spada. 
Tako ovi žurnali, kako takodjer 
novine tergovinske i agronomi čke 
zahvaljuju svoje bitje ministru od 
financie grofu Kankrinu . 


6. Vojački *umal, izdaje se od učenoga odbora 
ratnoga ministerija. 

7. Žurnal ustavah za odhranjcnje vojakah , izbor iz 
niskih časopisah i ostalih delah, za potrebu učenikab 
od onih ustavah. 

8. Spomenici (đostopamjatnosti) učenoga odbora od 
marine, izilaze nekoliko putah svake godine u prostih 
svezcih. 

9. Žurnal za vojačke Učitelje, izdaje se od medicin¬ 
skoga departamenta ratnoga ministerstva, učredjuje ga 
g. professor Hctovitski . 

B. Posebna poduzetja . 

1. Sin otečestva (sin otačbine), utemeljen od sadaš¬ 
njega izdatelja »Sivome Pčele,* Greča , god. 1812., di¬ 
ljem rata u otačbini; izilazaše do god. 1825. svakoga 
tjedna u svezcih po 3 močala, zatim dvared na mesec, 
i bude godišta 1829. sa »Sčvemim Arhivom « (od Bul- 
garina) sjedinjen; zatim g. 1838 poduzme ga g. Smir * 
din knjigar na svoje troske, i bude pod odvetovanjem 
Grečovim g. 1838. i 1839. od Pclevoja učredjivan, gde 
svakoga meseca u jakih svezcih do 25 — 30 močalah 
izilazaše. Sada se Greč sa svime odtuda natrag po¬ 
vuče i predade redakciu profesoru Nikitenku i g. Po- 
levcju. Ovaj literarno-polilički žurnal stajaše nčgda u 
svoje vreme na veoma visokom stupnju medju osta- 
limi ruskim! časopisi; nu od g. 1825., kada se Greč 
posve samo sa »Sčvemom Pčelom* baviti poče, i time 
se na sudelatelje spustiti raorade, biaše očevidno pro¬ 
pao. Polevoj dade mu opet nove sile, i pod njego¬ 
vim učredničtvorti dospie sin otečestva može biti me¬ 
dju svimi periodičkimi ruskimi spisi do najveće zani- 
mivosti. Samo mu to jedino škodi, što veoma neu¬ 


redno izilazi: jošte dva svezka fale od prošaste godi¬ 
ne. Sada se dvaput na mčsec izdaje. 

2* Sčvema Pčela (Severnaja Pčela), literarno-politički 
časopis, utemeljen god. 1825. od Greča i Bulgarina ; 
izilazaše do god. 1830. tri puta, od tog doba pako 
po šest put na nedelju, na ćelom močalu; ovaj se list 
najvećma čita u Rusii, saderžaje unutarnje i inostrane 
včsti, kritike, recenzie od teatrah, učene, literarne i 
humorističke sastavke itd. Izdatelji k nijednoj školi 
neprinadležeći, navališe si mnoge neprijatelje i pro¬ 
tivnike na vrat, kojih gnjev izlio se je u Melgunovo- 
Konigovoj knjizi. Severna pčela progoni nemilostivo 
sve ludaste novosti u jeziku i literaturi, i odlikuje se 
u istinu dobrim slogom (stilom) — na koliko se takov 
u dnevniku obderžavati može. — Bulgarin daje sati¬ 
ričke i humorističke članke i ugrizujuće recenzie. Greč 
se brine sa cčlim. 

3. Biblioteka za čitanje (biblioteka dlja čtenija) iz¬ 
ilazi od godišta 1834. na Smirdincve troske, svakoga 
meseca u svezcih od 25 močalah. Ovaj časopis bi u 
najprijatniih okolnostih poduzet. Na Smirdinovu po¬ 
nudu stupiše pčrvi pisci u savez, za da obširnu pe¬ 
riodičku knjigu izdadu. Redakcia je bila profesoru 
Senkcvskcmu i Grcču predana. PuSkin, Jcnkovski, Bul¬ 
garin, Krilov, Zagoskin itd. biahu suđelatelji. S ve¬ 
likom pozornostju bi ovaj časopis otvoren, i radovaše 
se nad velikim množtvom predbrojnikah (do 5000). 
Nu malo po malo povuče se poslč veća strana natrag: 
Puškin, Greč , Jcnkovski, Bulgarin i ini. Scnkovski osta¬ 
ne sam gospodar i upravitelj biblioteke. On je čovek 
od velika razuma, poseduje odlične znanosti (osobito 
u istočnih jezicih) i neizmčrno je radin. Nu samo 
žalibože, što si je, kad je sam u posedovanje bibliote¬ 
ke dospio, nčku čudnovatu sverhu predstavio. On hoda¬ 
še kano tanano izobraženi čovek svetu ukazad se, uzi¬ 
maše sve poveršno i lahkoumno, posperdavaše se nad 
celim svetom, nad umetnosti i znanosti (napose bi zlo 
po nemačku filozofiu), on je preradjivo sve prineske 
svojih suizdateljah, dapače i iste prevode poče po 
svojem umu i po svojih muhah okretati ; što više, 
imadjaše namčru, ruski jezik (kojim se je on kao Po¬ 
ljak bez tudje pomoći jedva pravilno izrazid mogao) 
reformiraU. On je nekoje veoma običajne reči posve 
odbacio, hodaše nekakov nov slog uvesti, i pardcipije 
posve ponoru predad itd. Nu pri svem tom desi mu 
se, da je pozornost uzbudio i mnoge mlade i neiz« 
kusne pisce presenio. Ini su ga slčdili, bojeći se 
njegovih sarkazmah proti svojemu, kako mišljahu, o- 
s tari lomu slogu. Tako idjaše jedno tri godine, dok 
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si sam jednoga silnoga suprotivnika na vrat nenamet- 
ne. S početkom god. 1838. poče on dela Grečeva 
kritizirati, i hoti dokazati, da je taj spisatelj ostario, 
odkako je biblioteka za čitanje ruski jezik preinačila. 
To razsčrdi veoma učitelja ruskoga jezika par excettence\ 
on dade utiskati i razdeliti nuz Severnu Pčelu jednu 
broširu, u: kojoj praznotu predbacivanja Senkovskoga 
razloži i njemu dokaže, da on posve nikakova zvanja 
neiraade, jezik preradjivati, budući ga on niti n nje* 
govih početnih temelj ih jošte nerazumie. Senkovski 
neimadjaše ništa na to odgovoriti. Od tog doba je 
zakonosna sila biblioteke prekinuta. Smčrtonosni uda¬ 
rac dade joj druga brošira od Greča, u kojoj su od 
Senkovskoga učredjivani svezci leksikona od konver- 
sacie procenjivani bili. Nu o tom doli niže. — Budući 
da knjigar Smirdin svoje sudelatelje dobro honorira, 
izilaze u sled toga u biblioteci mnogi veoma važni 
sastavci. Gde pako redaktor svoje vlastite mišli i 
mnenja hoće da proda, tuđi se često putih čitatelji 
mistificiraju i u bludnju zavedu. Tako je on hotio 
ženialno odkritje galvanoplastike profesoru Jakobiu od¬ 
reći, i nekakovomu raeštru od fenjerah (lampih) pripi¬ 
sati, koga je Jakobi pri svojih opitih za pomoćnika 
upotrebljavao. 

4. Suvremenik (Sovremennik), tromčsečni spis, u- 
temeljen od Puškina god. 1835., po njegovoj smčrti 
izdaje ga nadalje profesor Pletnev. Ovaj časopis sa- 
deržavaše u svojem početku mnoge dobre sastavke i 
pčsni svojega utemeljitelja. Sada je tih i miran tro- 
mesečni spis, gde se mnoge zanimive stvari nalaze, 
navlastito maloruske pripovesti od Osncvjanenka (Kvi- 
ka) i posli Gogolovi. Zanimiva su priobćenja jednoga 
putujućega Busa iz Pariza, žalibože na pol ruski i na 
pol francezki pisana. Kritički su Članci plitki i bez 
ikakove boje. Jezik je cifrast i voden, i ponosito glasi. 

5. Domcrcdnispomenici (Otečestvennija zapiski. Pod 
tim naslovom izide godišta 1820. — 1827. historičko- 
domorodni žurnal od Svinjifta , poznatoga putnika u 
Ameriku, umro u Svibnju g. 1839). Prie godinu danah 
bi polag obširnoga plana ponovljen, i to od jednoga 
družtva na akcie. Za glavnoga redaktora bi g. Kra - 
jevski, koi je po pravici taj posao i poduzeo, izabran 
i novi časopis s velikom bukom navčštjen. Oglas 
sadčržavaše više nego stotinu i dvadeset imenah od 
suđelateljah, izmedju kojih ipak mnogi bez njihova 
znanja i što više, proti njihovoj volji u oglas dojdoše. 

—-.—-.7 . - i -= =========== 


Ovaj žurnal izilazi svakoga meseca u debelih svezcih 
(od više nego 30 uzko tiskanih močalah), i saderžaje 
negda i negda veoma zanimive stvari, literarne, histo- 
ričke, kritičke, pesni itd. Ovo je bojište onoga kola, 
koje je od Melgunov-KOniga izbrisano, dakle neprija¬ 
teljska batteria proti Grecu i Bulgarinu , napose proti 
poslednjemu. Recenzie ovoga žurnala prilično su oš¬ 
troumne i istinite, ako ih osobni obziri nevode; ako 
li jih vode, onda su krivične, bezsavestne i neizmer- 
no budalaste. (NajČudnovitie je kod toga žurnala nje¬ 
gov preterano umetan, neobičan, filosofički, kakono 
vele, jezik, koi čini, da ga obćinstvo težko čita i koi je 
izdatelje smeha dostojne učinio. Đulgarin jih je često pu¬ 
tih oštroumno izsmejo. Prinos akcionarah, kako se pri- 
poveda, nije bio pčrve godine sjajan: i oni su, ako 
je istina, 31 Prosinca nedostatak od 30,000 rubaljah 
imali, i teše se s ufanjem na budućnost. Nu ako nji¬ 
hov časopis jezika polag navadnoga običaja neuvede, 
tada mu možemo mi bčrzo smčrt prorokovati. Neima 
ništa smešniega niti ludjega na svetu, nego smesa ovih 
filosofah, koji nemački učeni jezik bez svakoga raz¬ 
loga nasleduju, bez da i nemački, kako trčba, razu¬ 
miju. Škoda, ako po neznanstvu nekojih posebnih 
ovaj žurnal prestane. 

6. Literarne novine , postale su iz bivših literarnih 
prilogah k » Invalidu« učredjuje jih od nove godine 
1840 isti Krajevski i u istom duhu, u kojem »Otečest- 
vene zapiske. « Izilaze jedan put na neđelju. 

7. Novine umetnosti (Hudožestvennaja Gazeta), iz¬ 
daju se od god. 1837. od slavno poznatoga pesnika 
Kukoljnika , one su sad erža vale u početku veoma zani- 
mive stvari, i biahu lepo urešene. God 1838 nisu iz- 
išle. Sada imadu opet oživeti. 

8. Prijatelj zdravia, pučke lčkarske novine, izdaje 
jih (svaku nedčlju danah) Dr. Grum. 

9. Visli ruketvorstva i rudokopja , izdaju ,se (na tje¬ 
dan) od Ingenieur-Majora Butenjeva. 

Izvan toga izilazi u Petrogradu jedan nemački tje- 
đanik (Wochenblatt): »> Magazin angenehmer Unterhal- 
tung /iir deulsche Leser in Bnssland .« Izdaje ga knji- 
gotiskaoc Kraj. Sadćržaje izbornik iz neinačkih ča- 
sopisah, negda i zanimive literarne i učene znanosti, 
dopisne članke itd. — Francezki časopis (La Revue 
etrangćre), kojega izdaje knjigar BeUizat'd (tri puta na 
mesec u svezcih], sastoji ponajviše iz pretištenih sa- 
stavakah francezkih Revuesah, učredjuju se sa uku¬ 
som i poznatijem stvarih. 

U Moskvi izilazi samo jedan literarni žurnal, *Gala~ 
tea ,« izdaje ga Raić , svakoga tjedna jedan svezak, 
bledo, mletavo i tužno. 

•— Od prošaste godine izilazi ovde repertoir ru¬ 
skih teatrah, koi skoro sve ovdč u Petrogradu i u 
Moskvi predstavljane komade saderžaje, i raduje se 
nad obćenitim udioničtvom. Od nove godine 1840 
dodaje mu se prilog: nPantheon ruskih i svih evropcjskir\ 
teatrah .« 

_ Za god. 1840. oglašen je ovde nov učeno-lite- 

rarni časopis: » Mojok « (svetli toranj) od gg . Kejzokova 
i Buratka. 


Ućrcdnik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskara« Df®» EJ ude vit n Gaja. 
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Broj 15. 


V Subota 11. Travnja 1 §40. 


Tečaj VI, 


Kako Greda (Šaka ljudih) složna i sjedinjena Činila je monarkie svčta pred sebom trepetati, a nesložna sama je sebe rasrulila: na 
isti način i svi ostali narodi. Bosna hoće svoga kralja, Serbia svoje despote, Hercegovina svoje hercege, dodje Turčin pak sve u torbu! 

Dositej Obradovič . 


Trennta k*). 


Oj Horvati svagda slavni 
Domorodnog Ijubte sina: 

Zvuk mu s' rčči postojani 
Duhom hori Bačvanina — 

Dike našeg vremena. 

Narodnost je komu draga 
Slav-Ilirstva rečca mila ;**) 

U slavi je slava njega 
Bčlim mlčkom odgojila: 

Za tu daje život svoj!! 

Dr. Petat Joancvii. 


Iliru je verna druga 
Od počela Slava bila. 

Niti mu je kakva pruga 
Ove sjajnost pomračila: 

Sav u slavi trepti on. 

Smeran Bogu, včran caru 
Mudrosti će stupat stazi; 

Svoje cćrkve niti včru 
Dat će koi, — da se gazi: 
Svak za svoju lije kšrv. — 

U bratinstvu ljubi slogu, 

Š njom koprene svake ruši. 
Nit srne kogod krenut nogu. 
Da njeg vražđe kvascem ruži: 
Ljubav, slogu gšrli on. 

Zato juče štono šuštnu 
Paučinom zast&rt listak •— 
Neraznosi roda žudnu 
Domorodca niti glasak: 

Na pauka zlobnog zuk. 


) Povod ovomu dao je u - 10 broju nSerbskog Narodnog Li¬ 
sta* s prime ča nj em g. učrednika prilog : « Slaven Sirb .Slavenu 
Horvatu » od Ljubom. Vižkovića. 


Aleiander 1 Caeaar, 

ili 

koi je bio od obodvojice najveći mui? 

(Polag E. d. M.) 

Učen čovek stavlja prispodobe medju Homerom i 
Virgiliem, a spisatelju ovoga sastavka kao vojaku pri¬ 
stojno je, da Aleatandra i Catsara prispodobi. 

Prie nego se čovek odvaži na razrešenje ovoga 

**) U koliko BaČvanom, osobito Novosadjanom, narodnost i 
narodni jeaik na serdeu leti, vidi se odtuda, ito se penro ne sa¬ 
mo po privatnih domovih « Peitanske Sirbske Novine » i « Ilirske 
Narodne Novine s Danicom » nahođe; no i po samih javnih go- 
stionicah od vrčdnih domorcMacah brižljivo čitaju; a drugo, Ito su 
i kod nas u Novoru-Sadu o proiastih pokladah viie putah narod¬ 
nim duhom javni balovi obdčržavani bili. No ii 11 broja Danice uvi- 
dčti smo na Žalost na&u mogli, da su nas bratja naia ZagrebČani 
u toj struci narodnosti daleko nadižli. 

15 
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pitanja« mora se o tom porazumiti, što je velik mui 9 
i koje su vlastitosti viteza ? Vdik mal ima manje za¬ 
hvaliti sreći nego svojemu promišljenju. On se vlada 
po ustanovljenom pravilu, on neostavlja skoro ništa 
slučaju i poprima sve moguće naredbe, koje mu iz- 
včršenje njegovih planovah osiguravaju; tako da se 
čovčk više čuditi mora, ako mu uspeh promaši, nego 
ako vidi, da sve njegovim željam odgovara. Vitez na- 
proti, vatren u svojih poduzetjih, računa na svoju 
smionost više nego na svoje naredbe. Preko mere* 
smion, predaje se bez obzira i sustegnutja očevidnim 
pogibelira; ide, bez da potrebu očeka, uvek napred; 
neuzinia nikakva stalna cilja u oči, i poprima živahno 
svaku prigodu, koja njegovim činjenjem sjajnost pri¬ 
baviti može. Još nebiaše dosada skoro nijednoga ju¬ 
naka, koi nebi ili žestoku narav imao, ili entusiasta 
bio; sve, što on radi, može se sa igrom prispodo¬ 
biti, u kojoj srčća svoje ljubimce do najvišjega včr- 
hunca od sile uzdiže i njih po uspesih, koje oni niti 
sami neočekivahu, u čudo i udivljenje stavlja; nu ako 
jih ova promenljive ćudi darovnica od dobra i b zla 
ostavi, tada se vidi takodjer, u kakve ponore oni 
stermoglav padaju. Junak stoji dakle pod velikim muicm* 

Alexander delovaše, premda je mlad bio, kao ve¬ 
lik muž, kada je, prie svojega oddeljenja proti Per- 
sianom, narode na obalah Dunava podjarmivati po¬ 
čeo; i po zadobljenom miru sa ovimi, za velikoga 
vojvodu gerčkih republikah, koje njegovo carstvo ob- 
koljavahu, oglasio se. Tim je on mir u svojih derža- 
vah osigurao i put si olakšao, da dobie pomoći, koju 
bi potrebovati mogao. 

Mali broj četah, s kojimi je on u carstvo Darievo 
prodro, nemogaše ga suzderžati, da on nebi ratni 
svoj plan proti ovomu vladaocu izveršio. Dobri ge¬ 
nerali, serdčeni, ratu priučeni vojaci imadu prednost 
pred množtvom'umekčanih ljudih bez izkusnih vodjah. 
Mene to neprebušuje, što Alexandra na verhuncu je¬ 
dne tako slabe vojske proti mnogobrojnim vojskam 
boriti se i preobladati vidim. Ja svagda mnogo der- 
žim na stare dobro uvežbane vojake i vodje od izku- 
stva. Ne broj, nego sposobnost četah odlučuje pobe- 
du bitke. Tako biahu daklem Alexandrovi pervi u- 
spesi u Persii jurve unapreda kao stanoviti ; samo bi 
ja bio želio, da bi se on sa svojom osobom manje 
bio igrao. 

Izveršavanje ovoga rat^ obećavaše mu najlaglje na- 
predke; jerbo njegov nepriatelj nemisli o tora, da 
naredbe opaznosti poprimi, koje potrebite biahu, za 
njega pobiti. Kazkošnim dvoranstvom i koliko boga¬ 


tom toliko terašnom pratežju okružen, nebrinjaše se 
Dario, da svoje vojake izobrazi, nego da svojim ure¬ 
som i množtvom svojih četah Alexandra u udivljenje 
stavi; nu sve to čini na duh serdčana i smiona vo¬ 
dje malo utištenja. Dario najde u istinu malo iz- 
vorah pomoći u svojih neizmernih vojskah, koje raz- 
košjem umekšane biahu i nikakvoga zapta vojačkoga 
neimadjahu, koje su po izgubljenoj bitki samo strah 
i nered uzmnožavale i isto uzmaknutje skoro nemo- 
gućno učinile, tako da je prolitje kčrvi podvostruče- 
no bilo. Nisu ga bolje niti njegovi generali poslužili; 
istim načinom biahu neverni svojemu vladaocu u ne¬ 
sreći, kao što su gmižavi i podli laskatelji i prilizavci 
bili, kada on svemoguć biaše; ostaviše svoja pravi telj- 
stva, varoše i dragocenosti svojega gospodara, kada 
se je neprijatelj približavao, i neoproste takodjer na 
posledku niti istoj njegovoj osobi, u ufanju, da će 
obladaoc umiljnie š njimi postupati. 

Do onde ukazA se Alexander velikim vojvodom, i 
čovčk se nemože dosta načuditi, kako je on u svojoj 
dobi i skoro bez svakoga ratnoga izkustva, tako ve¬ 
like stvari proizvesti mogao. Istim načinom udivlje- 
nja je dostojno, da je on množtvo ratnih lukavštinah, 
kojih je lahko bio mogao upotrebiti, prepustio, da 
time pobede svoje sjajnie učini. Takodjer ga vidimo 
pri obsedjenju Tira u ratu proti Arapom brčga Anli- 
libanona, kako smiono pogibelji u oči gleda. 

Po obladanju Persie hotiaše Alexander takodjer rat 
tja u Indiu igrati. Prelaz njegov preko Hidaspisa jest 
jedno od najčudnovatiih poigravanjah sa srećom. Niti 
mu je manje poslužila sreća u bitki, koju je sa Indi- 
anci na drugoj obali potoka imao, i njegovo oblada- 
nje nad Porusom može se u istinu najvećoj sreći ju¬ 
načkoj pripisati. 

Jošte si je preduzeo bio Indiu s one strane Gangesa 
preobladati; nu čete njegove, kojim su se tako mno¬ 
ge bitke jur dosadile, i tegobami, koje su pri tom 
poduzetju predvidjale, prestrašene, prisiliše ga da na- 
meru svoju promeni. Nu da ponjatje svoje izvanredne 
sile u Indii ostavi, dade oružje od neizmčrne ve¬ 
ličine, i uzde mnogo deblje nego one, kojimi se na- 
vadno služiše, napraviti i u zemlji razasuti, tom las¬ 
kavom mišlju, da će bez sve sumnje one puke, koji 
ga nevidiše , na tu misao navesti, da on goliatskim 
narodom vlada. 

Ostavivši Indiu, hotiaše široko more videti i uda¬ 
ri se na svojem putovanju sa mnogimi narodi , koji 
su na obalah potokah, po kojih je on doli brodio, 
stanovali: ne toliko tom namerom, da pobede od ko- 
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risti učini, koliko da svoje ime i kod nepoznatih na- 
rodah razprostrani i sve svojemu carstvu podvčrgne. 
Koliko su ta obladanja nevažna bila, pak se je o- 
pet pri svem tom osobno najvećim pogibelim izvčr- 
gavao, osobito kod uzetja jednoga varoša, gde je sa- 
mo presretnim slučajem sužanjstvu izbegnuo. 

Ovo cčlo sadčržavanje Altaandrcvo, u koje nam se 
neće podrobno upuštjati, stavlja podosta značaj ovo¬ 
ga vladaoca na svčtlo, kojega najpoglavitie vlastitosti 
samoljubje i slčpo slavohlepje biahu; vlastitosti, koje 
junaka prave. 

Caesar sprovede svoje pčrve godine u uveštbava- 
njih, koja se rimskoj mladeži tada dati običavahu, i 
u senatu. Njegovo prirodno velikodušje žertvuje svoje 
vlastito imanje na korist posalah, koje mu senat nalo¬ 
žio biaše. On poznavaše nered, koi je jur u ono do¬ 
ba republiku pođkapao; znadiaše, da se je sve samo 
obilazkom i zapletci, u kojih je puk svagda najviše 
svoju ruku u igri deižao, predobiti moglo; zato se 
potrudi, da* njega svojom darežljivoslju pridobie, i tim 
načinom laglje do pćrvih častih u deržavi dospie. Tim 
putem zadobie on namestničtvo u Galii. U oddeljenju 
proti ratobornim Gallom ukaza se on uvek kao velik 
vojvoda ; on si pribavi svojim velikodušjem ljubav 
svojih vojnikah, deliaše š njimi sve pogžbeli i tegobe, 
nezapusti pri tom zapta vojačkog, i sustegavaše ih od 
svakoga obogatjenja; jer bi im pribavljeno blago mo¬ 
glo službu težkom učiniti. 

Njega nije samo i posve rat zabavljao; u isto do¬ 
ba tersiaše se on, da si silnu partaju u Rimu na svo¬ 
ju stranu privuče. Koi duh, koja veština nebi tu po¬ 
trebita za jednoga čovčka, koi je u toj dalečini od svoje 
otačbine, — gdč on neizbrojene i silne neprijatelje 
iniadjaše, — zapreke predobiti hotio, koje se nje¬ 
govim planom suprot stavljahu. Njegov savez sa Pom~ 
prjcm uzdigne njegovu veresiu u Rimu: nu ipak kada 
ovaj, iz nadticanja, onoga pogaziti nakani, nećutjaše 
se zadosta jakim, za da mu se opre. Predloži mira, 
koje on, Pompejo, u toj stisci položenja učiniti dade, 
pomnožaše broj njegovih, Cacsarcvih , partajah iz nova, 
i kada na posledku prisiljen bude, da Pompeju rat na¬ 
vesti, koi bi včrhovnu silu republike obladaocu pre¬ 
dati imao, nepripusti ništa, što bi mu uspeh se- 
gurnim učiniti moglo. Najveće dokaze svojih darovah, 
svoje postojanosti i svoje serdčanusti dade on prigo¬ 
dom svojega zaderžavanja u Africi do dana kod Far - 
sale. Nu zato imade zadovoljštinu, da jasno spoznade, 
na koliko ga njegove čete Ijubljahu. 

Posle toga slavnoga dana, koi nad sudbinom re¬ 


publike odluči, nedopusti on pobedjenomu , da se 
opet uzdigne, i sretne se š njime skoro u isto vrčme 
u Egiptu, gde mu njegova glava naproti donešena bude. 
Ako bi mu se što iz dobe njegova zaderžavanja u ovoj 
zemlji predbaciti moglo, na koga drugoga mogao bi 
se taj ukor odbiti, nego na njegov udes, da je i on 
jedan od umerlih bio, kojega su Činjenja smesa od 
krepostih i slabostih, sad u većem sad u' manjem 
stupnju. U kratkom nadoknadi on opet, što je bio 
zanemario, kada se u nčdrih razkošja činjaše, da je 
na sebe bio zaboravio; i na posledku pobedivši sve 
svoje neprijatelje, privergne si narod i velikaše svojom 
darežljivostju, svojom poniznostju i svojim miloserdjem. 

Kao gospodar Rima, koga je mnogimi krasnimi 
palačami polepšao, bio bi si mogao sam svojom moćju 
krunu na glavu metnuti; nu to biaše samo ljubavi na¬ 
roda i velikašah opredčljeno, da ga na prestol uzdig¬ 
nu. Njegovi slabi opiti, da kraljevski naslov zadobie, 
izražuju njegove želje jasno o tome; i rat Partianski, 
koga je poduzeti hotio, kada ga umoriše., na što 
je ino ciljao, nego da velikimi svojimi čini i lovorikami 
ponositi narod k priznanju njegova žezla prisili. Sva 
činjenja Caesarova nisu drugo nego činjenja velikoga 
mula , sa istom tolikom mudrostju, kolikom serdče- 
nostju proizvedena. Time nebudi nikakov sud izrečen 
o njem, kao gradjaninu jedne republike, koi domovi¬ 
nu svoju bezkrajnimi nemiri sdermanu vidi i poradi 
toga smionu odluku poprima, gospodarom se učiniti, 
za da ju time većjim redom upravlja. 

Što se osobnih krepostih i slabostih Alcjrandra i 
Catsara tiče, čini mi se, da je poslednji krepostjami 
bogatii bio; jer se on uvek znadiaše u časti i pošte¬ 
nju kod svojih prijateljah uzderžati, nepopusti nigda 
silnim požudam svojih vojakah, i umčdjaše ih svojom 
stalnostju navek k pokornosti natr g dovesti. Nagnu- 
tje njegovo prama razkošju i nasladnosti čini se, kao 
da njegovu stalnost, kojom je tegobe dugoga rata 
podnašao, tim u sjajniu svetlost stavlja ; čim se činjaše 
u taboru, kao da on te nasladnosti niti po imenu 
više nepoznade. 

Alejrander naproti dopusti, premda je u dostojan¬ 
stvu kraljevskom i bez mčre ohol bio, prijateljem svo¬ 
jim tako veliku silu nad sobom zadobiti, da su se 
često, sad u razgovoru, sad u dčlih zaboravili, kao 
što na primer povod k ubitju KUta i propadu Par • 
meniona dokazuje. Čini se, da nije bolje niti razumio, 
kako se vojska k pokornosti natrag dovesti može; jer- 
bo je odluku svoju, Indiu s one strane Gangesa po¬ 
hoditi, neizpunjenu ostaviti morao. Cesto i u istom 
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ratu« predavao bi se prčkomernim razkošira. U kra¬ 
tko« čini se« da je Caesar imao odlučiv ukus za veli - 
ke , Alexander usuprot za izvanredne stvari. Zato je 
bio Caesar— velik mui , a samo vitez —Alexander. 

Dopis Iz llgarike« 

Napredah slavjanske narodnosti u Ugarskoj. 

(Konac.) 

Vaše je pismo mene veoma obradoyalo, koje ste 
mi naročno zbog ljubezne bratje naše serbianske po¬ 
slati izvolili. Zahvaljujem Vam serdačuo, a osobito« 
što ste me s istimi mladići upoznali. Ja sam jih toplo 
k mojemu slovačkomu sčrdcu pritisnuo« koje iskreno 
i toplo za sve Slavjane a osobito za slobodne Serbi- 
ance kuca. Na diku služi sčrbianskoj vladi« što ona 
takove mladiće u svet šalje« koji ćedu kadri biti da¬ 
nas sutra pocčrpljene u izobraženih zemljah znanosti 
u domovinu svoju, kao pčele izsisan med sa cvčtja 
u košnicu preneti. Bože samo sačuvaj, da se nebi 
pauk medju njih uvukao, koi bi mesto meda jed 
prenčol — Pavlcvić*) je dobra duša: no pri svem tom 
nemože za sada pravilno zadatke u učilištu slušati 
zbog toga, što je kasno došao, a nauci su naši pri¬ 
lično veliki; on će se ove godine, kao i ostali samo 
za buduće godište pripravljati. Svaki od njih dobiva 
od vlade na godinu trista forintih u srebru; nu ja ne- 
znam hoćel 1 jim to dosta biti, da mogu u Šćavnici 
(Šemnicu) živčti; jer oni trebaju posebne učitelje kako 
u nčmačkom jeziku, tako i u mathesisu i fiziki, o kojih 
naucih svi drugi, osim Pavlovića, ni ponjatja neima- 
ju, a gdč su potrebite knjige i odelo ? — Bez sve 
sumnje će se vlada njihova za njih otčinski pobrinuti, 
kao što se i brini. 

Pitate me, kako mije na mom putovanju bilo? — 
Ta zar mi je moglo zlo biti medju Slavjani? — medju 
Slavjani, kod kojih gostoljublje, prijateljstvo, veselje 
i sve ono, što čoveku obično život zasladjuje, svoje 
dvorove, svoja prebivališta imade. Snažan i junački 
našao sam ja narod naš u Sremu, Slavonii i Horvat- 
skoj. On spokojno obradjiva svoja plodonosna po- 
lja i gotov je za svoj narod i svoju domovinu život 

*) Štipan Pavlovic , znamenitoga Serbljina Jovana Pavlovića, 
Prot« Pocerskoga u Šabcu sin, koi je u Srčmskih Karlovcih gim¬ 
naziju sver&io , i u Rujnu (Sept.) mčsecu god. 1839, da filosofiu 
sluša, u Scgedinu bio, no s koncem Listopada (Okt.) iste godine 
po nalogu serbianskog vladanja u Šćavnicu, da rudokopne nauke 
izuči s tri druga svoja Serbijanca otišao. 


položiti. Hvala i slava budi dobroj naravi, što je na¬ 
rod naš jošte u vreme stvaranja njegova, prirodnim i 
zdravim umom nadarila. 

Šteta samo, što su Iliri, razumiem Sčrblje, Slavon¬ 
ce, Horvate i druge, u knjižestvu jošte razdeljeni; 
kakva bi to bila sreća za njih, kad bi se, kako treba, 
sjedinili; a jošte je veća šteta, što smo mi Slovaci tako 
daleko od vas razstavljeni. Vi Slovake neznate, mi 
vas redko vidjamo. Kakovim bi se načinom mi sjediniti 
mogli? — Zaisto takovim,kada bi slavjansko, učeno 
družtvo u Ungarii postalo, sastojeće iz članovah Serba- 
ljah, Horvatah, Slavonacah, Dalmatinah, Bošnjakah, 
Slovakah i druge bratje naše. Drugi ću Vam put više 
o tom predmetu i o mom putovanju pisati. Svako Vam 
dobro i sviuh preduzimanjah srećan konac želeći, je¬ 
sam pod slavjanskimi Tatrami (Karpatskimi gorami) 
6. Prosinca (Dec.) 1839. Vaš iskreni štovatelj S. ...slav.« 

Sve drugo, što bi se na narodnost našu pretezalo, 
drugom Vam što skorijom prilikom priobćiti namera- 
vajući**) i želeći, da se sva Vaša i druge^bratje naše 
slavjanske namčrenja k najsrčćniemu koncu privedu, 
jesam u Potiskom predelu Vaš iskreni. 

Slavoljub. 

Homer u poffibeli. 


, (polagČ.) 

Covek se mora u istinu diviti, do kakova bezumja 
mnogi vladaoci pervanjega sveta samim nasladnim ću- 
tjenjem svoje sile dospeti mogoše. Besnjenja Nercna/i , 
Helicgabdlah, KarakaUah itd. nemogu se u današnje 
doba niti pomisliti više. To je sila obćenitie , vilje kul¬ 
ture iliti izobraženosti. 

Car Hadrian , koi je svom silom velikim mužem 
biti hotio, i baš zato često veoma malenim postade, 
hotiaše takodjer, gdš prirodni um odlučuje, većji 
biti nego umetnici. On je sam za javna stanja rise 
i plane pravio, i kada bi mu jednoč arkitekt iliti đo- 
moštroj Apollodojr opazio bio, da su statue za vrata 
od njegovih templah prevelike, tako da božice nebi 
mogle opet van izići, ako bi jim se to jednom pro- 
ktelo, — dade urnah kritika umoriti. 

Najvećma je bio smeha dostojan, kada je mislio, 
da je njegova veličanstvena silna reč zadosta, za za¬ 
kone odrediti, što je lepo, što li istinito. Sto mu je 
Homer sagrešiti mogo, neka sam Bog znade; nu on 
mu je sa svime tražio veresiu ukinuti, i na njegovo 
mesto Antimaha za poglavicu pesnikah uzdignuti. Ha- 
drianovo veličanstvo izčeznu iz sveta, a Homerovo 
ostade, i ostat će dokle god bude veka i sveta. 

*•) Mi nemoiemo ino ućiniti, nego g. Slavoljubu za njegov 
rodoljubivi dopis ovdč jtvnim načinom najserdačme zahvaliti i za¬ 
jedno ga učtivo mohti, da obećanju svomu stalan ostane. 

Ućrednik. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra* IJudevita Ciajf*« 
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U Subotu 18. Travnja 1840. 


Tečaj VI. 


O dostojni Tirh svieh kralj ah! 
Kralju, da ti ’e srčća u ruci. 

Gundulić» 


NA DAN 19. TRAVNJA 1840 

kao 

i feiiltofs a.r.ijeaj. 

nj. c. kr. veliiiDihi 


Gorah ilirskih všrsi oholi. 
Starih naših druzi mili. 

Sto ste mraznim snčgom toli 
Sede obšrve namšrčili? 

Što ste vatrom studenime 
Muklo stali uzdisati, 

I proletno tiho u vrime 
Dažde od suzah prolevati? 

Prem je trčba, da se u tuzi 
Grob otacah naših plače: 

Ali kad se bridke u suzi 
Rane operu, peku jače. 

Tim sinite veće u dići 
Prolčtnoga dana vedra, 

I zelena mača u slici 
Pripašite travom bedra. 

Jer je pravo, da se onomu 
U proletnom vedrom danu 
Rodni slavi dan, po komu 
Dan proletni na mi osvanu. 


Vam neliči, da rumeni 
Včnac sed vam pram ovije: 

Ruža u mladih stoji u scčni, 

A starcem je trčbi nije. 

Srebro od kosah i lčta mnoga 
Ures starcu lep je i hvala: 

A tko reć će, da vam toga 
Kob nesrčtna nije dala? 

Nit se stidit vam -valjade 
Rad priproste halje vaše; 

Jerbo krčpost cenit znade 
On u onoga, tko mač paše. 

Znam, da vi ste stari i neće 
U tčk tromi stup da hiti: 

Ali on bog je naše od srčće 
S gor podani tu na sviti. 

Noste dakle, starci mili, 

K njemu sčde glave i svete. 

Kog dvoglavom orlu u krili' 

Pod maslinom naći ćete. 

Orla plašit nemojte se 
Vi, koi mnoge orle ubiste; 

Jer je on orć, s kojime se 
Vernu u druitvu stokrat biste. 
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Kad dodjete zapšršat će 
Bojnim krilom ot6 vedri, 

A jasnu vam morda dat će 
Ferdinande ruku iz nedri\ 

Tad slavići, koji se u krilu 
Hladnom vašem tiho pasu, 

Nek zapoju pesan milu 
U proletnom veće glasu. 

A vi posred tvšrđa kola 
Stojeć sklonte glave sčde; 

Jer neliči misao ohola 
Onom, tko k svom'caru grede. 

I tadar se glase u blage 
Jedan od vas neka objavi. 

Da se od svoje dece drage 
Vredan otac vredno uzslavi. 

Što će kazat, nije trebi, • 
Starci mili, vas da učim. 

Koji našu izpod nebi 

Svud gledate srčću ... i mučim! 

/. M. 


Pčrva godina »irbskoga vojevanja 

na 

D A I I E» 

(Od Vuka Stef. Karadiića.) 

Kad su Nemci, 1791. godine u SviUovu , poslčđnji 
mir činili s Turci, ugovoreno je i to: da Turci Ser- 
bom ne spominju ni za što, što je bilo za ono vreme, 
dok je rat trajao; i da bi taj ugovor tvčrdji ostao, 
uredi se: da se u Biograd ne vratjaju bale iliti janji • 
čari , koji su i prie rata kojekakva nasilja po Serbii 
činili i narod uznemirivali. 

Pošto se već mir svćrši, i Nemci se spreme da 
izlaze iz Sčrbie, podje Bećir-paša, da primi gradove, 
i došavši u Nil , razpiše po svih okolinah, da mu 
onde dodju sve spaije, koje imaju sela u Serbii, i 
žele i u napredak carev hleb jesti. Kad se na taj 
glas skupe sve spaije, onda on pozove k sebi i 
DeU-Ameta , koi je prie rata bio kao poglavar nad 
bašami biogradskimi, i ubio Memed - bega Ali-Zaimc* 
vića i još četčrnaest spaijah, pak mu sad uz rat bila 
dana dva tuga (zastave od konjskoga repa) i komanda 
na Ćnnrii, da čuva od Nemacah. Kad Deli-Amet dodje 


u Niš, i pervi put izidje paši sa svimi svojimi bimba - 
lami (tisućnik iliti vojvoda od 1000 momakah) i hulju- 
balatni (satnik iliti vojvoda od 100 momakah) i mno- 
gimi momci, paša ga dočeka verlo lepo; a kad podje 
drugi put s manje pratnje, on namesti svoje kavaze 
(sluge), — te ga ubiju, kad se primi uz basamake 
(skaline, štenge). Kako Deli-Amet padne mertav, paša 
odmah izvadi i pročati carev ferman: da še balam 
(basom zovu u Serbii i Bosni svakoga Turčina, kao u 
Sremu što zovu svakoga varošanina gospodarom) nije 
slobodno vratjati u Serbiju. Po tom se paša krene sa 
spaijami i s ostalom svojom vojskom, i dodje, te 
primi od Nemacah Biograd i Smederevo , i ostali se 
Turci stanu vratjati svaki svojoj kući, a baše ostanu 
po Bosni i po drugih mestih ok 9 Serbije. Bećir-paša 
po ugovoru zaista oderži u Serbiji pravu amnistiu (ob- 
šte oproštenje i zaborav svega, što je učinjeno), i 
tako tverdo, da i oni Serbi, koji su uz rat bili nč- 
mački činovnici, ne samo ostanu sa svim na miru, 
nego gdekoji postanu i knezovi, kao n. p. Aleksa Ne - 
nadović , iz naije valjevske iz sela Brankcvine $ koi je 
u frajkoru bio ober - lajtnant. 

Kad Pasmandlija (Pazvan-oglu) na skoro po tom 
podigne bunu protiv cara, onda ove sve bivše bio¬ 
gradske baše otidu k Vidinu, i odvedu sa sobom još 
kojekakvih novih prijateljah i poznanikah iz Bosne i 
iz Arnautske (Arbanaske) i iz ostalih okolnih mestah, 
kud su sedili (gde su stanovali) i s pomoćju Pasmandži- 
jinom stanu vojevati na biogradski pašaluk. U to je vre¬ 
me već bio u Biogradu vezir slavni Adli-Miistajpala , koi 
je Serbe tako pazio i čuvao, da ga i današnji dan žale 
i spominju, i kažu, da je on bio sirbska majka . On je 
sve narodne poslove bio ostavio na ober-knezove, s ko- 
jimi je živio u osobitom prijateljstvu, i za svašto se 
š njimi razgovarao i dogovarao, a Turčin Serbina nije 
smio pogledati poprčko; jer je on za jednog Sčrbina 
po nekoliko Turakah davio. On sad u ovoj nevolji 
podigne i Serbe protiv bašah i Pasmandlije , i zapo- 
vedi im, da prodaju krave i volovi pa puške da ku¬ 
puju, i da se brane, ako nijesu radi, da baše njimi 
obladaju. Vojsku ovu serbsku odredjivali su knezovi 
iz naijah i knežinah, a na boj su se vodile odredjene 
buljubaše, nad kojimi je svimi bio bimbaša Stanko Aram- 
balio iz naije jagodinske, iz sela Kolara . Jedan put se 
baše privuku i dodju u sami Biograd; no pašini Tur¬ 
ci i Serbi izteraju ih opet; a oko Poreča, i po tom 
oko Ćuprije i Pclarevca tukli su se mlogo putah. 

Kad car 1796. godine podigne na Pasmandžiju de¬ 
vet kojekakvih vezirah vojskom, Pasmandžija ostavi 
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svu zemlju, što je bio oteo, pak se s kerdžalijami (mom¬ 
ci) i s ostalom svojom vojskom zatvori u Vidin , i stane 
tajno pisati i poručivati vezirom sve po redu: *Ja bi 
se tebi predao ; ali je taj i taj vezir moj neprijatelj , pak 
nesmjem od njega • I tako prevari sve vezire, te stanu 
mčrziti jedan na drugoga; misleći svaki za drugoga: 
» Da ovoga nije , ja bi Pasmandiiju predao i kod cara 
čest zadobio .« Zato svaki stane okljevati u poslu, a 
kad Pasmandžija udari na jednoga, drugi mu ne- 
htedne pomagati; Pasmandžija pako kad razbije jedno¬ 
ga, udari na drugoga: a kad jib tako oslabi i uplaši, 
onda udari jedan put posle velike kiše, te jih sve 
razbije i raztera, i otme im topove i sve ostale voj¬ 
ničke potrebe. Po tom kapetan-pasa, koi je bio glav¬ 
ni upravitelj nad tom vojskom, kao carev zet, da bi 
opravdao sebe, poseče nekoliko od onih vezfrah, koji 
su se najprie razbili. 1 tako se Pasmandžija u ovaj 
mah otme, i da bi caru manja sramota bila, pošalje 
mu Iri tuga (kao dj oj a — (tobož),— da se sam pokorio 
i car ga pomilovao), i postavi ga pašom vidinskim. 
No pored toga dvor turski ne prestane promišljati, 
kako bi u napredak Pasmandžiju pokorio; zato se 
ovim bivšim biogradskim bašara izda ferman: » da je 
muftia po zakona naiac za pravo, i da im car dopu¬ 
šta , da se mogu slobodno vratiti na njihovu ctčevinu ;« 
da bi tako baše ostavile Pasmandžiju, pak da ga 
car onda sama lakše može pokoriti. I tako se baše 
po ovom fermanu vrate opet u Serbiu, i dovedu sa 
sobom još dva put onoliko kojekakvih prijateljah i 
poznanikah, i momakah i bczposlicah. Ali iznajprie 
nepokažu njihova bašaluka , nego stanu mirno živeti 
i pošteno, i mlogi se kod paše udvore, te i službe 
dobiju. No odmah po tom jedan od onib došljakah 
uza stare biogradske baše, po imenu Bego Novija- 
nin, u Sabcu ubije u pć podne Tamnavskoga kneza. 
Banka La zar e vica iz Svilcuve , i tako se malo po¬ 
kažu , da su oni opet oni isti stari. 

Kad čuje knez Alcksa Nenadcvić , da je knez Ranko, 
njegov veliki drug i prijatelj, tako poginuo, on odmah 
napiše knjigu Adli - Mustajpaii, i javi mu za Rankovu 
smert, i kaže mu, da više nijedan knez ne smie ići 
ni u kakvu varoš, kad se tako počelo činiti; nego on 
neka gleda, ko će mu u napredak knezovati. Primiv¬ 
ši Adli-Mustajpaša ovu knjigu, i razumčvši sve, odmah 
pošalje u Sabac 600 kerdžalijah, da Bega živa dove¬ 
du , ili mu glavu donesu. Kad kerdžalije dodju k 
Sabcu, Bcgc se s nekoliko momakah i svojih prijate¬ 
ljah zatvori u kameni grad, a kerdžalije obkole grad, 
i stanu pucati nanj’ i paliti kule iz ptišakah. Kad Bezc 


vidi, da su kerdžalije naumile njega uhvatiti, a on 
jednu noć prokopa grad od Save, od kuda se nije 
nitko nadao, pak se polahko izvuče s nekolika mo¬ 
makah i uteče u Bosnu, od kuda je bio i došao. 
Sjutra dan udju kčrdžalije u grad i udave 36 Tura- 
kah, za koje su im kazali, da su se s Begotai deržali 
i propustili ga, pak se onda vrate u Biograd, i to 
se po tom zaboravi, kao da nije ništa ni bilo. 

Kad Adži - Mustajpaša 1801. godine po zapovesti 
carskoj opet pošalje svoga sina Dćrvii-bcga s vojskom 
turskom i sčrbskom na Pasmandžiju, onda baše u Bio¬ 
gradu videći, da je paša ostao samo s nekoliko 
kerdžalijah, podignu na njega bunu, i obladaju svom 
varoši, a on se s ono malo svojih kćrdžalijah zatvori 
u gornji grad. Kad taj glas dodje Derviš-begu, on 
berže bolje ostavi Pasmandžiju, pak sa svojom voj¬ 
skom pohiti otcu u pomoć. No i buntovnici čujući, 
da on ide s vojskom, i znajući, da će uzanj’ga ustati 
sav narod za svoga dobroga pašu, i njih sve pobiti, 
navale što prie da zavladaju i gradom. 1 taman (uprav), 
kad Dčrviš-beg dodje u Grocku na konak, oni, do¬ 
govorivši se s jednim buljubašom od pnšinih kerdža¬ 
lijah, nekakvim podzemnim jazom, kud se pomije si¬ 
paju, udju noćju u grad, i uhvativši pašu živa, odmah 
mu reku: » Ako si rad , da ostanci Hv , sad piši knjigu 
tvomu sinu , da Sćrbc razpusti , neka idu svaki svojoj 
kući , a s ostalom vojskom neka ide iz paialuka biogradsko¬ 
ga ; ako li on to neučini , mi ćemo te odmah pogubiti. « 
Paša siromah u njihovih rukuh, videći da je propao 
svakojako, a opet želeći i nadajući se, ne bi li mu se 
život koi dan produžio, nije mogao drugo ništa čini¬ 
ti, nego napiše sinu knjigu, da mu on sad već ne 
može ništa drugo pomoći, nego, ako je rad, da mu 
otac koi dan duže poživi, neka Serblje razpusti, a 
sa ostalom vojskom neka se ukloni iz pašaluka bio¬ 
gradskoga. Primivši Derviš-beg ovu knjigu, odmah 
serbsku vojsku razpusti, a sa ostalom se vrati natrag 
i otide u Nii. Baše poderže neko vrčme pašu kao 
sužnja medju sobom, pa ga onda pogube, i oglase 
njihov bašaluk na novo ; pa onda spaije i ostale 
Turke, koji nijesu hteli š njimi pristati, pobiju i iz- 
teraju iz pašaluka, i njih četvorica: Fcčić Memrd-aga, 
Iitićuk Alta, Aganlija , i Mula Jusuf, koji ,su kao po¬ 
glavari te bune bili, nazovu se daije (pretendenti ), i 
sav biogradski pašaluk razdele izmedju sebe na četiri 
isela (dela), a svaki opet svoju četvertinu podčlc svo¬ 
jim Kaba-daijam*) i ostalim kojekakvim manjim činovni- 

*) Knba -dfiije .su se i\«Ic man je daijc, kojr su bile pod ovi- 
nii velikimi. Za kaba-daijami su išle bimha&c, za bimbašatiii bu- 
ljubas<» , ri biiljub.tšami subaš^, a /,;« >iiba»anu piosii momri. 
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kom. A da bi malo i caru zamazati oči, oni mu jave, 
da su Adži - Mustajpašu za to ubili, što je bio never« 
nik i volio Serbe nego Turke; i zamole ga, da im 
pošalje drugoga vezira u Biograd, kao što car i učini; 
ali ovaj novi vezir ( Aga*Asan-pala,) nije od njih smio 
pisnuti, nego je samo ime vezirsko nosio, a oni su či¬ 
nili, što su hteli. 

Gdekoji od ovih begunacah i protčranikab, osobito 
od spaijah i od onih, koji su za Adži-Mustajpaše 
bili u gospodstvu, ogledali su nekoliko putah, da po¬ 
dignu narod sčrbski na daije, i da jih pobiju i pro- 
teraju, no nekako im se nije dalo. Osobito je o tom 
radio Asan-beg, bivši tefterćaja (knjigovodja) 
i nekakav Memed-aga Konjalia , koi je u Nemačkoj 
prepravljao džebanu (municion iliti ratnu spravu ) za 
ovaj posao. Jedan put su se bili dogovorili i knezovi 
s ovirni carskimi Turci i odredili dan, jamačno da 
ustanu na daije, i Konjalia preturi podosta džebane, 
te se nešto po narodu razda, a nešto se sakne na 
Avali; no Asan - begov brat počne u Požarevcu prie 
odredjenoga dana, i baše ga onde razbiju i ubiju, a 
Asan-beg po tom uteče preko Karavlaške u Carigrad; 
i tako se ovaj posao pokvari sa svim, i daije ostanu 
gospodari od biogradskoga pašaluka. 

Kad se oglasi na okolo, da su baše Adii Maštaj - 
palu ubile, i da su protiv cara, onda navale iz okol¬ 
nih krajevah, osobito iz Bosne i iz Arnautske, sve 
bezposlice i kervnici i bezkućanici u Biograd, kao or¬ 
lovi na stervinu; i daije ih sve rado poprimaju, jedno, 
da bi se mogli braniti, ako bi car i na njih vojsku 
podigao, kao na Pasmandžiju; a drugo, da se izme- 
dju sebe jedan od drugoga čuvaju. Bošnjaci su najviše 
dolazili na ladjah pod imenom čamdiijah (od čamca, 
ladje), i njih je najviše primao Fočić , koi je može biti 
i sam od starine bio Bošnjak ili Hercegovac (iz Foče?) 
i za ono vreme, dok su iz Biograda bili izterani, u 
Bosni sčdio. Mnogi su tada u Biograd došli goli i 
bosi, pak se onde odmah okovali u srebro i zlato, i 
obukli u svilu i u kadifu, i uzjahati na hatove s ra¬ 
tovi (nakiti konjski). 

(Dalje slčdi.) 

K^Jiženstvo Ilirsko. 

Nižepodpisani potaknut od učenih prijateljah, da 
pčsmice, koje su slavnim štiocem Danice pod ime¬ 
nom: »Djulabie « poznate, u jednoj knjižici ponase na 


svetio izdadem, — pokupili zimus iz mojih pisamah 
do 210 onolikih komadićah, te ih pozorno protresav- 
ši za tištenje priredih. Knjižica će ova iziti mčseca 
Lipnja (Jun.) t. g. iz naše narodne tiskarne zagrebske 
na svetio, koja si je već porad uzorite svojih proiz- 
vodah lepote svestranu pohvalu pribavila. 

Budući, da % će ovo dčlce, gledeć na stranke, unu¬ 
tarnju i izvansku napravu, onoliko po prilici biti, kao 
što su »Pisme i pripovidke Ljudevita Vukotinoviia* o- 
predeljujem i cčnu istu, zaista veoma malenu, t. j. 
30 kr. u srebru. 

Slavna g. g. domorodci, koji si prierečenu knjiži¬ 
cu pribaviti žele, umoljavaju se time učtivo, da na¬ 
značenu cenu do konca meseca Svibnja (Maja) napčrvo 
položiti izvole. 

Predplatu primaju: 

Za Horvatsku: Slavne čitaonice ilirske: zagrebska, 
karlovačka, varaždinska i narodni kasino križevački. 

Za Slavcniu: G. Dr. Janko Stanković , profesor u 
Djakovu. 

Za Dalmaciui G. g. Dr. Teodor Petranovii u SplČtu 
i Antun Kaznačić advokat u Dubrovniku. 

Za Krajnsku : G. M. Kastelic bibl. u Ljubljani. 

Za Korušku: G. I. Mayer , konsistorialni expeditor 
u Celovcu. 

Za Štajersku : G. Ivan Timski pravnik u Gradcu. 

Za Ugarsku: Boltslavin ff^rchoivski advokat u Pešti. 

Za Češku: G. Dr. P. J. Ša/arik u Pragu. 

Za Beči G. Naum Malin pravah slišaoc. 

U knjigarnah. može se samo sa 40 kr. u srebru 
predplatiti. Molim pako gg. predplatitelje, da izvole 
što škorie prenaznačenu cčnu od 3 0 kr. u srebru po¬ 
ložiti, da se mogu po prilici za jakost exemplarah 
ravnati. 

U Zagrebu 16. Travnja 1840. 

Stanko Vraz. 

Sveslavjanska vžit. 

Iz đošavšega nam uprav sada br. 11. » Tygodnika 
literackoga « u Poznanju dana 16. Ožujka (Marta) 1840 
uzimamo jedan veoma za sve Slavjane važan odlomak 
iz članka: + Revue Slave « kako slčdi: — »Saznajemo 
na koncu (toga časopisa), da je grof Sorgo , bivši mi¬ 
nistar (t. i. poslanik) skupnovhdarstva dubrovačkoga 
u Francezkoj, dać jedan sastavak o utemeljenju u Pa¬ 
rizu katedre jezikah slavjanskih. Ako se projektirana 
katedra u istinu utemelji, možemo se tada nadati, da 
ćeju i ina sveučilišta u Englezkoj i Nemačkoj za tim 
hvale dostojnim primerom poći, i da će se time lite¬ 
ratura slavjanska, interesirajući sve učene narode, sa¬ 
ma od sebe u zamahaj staviti i silno procvasti.« 


Ućrednik. i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske liskarne Dra« Ejmlcvlta Gaja« 
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Broj 17. U Subotu 25. Travnja 1840. Tečaj VI. 


Turčina prči, a Turčin ti sudi. 

Na*, posu iua. 

i ___ 


Želja. 


(Po Schillern.) 

Ej! iz ovih dolah pustih 
Da bi vnogo put steći, 

I iz ovih maglah gustih 
Da bi mogo pobeći. 

Tamo vidim Fruške gore 
Navčk lepo zelene, 

Tam su vččne rajske zore 
Tamo cvetje ne vene. 

Pčsme čujem od tud milne 
Pesme sladke ljubovi, 

1 želje me vuku silne 
Za onimi lugovi. 

Krasno voće tamo cvčta 
I milno me k seb * 1 mami. 
Tamo zračak celog Ičta 
Željni pokoj dava mi. 

Ej! tamo je dom moj dragi. 
Koga krije sunašce. 

Ej! i zrak je tamo blagi, 

Tam me vuče sšrdašce! — 
Ali meui Dunav preči. 

Strašne baca lalase. 

Ej! i vešti brodar dreči. 
Strašnom včtru neda se. 


Sam se splav sad tamo vidi 
Na talasu ljuljajuć. 

Ej! i kormar viš’ nesiđi 
Sa veslom se igrajuć. 

Tamo bšrže — i bez muke 
U njega ću skočiti. 

Kormilo ću ja u ruke 
Sa včšlinom primiti. 

% 

Pak ću brodit bez zabave 
K mojem dragom narodu. 

Ma da bi se lišio glave. 

Željno hitim na vodu. 

Tamo b&rže nos' me vilo, 

K domu moram broditi. 

Daj mi veslo i kormilo, 

Kšrv ću za dom proliti. 

U Petrovaradinu. 

Vatilie Subotti. 


Pirva rodina lirbskoga vojevanja 

na 

» A 1 J G. 

(Nadalje.) 

Kako su daije protčrale prave spaije, oni sad po* 
stanu i spaije i Čitluk-sajbije t. j. posedovatelji na silu 
uzeta imanja, iz kojega devetim i uzimaju, (koja su sela 
bila počitlučena od starine, oni su im čitluksajbije 
proterali, ako nijesu bili od njihova družtva, a osta¬ 
ti 
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lim se selom sami načinili čitluksajbije), i po svih se- 
lih pograde hanove i čardake i pometju svoje subaie 
(špane, dvorske.) Pa ova uredba neostane samo u 
biogradskom pašaluku, nego se primi i Bosne. Jer 
i Ali-beg Vidaić , brat kapetan-paše iz Zvornika, pri¬ 
stane s daijami i otide u Biograd, te se pcbaši , pak, 
vrativši se natrag, počne po naiji zvomičkoj ljude na 
silu čitlučiti i nameštati subaše po selih, za koje i 
ustanu nanj njegovi rodjaci (Ibraim-aga i Memed-ka¬ 
petan i Smail - beg Đegzadić) još s koje kakvimi be¬ 
govi bosanskimi, i podignu svu Spreču; ali njemu 
daije pošalju pomoć iz Šabca i iz Biograda, te Smail- 
bega uhvate živa i udave, a ostale razteraju i pokore 
i Spreču poharaju i popale. 

Sad već ni sudijah drugih nije bilo u zemlji, osim 
daijah i njihovih kaba - daijah i subašah: knezovi su 
poslie Adži - Mustajpašine smčrti odmah izgubili vlast 
u narodu, a i kadija, gđe se koi nalazio, nije smio 
od njih ni pomoliti svoga ćitapa (knjige). Oni su Iju- 
dem sudili i presudjivali po svojoj volji, ljude bili i 
ubijali, globljavali, otimali (ili uzimali kao svoje) ko- 
aje i oružje, i drugo, što im se godj dopalo, najpo- 
slie stanu silovati žene i devojke. Izgonili su jih u 
kolo, da igraju pred njihovimi hanovi i čardaci, ili 
pred čadori, pa koje su im se dopadale, one su uzi¬ 
mali k sebi: tako danas jednu, a sjutra drugu, kad¬ 
što po jednu, a kadšto i po dvč i po tri u jedan put. 

Na što je Hasan-beg moleći knezove s&rbske uza¬ 
lud nagovarao, na to jih sad zulum i nevolja stane 
same nagoniti i uputjivati. U početku 1830 godine 
knez Alcksa Nenadcvić napiše knjigu u Zemun jedno¬ 
mu prijatelju svomu, i javi mu, kako je narodu zu¬ 
lum dodijao, i zamoli ga, da razbere, ima li tkogod 
od onih carskih ljuđihkoji su s Hasan - begom oko 
.onoga posla radili, da još misli o onome, i da gleda 
kakogodj, ne bi li se Serbom samo pomoć u džebani 
dala, a oni će sami ustati na daije; jer se više terp- 
Ijeti nemože. — Ovu knjigu nčkakom nesrećom uhvati 
Ga zid subaša na skeli, i o Iliinu dne donese je kne¬ 
zu Aieksi u Brankovinu, i pokazavši mu je, reče mu: 
»Snio sam, kneže, gđe ti jašeš na konju, pak zagazi 
u jedno veliko blato i zaglubi se, a ja se desih blizu 
tebe, i ti me pobrati, ter te izvadi iz blata.« 
Aleksa je jednako odricao, da knjiga nije njegova, i 
da nezna ništa za nju, ali opet reče Gazii: »Kad sam 
te na snu pobratio, a ono, da si mi po Bogu brat i 
na javi! i odsad, da smo pobratimi; nego daj mi tu 
knjigu, da poznajem ruku i da tražim, tko je to pi¬ 
sao, radeći meni o glavi, a tvoja jabuka neće kod 


mene poginuti.« Gazia mu odgovori: »Vala, pobrati¬ 
me, ja bi ti je sad dao, ali je moram još jednomu 
čovčku pokazati (t. j. Mus-agi Fočiću , koi je, kao brat 
i kaba-daija Memed - age Fočića, sčdio u Šabcu a 
zapovedao i u naiji Valjevskoj), nego ću ti je poslie 
jamačno donieti.« I tako Gazia otide, i više Aleksa 
nedodje. Po tom Aleksa pošalje svoga brata Jakova 
k Mus-agi Fočiću u Šabac, kao da mu se potuži, 
kako se nekakva lažljiva knjiga uhvatila pod njegovim 
imenom; no Mus-aga mu odgovori: da on još oddavno 
zna za tu knjigu, no da je to ništa; jer oni znadu, 
da to nije od njega. 

Kakogodj što su se pod mudrim i pravednim vla¬ 
danjem Adži - Mustajpašinim slabo i glasili hajduci u 
Serbii, tako se sad od ovakve sile i od zuluma po- 
hajduči desetina naroda. Malo u kojoj knežini nije 
bio po jedan harambaša, najmanje s desetak drugo¬ 
vah, a osim toga bilo je pet putah po toliko ljudih, 
koji se nijesu bili sa svim odvčrgli u hajduke, nego 
su samo zazirali od Turakah i krili se po šumi i po 
drugih selih kod svojih prijateljah i poznanikah. 

Knezovi i ostali poglavari narodni tužili su se iz- 
najprie tajno onim proteranim spaijam, i pitali su ih, 
šta će biti* od toga najposlie; a spaije to jedva do¬ 
čekaju, i odgovore im: »Mi vam nemožemo ništa po¬ 
moći, kao ni sebi, nego se tužite upravo caru; mi 
smo se tužili caru nekoliko putah , pa car . nama ne- 
včruje, da je vama tfiki zulum, a vama će verovati 
prie.« Kad već daije i njihovi činovnici svaki dan više 
i više osile, i zulum dodija, onda se u nČkakom na- 
mastiru sastane nčkoliko knezovah, te u ime svega 
naroda napišu caru tužbu, u kojoj mu kažu, da je 
njima u njegovu zdravlju zulum dodijao, i više se 
nemože terpljeti: ne samo, što su jih daije š njihovi¬ 
mi kaba - daijami i subašami do gole duše oglobile, 
nego im i hčrz (obraz ili žensko poštenje) i zakon po- 
gaziše. Muž nije gospodar od svoje žene, ni otac od 
kćeri, ni brat od sestre: niti je na miru pop ni kalu- 
djer, ni cćrkva ni namastir; nego on, ako je još car 
njihov, neka im pomogne i izbavi jih od toga zuluma; 
ako li im on više nije car, i neće im pomoći, a on 
neka im kaže, da bčže u goru, ili da skaču u vodu. — 
Pa ovu tužbu predadu spaijam, a spaije, dodavši k 
njoj još koješta svoje, opreme je u Carigrad, i onamo 
je preko svojih prijateljah protolkuju (protumače) i 
posvedoče. 

Caru je još od prie bilo poznato iz različnih tur¬ 
skih tužbih, šta rade'daije po Serbii; ali kad mu do- 
dje ovaka tužba od raje, osobito mu se razžali, i na 
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novo se razserdi na daije, i pošalje im ovaki ferman: 
»Već su mi dodijale tužbe na yas; i ja sam vam ne¬ 
koliko putah pisao i govorio, da se umirite i zuluma 
okanite , i vi me do danas neposlušaste. Evo vam 
sad poslčdnji put pišem, ako se neumirite i zuluma 
neokanite, i nestanete u napredak živeti po mojoj 
volji i zapovesti, ja ću na vas dići vojsku; ali da zna¬ 
te i to, da neću na vas dići vojsku tursku (kao na 
Pasmandžiju); jer Turčin Turčina žali, nego ću na vas 
dići vojsku od drugoga naroda i zakona, koja će od 
vas učiniti, što nigda nije bilo od Turčina.« 

Kad ovaj ferman dodje u Biograd, paša sazove 
daije, te im ga pročita. Po tora daije uzmu ferman 
k sebi, pa kad izidju od paše, oni na novo učine 
včću i stanu ga sami čitati i tolkovati medju sobom: 
»Kakova to može biti vojska od drugoga nareda i 
zakona , kojom nam car prčti ? da zove Nčmca u 
pomoć, nebiva, to je za njega sramota; da zove Mo- 
skova. ni to nebiva, to je još veća sramota: da kakovu 
to vojsku misli car? — Vala, drugu nikakovu, nego 
da podigne na nas evo ovu našu raju, koja se i ona«* 
ko sprema na nas (po onoj Aleksinoj knjizi). Da šta 
ćemo sad činili? — Da zadjemo po naijah, pa sve 
ove dojakošnje (dosadašnje) knezove i Adži-Mustajpa- 
Šine prijatelje, i sve ostale poglavice i znatnie ljude 
po narodu, koji bi mogli što početi, i narod za so¬ 
bom povesti, da izsččemo, i druge ročsto njih da po¬ 
stavimo: pa onda, ako car htčo bude činiti što pro¬ 
tiv nas, ovi će novi naši knezovi, kojim smo mi hleb 
dali, deržati našu stranu, i tako nam car neće inoći 
ništa učiniti.« Pa se onda odmah spreme, i izidju po 
Serbii svaki na svoju stranu, i stanu šeći (u mesecu 
Veljači (Febr.) 1804. godine). 1 u Grockoj najprie po- 
seku kneza Stfpana Palaliju , iz sela Beljagice; za njim 
Marka Carapiča iz Belog potoka, buljubašu Janka Ga - 
gica iz Boleča; kneza Štipana iz Zeoka; kneza Ttcjana 
iz Orašja , iz Smederevske naije; buljubašu Matu iz 
Lipovca, iz kragujevačke naije; Adli-Čcru , igumana iz 
manastira Moravacah; preko Morave poseku Resavsko- 
ga kneza Petra iz Cerkvenca ; u naijr Požarevačkoj, 
kneza Rajicu iz Zaberdja, i jednoga popa iz gornje 
Mlave. A Fočić Meined-aga otide u Valjevo, i onde 
poseče kneza Aleksu Nenadcvica , i kneza Iliu Birčanina 
a knez Girbcvić nčkako dočuje, šta se radi, pa uteče 
nčkud i sakrije se. Kad čuje Adli-Ruvim , arhimandrit 
Bogovadjski, da je Fočić uhvatio kneza Aleksu, on 
odmah dozna, šta će biti, pa uzjaše na konja, i po- 
bčgne u Biograd, kao da bi ga odbranio Kučuk Alija, 
kod koga je onda bio njegov sinovac, Petar Moler , i 


šarao mu dvore, no Kučuk Alija ga i nepusti preda 
se, nego ga pošalje Aganliji, a Aganlija zapovedi, te 
ga bace u kulu, pa ga poslie nekoliko danab izvedu 
na polje, i posčku ga. 

(Dalje slčdi.) 

Ćeika literatura« 


ima već tomu mnogo godinah, što se nije u češ¬ 
koj zemlji tako okretan pokazo život literarni kao baš 
u ovo doba, gde zreli literatori slavjanski izvode na 
svet plodove mnogogodišnjega svoga izt'raživanja znan¬ 
stvenoga, a mladji medjutim naraštaj svetlosti i slavom 
domovine svoje nadahnut, vežba krČposti svoje po¬ 
slujući u polju lepe literature. Mnoga zanimiva pojav- 
ljenja literarna potvčrdjuju, što velimo. Od časopisa 
Vlastimila je izišla druga svezka toma pćrvoga sadčr- 
žavajući: 1) Div je ruie iz Moravske i Silezke cd L K. 
Chmelenskcga . Ovaj sad već umerši pesnik, jedan od 
najboljih lirikah čeških, popisš pred više godinah u 
Moravskoj i Slezkoj boraveći promatranja svoja u 
udatne pesme. Ladislav Celakowsky, koi pripravlja 
ukupno izdanje ostavljenih i poboljih delah pokojno¬ 
ga priatelja svoga Chmelenskoga , priobćio je iz ove 
sbirke četiri pesme: Mcraviu , Odru , Hanu i Vtslu , iz- 
medju kojih je poslednja bez svake sumnje najbolja. 
Da se samo ukupno izdanje izabranih pisamah Chme¬ 
lenskoga predugo nezategne, kakono je to kod nas pri 
mlakosti izdateijah čeških žalibože moda postala. 2) 
Kipi iz Perzie , sakupljeni i sastavljeni po /. St. Tomjčku , 
komad zanimiv. Izbor predmeta služi izdelatelju na 
čast, a izdelanje pokazuje njegov ukus. 3) Uspomene 
iz Češke , priobćene po Bog . Picklu iz dnevnika jedno¬ 
ga putujućega inostranca. Ovo su kipi uzeti iz sadaš¬ 
njega družtvenoga života u Češkoj, odkrivajući osobito 
one smešnosti, u koje upadaju u selili nekoji bedaci, 
koji nčkoliko godinah od kuće boraveći i dve tri nč- 
mačke fraze višeputah i naopako i nerazumljivo na 
izust berbljajući, nčće da propuste nijedne prilike, da 
se svojim znanjem inostranih jezikah nepodiče, i po¬ 
red svojih prostih ukućanah i susedah nenaduhnu. Ova- 
kovu nam ludoriu, lepo izrisanu pokazuje g. Pichl u 
jednom seoskom pastiru, dodavši k svojim uspome- 
nam nekoliko lokalnih čeških pričicah, za uzderzanje 
kojih će mu svaki domorodac zahvaliti. 4 ) Strašni dvor, 
iz poljskoga Wojcickoga preveden po Kalim ; kip iz 
poljskoga pučkoga života ne bez zanimivosti, zname¬ 
nit rad karakterističkoga tona, u kom je napisan. U . 
ostalom je materia i činjenje neznatno i na kipcu će 
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ovom interesirat samo vlastiti onaj slavjanski kolorit. 
5) Epigrame od Celakowskoga, oštre i udesne. 6) Pro¬ 
duženje genialne monografie Dra. Amerlinga : »Covik 
velika zagonetka .« 7) Ivan Siastnf , uspomena na XV. 

stoletje. Autor ovoga g. Jaroslatv JVridtko poseduje 
lep novelistički talent, koi je u svojoj » uspomeni na 
Gutenberga^ našastnika štampe, dobro znao upotrebiti. 
Priložene historičko-kritičke note o domovini i rodu 
Gutenberga, dadoše povod različitim a pončšto i tam¬ 
nim sudom. Al je to ponajviše bilo o takovih ljudih, 
koji ii po sve ništa, ii samo poveršno Češki razumiu, 
i koji su taj predmet motrili kroz prizmu ogradjeno- 
sti svoje. Mišljahu to jest, da g. Wrtatko za čilo tvirdi , 
da je Gutenberg ii sam bio Ceh, ii da barem iz češ¬ 
ke obiteli izilazi. Nerazum bi samo mogao u rečenom 
sastavku naći pctvhdjenje , kojemu bi doista još pre¬ 
velike sumnje za svladati i šterbine za dopunit osta¬ 
jale. G. Wrfj«Uko zaglavljuje svoju razpravu govoreći; 
da on dobro zna, da je za dokazat njegovu hipotezu 
o rodu Gutenberga trčba još čverštjih lemeljah, nego 
što je on do sad navest mogao; al da želi, da se lju¬ 
di, koji su oštroumjem svojim i okolnostmi na to po¬ 
zvani, na ovu stvar obzirnu, i taj u ovom ogledu još 
dosad nerazrčšen historički uzao, ako je moguće, razve- 
žu. Jer još nije, svoj muki uzpčrkos, ni Nčracem po¬ 
šlo za rukom za nhriUinu, Gutenberga dostatan dokaz 
pokazati. Toliko je samo dokazano, da je Gutenberg 
ostavio tragove poslovanja svoga u Moguncii, pa se 
zato razasterla miso, da je bio tamo i rodjen. 

Složit ćemo ovde u kratko početne punkte daljnje¬ 
ga znanstvenoga iztraživanja, koje g. Wrfatko navodi, 
i ostavit ih učenim Ijudem, kojim će možebit do toga 
biti, da se k historičkoj istini približe, bilo to putem 
kojim mu drago.—Boj Nemacah i Holandezah o izna- 
šastju štampe se nagiblje na stranu pervih, koji čuvaju 
u osobi Gutenberga uspomenu o našastniku tipografie. 
Tko i odkud je bio Gutenberg? Na ovo nam historia 
još nedaje dostatna odgovora, i pobliže promatrajući 
ovo pitanje, kojekakva mnenja susrčtamo. Jedan od 
najznamenitiih je izrečenje bezimenoga autora, jednoga 
dosad neštampana latinsko - češkoga slovara u tri to¬ 
ma, koi se nalazi u biblioteci učenoga pisaoca češko¬ 
ga g. Ivana JVlčeka, i čini se, da pada pod kraj sto- 
letja XVII. Bezimeni taj leksikograf veli u predgovoru 
svoga slovara: 

» — Tum vero Boemi linguam suam specialiter au- 
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xerunt, posteaquam artem libros imprimendi invenit 
Joannes KuUtnbergius , natione Bcemus , patria Kutten- 
bergensis, prius Joannes Faustus nominatus, qui circa 
annum 1421 beila Husitica fugiens in Germaniam abiit, 
Strassburgi se Kuttenbergium, a patria (ex more ejus 
temporis, et simul ut suam patriam ab inventione ty- 
pographiae commendaret) compeilavit.« — Iz ovih re- 
čih se vidi: l),da je Gutenberg, našastnik tipografie, 
rodom Čeh, 2) da je Faust i Gutenberg jedna osoba. 
Što se toga'tiče, da je Faust i Gutenberg jedna i ista 
osoba, treba opaziti, da se tu nipošto nemože da ra- 
zumie oni glasoviti zlatar moguntinski, koi je god. 
1450 s Gutenbergom bio napravio kontrakt, buduć da 
je već u vreme rečenoga Anonima razlika osobe iz- 
medju Fausta moguntinskoga i Gutenberga bila sa 
svim dokazana iz gradskih moguntinskih knjigah, u 
kojih se nalazaše proces, koi je Gutenberg vodio s 
Faustom, i na koi se Moguntinci još u vrčme pervoga 
i drugoga jubileja iznašastja štampe pozivahu. Ova 
okolnost je našemu anonimu tim manje mogla bit 
nepoznata, čim su se ostavljeni dokumenti često u iz- 
vodih i prepisih preštampivali i razširivali, za dokazat 
priorat Mognutinacah pri iznašastju štampe. Nego rčči 

anonimove: » prius Joannes Faustus nominatus « pokan 
zuju na onoga češkoga Fausta, koga pričica namešt'a 
u novo mesto u Pragi u tako rečenu Fauslovu kuću 
na Skalki, i kojega lzčeznutje iz Prage u vrčme hu- 
sitskoga rata probudi u puku misao, da je zli dub 
ovoga včk svoj znanjem nadilazećega čoveka odnio. 
Al pustimo to i vidimo malo one razloge, koji nas sile, 
da misli o češkom rodu Gutenberga posve nezame- 
tnemo. 

(Dalje slČdi.) 

Teatar u Somboru. 


— U Somboru , bačkoj varmedji, kako nam to jed¬ 
no u n Sšrbskcm Narodnom Listu « br. 13. t. g. od 
jedne odlične, rod svoj vatreno Ijubeće gospoje od 
. n /aa. O žu jk a (Marta) t. g. stavljeno pismo dokazuje, 
igrali su tamošnji preparandi t. j. mladići, koji se za 
pučke učitelje pripravljaju, teatar u našem narodnom 
jeziku. Ovi blagomisleći mladići plamenom iskrenoga 
rodoljubja užgani slože se i predstave dana 1W / M O- 
žujka toga godišta poznato žalostno pozorište: »Sveti* 
slava i Milevu a u pet činah od g. Joana S. Popovića a 
obćenitom pohvalom i neopisivim uzhitjenjem. Ženske 
role igrale su tamošnje gradjanske kćeri sčrbske. Bilo 
je tako puno, da se nije gdi stati imalo. Nadalje iz¬ 
javljuje se u gorispomenutom pismu želja, da bi ti včrli 
mladići i nadalje nastavili, što su tako lepo i obće- 
nite pohvale dostojno preduzeli. 

or. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskam« Drla. KJlMlevIttt Gaja. 
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Bolje jc pošteno umrčti, nego sramotno meti. 

Nar. posl. ilir. 


Djnlable. 

(g. 1837 .) 

Ratdilak drugi. 

1. 

Oukraj Ilirie 
Grad stoji na stčni, 

A u gradu stoji 
Junak zatravljeni. 

Tuži, prisluškuje. 

Kada danak mine, 

Nebi T čuo glasa. 
Glasa iz daljine. 

2 . 

Momci amajlije 
U njedarcim nose 
List Ijuveno pisan, 
Pram svione kose. 

Nu njemu ni stvari 
Od nje ni jediue 
Tajni za razgovor. 

Da ga želja mine. 

3 . 

O! toj želji s&rce 
Jedva da odoli 
Za Njome, za Njome 
Gine, čezne toli: 


Da za pogled jedan 
Oka njezinoga 
Sva bi sunca dao 
Od života svoga. 

4 . 

Pos&jah za topla. 

Sunčana prolčtja * 
Ljubicu i druga 
Razlika cvietja. 

Al uzniknuo si 
Samo ti, nevene. 

Zašto u daljini 
Včk mi sšrce vehne. 

5 . 

Aj oči, aj oči 
Sunca moga syUa, 

Za koja sšrdašce 
Bez pristanka pita. 

Vi ste milom vatrom 
Pamet nadigrale. 

Da ništa neslčdi. 

Nego vaše hvale. 

6 . 

Plije voda, plije. 

Po kamenju buči. 

Tko uzdisat nezna. 

Ljubav ga nauči. 

18 
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O ljubavi! ti si 
Mene naučila, 

U čem je kaljena 
Tvoja tv&rda strila. 

Stanko Kraz. 


P&rva godina lirbshofa vojevanja 

na 

D A I J E. 


(Nadalje.) 

Kako se razglasi po narodu, da Turci sčku kne¬ 
zove i sve znatnie ljude, odmah se ljudi poplaše, i 
stanu se kriti i bežati od Turakah. Tako Turci pose- 
ku onoga, koi im dodje, ili ga u kući zateku, a koi 
se sakrie, onoga neimajući kad tražiti, ostave, i otidu 
dalje, da hvataju i da seku, dok i drugi nijesu čuli 
i pobegli. Tako pošalju nekoliko momakah u selo 
Topolu, u Kragujevačkoj naiji, da ubiju 'Cćrncga (ili 
Kara-) Gjorgjija , koga su poznavali kao staroga haj¬ 
duka i zla čoveka, a medju narodom poznata tergov- 
ca. Gjorgjije je u to isto vreme bio počeo zbijati 
svinje da tera u skelu; no kad čuje, šta se radi, raz- 
pusti skupljene svinje, pak s onimi čobani, koje je 
bio najmio, da svinje zbijaju i da teraju, stane se 
včrkati, da i njega Turci neubiju: tako Turci, koji su 
bili odredjeni i poslani, da ga ubiju, dodju, i nena- 
šavši ga kod kuće, vrate se natrag. 

Narod pak, komu je zulum i onako bio dodijao, 
stane se većma i većma buniti: neznajući nitko,'zašto 
Turci seku, svaki se morao bojati, da i na njega red 
nedodje. Kad se već stane brojiti: onoga su posekli, 
onoga ubili iz puške , onoga zatvorili, onoga nijesu 
našli kod kuće, ovaj utekao, a onaj se sakrio: onda 
ovi begunci stanu tražiti jedan drugoga. Tako se sa¬ 
stanu Cerni Gjorgjije i Jarihc Katić (bivši buljubaša za 
vrčinena Adži-mustajpašina, iz naije biogradske iz sela 
Rogače) i Kaso Caračić (komu su brata ubili sa mno- 
gimi drugimi begunci; pak još stanu iztraživati i pri- 
birati k sebi i hajduke, koji su u ono doba godine 
bili po jatacih (hajdučki sastanci, utočišta), i stanu se 
dogovarati, šta će sad raditi: »Turci, vele, sve zulu¬ 
me izmišljaše, pak sad najposlie naumiše, da nas sve 
izseku i pobiju. Tu sad drugoga suda ni spasenja ne- 
ima, nego da se branimo, i da bijemo i mi njih: kad 
ćemo vezani ienski umrlti od njihovih dželatah (ubo- 
jicah) i seizah (konjarah), bolje je da umremo junački , 


kao ljudi, barem da zamčnimo svoje glave, i da po- 
kajemo svoju bratju; a žene i detca i kuće, ako nam 
propadnu, ni onako nismo gospodari od njih.« Ova- 
kovi razgovor nikomu nije bio tako po volji, kao haj¬ 
dukom i rodbini onih , što su ih Turci pobili, a ni 
ostali nijesu ništa mogli reći protiv njega. Sad dakle 
ništa više nije trebalo, nego ubiti na vidiku samo jed¬ 
noga Turčina, da ljudi vide. I taj se početak učini u 
naiji biogradskoj u selu Silnici . Došavši ta četa beguna- 
cah i hajdukah, zapali u p6 podne Sibnički han, i po¬ 
bije sve Turke, koji se onde zateku, i razgrabi im 
konje i ruho i oružje. Sad se već narod zavadio s 
Turci: ako je i koi do sad mislio, da,Turci biraju i 
seku samo knezove i znatnie ljude, i da neće zar sve 
raje izseći i paliti i robiti. 

Begunci, ili sad već sve hajduci, uzmu iz Sibnice 
što bude ljudih za oružje, pa otidu dalje, da bune 
narod, paleći hanove i bijući subaše po selih, i stanu 
poručivati na sve strane: »Ko može pušku poneti, 
neka ide u četu, da se pale hanovi, i biju i teraju 
subaše; a žene i detca neka beže u šumu u zbegove.« 
Tako malo po malo uzbuni se za nekoliko danah go¬ 
tovo sva Šumadija. Kad se malo čete poumnože, on¬ 
da stanu nagoniti i one ljude , koji nebi hteli, da u- 
staju š njima, i stanu im kuće paliti, i biti ih i goniti 
kao i Turke. 

Kad ovi glasovi puknu po Sčrbii, onda Milenko 
Stcjkcvić iz Kličevca i Petar Teodorcvić iz Dobrinje (po 
čemu se i Đcbrinjac zvao) dolč prčko Morave stanu 
skupljati oko sebe begunce i hajduke po onom kraju, 
i udarati na Turke po selih. Tako gore preko Kolu- 
bare sastanu se Jakov Nenadcvič (brat kneza Alekse) i 
njegov sinovac (sin kneza Alekse), Matije Proto s Ger- 
bovićem i drugimi begunci iz onoga kraja, i stanu se 
kupiti hajduci oko Jakova, i zašavši po selih stanu 
ljude odmetati. 

Kad Turci vide, da se raja počinje buniti, oni od¬ 
mah udare natrag, i daije se stanu vratjati u Biograd, 
a subaše, koje onako iz nenada ne pobiju Serbi, po- 
begnu iz selah sve u varoši, gdč se komu učini bliž- 
je. Taman (uprav) kad Fočić Memed-aga dodje iz 
Valjeva u Šabac, da poseče Temu Tirkića i Nikolu 
Čarkadliju (dva znatna svinjska tčrgovca), i koga od 
knezovah iz ŠabaČke naije, stigne mu knjiga od otca 
iz Biograda, da se raja pobunila, nego da se svega 
okani, i da ide što beržje u Biograd, ali da ne ide 
suhom; jer ga na Dubokom čekaju Valjevski hajduci , 
i da ima krila, ne može proleteti, nego vodom da 
ide. On tu knjigu primi u veče, a u jutro prie zore 
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sedne na četokaik (šajku oružanu) i niza Savu otide u 
Biograd. 

Kad se daije sad sastanu u Biogradu, onda se o- 
pet stanu razgovarati: »Šta ćemo sad, raja se buni i 
odmetje ? — Hajde da pošljemo Aganliju (koi je bio za 
narod kao ponajbolji od njih četvorice), neka ide te 
jih miri, nekajih svetuje, da se okane bune i nemira, 
već neka idu svaki svojoj kući; i neka im zada veru, 
da nikoga neće ni glava zaboljeti (za to, što su ko¬ 
ješta počinili), i da će se u napredak za njih drugćie 
i bolje urediti i zulum ukiniti; i ako bude od potre¬ 
be , neka d4 što i novacah onim harambašam i četo- 
bašam, samo da razpuste ljude. « Poslie toga razgo¬ 
vora i dogovora uzme Aganlija nekoliko stotinah Tu¬ 
rakah, pa izidje u naiju biogradsku, i preko onih o- 
bližnjih selah, koja se još nijesu bila odmetnula i raz- 
bčgla, nakupi'još nekolike stotine Sčrbah, pa stane 
tražiti sčrbsku četu, i nadje je u biogradskoj naiji u 
selu Derlupi i zadavši jedni drugim veru, sastane se 
s poglavari, i stanu se razgovarati. Dok je Aganlija 
sčrbskim poglavicam govorio o miru, i oni ga korili 
za zulum i nepravde, svađe se Serbi po selu s Turci 
Aganlijinimi, i stanu se biti. Kako stanu puške pu¬ 
cati, serbske četobaše reku Aganliji: »Vidiš, da ni mi, 
ni ti nijesmo kadri mira načiniti: narodu zulum dodi- 
jao, pak sad nesluša nikoga, niti komu veruje ; a vaši 
Turci osilili, pak neće da sede s mirom od naroda, 
»niti slušaju, što vi govorite, da se miri. »Pa onda 
razstavši se s Aganlijom, udare sa svim na Turke, te 
jih razbiju i izteraju iz sela, i u onom boju rane A- 
ganliju u nogu. Aganlija onako ranjen dodje u selo 
Borak na konak, i odande otide u Biograd; a Serbi 
iz Derlupe otidu u Guberevac, odmetjući narod i 
umložavajući čete jednako. 

Pošlo Aganlija dodje u Biograd, i kaže, kako je, 
onda izidje Fočić Memed - aga, ne bi li jih on kako 
uzeo na veru i umirio, a kad i on ne raogne ništa 
učiniti, onda pošalju biogradskoga mitropolita Lecn- 
lija, ne bi li jih on kako’s pomoćju zakona uvčrio 
o boljem životu u napredak, i nagovorio, da se u- 
mire i idu svaki svojoj kući. No i on se vrati ne u- 
činivši ništa, koliko ni Turci. 

Kad daije sad vide, da već drugo ništa ne po¬ 
maže, nego da se valja s rajom biti i od nje se bra¬ 
niti , onda odrede Kučuk Aliju (kao najgorjega za 
narod), da uzme nekoliko stotinah Turakah i podo¬ 
sta novacah, pak da gleda kako da prodje kroz Šu- 
vnadiju k Arnautskoj, i tamo da kupi vojsku pod platu, 
i da dovede u Biograd, da se brane od raje. I tako 
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se Kučuk - Alija opremi, i tukući se sa sčrbskiini če- 
tami prodje do u Kragujevac. 

Pošto se već Sčrbi odmetnu i podobro se zavade 
• s Turci, onda se ove šumadinske četobaše stanu raz¬ 
govarati i dogovarati izmedju sebe : »Ko će sad biti 
starjrtina? Ni jedna kuća ne može biti bez starješine, 
a kamo li toliki narod? Valja da se zna, koga ćemo 
pitati i slušati.« Mnogi poviču, da bude starješina ha- 
rambaša Stancje Glaval (iz naije Smederevske iz sela 
Selevca); jer je on gotovo najviše počeo, i do sad 
najviše Turakah pobio, i hajduci najviše za njim idu 
i slušaju ga. Na to Stanoje odgovori: »Dobro, bratjo! 
ja sam hajduk, i mene hajduci slušaju, i slušat će me; 
ali sav narod nijesu hajduci, pak će ljudi sjutra reći: 
kuda ćemo mi za hajdukom ? U hajduk ah niti ima 
kuće ni kućišta: sjutra kad Turci navale, oni će u 
šumu, a mi ćemo ostati na mejdanu, da nas Turci 
robe i haraju. Nego vi postavite starješinu kakovoga 
čoveka izmedju vas, koi je i do sad bio s narodom; 
a ja ću Činiti, što mogu, kao i do sad.« Onda sta 
nu premetati s jednoga na drugoga, i svaki od kne- 
zovah i dosadašnjih poglavarah stane odtiskivati od 
sebe, izgovarajući s$, kako je koi znao, dok najposle 
nenavale svi na kneza Tecdosiu , iz naije kragujevačke 
iz sela Orašca, te on, uzevši na stranu nekolicinu od 
knezovah, nepokaže pravi uzrok, zašto se svi odriču, 
govoreći: »Bog s vama bratjo, kako ću ja kao knez 
narodni, biti starješina hajdučkih četah ? Ako sjutra 
turska vojska hrupi u Serbiu, kako ću ja izići pred 
Turke? Šta li ću im kazati, kad me zapitaju: tko po- 
bi tolike Turke (jer vrana vrani očiuh nevadi), i po¬ 
pali turske kuće i-džamije? — Hajduke i ovu momčad 
mi možemo lasno predati : ali kad se mi nazovemo 
poglavice hajdučke, nas nemože predati nitko. Nego 
za sad neka bude starješina Kara-Gjorgjie , koi je kod 
Turakah i onako poznat kao hajduk ; pa ako turska 
vojska odmah stigne u Serbiu, i Turci opet obladaju, 
on s hajduci neka beži u šumu, a mi ćemo izići pred 
Turke, i bacit ćemo krivicu na njega i na ostale haj¬ 
duke, pak ćemo mi poslie njemu lasno izvaditi bu- 
runtiju i predati ga, kao hajduka; ako li se što drug- 
čie okrene, i ovo se protegne, mi ćemo vladati i za- 
povedati, narod je nama svakojako u rukuh.«* Kad 
po tom svi navale na Kara-Gjcrgjia , da on bude sta¬ 
rješina , i on se stane izgovarati, da neumie uprav¬ 
ljati narodom, i da je zao i ljut, pa hoće odmah da 
ubije, onda mu knez Teodosie reče: »Što ti neznaš, 
mi ćemo ti kazati; a što veliš da si ljut i zao, pa ho¬ 
ćeš odmah da ubiješ , baš takovih sad i trčba. « I 
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tako se Kara-Gjorgjie primi starješinstva, i počevši 
odmah gospodarski suditi i zapovčdati, i na č sto prčt- 
nje, iz samokresah gadjati, oglasi starješinstvo svoje 
po svoj Sčrbii. 

(Dalje slčdi.) 


Česha literatura. 


(Nadalje.) 

Ovu misao krepi još i to, da su već stolštja izna- 
šastja Gutenbergova i najizobraženii ljudi u Češkoj u 
obćemislili, dapače i očito govorili, da je Gutenberg 
rodjen Čeh. Ovo je tverdio još u 16. stoletju Petar 
Codicillus od Tulechowa, poznat kao pisalac, učeni i 
astronom Maksimiliana II. cara, kao takojer u istom 
slolčtju Thomas Mitis Nimburgenus a Limuso; tako 
mišljaše s Balbinom i glasoviti Crugerius, koi u »Pul- 
veres Sacri« sledeća govori o svojem vremenu: — 
»Sunt qui ex ipso cognomine Guttenbergy Inventorem 
faciunt Bohemum, vel minimum parentibus Guttenber- 
gae in urbe apud nos metallicarum principe natis ori- 
undum.a Ovo svčdoči i onaj anonim u rečenohi slo- 
varu i poziva se k tomu na svčdočanstva više pozna¬ 
tih domorodnih učenih ljudih govoreći: »et pridem 
(probant) viri clarissimi, Pragensis Universitatis Recto- 

res Magnifici, Petrus Codicillus et Thomas Mitis. 

pak u slčdeća vremena nalazimo učene Balbina i Un- 
gara, gdč se slažu s istom mišlju. Nevidi nam se istini 
spodobno, da bi ovakvi ljudi u ono doba misli svoje 
bez svakoga temelja bili izsisali iz persta, i to nam 
budi mesto odgovora na onaj prigovor, zašto Česi 
nisu već od davna ovu misao hteli da podupru. 

Oni su to učinili, ali bez larme i bez obsenjujućega 
oružja polemičke dialektike, koje su njihove antago¬ 
niste upotrebljavate. Medjuto se nesme zamučati, da 
je baš u ono doba, koje je za poduperlje ovoga mnje¬ 
nja bilo najsposobnie, češki narod bio zabavljen sasvim 
s drugimi interesi: tad biaše doba ratovah husitskih. 
Da se mi u sadašnje vrčme pozivamo na narodnu tra- 
diciu i misao kod nas obće vladajuću, neće se čudit 
nitko, tko znade, da ovakve obćenite misli nisu baš 
bez svakoga znamenovanja, već da svoje često važne 
razloge imadu. Ta i Nemci su u početku svojega ti- 
pografičkoga rata s Holandezi naveli sentenciu: »Jo- 
annem Gutenbergium secundumcommunem opinionem 
inventorem esse typographiae.« Ova communis opi- 


nio, treba da se ni pri iztraživaniu roda Gutenbergova 
nepreskoči. — Ne malen temelj, aa je Gutenberg Čeh 
biti mogao, bi, da se i u imenu njegovu nalazi, koi do¬ 
kaz je g. Wrfćtko s velikom dialektičkom i logičkom 
včštinom sastavio, al ga mi ovde rad nedostatna me- 
sta svega navest nemožetno. Kao rezultat se ukazuje ne¬ 
sumnjiva oporeka onoga, što su Nčmci verh ove stvari 
pisali i govorili, i mnjenje, koje se s češkim narodom 
slaže, da je Gutenberg samo pokvareno od Nemacah 
ime Kuttenberg iz češkoga. Kutna hora . Češki rudo- 
kopni grad Kuttenberg (od češkoga »kutiti« tražit ru¬ 
du) bi promenjen i prie i posle 15. stoletja ne rčdko 
iz Kuttenberga u Gutenberg, kakono se u svih štam¬ 
panih pismih od ono doba može videti; jer Kuttenberg 
nije za Nemce ništa znamenovalo, pak kakogod su na¬ 
pravili s mnogimi drugimi slavjanskimi imeni, n. p. 
JVlčic (od wlk, vuk ) rekoše JVildschlitz , Zagečic (od 
zagic, zec) rekoše Saidschillz , tako su napravili i s Kut- 
tenbergom. Da su pako Nčmci u 15. i 16. stolčtju o- 
sobito k u g pretvarali, zato dostatnih dokazah ima- 
demo. Tako dolaze u »Monumentis historicis Univer¬ 
sitatis Carolo Ferdinandeae Pragensis« imena: »Joan- 
nes de Glathovia, Ambrosius de Glatovia, i Wence- 
slaus Glatoviensis« mesto hlatowia ; tako »Duchko de 
Gurim« pak odmah zatim »Duchko de Kurzim i Gallus 
de Gurzim.« Klatova i Kaurim su poznćti češki gra¬ 
dovi. Pak tko bi tražio u nemačkom »Glatz« slavjan- 
sko »Kladsk,« u »Giszhiibel« »Kyselow« kod Olomu- 
ca, u »Gurein« »Kurjm« kod Berna, u »Grillowitz« 
siavjansko »Krjdlovic« kod Znoime. Izmedju mnogih 
rizimenah napominjemo samo poznatoga Glaudiana, 
oi se vlastitim imenom zove Klaudian, i rečena »Mo¬ 
numenta historica Univ. Car. Ferd. Prag.,« gde dapa¬ 
če nalazimo i ovo ime, koje tražimo, to jest: »Theo- 
doricus de Gutenberg« I. P. 265. p. »Georgius Cut- 
tenbergenus« II. 365. i »Georgius Guttenbergenus« 
346. i na više mestah »Joannes Guttenbergenus« II. 
434. 417. 

(Sverha slfedi.) 


Prlvnčr slavjanskoga poštenja. 


Prie nekoliko nedeljah danah dođje po učinjenom 
nadničkom putu u Petrogradu stanoviti izvozčik iliti 
najmeni kočiaš kasno na večer doma, i nadje u svo¬ 
jih sanah težku kesu, napunjenu s hiljadu komadah 
srehernih rubaljah. Promisli se taki o toj stvari i 
padne mu na pamet, da ti novci nikomu drugomu 
neprinadleže, nego dvema osobama, koje je prie p6- 
dne s burse doma na Vasiljev otok vozio. Umah javi 
taj slučaj poglavarstvu. Po učinjenom iztraživanju 
izide, da je ta kesa nekojega stranjskoga podopravi- 
telja tergovine, te da su ju sluge njegove, koji su se 
š' njime vozili, na sanah zaboravili. Polag izrečenja 
zakonah ruskih dobie izvozčik treljinu povratjenoga 
imetka. — Kod puka rusko-slavjanskoga jest to tako 
lepo poštenje nešto običajnoga. 

(Polag češkoga cvčtja.) 


Ućredoik i izdavatelj Djr. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskame Dra* Ljudevita Gtaja. 
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Kroj 19. 


U Subotu 9. Svibnja 1840. 


Tečaj WMm 


Antistcn oštroumno zavist hirdji upodobljava, koja na željezu postaje i to isto kvari i jede. 
ljivoga Muciu zabrinjena, reče: valja da se je opet nćkotnu što dobro slučilo, kad je ovaj tako neveseo. 


Public u Rimu videći sa vid- 
Dosiiej Obradavtem 


M a z 1 o b u. 


(Iz » Dodatka k Biogradskim Sirbskim Novinama br. 11. 1S40.) 

Odlaz nesrećni pakleni porode 
Iz družbe ljudske morskomu gadu na 
ČasL Ti si m' s materom t' zavislju 
Dičnoga srušila stube carstva 1 

Jošt ti je malo? kužne razširuješ 
I sad čeljusti bratju ugrizati? 

A zaitc? — Bolji što s’ od tebe. 

Više i rade za oblu blago. 

Ne glediš bodlje t’ hoćedu X škoditi 
Napredku roda svetoj u prosveti. 

Ncmarim, veliš, ma života. 

Cesti ii' slalo me : hoću reći! 

O! jadni odlaz otrove! odlazi 
U dno Vulkana ognjenog slermoglav! 

U' ne. Potucaj se Momusa . 

Srode od nemila do nedraga! 

Nećeš smet više zubali pomoliti, 

Bratju da grizeš, kavgu iV podižeš 
Ma u kakvog roda životu: 

Pravde te sgadjaju evo strele! 

Mile i. 


Pčrva godina ačrbakoga vojevanja 

na 

D A I J E. 


(Nadalje.) 

Sad već Serbi, popalivši hanove i turske čardake 
po selih, i pobivši i raztčravši subaše i handžije, podju. 
na varoši, i najprie udare na Rudnik, i odmah ga 
zapale, i Turke pobiju i razteraju. Kad to čuju Turci 
po ostalih varoših i palankah, odmah, na vrat na nos, 
pobegnu u gradove; tada i Kučuk - Alija pobegne iz 
Kragujevca u Jagodinu; a Sčrbi zadju, te sve poha¬ 
raju i popale, i gde koga Turčina stignu ili sretnu, 
sve pobiju. 

U to je vrčme bio negde u Maćedonii kčrdžalijn- 
ski poglavica Guianc —(ili, kao što su ga poslie Serbi 
zvali, Gušanac) Alia s neko 900 kčrdžalijah, pak sad 
čujući, da je u Serbii nemir, podje i on tamo, nada¬ 
jući se, da će sebi i svojim kćrdžalijam naći posla, 
ili kod Sčrbah ili kod daijah. Mnogi su ga Turci na 
granici nagovarali, da ide k Sčrbom; ali kad dodje 
na Moravu, Serbi mu se slabo pokažu, da se raduju 
takoj pomoći; Kučuk - Alija pak jedva ga dočeka, i 
bojeći se, da ga Serbi ne ujagme, beržje bolje obre- 
če mu, kolikogođj on zaište na mesec, i pošalje ga 
u Biograd. Kad prodje Jagodinu, dočekaju ga sčrb- 
ske male čete na nčkolika mesta, no on prodre, i, 
izgubivši nekoliko vnomakah*i konjah, dodje u Bio¬ 
grad. Ali daije, mesto da mu se obraduju, poplaše 
se od njega gore nego od Sčrbah i reku: »Ta ovaj 
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je gorji hajduk od Kara - Gjorgjija ! « Ali ne znaju¬ 
ći, šta će š njim činiti (»jer, vele, ako ga sad ne 
primimo, otići će k Sčrbom, pak zlo još veće«), pri¬ 
me ga kao što je s Kučuk-Alijom ugovorio, samo to 
još dodadu na novo, da u varoši nema gde sediti, 
nego mu narede konake na polju po Vračar - mali. 

Sčrbi pak očistivši sve palanke po Šumadiji od 
Turakah, dignu se na Jagodinu, i kako dodju, od¬ 
mah udare na juriš, kao i na Rudnik; ali ovdč Ku- 
čuk-Alija, nadajući im se, bio se dobro utverdio, i 
tako oni sa velikom svojom štetom ustupe natrag. 
No to njih ne poplaši, nego prikupe još vojske, pak 
se i oni malo bolje preprave, i opet udare na juriš, i 
provalivši unutra, zapale varoš, i onako ljutiti učine 
od Turakah trista jadah, i Kučuk-Alija jedva umakne 
sa svojimi momci, koji mu još nijesu bili izginuli. 

Tako Jakov, gore preko Kolubare, podignuvši nai- 
ju Valjevsku, podje upravo k Šabcu, da pokaje brata 
barem na Mus-agi Fočiću, kad je Memed-aga utekao 
u Biograd. A Mus-aga je još prie, kako je čuo, šta 
se radi po Šumadii, pisao knjigu Ali-begu Vidaiću u 
Zvornik, da se raja posilila, i da se odmetje, nego da 
im pošalje pomoć, kao i oni njemu što su slali prošav- 
še godine protiv bosanskih begovah i Sprečakah. Kako 
Ali - begu dodje ta knjiga, on odmah skupi svoje su- 
haše, i nakupi još nekolike stotine drugih Turakah po 
Zvorniku i po palankah zvorničke naije, i prešavši u 
Loznicu, uzme još nekolike stotine Sčrbah iz Jadra 
pak otide u naiju Valjevsku. Njegove subaše i svi o- 
stali Turci tako su sad, pčrvi put, pošli na Sćrbe, 
kao u svatove. Seidin , Runjanski subaša, veljaše u 
Loznici na pohodu: »Jesu li to ovi vlasi, što jih ja 
po dvadeset na konjih i pod oružjem sretem, gde vo¬ 
de devojku, pa kako me ugledaju, a oni svi posjahu- 
ju s konjah, pa pištolje i noževe zaklonjaju gunjevi ? 
Ja ću sam udariti na petdeset.« A Metan Avduramancvić , 
marveni tergovac, odgovori mu: »Vala, joldaš! (druže) 
ja ću na dvadeset i pet.« Tako se drugi radovahu i raz¬ 
govarahu, kako će doterati sivuljah (sivih kravah) iz Tam- 
nave i iz Posavine ili doneli kotlovah i ostaloga plena, 
kao prošavše jeseni iz Spreče; i tako po ovih razgovorih 
podju mnogi, koje nitko nije ni zvao. Kad dodju k Valje- 
vu, a to Valjevo gotovo pusto: Turci pobegli sa že- 
nami i s detcom u Bosnu ; a buna otišla k naiji Ša- 
bačkoj. Onda se Turci stanu razgovarati s Ali-begom: 
»Na Vlahe*) idemo, a Vlahe vodimo sa sobom! Sad, 
ako se gdč pobijemo, neznamo, ili ćemo se čuvati 

) Vlah je Turčinu svaki kčrstjanin, bio od gkrćke ili rimske 
ctrkve n as lč cinik. ' 


od onih, na koje idemo, ili od ovih, s kojimi idemo: 
Vlah je Vlah; nego mi ove naše sve da ostavimo ov¬ 
de, neka čuvaju Valjevo.« Pa onda reku Jadranom: 
»Rajo! kuda ćete vi da idete s nami i da se mučite, 
nego ostanite ovde , te čuvajte Valjevo, da neudare 
hajduci i da ga nezapale; a mi idemo k Šabcu.« Na 
to Jadrani svi u glas poviču: »Nećemo mi sami bez 
vas čuvati Valjeva! Mi smo s vami pošli, s vami će¬ 
mo ići, kudgod vi podjete, a iza vas nećemo sami 
ostati. Kako ćemo mi ovdč čuvati tudje kuće, a 
hajduci preko Cera da idu, naše da pale?a Onda im 
Ali-beg reče: »E dobro! kad nećete, a vi se vratite 
natrag, pa idite svaki svojoj kući.« Jadrani to jedva 
dočekaju i vrate se natrag a on s Turci otide u Ša- 
bac. U Šabcu sastavši se Ali-beg i Mus-aga, razumiju, 
da su sčrbske čete došle u Svileuvu, i onde grade 
šarampov (ograda, Verschanzung) i kupe se; zato po¬ 
šalju sve njihove subaše i momke i ostalu vojsku, 
da jih razteraju ili pobiju i pohvataju. 

Sčrbi su ij Svileuvi bili načinili malo šarampovah 
od prošlja, gotovo kao obor, no kad opaze Turke, 
nehtednu ili nesmednu, da se zatvore u njega, nego 
izidju napolje i uklone se na stranu, te Turci udju 
unutra. Kako Turci udju u šarampov, Serbi odmah 
okruže oko šarampova, pak stanu pomalo pucati na 
Turke, a medju tim čete jednako prikupljati. Kad 
Turci noće dve tri noći u šararampovu, i pojedavši 
ono, što je koi imao u bisagah, ogladne i oni i konji 
njihovi, a osobito videći, da se Sčrbi jednako pri¬ 
kupljaju^ i pucajući biju po šarampovu konje i ljude, 
onda se poplaše i odmaknu, pak stanu dovikivati Ser- 
be: »Ej, rajo! šta vara je, te ste poludjeli? Mi nije- 
smo došli, da se s vami bijemo, nego da vas pitamo, 
šta vam je, od koga vam je krivo, te ste se podigli.« 
Onda od Sćrbah jedan poviče: »Mi s Bošnjaci neima- 
mo ništa: vi svi, koji ste iz bosanskog pašaluka, iz¬ 
lazite napolje, pa idile svojim putem odkuda ste i 
došli, a Biogradčići neka ostanu ovde, pa mi š njimi 
kako razgernemo; mi ćemo njima kazati, na koga smo 
se podigli, i oni će znati, zašlo smo se podigli.« On¬ 
da Bošnjaci poviču izinedju sebe: »Zašto mi ovde da 
mremo od gladi i da ginemo za drugoga? Ovi kako 
su raju zulumom svojim pobunili, tako neka joj i od¬ 
govor daju;« pa spremivši se nagnu napolje. A Bio¬ 
gradčići pomisle u sebi: »Ako ovi sad izmakoše, i mi 
ostadosmo sami, sve će nas hajduci pobiti;« pa na¬ 
vale i oni uz Bošnjake. Serbi pak dočekaju na zase- 
dah, koje su već bili nameslili, pa udri! i ove i one. 

I tako Bošnjaci misleći, da njih samo za to biju, što 
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i Biogradčići beže uza njih, a Biogradčići bežeći sa¬ 
mi za Bošnjaci, razbiju jih Sćrbi sve, da nije znao je¬ 
dan za drugoga, nego koi prodre živ, on nagne u 
Bosnu, kud mu se prćče učini. 

Kad ovako razbijeni Turci dodju u Loznicu, kako- 
godj što su polazeći dćržali Sćrbe za ništa, tako sad 
stanu o njih čudesa kazivati. Jedan veli: »Vala jol- 
daš! ja sam bio i na Moskovu i na Nemcu, ali ovoga 
boja i ovake vojske nijesam video : svaki nosi pod- 
oštren proštac pred sobom, pa udarivši ga u zemlju, 
iza njega puca; e, šta ćeš mu činiti?« Drugi kazuje, 
kako berzo pušku pune: »Kao da si,« veli, »pred 
svakoga metnuo razkriljenu vreću tanelah,'pak da za¬ 
hvata šakama i baca, tako Česta lete taneta.« Tretji 
kazuje, kako su obučeni: sve u belih gaćah i u cer- 
venih ćurčićih. Cetverti kazuje i pripoveda, kako je 
video Ćurčiju i ostale harambaše i poglavice, gde lete 
na belih ha lov ih itd. Melan Avdaramancvić (onaj, što 
je polazeći kazao, da će udariti na 25) dodje piliće, i 
donese glas za Sejdina (što je kazao , da će udariti 
na 5Q), da ga je nekakav linjduk još u šarampovu po¬ 
godio kroz proštje baš u ćelo , i da nije ni medet 
(ni reči) mogao reći. Kad ovaki glasovi stignu, odmah 
Lješničani, Lipničani i Lozničani navale na vrat na 
nos sa ženami i s dčtcom na Drinu; i izprativši sve u 
Bosnu, vrate se samo oni, koji su za oružje. 

Ono malo džebane, što je svaki Serbin imao kod 
kuće, koje lova radi, koje radi obrane od hćrdjavih 
Ijudih , bilo je dosta da se buna pečne , ali da se s 
Turci bije, trebalo je tražiti i nabavljati džebanu; za¬ 
to Jakov još u početku bune pošalje svoga sinovca 
u Zemun, te se s pomoćju jednoga prijatelja pozna 
sa sćrbskim tergovcem Štipanem Zivkcvićem , koi je iz 
Biograda bio utekao od zuluma dajinskoga i živio u 
Zemunu; i nadju onde u Metned-age Konjalie mnogu 
gotovu džebanu, koju je on bio prepravio da se bije 
s daijami , pa je sad pokloni Serbom , samo da oni 
izvade dopuštenje i da je nose. Živković se drago¬ 
voljno primi toga posla, a prota mu obreče, da će 
Serbi platiti sve troškove. I Živković odmah stane 
oko toga raditi, a proti za sad dade prijatelj onako 
nekoliko okah baruta i olova, i preporuči mu carsko¬ 
ga bimbašu Dcli*Ahmeta , koi je od daijah ranjen ute¬ 
kao u Zemun, te ga prota uzme na veru i odvede u 
Serbiu. Ovaj je Deli-Ahmet bio tada Serbom od ve¬ 
like pomoći; jedno, sto je narod slobodio, da biju 
Turke; a drugo, što je okolnim Turkom pisao, da je 
on carski bimbaša, i da je došao, da carevu zemlju 
očisti od dajijah, nego i oni da pomognu, kao što su 


mnogi i pomagali, koje šaljući pomalo džebane, koje 
nepomažući dajijam. 

(Dalje slčdi.) 


Češka literatura. 


(Svcrha.) 

Misao, da je Gutcnberg ne samo kolenom nego i 
rodom Ceh bio, biva još i tim istini spodobnia, što 
Moguntinci nemogu još ni sad zadosta dokazati, da 
je Gutenberg bio rodom iz Moguncie. Dapače ni reči 
nčkojih pisaocah u obziru godine, koje bi rodjen Gu¬ 
tenberg, i od koje kažu nekoji, da je bila godina 
1393, a nekoji da je 1400, nisu neg hipoteze. Jedan 
od poglavitih razlogah, na koi se pozivaju Moguntinci 
za dokazat, da je Gutenberg njihov čovek, jest na- 
vodjenje svih istovremenih inostranih dokumentah, 
koji govore o Gutenbergu kao rodjenom Moguntincu. 
Može li se tudjim pisaocem zadosta verovati ? A zar 
nije tu dosta i jedan jedini pisaoc, koi reče , da je 
Gutenberg rodjen Moguntinac, za potegnut za sobom 
ćelu vojsku literatah, koji će njegove reči ponavljati, 
kakono je to bilo i kod Wimphelinga, koi dokazuju¬ 
ći da je Gutenberg iznašć štampu, nad je odmah revne 
naslednike u Trithemu, Fulgosiu, Palmeriu, Ivanu Ar- 
noldp, Đergellanu, Đulingeru, Buchholtzeru i ostalih, 
pak se svakako dogodi opet to isto, kad se je poka- 
zo Appian sa svojimi dokazi, da je Faust štampu iz- 
našo. 

Al inostranih dokumentah neima, koji o Gutenbergu 
kao rodjenom Moguntincu govore, ako ne takovih, koji 
ga samo kao Moguntinca spominju. Tako glasi u 
strasburskih gradskih knjigah, gde je sačuvan proces, 
koi je tamošnji nekakov gradjanin, Andria Dritzehn 
imenom, s potomci Gutenberga vodio: »—Dis ist die 
wohrhcit die Jerg Dritzehn geseit hat widr Johann 
von Mentzc genannt Gutenberg.« — Iz ovih se rečih 
još neda dokazati, da je Gutenberg rodjen Moguntinac 
bio. Tako su dapače mnogi tadašnji istovremeni pi- 
saoci nazivali Gutenberga samo imenom »civis mogirn- 
tinus,a dapače i isti Hcnricus Salrnuth , koi je za do¬ 
kazat rodno mesto Gutenberga javne akte upotrebio, 
postupa pažljivo u izrečenju svome govoreći: »Eodem 
tempore Moguntiae ccmmcrahatur (dakle je samo pri¬ 
bivao) Joannes Gutenbergius, henestis parentibus natus, 
qui proxime Fausti aedes habitabaL« A u kolonian- 
skoj kroniki stoji očito: »Sed primus typographiae 
inventor civis fuit Moguntinus, Argentina oriundus, cui 
nomen fuit Gutenberg.« 
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Drugi, ne manje spomenica vredan razlog može da 
se i u sledećoj okolnosti nalazi. Vidi se iz aktah, u 
kojih je napisan Dritzehnov proces s baštinu i Guten- 
berga, da je Gutenberg učio Dritzehna brušenje stak¬ 
la i napravio bio' š njim kontrakt, da će ga naučiti i 
drugi koristan zanat, to jest napravljanje staklenih o- 
gledalah. A iz istih aktah, kao *takodjer i iz historie 
belodano je i to, da su oba ova zanata u to doba 
još malo poznata, kakono se i u istih procesualnih 
aktih o njih kao osobitih otajstvih govori. U češkoj 
pako biahu oyi zanati tada u cvetu. Nije li to drugi 
uzrok za verovati, da je Gutenberg bio Čeh i da je 
ove zanate u inostranih zemljah učio. A kovanje no- 
vacah cvatiaše sasvim u Kutnoj Gori još stoletja XIV. 
nije li dakle moguće uzeli, da je jedan rodjeni Kut- 
nogorac od kovanja novacah mogao dospet na ideu 
od štampe? — Da je bilo u Češkoj ljudih, koji su se 
od rodnoga mčsta svoga zvali Gutcnbergi , vidi se iz 
monum. univ. prag.; da je jedan cd ovih otišđ u Stras- 
burg i Mogunciu, nije neverojatno kad čovek pomisli, 
da su oko godine 1419. i 1421. liusitski ratovi u Če¬ 
škoj bili naistrašnii, i da se je u ono doba obično 
putovalo iz Češke u Strasburg i Pariz kakono se vidi 
iz čeških knjigah historiČkih. Pervo pojavljenje Gu- 
tenberga u Štrasburgu pada polag historičnih dokazah 
u godinu 1424. Nemože se dakle suprot ovomu razlo¬ 
gu u kronologičkom obzira ništa kazati. 

U ostalom nam dokazuju perva poznata štampana 
pisma češka od god. 1468, 1475, 1480 i 1489, koja 
svojom izpravnostju i nježnost u zađosta svedoče, da 
ona pčrva štampana dela u Češkoj bit nemogu, da je 
u ono doba štampa bila u Češkoj mnogo izvarstnia 
neg u Nemačkoj. Koja sp bila perva štampana pisma 
uNemačkoj? donati , listi cd cprcštenja od god. 1454 i 
.1455, zatim Opomena kčrstjanstvu suprot Turkom , pa tek 
onda sveto pismo . A % ako li pogledamo na saderžaj 
pervih štampanih pisamah nemačkih, vid i t ćemo, da 
ona svakolika rade o stvarih narednih i najpervih po- 
trebah čovečanskih. Pervo štampano delo češko, koje 
• imamo, jest trojanska kronika , knjiga izmedju zabave 
i poučenja , prevedena iz tudjega jezika, u kojoj se 
piše o narodu u svakom obziru od Čehah udaljenu. 
Knjiga takova sadčržaja i veličine, kakova je trojan¬ 
ska kronika, nije moguće, da je bila pčrvi plod češke 
tipografie, nego treba da su izišla pred njom druga 
pomanja delea, koja se narodnoga interesa tiču, pak 
su u vreme paljenja knjigah izgorela. Ta nisu li i od 
ezopovih fabulah, u Kutnoj Gori god. 1480 u velikom 
broju štampanih, ostala posle onoga vremena dva je¬ 
dina Usta , koja se kao velika redkost u strahofskoj 
biblioteci u Pragu čuvaju? 

Ove misli, koje srao ništanemanje u kratko i bez 
svakoga dialektičkoga i logičkoga reda; dapače, i s 
preskočenjem nekojih posebnih ovde priobćili, čine te¬ 
melj, na kojem jedan mladi češki filolog poziva, da 
se dalje zida. Očevidno je, da kroz iztraživanje i 
protresanje i protivnih mnenjah znanost ništa neg do¬ 
biti može, ali da kroz ovakove sastavke i jedan ča¬ 
sopis, kao što je Wlastimil, u interesu ništa nego na¬ 


preduje, mora svaki pravomisleći dopustiti. — Ostali 
sledeći članci su ponajviše kratji. 1 tu se govori o 
knjizi, koju je pisao sv. Prokop s do danjem jednoga 
faksimila od staroga rukopisa. U panorami zatim slč- 
dećoj sbori Tomjček o naj novim aogodjajih u svetu« 
U literarnom listu govori Tomjček o Čeiakoivskcga od- 
živu narodnih pesamah čeških, a svezka se zaključuje 
s pregledom inostrane literature „ koi počima s raz- 
pravljanjem romanah Emilia Souvestra oa Karla Sabine . 

K. S. 

(Polag « Ost umi lVcsta .») 


Vžstf Sveslavjanske. 


Dopis iz Pariza 21. Travnja (. Apr .) 1840. 

U jučeranjoj sednici deputirske komore iskao je, 
kako znate, ministar javnoga naučanja potrčbite novce 
za utemeljenje jedne katedre slavjanskih jezikah u ta« 
ko zvanom kolegiju de Francc . Idea naučanja slav¬ 
janskih jezikah pripisuje se u obćenitom g. Thiersu . 


Dopis iz Pariza 22. Travnja 1840. 

Od neko doba se je glas razprostro, da ministar 
javnoga naučanja, Ccusifi, namerava stolicu učiteljsku 
za slavjanski jezik i literaturu u Scrbcnni podići, i da 
je on sam tu stolicu za neko vreme glasovitomu polj¬ 
skomu pesniku Mickieviču , koi u ovaj par u Švajcar- 
skoj žive, ponudio, nu da mu je on, Mickiević , tu po¬ 
nudu odbio. Neznamo, na koliko je ova poslednja 
včst temeljita, ali svakako nije istini prilično; jer ako 
je u sadanjem stališu europejskih deržavnih odnoše- 
njah i literature gdegod katedra, imenito u Francez- 
koj, koja bi sa svom dražestju i namamom novine i 
bogatstva materie opravljena bila, tako je sigurno sto- 
ca slavjanskoga jezika i literature, njezine poezie i puč¬ 
kih povestih, koje nuždno k podpunoj historii slavjan- 
stva voditi moraju. Toliko je medjutim činom dokazalo, 
da je g. Cousin u prekjučeranjoj (20.) sednici deputirske 
komore očiti predlog zakonski poradi toga podnio. 
Suma, koju ministar za tu sverhu od komore zahteva, 
iznosi svakako samo 5000 frankah, kano što su u obće 
universitetski učitelji samo osrednje platjeni, nu mesto 
professora kod Sorbcnne spada medju jedno od najod- 
ličniih, medju najveći upliv imajućih u družtvu, i o- 
tvara put k svim drugim dostojanstvom. U dobi, u 
kojoj se slavjanstvo tako u politici kako i u literaturi 
uzdiže, i sa odlučivim uplivom na politička odnošenja 
vojuje, biaše za jedno oa najstariih obstojećih sveuči- 
lištah Europe dostojno, da nm (slavjanstvu) gostolju¬ 
bivim velikodušjem domovinu, stalno mesto, da mu 
tribunu podigne. 

S ovirai dopisi iz Pariza ima se prispodobiti Da¬ 
nice ilirske t. g. br. 16. članak: » Sveslavjanska vfst « i 
»Nevinah narodnih ilirskih « god. 1839 br. 54. članak: 
»Francezka. o 

V. B. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske liskarne Dra« Ijudevlta G^Ja« 
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Broj 20. 

U Subotu 16. Svibnja 1S40. 

Tečaj VI. 


Slogom rastu male stvari, 

Jal i nazlob sve pokvari. 



JSar. ilir. posl. 



Moje p&sni. 


Nek iz šarca posni moje 
Dok god živim teku, 

I radosne glase svoje 

Raznose u zveku. 

Unutarnje ćuti moje 
Pesme glas nek javi. 
Pa nemarim, ako koje 
Druge svet proslavi. 

Ja, da sebe razveselim. 
Samo posni slažem. 
(Istina je štogod velim, 
Verujte! nelažem.) 

II me čuli mili druzi 
Kad mi pesni zveče, 

11 nek pusti samo luzi 
Š njima jekom ječe. 

Pa ma vekom u samoći 
Uzraoro pevati. 

Tko će meni branit moći 
Pesmice javljati? 

Ta i ptica na grančici 
Glasak uzvisuje, 

Rit što mari, u šumici 
Da li ju tko čuje. 


Neka dakle pesni moje. 

Dok god živim, teku, 

1 radosno glase svoje 
Raznose u zveku! 

Jare Tcrdinac. 


P&rva godina sčrbskofja vojevanja 

na 

D A I JT E. 


(Nadalj e.) 

Jakov podignuvši naiju šabačku, udari na Šabac, i 
pobivši se s Turci, zapali varoš i Turke satera u grad. 
Mačvani pak podignu se i udare na Lješnicu, no prie, 
nego što će udariti, poizopijaju se, pa udare slepo 
upravo u varoš, a Ljcšničani, koji su i onako na glasu 
puškari, a sad izprativši žene i detcu samo vojnici 
ostali i utverdili se, dočekaju jih, i mnoge pobivši, 
uzbiju natrag. I tako za sad ostanu Turci u LjeŠnici, 
a dalje se učini medja Cerom do naije Zvorničke. Vi- 
deći Jakov, da mu se Turci nedadu blizu gradu pri¬ 
kučiti, a iz daleka nemogući im ništa iz pušakah u- 
činiti, on stane u Sremu svojim i svoga brata pozna¬ 
nikom naručivati, nebi li mu kako dobavili koi top, 
makar pošto bilo: i tako on pčrvi dobavi u Sćrbiu 
top, (koi je istina, bio preplatjen, kao i sve ostale 
takove stvari, koje su se krijući morale prodavati i 
kupovati; ali je posle porodio nčkoliko stotinah to- 
povah), i stane ozbilje biti Šabac (ili kao što se obifc. 
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no govorilo, zulum , t. j. Bega i Mus-agu, a ne carev 
grad). 

Još iz početka, kako se počne buna u Serbii, mno¬ 
gi Turci iz okola, koje proterane spaije, koje ostali 
neprijatelji đajinski, stanu se radovati i bunu podpa- 
Ijivati, poručujući Serbom, da rade, što su počeli, da 
se neboje ništa, i obričući, da će im oni na to izva¬ 
diti ferman od cara, i šaljući im, ili propuštajući po 
malo džebane i oružja. A gđekoji Turci i iz Sčrbie 
pristanu sa Serbi i stanu daije biti i Serbe sloboditi. 
Spaije iz okola cbrcku Serbom na to od cara ferman 
izvaditi, a Sčrbi s ovimi Turci, koji su bili š njima, 
odmah načine fermane i stanu ih prepisivati i svuda 
po Serbii slati i čitati. Iz Srema prebegnu mlogi lju¬ 
di, osobito bećari u Serbiu, i stane se krijući preno¬ 
siti po malo džebane i oružja. I tako se serbski po¬ 
slovi za jedan mesec (ili malo više) danah znmerse, i 
različni glasovi o njih * postanu, da narod prosti (ni 
serbski, a još manje turski) ni u samoj Serbii nije u- 
pravo znao, šta se radi, a kamo li iz okola. Čujući da 
se carski fermani čate, i da su gdešto izprikivani po 
zbegovih i po zasekah i videći, da sa Sčrbi ima i 
Turakah, mlogi su mislili i govorili, da je car poslao 
u Serbiu Dčrviš - bega, sina Adži - Mustajpašina , i da 
je on to podigao, da pokaje svoga otca i zemlju caru 
opet da povrati: a videći opet po logorih ljude u ša- 
torih i u ostalih nemačkih haljinah, i da se koješta 
noćju prenosi iz Nemačke; mlogi su mislili i govorili, 
da su to Nemci podigli, i da će skoro oni udariti na 
Turke; jer vele, da je tako i prie bilo pred rat. A 
poglavari su serbski kazivali i razglašivali po obadvo¬ 
je, gde je koje bilo potrebnie. 

U to vreme zastane se u Bosni nekakav A clin-aga 
ili Mula Noiina , rodom iz Bosne iz sela Maoče, koi je 
bio otišao u Biograd i dolje se pobašio i postao go¬ 
spodar, pak pred ovu bunu izišao u Bosnu u rod. Čuv¬ 
ši sad, šta se radi oko Biograda (gde mu je bila 
kuća i žena), on dodje sa svojimi momci u Zvornik, 
i koje onde, koje po Janji, koje po Belinji, i po ostalih 
onuda turskih palankah (tergovište, Markf/leck) i selih, na¬ 
kupi do 1500 Turakah, i prešavši š njimi Drinu na janj- 
skoj skeli, dodje u Lješnicu, nebi li ondande kako pro¬ 
dro u Biograd svojoj kući^ ili barem da zabuni Sćrbe, 
nebi li ih Biogradci i Šabčani prie nadvladali. Iz Lješ- 
nice razbere on, da do Šabca nema nikake veće serb- 
ske vojske, osim nekolike stotine hajdukah, koji ču¬ 
vaju straže oko Cera« i kojieh se najvećja četa nalazi 
u namastiru Čokešini. Tako on nesmijući se upustiti 
kroz Kitog k Šabcu, a ostaviti hajduke za ledji, na- 


misli najprie udariti na Čokešinu. Nad ovimi je svimi 
hajduci oko* Cera bio upravitelj Gjorgjie Ćurčija , koi 
se rodio u Sremu u selu Bosutu, no u detinstvu pre¬ 
šao u Sčrbiu, i iznajprie bio u Krupnju majstor (ćur¬ 
čija), a po tom hajduk i na svemu onome krđju naj- 
slavnii harambaša svoga vrčmena. Kako Ćurčija čuje, 
da Turci prelaze Drinu, on odmah piše Jakovu, da 
ide što berže s vojskom u pomoć. Ova knjiga Jakovu 
dodje baš u ono vreme, kad je Turkom u Šabcu već 
bila dosadila glad i ostale nevolje muasere (obsednutja,) 
i počeli se razgovarati o predaji. Sad se on nadje u naj¬ 
većoj smetnji: vojske mlogo nije imao, da oddvoji što i 
da pošalje pred ove Turke, a ono, što je bilo oko gra¬ 
da, bojao se omaliti, da nebi Turci iz grada poznali 
i od predaje natrag udarili; ako li ovi Turci prodru 
k Šabcu, zlo još gore! Najposlie smisli, da prota, 
njegov sinovac^ ostane kod Šabca na njegovu mestu, 
i razgovor o predaji s Turci da povede, i da gleda 
što berže da sverši; a on s nčkoliko momakah otide 
pred ove Turke, nebi li jili kako ili razbio, ili barem 
obustavio, dok se Šabčani prćti predađu. 

Kad Jakov tako bez vojske dodje u Čokešinu, Ćur¬ 
čija ga zapita: »Kamo ti vojska?« A kad mu on kaže, 
da više vojske neće doći, i da nije ni potrebno, onda 
Ćurčija stane kazivati, kako je on tajno bio u Lješnici, 
i kako Turakah ima mlogo, i kako su naumili, da za¬ 
pale Čokešinu itd. »Nego, veli, ako sad više vojske 
nemože doći, a mi da se uklonimo, da ne ginemo 
ludo bez nevolje, pa ako Turci zapale namastir, narod 
će ga opet načiniti, kao što je i do sad gradio ; ali mi 
kad izginemo oko tieh zidinah, nas nemože nitko po¬ 
vratiti ni pograditi. A Turci se ne smiju daleko od¬ 
maknuti od Drine, nego će se opet vratiti u Lješnicu 
na konak, u tom ćemo i mi prikupiti još vojske, pak 
ćemo onda gledati, da jih gde dočekamo i razbije¬ 
mo. « Jakov nije mogao Ćurčiju poslušati, niti mu je 
upravo smio kazati, zašto ga ne može poslušati; a 
druge harambaše, koje su onde bile, može biti iz za¬ 
visti, što je Ćurčija iz druge zemlje, pak tako pervi 
kod Jakova i njima zapoveda, stanu Jakovu tajno go¬ 
voriti, da se Ćurčija poplašio od Turakah, ili da je 
turska uvoda (uhoda), pa govori ono, što je za Turke 
bolje. I tako podgovore Jakova, te Ćurčiju javno o- 
sramoti i izkara, govoreći mu, da se poplašio od Tu¬ 
rakah, i da s Turci boj biti, nije babe perljiti po 
mraku, i ako se boji, da se u njemu ljudsko seme ne 
zatre, a on neka beži: »Ja ću, veli, u ime Boga i bez 
tebe Turke dočekati i razbiti.« Ćurčija se na to straš¬ 
no razerdi i reče: »Kad možete bez mene, to je još 
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bolje; da Vam đABog sreću!« Pak, zametnuvši pušku 
na rame*, vikne: »Junaci! ko je moj, za mnom!« Pa 
okrene uz Cer, a za jnjim sve njegovo družtvo. Ser- 
baljah tu ni s njime svega nije bilo trista ljudih; a 
sad, otišavši za njim jedna dobra četvertina, ne ostane 
jih mlogo više od dvesta. Kad u tom udare bubnji 
i talambasi od Lješnice, Jakov stane govoriti, da ne 
izlaze pred Turke, nego oko namastirah da pograde 
busije, i da izprovaljuju puškarnice, pa onde da jih 
čekaju; no Ncdići (dva brata, takodjer hajduci, iz naije 
valjevske iz sela OseČne), koji su sad ostali mesto 
Ćurčije, i tako se bili izopijali, da već gotovo nijesu 
videli jedan drugoga, poviču: »Mi nijesmo žene, da 
mremo ovde u zatvoru i da cerkvu kervlju poganimo, 
nego idemo na mejdan, da sretemo Turke junački.« 
Pa izidju više namastira, te onako pijani srči u Turke 
(na Lazarevu subotu, u oči cveti). Turci videći, da Ser- 
bah nema mlogo, obkole jih i navale na njih, a oni u- 
hvativši busije, stanu se braniti. 1 tako su se bili do 
mraka. Pred noć Turkom pridodje pomoć iz Janje i 
iz Beljine, a Serbah i od ono malo već gotovo pola 
izginulo i izranilo se (obadva se Nedića bila ranila u 
noge, pak sedeći onako ranjeni branili se, kao i mlogi 
drugi), a još na veću nesreću neslane im džebane, a 
u gdčkojih su puške bile od mlogoga pucanja poza« 
gorevale, da već taneta nijesu mogla ni silaziti u njih. 
Opazivši to Turci, poviču: »Juriš za veru Muhamedo- 
vu, da pobijemo ove hajduke, pak će onda sva zem¬ 
lja biti mirna.« Pa učine juriš. I tako poslie strašnoga 
boja noževi i praznimi puškami, i poslie hervanja i 
čupanja za vratove nadvladaju Turci, i Serbi izginu 
gotovo svi, samo jih nekolilko mrak sakrije medju 
mertvaci. A Jakov još u početku pobegne na konju, 
i kojegde po obližnjih selih nakupivši malo vojske, 
podje opet k ovim u pompć, no dodje već dockan. 
1 Uko Cokešina u taj mah ostane nezapaljena; jer prem 
da Turci oderže mejdan, ali i izgube više od hiljade 
ljudih, i ostali Bošnjaci svi se vrate u Lješnicu, i od¬ 
ande svaki svojoj kući; a Nožin-aga sa neko 50 ljudih 
predje u Jadar na konak , pak sjutradan, bojeći se i 
stideći ići u Zvornik ili u Janju, okrene uz Jadar 
k Srebernici. No Srebćrnički paša, koi je sa Serbi 
bio u prijateljstvu, pošalje svoje momke, te ga doče¬ 
kaju negde oko Sokola, i tako ga razbiju, da se na 
veliki petak vrati kroz Loznicu samo sa pet ljudih i 
preko Smerdana otide opet u Bosnu. 

Istina, da u ovom boju na Čokešini Serbi izgube 
jezgru svojih vojnikah na onome kraju; ali se Turci 
ovi uzbiju i razbiju, i Šabac se po tom pređi. Bego 


i Mus-aga sa svojimi predju u Nemačku i otidu u 
Bosnu, a ostali Turci u Šabcu predadu se Jakovu, i 
on, ušavši u grad, poseče nekolika od onih zulumća- 
rah, koje mu stari Šabčani odadu, a ostalim, pošto 
ga dobro daruju, postavi u gradu novoga starješinu 
(jednoga Turčina od starih Šabčanah). U 
tom dodje Jakovu knjiga od Cernoga Gjorgjija, da 
povede nešto vojske i da povuče top, da idu na Po- 
žarevac. I tako on, postavivši po skelah i po naiji 
Sabačkoj nove serbske starješine i poglavice, otide 
na Vračar, gde su se i ostale čete već odavno bile 
skupile u logore i pogradile šanceve oko Biograda. 

Videći sad Nemci, da to nije šala, nego da se či¬ 
tav rat otvorio na graoici, dodje Varadinski general 
DUnej u Zemun, i poruči, da dodju starješine i tur¬ 
ske i serbske na sastanak, ne bi li jih pomirio, ili 
barem da vidi upravo, što im je. I tako negde oko 
Gjurgjeva dne dodje u Zemum 30— 40 Turakah (ali 
daija ne dodje ni jedan) i sčrbske gotovo sve pogla¬ 
vice. Serbski je pervi i poslednji ugovor o miru bio. 
da im se daije predadu u ruke. Na takovo njihovo 
iskanje nije više razgovora o miru ni biti moglo; a 
daije u tom izidju na Vračar i udare na Serbe. I tako 
se dogovor prekine, i otidu svaki na svoju stranu. 

Serbi po tom utverđe šanceve i straže oko Bio¬ 
grada, pa Gjorgjije uzme nčkoliko starješinah s voj¬ 
skom, i otide preko Morave, te obkole Požarevac. 
Požarevčani se iznajprie stanu braniti, ali kad vide, 
da Serbi iz topovah obaraju i pale kuće, oni se peti 
dan predadu na veru, i po ugovoru dadu Serbom 
50 kesah i nekoliko hatovah i srebernih noževah i 
ostalih takvih stvarih, a Serbi njih izprate na ladjah 
niz Dunavo. S Požarevca Serbi udare na Smedere- 
vo. I Smederevce poplaši top, te učine odmah sa 
Serbi mir, po kome im i oni dadu nešto novacali i 
ostalih darovali i proteraju izmedju sebe zlikovce , i 
obećaju se, da će oni u napredak sediti s mirom od 
Serbah, i da se u naiju ništa neće mčšati niti izlaziti. 

Kad pervi glasovi od biogradskoga paše dodju u 
Carigrad, da je raja ustala na daije, onda se sastanu 
Hasan- beg, kao bivši tefterćaja u Serbii, i Veli •efen¬ 
dija, bivši ćaja beg Adži-Mustajpašin, i lbrahim-aga 
Vidaić , koi je iz Zvornika ranjen onamo utekao, i 
starovlaški knez Jovan Raikcvić , koi se ondČ desio 
svojim poslom, te sva četiri zajedno u ime sviuh sčrb- 
skih spaijah načine knjigu na Uasan - bega i na Veli- 
elendiju, kako su daije posle sviuh zulumah počele 
raju da seku, i raja ustala Da oružje, nego da oni 
mole cara, da bi sad u ovoj prilici dao raji ruku po- 
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moći, da se njegova zemlja i raja izbavi od ovih zu« 
lumćarah, i da oni dobiju svoje spajiluke. Pa ovu 
knjigu bace u dvor velikoga vezira i urede, te se na- 
dje i iznese, gde treba. Kad veliki vezir vidi; šta se 
piše, on odmah dozove sultan - ćaju, Memiš - efendiju, 
bivšega negda bina-jeminn (Bauaufseher) biogradsko¬ 
ga, kod koga je onda Hasan-beg onde sedio, te mu 
zapovedi, da dovede Hasan-bega i Veli-efendiju, govo¬ 
reći, da njima taki ljudi trebaju. Kad Ilasan-beg i 
Veli-efendija izidju pred velikoga vezira, oni sve stvari 
još bolje protolkuju, i preporuče kneza Jovana Baškc- 
vida, kao čoveka od one zemlje i naroda, koi jim u 
tom poslu može od potrebe biti. Po tom turski dvor 
odmah pošalje Veli - efendiju s fermanom na bosan¬ 
skoga vezira, Bcćir - pašu* da ide Serbom u pomoć, i 
da gleda , da se daije nadvladaju i da što ne bude 
Agi - Hasan - paši; a Hasan-bega s drugim fermanom 

pošalje na Niš, da digne sve spaije, koje u Serbii 
spailuke imaju, pak da idu pod komandu Bećir-paši- 
nu; a kneza Jovana Baškovića učine bazei djanibašom 
(portorio praefectus, dcr mit dem Aus - und Einfuhr- Zclle 
Belehnte) biogradskim, i pošalju ga s tretjim fermanom 
preko Karavlaške u Nemačku, da nabavlja Serbom hra¬ 
nu i ostalo, što im bude od potrebe (kao što je Aga-Ha- 
san - paša bio pisao, da im treba). Eto tako Hasan-beg 
i Veli-efendija izvade Serbom ferman, da se biju dai¬ 
je ; ali oni u Carigradu nijesu upravo kazali, kako je 
u Serbii, nego su kazali, da su Turci poglavari nad 
ovimi serbskimi četami. 1 da se oni u tom ne bi u- 
hvalili u laži, Hasan - beg odmah iz Carigrada piše u 
Sćrbiu Baloti % bivšemu delibaši Adži - Mustajpašinu, i 
bimbaši Ddi- Ahmetu i drugim gdekojim Turkom, da 
i oni pristanu sa Serbi, a Janku Kašicu i Vašu Cara - 
niču i drugim serbskim poglavicam , da i ove Turke 
prime u družtvo svoje. Da su Turci i Serbi odprie 
jednaka prava imali, mnogi bi Turci tada sa Serbi pri¬ 
stali; no budući da su Turci i samim imenom bili gos¬ 
podari , a Sirbi samo sluge, zato Serbi, počevši sad sa¬ 
mi biti gospodari, nikako nijesu bili radi, da se Turci 
(makar bili kaki dajinski neprijatelji) medju njimi u- 
mložavaju. 

(Dalje slčdi.) 


Dopis iž Slavio ugarske, 

Slovensko (t. j. Slavia ugarska) neće za svojifni su¬ 
plemenici natrag ostati, ono nastoji neprestano napred, 
i bodrie, čim se Magjari, njihovi su- 
8edi, većma siluju, da ih izglade. To potvćrdjuju sle- 
, i dogad jaji. U Njircgjhdzu , mestu posve slavjan- 
skom, 1G,000 dušah brojećem, bi magjarski jezik naj- 
pervo u škole uveden pa se zatim i u cerlwene službe 
utiskivati počine. Stanovnici, svoje slavjanske narod¬ 


nosti i jezika nepoznajući, hleptiše za preslepljujućim 
bleskoin i nastojaše, da se u herpu praznogčrmećih 
susedah stope. I\u na skoro opaze svoga poduzetja 
zle posledice; vidivši da detca, koja u školi ništa nisu 
razumela, dan na dan u nauku popuštaju, da ne u 
ćudorednosti,no u razuzdanosti i opačinah napreduju; 
vidivši, da se s magjariom i škodljivi običaji u njihovo 
mesto uvlače, koji njihove stare običaje kvare, ne sa¬ 
mo da su silno povratjenje svoje materinske reci tako 
u školah kao i u cerkvi potrebovali, nego su i u isti¬ 
nu magjarštinu meseca Sečnja (Jan.) t. g. iz školsko¬ 
ga naučanja i prodikovanja izagnali, i time za izobra- 
ženje i oplcmenenje mladeži najprirodnie sredstvo, nai¬ 
me materinski jezik izabrali. (Nad tim se mi svi radujemo, 
koi za uzderžanje i procvetanje naroda našega radi¬ 
mo, i osvedočeni smo, da će plemenito ovo poduzet- 
je velecenjeni gospodin Farbaky t kao rodjeni Slovak 
podupirati i k svojemu cilju voditi, jer on nuza se i 
vatrenoga domorodca, visokocenjenoga gospodina No¬ 
vaka imade. Na posledku narodnomu tomu poslovanju 
sretan napredak i stalnost želeći, drago bi oam bilo, 
ako bi i ostala slavjanska mesta , gde stanovnici ma- 
gjarštinom opiti i preslepljeni kvariti se počimaju, ju¬ 
nački njiregjhazki primer nasledovali, dobro znajući, 
da otčinska i pravedna naša vlada nasilno odnarodji- 
vanje, činjenje krivde i sejanje nesloge medju Ijudmi 
netćrpi, nego svakomu , što je njegovo, sačuvati gle¬ 
da.— Nekoliko miljah od Njiregjhaza leži Prešcv (Eper- 
ješ), slobodan kraljevski varoš, iz ogleda stanovnikah 
sasvime slavjanske mesto. Ovde imade mnogo izdajicah 
i odrodilacah; nu imade zato i vernih naroda svoga 
sinovah, kako medju gradjani tako i medju diaci, na¬ 
vlastito medju evangelici, koji narodnosti svoje odreći 
se, narodu i domovini svojoj izneveriti se, za najveće 
prekčršenje dčrže. 

Levočki Slovaci na evang. učilištu nepopuštaju ni¬ 
šta od svoje vatrenosti i živu u slogi mecfju sebom. 
Njihova Gitvcnka (Jutrenka, Danica) pripravlja se već za 
štampu i skoro će u redu československe literature 
stajati; umoljavaju se dakle velecenjena gospoda do¬ 
morodci, koji su sabiranje na se primili, da bi sabrane 
novcp čim skorie na nastojnika g. Hlavacka poslati 
izvolili. Iznesak će zaisto k najpotrebniemu za mladež 
cilju, na umnoženje naime knjižnice československe 
služiti. 

• 

K radostnim glasom spada i taj, da je u Liptovskoj 
varmedji, u Svetom Mikulašu, novi dokaz narodnosti 
podAn. Mladići naime ovoga mesta dogovore -se te 
odu g. BHcpctcckomu , moleći ga, da im dopusti, da se 
mogu pod nadgledom njegovim svake nedelje sabrati 
i u materinskom jeziku uvežbavati, što im on drago¬ 
voljno i dopusti. To su lepi i nasledovanja dostojni 

C rimeri. Liptov zidje na stalnom i najčverštjem teme- 
u, zidje na mladeži, razgertje iskre i iskrice, plame¬ 
nom čiste i uljudne narodnosti ćelo stanje liptovsko 
podpaljuje, plamenom, kojega krivde ljudske utušiti i 
od cilja svoga odvratiti nipošto nećeju moći. 

(Polag »češkoga cvHjan g. 1840. br. 17.) 

Dragutin . 


Ućrednilt i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra* Ljudevita 
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U Subotu 93. Svibnja 1840. 


Tečaj VI. 


Teiko svagdć svomu bez svojega! 

IVar. ilir. po si. 


Molitva Tatrie*)* 

S uzhitjcnjem čistim, rajskim 
Na Ilirstvo zri Tatria, 

HaJosti joj suze teku 

Kad prastara cvate Adria. 

Kad brat Ilir napred stupa 
I na sestru Slavu gleda, 

Ter pun duha slavjanskoga 
Slavan rod svoj satčrt neda. 

Suze teku — i molitva 
Glasi iskrena pri Tatrii: 

» Daj junačku , BoicI sriču 
Našoj hrabroj Ilir ii !« 

Bogoslav N ... k, 
Slavjan iz Ugarske. 

P&rva godina sčrbskoga vojevanja 

oa 

D A I J Ei 

(Nadalj e.) 

Đećir-paša, primivši carski ferman, skupi bosanske 
spaije i podigne još kojekakvih Turakah, te sastavi 
oko 2000 — 3000 vojske, pak dodje u Zvornik, a 
odande opremi svoje ljude k Serbom na Vračar, i 

*) Ovu p£smu, kako takodjer i niije sl£deći a Dopis iz Slavie 
Ugarske » dobili smo u ilirskom narčćju, kako ovdč stavljamo. 


pošalje im pozdrav, da on po zapovČsti carskoj ide 
njima u pomoć, da im pomogne protčrati đaije, i zu¬ 
lum da ukine, i zemlju da umiri. Serbom ovaj pozdrav 
ne bude sa svim po volji; ali opet, nemogući šta dru¬ 
go činiti, odmah narede Đećir-paši konake, i odrede 
Milovana Girbovića (sina kneza Nikole) i još nekoliko 
knezovah iz naije biogradske, te pošalju na Drinu 
predacj’; i tako on, u početku mčseca Lipnja (Junia) 
prešavši Drinu na Smčrdanu prčko Loznice i popa¬ 
ljena Šabca, otide polahko k Biogradu. 

U to vreme svađi se Ćurčija i s Jakovom i s Gjor- 
gjijem , pa otide s Vračara, te pobuni Jadar i Radje- 
vinu, i Turke pretera sa svim preko Drine. A to se 
sve dogodi ovako: posle boja na Ćokešini on se opet 
pomiri s Jakovom, i, pošto se preda Šabac, otide uz 
njega na Vračar i odande na Požarevac. -Kad se Po- 
žarevac preda, starješine sve one stvari, kao i novce, 
što uzmu od Turakab, podele izmedju sebe; i tako 
se medju ostalim dadu Jakovu i tri noža: jedan da 
uzme sebi, a druga dva da dA svojim četobašam, za 
koje misli, da su jih zaslužili. Ćurčija, koi je u sa¬ 
mom početku bune došao k Jakovu s nekoliko mo- 
makah , i od pčrvoga dana pošao uzanj (kao Glavaš 
uz Gjorgjija) i barjak pred njim ponio ; po tom se 
nčkoliko putah s Turci sretno tukao, i on najviše nai- 
ju Šabačku podigao, i sam sobom nčgdč od Turakah 
barjak oteo i svoga barjaktara stekao ; po pravdi se 
nadao, da će od ta tri noža jedan njemu dopasti. No 
Jakov onaj nož , komu se Ćurčija nadao, dA svomu 
zetu, knezu Peji, zato se Ćurčija verlo razserdi na 
Jakova, i opomenuvši se onoga, što je bilo na Čoke- 
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bini , dobro se STade, pa Ćurčija sa svojimi momci 
otide od Jakova, i stane sc na Vračaru sam za sebe 
tući s Turci. U tom Gjorgjie izda zapovest, da se po 
dogovorili nemeću puške uzalud, a jedan Ćurčijin 
momak, po imenu Timotije, ili neznajući za tu zapo¬ 
vest , ili misleći, da on (kao Ćurčijin momak) može 
i prestupiti, izbaci pušku na divju patku, a Gjorgjije 
đotčrči tamo, gdč puška pukne, pak stane pitati: »ko 
je?a Kako mu toga momka pokažu pčrstom, a on ni 
pet ni devet, nego zapali iz pištolje, te njega po sre¬ 
dini ; no srčćom neubije ga na mesto, nego ga verlo 
rani. Kad to čuje Ćurčija, verlo mu bude žao i raz- 
ačrdi se i na Gjorgjija, pak se poslie nekoliko danah' 
aa svojimi momci (koji su njega zvali Curtom , a ostali 
ljudi njih Ćurtinovci) digne s Vračara, i otide uza 
Savu k Šabcu. I taman onaj dan, kad će Bećir-paša 
doći u Šabac odozgo, on dodje ođozdđ, i u serbskoj 
varoši (ili na varošištu) pobode na sokaku barjak u 
zemlju i padne na konak. Kad Bećir-paša udari onim 
istim sokakom, i Turci vide svilen barjak, gde se vije, 
i doznadu, da je Ćurčijin, onda se gdekoji starci u- 
hvate za bradu, govoreći: »Vala i bila! (Boga mi i 
gospoda!) evo bela brada, a barjaka hajdučkoga ne- 
vidjesmo do danas!« 

Po tora Bećir-paša otide niza Savu, a Ćurčija za- 
dje po Mačvi, te posbacuje i raztčra sve Jakovljeve 
ljude , i postavi svoje mčsto njih; a na Mitrovačkoj 
skeli postavi svoga brata Jovana ; pa onda podigne 
sve svoje momke, te predje prčko Cera u Jadar, i 
tretji dan po Petrovu dne zapali u veče Ali-begove 
dvore u Šuricah, i pobije sve Turke, koji se onde 
zastanu, pa sjutra dan odredi harambašu Sitna Sarića 
iz Cikotah, i nekoliko svojih momakah s Petrom bar¬ 
jaktarom, da idu s levom stranom Jadra na Loznicu, 
a s desnom stranom Jadra pošalje starog hajduka Jeo* 
dcra Boinoviča iz gornjega Dobrića na Lješnicu, a on 
s os talim i svojimi momci otide u Kadjevinu na Kru- 
panj. Simo Sarić, podignuvši odredjene pod njegovu 
ruku Jadrane, dodje u Teršić na konak; pa odande 
sjutradan pošlju Lozničanom knjigu i u njoj ovaki po¬ 
zdrav : »Lozničkomu kadiji, i svemu džematu (ob- 
ćini) od raje Jadranske pozdravlje. I mi smo ustali 
na zulum, to jest, na čitluksajbije i na subaše, i na 
ostale zulumćare, koji cara i njegova suda neslušaju; 
a svi ostali Turci, koji su doSad medju nami mirno 
i pošteno živili, neka se neboje ništa, već neka sede 
svaki na svojoj kući, i gledaju svaki svoj posao. Koi 
pak neće s nami pristati na ovo, oni danas neka izidju 
iza varoši pred nas, da ne palimo kućah i prAvim ljud¬ 


ina.« Kad knjigonoša dodje s ovom knjigom u Loz¬ 
nicu, a to Loznica pusta, niti ima u njoj kadie niti 
muselima, nego svi, kako su čuli, šta je bilo u Šuri¬ 
cah, pobčgli preko Drine, dok nije Ćurčija udario 
Gučevom i zatvorio im put. Pošto se knjigonoša vrati 
i donese taj-glas, Sarić se podigne s Jadrani, i u 
pustu Loznicu udje bez puške, i poharavši je, ostave 
u njoj Tronožkoga igumana Mtlcnliju , kao mesto kadi¬ 
je, i harambašu. Mitra Tufckdiiju t s nekoliko hajđukah 
mesto muselima; a ostala vojska ova otide na Smčr- 
dan, i iznajprie se utabori na dnu Koviljače po jed¬ 
nom bregu, gde je uz nemačku krajinu bila nemačka 
stražara, a po tom sidje u ravan, i stane kopati me- 
terize pored Drine, gde bi se Turci mogli izvesti. 
Tako Boincvić s desnom stranom Jadra udari na Lješ¬ 
nicu, i preteravši Lješničane preko Drine, utabori se 
u šumi Ranitovači, na utoku Jadra u x Drinu. A Krup* 
njani u teku, kao i Lozničani, i Ćurčija, podignuvši svu 
Radjevinu, postavi poglavare i četobaše, i naredi, da se 
čuva od Turakah; pa onda udari niz Drinu, i došavši 
u Loznicu, sastavi jedan dželep turskih govedah, te 
otčra na Mitrovicu i prodA u Nemačku, i za one novce 
kupi baruta i olova, te donese u Jadar i podeli vojsci. 
U tom se čuje, da Bego i Mus-aga kupe vojsku s Ali- 
begom u Zvorniku, zato Ćurčija ovu Jadransku voj¬ 
sku izmakne od Drine pod Koviljaču (pod sami grad 
više Smčrdljive bAre), odakle se bolje može videti k 
Drini; i polazeći s džebanom u Radjevinu, izdA zapo¬ 
vest: ako Turci udare na onom kraju, i ne mognu se 
uzbiti, nego predju preko Drine, onda naši da zapale 
Loznicu, pa da se uklone u planinu. 

(Dalje slčdi.) 


IH 1 9 1 1 

o 

narodnosti i mater njem jezika . 

U magjarskom » Atcneumu « nalaze se sledeće s ne- 
mačkog jezika prevedene reci o narodnosti i matemjem 
jeziku . 

»Od kako je svet, nije se ništa bez narodnosti velika 
rodilo, i sAm sin božanstva i čovečanstva, znajući večnu 
istinu, u kojoj je on ceo svet stvorio, u narodnoj slici Žt- 
deva stupio je na svet. Bez narodnosti ukazuju se obrazi 
čovečanstva, kao neopredeljena, neizvestna naćertanja 
bez ikakva izraženja, koja duha nemaju, 1 koja se za 
nedostojna dčrže, da se u hranilištih obrazah (Bilder- 
gallerie) svetskih dogadjajah izlože, nego prezrena i 
zanemarena bez imena u uglu stoje, dok na posledku 
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sa svime ne izčeznu. Svakoga naroda svojstvo u ka¬ 
rakteru iliti značaju, jeziku i običajih nazivamo narod • 
ncstjn , črez koju se sav čovečanski rod na poznata 
razlikujuća se plemena deli. Maternji je jezik svakomu 
narodu najvećja svetinja , njegovo ntodtudjivo blago . 

Pitaju: »Šta je jezik drugo, nego glas, kojim mi¬ 
sli naše izražavamo ? Ako drugi jezik tako znam , da 
to njime činiti mogu, nije mi potrebit vise maternji 
jezik, koi je za me bezvažnim postao. I pedantski je, 
ako narod o svom maternjem jeziku, kao neodludji- 
vom blagu govori. « — 

Kad jezik naroda ništa nebi drugo bio, nego na¬ 
učeni glas, kojim se hleb, meso itd. ište, onda bi ono 
protivoslovje sputno (pametno) bilo. Ali su temelji 
jezika različni, kao i narodah dušni elementi iliti živ¬ 
lji ; u njem se njihova vlastita mišljenja, ćutjenja i žele- 
nja iztištavaju; jezik je ugovor razprostrenja i ponja- 
tja mislili; on je sredstvo i hranitelj (čuvar) izobraženja 
naroda, koje se je u ovom kroz vekove i vekove raz¬ 
vilo, i kroz nauka i umetnosti priobćivanje od pleme¬ 
na na plemena se ovekovečilo; koje seje kao poznat 
način mišljenja i ćutjenja od materah delci ulilo. — 
Tako nam je dakle maternji jezik najvećja svetinja. 
To je mliko mat em je , kojim se jedino narod odhra - 
nj uje. U maternjem jeziku izdajemo naša najsvetija 
ćutjenja, i on daje i najdubljemu misliocu i mudracu 
reći u pomoć. Ni jedan pesnik (poeta) nije postao 
neumćrlim, do u svojem maternjem jeziku'; jer samo u 
ovom može se duh uzvisiti do bezkonačnoga, o kom 
mi samo kao u slutnjah besedimo, koje u slike obla¬ 
čimo, — Dok narod svoj jezik derži, dotle se ne iz¬ 
gubi; pak ako je i pod jaram podvergnut, nije bez 
n&de propao. Jer hrani i njeguje i pod pritiskom 
svoje narodno ćutjenje, koje dotle trese silničtva oko¬ 
ve, dok se ovi nepokidaju, i ovi nikad ne mogu tako 
jaki biti, da se ne bi mogli razkinuti. Koliko je god 
silnikah bilo, svaki je za najvećjeg svog neprijatelja, 
koga se je više bojao nego mača, priznavao maternji 
jezik naroda: zato im je svagda najvećja briga bila, 
laj saterti, da detca nebi mogla čitati više junačkih 
vremenah dogadjaje svojih otacah i praotacah, i da ne 
bi mogla na osvetu razpaliti se. — Narodnost se i u 
običajih pokazuje. Običaji nisu nikad što slučajno, 
nego u njih se svagda karakter izražava. Zato je ovo 
verlo pozora dostojno, i mi dok običaje zaderžavamo, 
zaderžavamo i karakter iliti značaj, na koi oni dčluju, 
i krepost mu daju. Koliko više uspeva kod naroda 
kog izobraženje, koje k uljudnosti vodi, toliko ćedu 
mu uljudnii biti i običaji, u kojih se izobraženje ogle¬ 


da, i u najizobraženieg naroda najvećma su uljudni 
običaji. U ovom ogledu je onaj Rimljanin včrlo pravo 
kazo: nauci umekšavaju običaje i svlače sirovost (studia 
literarum emolliunt mores et feritatem exuunt). — O- 
bičaji naroda ne mogu se bolje poznati, nego u nje¬ 
govih narodnih slavnostih, na kojih je prosto, obćenilo 
poznanstvo i pogled učiniti, i naroda ćelo bitje pro- 
viditi do samoga domaćega kruga. Gerci su bili naj- 
mudrii i najizobraženii narodi starog sveta, od kojih 
je ostala Europa izobraženje dobila. Ovakvimi su se 
oni posvedočili i najplitjemu motritelju u olimpičkih, 
nemeskih i ostalih narpdnih igrah i veseljih, gdč su se 
umetnici nadticali, da gerčke običaje u najkrasniem 
vidu predstave.« 

U »Szdzadunku « pak izmcdju drugoga ovo čitamo 
o literaturi: »Bez literature izobražen narod ni misliti 
se ne može. Da maternji naš jezik literature svoje 
nema, izobraženi duhovi bi grabili tudjih jezikah lite¬ 
raturu, pak bi iz ovoga cčrpili sebi dušne hrane; jer 
izobražen duh ne može bez knjiženstva žive ti. Za po¬ 
jedina lica je sve jedno, budi iz koga izobraženoga 
jezika literature cerpila ona izobraženje; ali ceo na¬ 
rod na stupnje prosve ljenja i izobraženja vodili, nema 
drugog puta, do njegova maternjeg jezika. Knjižen¬ 
stva, cvatuićeg, izobraženog knjiženstva, iz koga isto 
namerenje, izobraženost i zadovoljivanje naše žedje 
znanja postići možemo, dovoljnog oko nas imamo; 
no možemo onoga»radi i tudja knjiženstva grabiti,— 
ali s tim nećemo ništa učiniti za podignutje našega na.- 
roda. Magjarski narod samo magjarskim jezikom mo¬ 
žemo izobraziti*). O knjiženstvu dakle obćenitimi si- 
lami trčba da radimo, kao i o kojoj struci obćega 
blagostanja, — ne iz onoga materialnog interesa, da 
možemo koliko više kupacah imati; jer ako iz ovog 
pravila budemo izilazili: taj cilj nikada dostići neće¬ 
mo; — nego da se izobraženje medju sanarodnici na¬ 
ši koliko bolje razprostire, pak onda ćemo i ovaj cilj 
dostići, a i ono će samo po sebi doći. **) Slava, ve- 

*) Na isti način iziskivala bi pravda bolja i zdrav čoviianski 
razum , da Magjari i o drugih, osobito u Ugarskoj živućih i Maga¬ 
re brojem svojim daleko nadilazcćih narodih, pomisle. Slavjanski 
vlaški, ni mački narod, kano god i magjarski , samo sc slavjanskim, 
vlaškim i nimackim jezikom može izojiraziti. — Fiat justitia , pereat 
mundus . — Pazka učrcd. ilirskog . 

**) Nijedan narod nema u početku svoga izobraženja mnogo 
kupacah na knjige; jedno, što jih Još malo Čitati znade, a drugo 
»to oni, koji i znadu čitati, ili su strastuo zaljubljeni i opiti tu- 
djom literaturom n p. nčmaćkom, francczkom, talianskom, engleskom, 
itd. pa za svoju ništa nemare; jer nemaju nikakve ljubavi prama 
svomu narodnomu značaju, deržeći se, tohož, za kozmopolite , to jest 
za prijatelje cčloga svčta, samo ne svoga naroda, koi jih 
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liko cvatnee narodno knjiženstvo imati, i sramota, ni¬ 
kakvoga ne imati, kao ciganjski jezik, lahko može do 
rešiteljnog izbora dovesti svaki narod. I da nebi bilo 
nikakvoga drugog uzroka, već i to je samo više, nego 
dovoljno, da maternji jezik izobražavamo, i knjizenstvo 
razprostiremo t. j. da svaki svoju žertvu k tomu pri¬ 
nosi, koja u tom sastoji, da svaki knjižnik, koi perom 
vladati ume, po štogodj dobro napiše u jednoj ili u 
drugoj struci knjiženstva, i zabranjuje potrebitu raz¬ 
umnost dušnim prepitanjem; a ne pišuća množina da 
čita, i materialno hrani i uzdćržava svoje knjižnike, 
koji se trude glavu si razbijajući.« 


Dopis Iz Slavie Ugarske. 

Iz Požuna 1. Svibnja 1840. 

„Nqrod bt% narodnosti jest teto be% kosti. “ 

S velikom radostju čitamo svaki broj Danice ilir¬ 
ske; jerbo je naša mila Danica organ, koi nesamo ilir¬ 
sku, nego takodjer i slavjansku narodnost u obće pod 
obrambu svoju uzima, i svakojaka nasernutja naših 
vragovah silno porazuje. Daj Bože, da se sva žu- 
djena namerenja, koja u Danici obćinstvu slavjansko- 
mu pošteni domorodci ilirski tako ognjevito priobćuju, 
sretno izpune! — 

hrani, odčva i sredstva im za sve ugodnosti Života pribavlja, — 
ili si za cčo svčt glave netaru. Pomanjkanje dakle kupacah na do- 
maće knjige i spise jest dokaz, da obćitistvo. slabo mari za pobolj¬ 
šanje svoga tčlesnoga iliti materialnoga i duhovnoga stanja. U ne: 
želi svaki, i to silno ieli , da mu bude bolje ; ali sredstva za tu 
svćrhu nije kadar spoznati. A koje može biti prikladnie srčdstvo 
od narodnoga jezika? Ako narodu tvomu budeš govorio tudjim je¬ 
zikom, on te do vćka neće razumčti; on neće nikada znati, što se 
u Širokom svetu radi, Što mudri i pametni ljude misle i govore. 
PoČmi mu samo njegovim vlastitim i prirodjenim mu jezikom go¬ 
voriti, kojega mu je Bog na put njegova života dao, pa ćeš vi- 
diti, kako će, kano amanetom nekim tronut, pozornost na te obra« 
titi; — pripovčdi mu samo njegovim jezikom, kako u Englezkoj, 
Francezkoj, Nemaćkoj ild. literatura i š njome poljodčlstvo, indu- 
stria, umčtnosti i tergovina cvate, pa ćeš viditi, kako će se on za 
lime interesirati i brinuti, da se to i kod njega doma uvede; tidit 
ćeš, kako dan na dan naprčduje. — Ako se dakle interes za Čita¬ 
nje kod obćinstva probudi, a za to su naravno dužni raditi oni, 
koji duhom svojim u budućnost proniću, — » sadeći, kako mudri 
Ciceron veli , derveta, koja ćeju budućemu vćku koristiti,« — on¬ 
da će biti dosta kupacah na knjige; jerbo će mnogo biti Ćitateljah, 
samo ako knjige što uzvaljadu. Trudi literarni će se osobito kod 
našega naroda slavjanskoga, koi sada 80 milionah broji, kada se 
uzaimnost literarna razmah ne, dobro platjati; nu sadašnji literatori 
tršba, da se za obće blago žerl\uju, zadovoljavajući se u savčsti 
* vo j°j> da su svomu rodu po mogućnosti dobro činili, 

Pazka učrečL ilir. 


Kao znak najveće naše ljubavi pravna Slavjanom 
ilirskim, poverujemo našoj miloj Danici sledeće vesti. 
Uzaimnost sveslavjanska čini, da se u Ugarskoj mno¬ 
gi mladi Slovaci ilirski uče; no zasad neimadujošte do¬ 
sta sredstvah, najpače dobroga slovnika. A. J. Richtcrom 
izdani ilirski rečnžk neodgovara potrebam vremena sa¬ 
dašnjega , kao i svako od inostranacah izdano dčlo. 
Mi se svi veoma radujemo, što ilirski rodoljubei na- 
meravaju izdati nov, podpunii i sadašnjemu stanju lite¬ 
rature shodan rečnik, dobro znajući, da narodnu 
stvar samo pravi rodoljubac, koi iz svega serdea svo¬ 
ju domovinu ljubi, pomoći može. Inostranac zaista 
nikada neće imati brige, da štogod slavu naroda uveli- 
čavajućeg na svetio izda ; on se brine samo za svoju 
korist. — Da se slavjanski mladići u raznih slavjanskih 
nerečjih izobražavaju, to se Ultra-Magjarom nedopada, 
i neprepuštjaju nikakove prilike, da jih nebi zbog toga 
fanatici nazvali, akoprein — koji nisb istinite izobra- 
ženosti neprijatelji — dobro znadu, da se iz vlastitog, 
čistog izvora najbolje znanosti ččrpati mogu, pa da 
je svakomu svoje, kao i Magjaroin, svagda bilo naj- 
dražje. 

Prie nekoliko danah dobismo vest, da je nekoi 
Magjar u »Szđzadunku « pisao o ustavu slavjanskom u 
Požunu. Medju ostalim priobćio je na sramotu svoju i 
siedeću laž: *da se Slavjani u Po tunu tek posebno (privatim) 
a ne javno u svom narodnom jeziku izobraiavaju.a —Sva¬ 
ki zna, samo g. referent neće da znade, da je slav¬ 
janski ustav u Požunu od celog podunavskog distrik- 
ta utemeljen, te da takojer i pod njegovim nadzorom 
stoji. Javni se izpit (examen) svake godine dćrži, i 
red iz slavjanske literature svakomu se učeniku u te- 
stimonium školski napiše. Svaki dakle može lasno u- 
videti,' da ovo nasčrnutje nije proizišlo iz sčrdca, ko¬ 
je za pravu izobraženost i Čovečanstvo kuca. 

Tako nas Ultra -Magjari i neprijatelji čovečanstva 
slavjanskog progone; i da mi nebi bili potomci slav¬ 
nih praotacah naših, koje nije nikada predobio duš- 
man, izvan kad su u neslogu, i to tudjim i neprija¬ 
teljskim poslom, pali,— zaista Slovak u Ugarskoj već 
oddavna nebi govorio svojim jezikom slavjanskim. — 
Ali živi jošte, živi u nedrih naših duh starih Slavja- 
nah; imade pod Tatrom jošt vernih i pravih Jjubite- 
Ijah roda i jezika slavjanskoga, koji su u sVako vrč- 
me gotovi za svoga dobroga kralja i za svoju narod¬ 
nost slavjansku kerv proliti! v 

Bcgoslav Sajavski , 
Slavjan Gcmerski. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra* Kjudevlta G^Ja« 
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Broj 22. U Subotu 30. Svibnja 1840. Tečaj VI. 


Sinut će sunažce i pred nača vrata. 

JVar. ilir . posL 


Djulabie. 

(God. 1837.) 
Razd&lak drugu 


1 . 

»Dobar danak prijo!u 
Nerazumi toga. 

»»Božja pomoć pobro!«« 
Nezna ni za Boga. 

O sada znam zašto 
Tuži Slava mati; 

Gradi su nevčrni. 

Sini renegati. 

8 . 

Oj grade, oj grade. 

Spasi ime svoje; 

Pa opet prigšrli 
Sinke majke moje. 

Bez njih bo se činiš 
Ti, ko lepa glava, 

U kojoj nestoji 
N'jeđna misć zdrava. 

9 . 

Božanstveno, sveto 
Slovo od dedovah! 

Kuda si nam kuda 
Od slave gradovah? 


Kud se godčr krenem. 
Puno j’ tvojih traga', 

Al nigder nij’ čuti 
Tebe mila i draga. 

10 . 

U giobu nam spavaš, 

U grobu sadara. 

Na kojega slčpost 
S pogšrdam udara. 

Nu sreće se kolo 
Všrti bez pokoja: 

Sinut će sunašce 
1 pred vrata tvoja. 

11 . 

Gdč si, dušo moja. 

Bogom poseslrena. 

Mila kano pesan 
Davnih od vremena'? 

Čuj! ja sam bez Tebe, 
Tvoga oka mila. 

Što je sivi sokć 
Bez desnoga krila. 

12 . 

Belim rukam pokrij 
Oči mi, milena. 

Da nezrim prikora 
Tvšrdih od vremena'. 

22 
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Rččju svojom milom 
Razgovori druga. 

Da. ncčuje kletvah 
Uzdisajah, ruga 1 . 

Stanko Vraz . 


Pirva godina sirbskoga vojevanja 

na 

D A I I E« 


(Nadalj e.) 

Jadranah je bilo pervi dan, kad su došli u Lozni- 
cu oko 5—600, ali po tom svaki dan bivalo jih je 
manje: jedan zaplenio kotao ili drugo što, pa odnio 
kući; neki uhvatio tursku kravu ili kobilu, pa je od* 
veo doma ; nčki kupio što od plena, pa otišao da 
prodaje; nekomu se dosadilo sedeći bezposlenu, pa 
otišao kući, da žnje žito i da gleda ostalu letinu: ta¬ 
ko na posledku svega, s hajduci, nije bilo pod Ko- 
viljačom u taboru više od dvesta ljudih. A tabor je 
taj bio kod nekakih turskih čardakah, izpod kojih su 
od obiljanih kukuruzah ležali silni okomci; zato se 
zapoveđi, da svaki vojnik u veće naloži po tri vatre 
od onih okomakah, da bi Turci, videći izpreko Dri¬ 
ne tolike vatre, rekli: da ima mnogo vojske. 

Istina, da je Boinović vojsku bolje deržao u zaptu 
(jer je on još uz nemački rat bio harambaša): njegovi 
vojnici nijesu smeli ići, kud je hteo, ni raditi, šta je 
komu bilo drago ; nego im je odmah počeo izdavati 
zapovesti, i prestupnike šibati i šeći ili iz pištoljah 
gadjati (gotovo kao i cerni Gjorgjije), a osobito za 
uvode turske bio je izdao strašne zapovesti, i gde je 
koga našao i uhvatio, odmah ga je sekao i vešao; 
ali pri svem tome Turci opet nesmednu (može biti 
od Ćurčijina glasa i od njegovih hajdukah) udariti na 
Smerdan, nego udare jednu noć na Boinovića, i po¬ 
sle žestoka boja, osvoje Ranitovaču, i Boinović uteče 
u Vidojevicu. Kad u jutru ovi izpod Koviljače ugle¬ 
daju, gdč izletju dimovi dole oko Jadra, nijesu znali, 
šta je: jedni vele, da je od nekud došao Mijailc iVr- 
dić , pak pali Lešnicu, što su mu bratja kod nje iz¬ 
ginula, a drugi vele, da Boinović pali kuće nekakim 
ljudma, koji su nčšto skrivili pa utekli: dok doterči 
čovdk s knjigom od Boinovića, i donese glas, da su 
Turci prešli. Kako glas pukne po logoru, da su Tur¬ 
ci prešli, i da pale sela, i robe i haraju uz Ja dar, od¬ 
mah udje buna u ljude; neki veli: »Gde je sad moja 
žena?« — Neki veli: »Gde su moja detca?« — Neki 
veli: »Gde je moja mali ili sestra^« — Kerčmari od¬ 


mah stanu tovariti svoje mešine s pitjem, a svaki sta¬ 
ne svoju torbu pertiti na ledja. Onda Petar barjaktar 
(zastavnik) pošalje nekoliko momakah na konjih u Loz- 
nicu, da se pali što berže, dok nijesu Turci odozdo 
prispeli: a ostalu vojsku podigne u/. Koviljaču, i iz¬ 
pod Gučeva podje k Teršiću; no ljudi kako se doko¬ 
paju šume, okrene svaki svojim putem, a uz barjake 
ostanu samo oni, koji nijesu prečega puta imali svo¬ 
joj kući; tako preko Paskovca ne dodje u Teršić više 
od sto ljudih. U Teršiću pak nadju Mijaila Ncdića. 
koi se desio negde na medji valjevskoj, pa čuvši, da 
su Turci prešli, pošao u pomoć sa jedno sto ljudih 
iz valjevske naije, i koje što je on idući preko Jadra 
još prikupio, koje što sad dodje, i još se koje odkud 
prikupi, sastane 6e opet oko trista vojnikah, pa se 
dogovore, da idu ono veče da udare na Turke u 
Loznici, dok se još nijesu namestili i utverdili. I ta¬ 
ko ono malo vojske podelc na pešake i konjike , pa 
pešake odvede Jovan Timctić, Ćurtinovac iz Votnjaka, 
preko Baščaluka, da udare ozgđ od planine, a konji 
otidu preko Klubaca, da udare ozdo uz polje, pa u 
varoši da se sastanu. Kako se konjici serbski pokažu 
u polju, Turakah izidje preda njih do deset na jed¬ 
noga, pa jih jedni stanu zaniamljivati, a drugi stanu iz 
daleka zalaziti, da jih obteku. Kad to vide serbski 
konjici, a oni pobegnu-natrag. Pešaci pak udare niz 
hrištjansku varoš, i videći Turke, gde pale turske 
kuće, pomisle, da su to serbski konjici, pa udju u- 
sred Turakah, te jih Turci obkole i pobiju više od 
osamdeset; a da jim noć nije pomogla, ni jedan nebi 
glave iznio. 

U Teršiću se bilo skupilo bežani, koje odande, 
koje iz dolnjih selah nekoliko stotinah dušah, pa je po 
berdu oko mramora čekala, šta će ta vojska serbska 
učiniti u Loznici. Kako konjici stignu opet u Teršić, 
Nedić zadje kroz tu bežan, pak vikne nekoliko putah: 
»Čujte vilaete! Turci ostaše zasad u Loznici, i sjutra 
će zaći ovuda, da pale i robe; prodjite se stoke, (o- 
bilje blaga i marve) nego bežite s robljem preko Ce¬ 
ra. « Pa onda okrene putem, a bežan, ostavivši sto¬ 
ku, što je ko bio poterao, nagerne za njim. I tu noć 
predju Jadar , i do ručanice izidju na Cer; pa ondč 
odmorivši se, otidu žene i detca preko Cera, a ljudi 
se opet stanu .kupiti u čete. Turci pak sa zorom iz¬ 
idju iz Loznice, i stanu uz Jadar paliti i harati, i šeći 
i robiti, gde koga uhvate; a u veče se vrate s ple- 
nom opet u Loznicu na konak: i tako svaki dan sta¬ 
nu činiti. 

Kako Ćurčija čuje, da su Turci prešli Drinu, i 
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Serbe razbili i razterali, on odmah dodje iz Radjevi- 
ne u Jadar, i na Siminu berdu stane opet Jadrane i 
svoje momke skupljati u gomilu. U tom, pošto se 
razglasi, da pale Jadar, zapovede Jakov i Gjorgjije, 
da ide vojska iz obližnjih naijah Jadranom u pomoć, 
i da gledaju kako, da se Turci uzbiju. I tako dodje 
Milovan Gerbović s nekoliko stotinah ljudih iz valjev- 
ske naije, i pop Luka Lazarević (brat pokojnoga kne¬ 
za Ranka iz Svileuve) s nekoliko stotinah iz Sabačke; 
i koje Jadranah i Radjevacah, koje Ćurčiinih kojeka- 
kih hajdukah i niomakah , sastane se svega okć tri 
hiljade ljudih. Ta se vojska kupila na Siminu berdu 
gotovo nedelju danah ; a Turci su svaki dan izlazili, 
te palili i harali uz Jadar, niti je ko izlazio, da im 
smeta, osim Ćurčija sa svojimi momci, što im je gde 
što na razterkane čete udarao, kao što je jedan dan 
u zalud branio i cerkvu Jerebičku da ne zapale. A kad 
se ova vojska prikupi, i već se stanu dogovarati, ka¬ 
ko će udariti na Turke, onda u jedan put (na Pre- 
obraženje u jutru) dodju glasovi iza ledjah, da su 
Turci u jučeranj dan preko Mačve otišli u Šabac! — 
Kako ti glasovi stignu, vojska se odmah krene sa 
Simina berda i podje niz Pocerinu pred Turke , da 
jih u Kitogu dočeka, kad se vrate natrag ; no kad 
dodje u Metlić, onde je sretu drugi glasovi, da su 
Turci u Šabcu samo konje odmorili, i u tom poharali 
i popalili ono serbskih kolibah, što je iznova bilo po- 
gradjeno i posekli, koga su onako iznenada zatekli, 
pak se vratili natrag i otišli preko Drine. Odatle voj¬ 
ska serbska okrene k Drini, i dodje u Coketinu na 
konak. Tu dobeži u večc i Ćurčijin brat Jovan s 
mitrovačke skele, i kaže, da je čuo, da se Jakovlje- 
vi ljudi sprčmaju, da ga ubiju; no Ćurčija ga iz- 
psuje, govoreči mu, da nije vredan brat njegov zva¬ 
ti 6e, i kaže mu, da se za života njegova nikoga ne- 
boji: ni Jakova, niTurakah, ni Nemacah; a poslie nje¬ 
gove smerti neka gleda, kako zna; i tako ga oslobodi 
i opremi opet na skelu. To veče poruči Ćurčija mač- 
vanskim knezovom i kmetovom, da sjutra i zid ju pre- 
danjga u Lešnicu ili na Jadar, da jih pita , ko pro¬ 
vede Turke kroz Mačvu i tamo i amo. Sjutra dan 
vojska serbska udari prekb Lešnice (ili upravo reći, 
preko Lešničišta), i došavši nadomak Jadra, ustavi 
se onde, da se odmori. Tu stignu i Mačvani, za koje 
je Ćurčija poručio; no najznatuii ljudi (koje je on baš 
i zvao) nijesu smeli da dodju, nego poslali kojekakc 
siromaške i nepoznate starčiće; zato se Ćurčija raz- 
serdi, i stane vikati i psovati, i pretili, da će jih iz- 
seći, i da će im kuće popaliti. Onda pop Luka stane 


braniti i odgovarati Mačvane, i tako se njih dvojica 
svađe, te se Luka sa svojom vojskom vrati natrag, a 
Ćurčija, zapovedivši Mačvanom, da na vrat na nos 
-vuku za njim brašno u Loznicu, otide s Gerbovićera 
i s ostalom vojskom u tursku Lipnicu na konak; on¬ 
de onu noć popale sve, što je moglo izgoreti (najpo- 
slie i čardake s kukuruzi), pa sjutradan otidu u Loz¬ 
nicu. U Loznici tako isto popale sve , što još nije 
bilo izgorelo, pa više nehtednu ići k Drini, nego se 
izmaknu u Klupce, i utabore vojsku (bez šanca i bez 
ikake tverdje) po jednom berdu. Drugi dan navale 
Mačvani s brašnom. No vojske stane svaki dan manje 
bivati. Jadrani otidu da grade kolibe , i da se pre¬ 
pravljaju za zimovanje, a ostali se kad koi stanu iz¬ 
micati. Tako poslie 3—4 dana od sve vojske ne osta¬ 
ne 300 ljudih u skupu. U jedan dan pak tereeći ne¬ 
ko od Loznice na konju izbaci pušku, pa poviče: 
pEto Turakah!« Ćurčija s hajduci stane se spremati, 
da se bije, a ostali ljudi videći, da tu nije mesta za 
boj s Turci, persnu kud koi, sam Gerbović ostane s 
nekoliko momakah ; a kad se malo poslie vidi , da 
neima Turakah, onda i Gerbović otide u Teršić na 
konak, a onde zanoći sam Ćurčija sa svojimi hajduci, 
pa se sjutra u jutro preseli i on u Tčršić. 

Još kako je Ćurčija izišao u naiju šabačku i Ja- 
kovljeve ljude razterao, a mesto njih svoje pometao, 
Jakov mu je odmah počeo o glavi raditi; zato sad 
razglasi, da je Ćurčija izdao Jadar i Mačvu Turkom 
za novce, i da je on sam Turke naveo, te toliku šte¬ 
tu počiniše : a uz to su još i Ćurtinovci gdekoji oti¬ 
mali od ljudih koješta (kao što se onda po svoj zem¬ 
lji, gde manje, gde više dogadjalo), a mnogi su to 
činili na Ćurtino ime, koji Ćurte nijesu ni vidčli. Ele 
Jakov za sve ovo na Vračaru kod cernoga Gjorgjija 
i kod ostalih poglavicah obtuži Ćurčiju, kao izdajnika 
i hajduka i zulumćara, i dobie dopuštenje, da ide s 
vojskom, da ga ubije, i onaj kraj da umiri i uredi. 
I da bi to lakše mogao učiniti, i kao da bi svagda 
imao izgovor, da ga nije on sam ubio, nego u dogo¬ 
voru sa svimi, podigne nešto vojske i iz biogradske 
naije. S ovom vojskom izišavši on u naiju šabačku, 
nije dirao ništa u Ćurčiina brata, ni u ostale Ćurti- 
novce, koji su se po selih nalazili, nego prodje s mi¬ 
rom do u Novo selo, pa onde utaborivši vojsku, piše 
Ćurčiji u Jadar, da mu dodje na sastanak, da se do¬ 
govore, kako će u napredak onaj kraj čuvati od Tu- 
rakali. Ćurčija primivši tu knjigu, niti se šta bojeći 
ni sumnjajući, ostavi sve svoje momke u Jadru, a on 
samo s trojicom (sa Simom iz Cerovca, i s Petrom i 
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Nikoloip, dva rodjena brata iz Badanje) dodje u No- 
vo selo. Premda je Jakov imao čitavu vojsku, a Ćur¬ 
čija samo tri momka; ali je opet bio u velikoj brizi, 
kako će ga pogubiti; jer se je bojao, da neopazi, i 
da se opet nepohajduči, pak poslie nebi od njega 
nigde imao mira ni danju ni noćju ; a kako se godj 
bojao njega , tako se bojao i njegova momka, Sima 
Cerovca ; zato jih kad dodju, primi včrlo lepo, a od¬ 
redi svoje momke, da gledaju kako iz prevare obo¬ 
jicu u jedno vreme da ubiju. Kad Ćurčija poslie ruč¬ 
ka l^gne pod čadorom da spava, Jakovljevci sednu 

sa Simom na nekakoj kladi, pak navale te ga opoje, 
pa se onda učine, kao da hoće š njim da pazare pi¬ 
štolje, a kad on jednim da pištolje da gledaju, drugi 
ga s ledjah prevale preko klade, i zakolju kao jagnje. 
Opazivši to jedan od one bratje iz Badanje, odterči 
Ćurčiji pod čador, pak poviče: » Harambaša, od Bo¬ 
ga našao! ubi*e Valjevci Sima!« Onda Ćurčija skoči, 
pak poviče: »Kamo moj konj?« — A kad vidi, da 
se već ni do konja doći nemože, onda spopadne puš¬ 
ku po sredini, pa pobegne preko tabora, a Jakov¬ 
ljevci poviču: »Aj, more! uarite hajduka, i sa svih 
stranah stanu puške pucati na njega, i odmah ga ona¬ 
ko u bežanju udari sedamnaest pušakah; a kad vidi, 
da više nemože Ležationda potegne pištolj , te iz 
jedne kolibe raztera ljude, pak sam u njoj sedne, i 
pošto izbaci nekolike puške na ljude, koji su na nje¬ 
ga jednako iz okola pucali, nadvladaju ga rane, i pad¬ 
ne na zemlju, a ljudi sa strane priterče, te ga pri- 
mlate puškami kijački, i, još onako sa živa svuku i 
razgrabe haljine i oružje. Tako mu poginu tu i ona 
obadva momka iz Badanje. Kako Ćurčije ne stane na 
ovome svetu; Jakov odmah pošalje svoje ljude, te 
mu ubiju i brata na mitrovačkoj skeli: a druge raza- 
šlje po svoj šabačkoj naiji, te pobiju više od 30 Ćur- 
tinovacah, a ostali se razbegnu i posakrivaju. Jakov 
o tom namesti opet svoje ljude po naiji šabačkoj, 
ao što su i prie bili, i naplativši dobro svoju popu- 
tinu, kako oa Mačvanah, što su Turke propustili, ta¬ 
ko i od šabačkih Turakah, što su jih primali, vrati 
se s vojskom k Biogradu. 

(Konac slecU.) 


Opet novo svčdočanstvo 

da 

je Gutenberg bio rodom Ceh . 

Ovih danah desilo nam se je do rukuh dobiti knji¬ 
gu (u 4tini) pod naslovom: 

»Das Jetzt-lebende Kdnigreich Bohmen In einer 
Historisch- und Geographischen Beschreibung vorge- 
stellet (etc.) Frankfurt und Leipzig, Bey Johann Zie- 
gern. Anno 1719.« 


Stoji pako na 71. strani te knjige sledeće izrečenje: 

Praga caput Regni vallć tres circuit Urbes. 

Semper Pilsna tenax fidei Regique, Deoque. 

Cutna dat argentnm praeclara authcre typorum *). 

I opet na strani 104. i 105., gde o Kutnoj Gori 
govori, nalazi se sledeća včst: 

nKuttenberg , Cutna Hora. — Ist eine ziemlich grosse* 
wohlerbaute, volckreiche, Konigliche freye Berg-Stadt 
im Czaslauer Creis. Allda ist zu sehen die Kirche zu 
S. Jacob, absonderlich aber die iiberaus schone S. 
Barbarae-Kirchen, neben svelcher die Jesuiten ihr Col- 
legium, Gvmnasium, und Semin^rium haben. Die 
Stadt hat viel Berg-Knappen. Der Berg herum, wie 
auch die Stadt selbst, ist fast untergraben. Hie seynd 
Berg-Schachten iiber 200 Klafter tieff, aus welchen 
viel hundert Centner Silber - Aertz erhoben worden. 
Die Stadt schlagt eine Kayserliche, Konigliche Miintz. 
Dieses Berwerg ist vielmal eine Ursach und Gelegen- 
heit vieler Knege gewesen, da es die Ungarn und 
Teutschen, um das Silber zu heben, offters zu besu- 
chen getrachtet. Anno 1440. hat Joannes Kutten • 
bergicus vcn da gcbUrtig zu Mayntz die Buch- 
drucker e y erjunden .« 

iz toga se vidi, da je k mnogim dokazom, Jovana 
Gutenberga medju rod i pleme češko brojećim, opet 
novo prispelo svedočanslvo, koje, akoprem i nije po¬ 
sve autentično; ništanemanje imade veliku važnost, i 
mnenje naše na veliki stupanj istinitosti uzvišuje, po¬ 
najviše zato, što je u serdcu Nemačke zemlje bilo iz¬ 
rečeno. Moguće, da će vrčme i iztraživanje jošte više 
dokazah, a može biti i iste izvore na svetio izvesti, i 
tim načinom dosadašnja mnenja k belodanoj istini pro- 
iznesti. 

Čudo nam je, što Kutnogorci, o kojih se slavi 
ponajviše i ponajbliže govori, dosada jošte ni svoga 
arkiva progledavati nisu počeli, akoprem' se u njih 
množtvo na hčrpe složenih i to starih izvorah nalazi. 
Nadamo se ništanemanje , da se nećeju u napredak 
otezati ovde , gde im se o slavi mčsta i domorodca 
njihova radi, te da ćedu barem izvore potražiti, ko- 
jimi bi na razrešenje velike zadaće prispeti mogli. 

Juraj Jan Ptiict . 

(Polag «Češkoga Cvitja* br. 19. god. 1840.) 


*) Hlavrnj mćsto Praha trć mČst swVth naspem objha. 
Wczdy Plzeft >r^rna Đohu swemu, krali a wjrc. 
Kutna stljbro gewj, ndlezcem tisku slorvutnd . 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit G a j.- 
Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskamo Dra. IvJ ude vita C^aja« 
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Da su Sćrblji svagda samo polak onoliko mudrosti i nauka imali, koliko junačkoga 

kojih jarmom stenju , zakone davati mogli. 


duha imadu, doista bi danas onim, pod 


jivram Brankovic, o karakteristiki narodah, u Budimu 1827 str. 19—20. 


Hilo i Oblllč. 


Srčd Sčrbaljah hrabrih Lazo stoji. 
Sablju dšrži ponositom pesti, 

I junakah množtvo kada broji 
Ganjen klikne: *Nas će Bog povesti!.*. 

Od tolike krčpke zdrave moći 
Mora naša Serbia procvasti; 

Samo složno detco treba poći, 

Verujte mi, dušmanin će pasti!... 

Ti pak zete, nevčmi Miloše, 

Izdaj rod svoj.... al se dobro pazi, 
Tvš junačtva včtrovim odoše. 

Ti kam bčžiš .. neizbegneš Laži.* 

Carstvo ćelo Sultan od iztoči 
Dovede, za kšrstjane razsuti. 

Na svQ silu oholo se koči, 

I na polje » Kosovo « uputi. 

Ko da bi se groma dva susrčla. 

Te dve vojske tako se popadnu; 

Al nebesah tajna jakost včla 
Všrh Sčrbaljah posije bčdu jadnu: 

Serbska zemlja biale zarobljena , 

Sa vezana tur skinu okovi. 

Dok se nikcč iz cdmih zasjtna 
Većom slavom opeta ponovi.... 


U svom pako razkošnom šatoru 
Car Amurat utešen počiva. 

Kano u svom carigradskom dvoru 
Sasma miran slastih se uživa..•• 

Tad unidje vitez tšrčeć skokom 
U šatore sjajnog Amurata, 

»Allah« kaže »sa svojim prorokom 
Dao ti je slavu od tog sata: 

Pred tobom se Lazo u prah hita. 

Vuk Branković Sčrbiu izdade!« 

Tako Miloš caru kad čestita. 

Car njegovim probit nožem pade... 

Ljudevit Vukotinović. 


P&rva godina sirbakoga vojevanja 

na 

D A 1 I B* 


(Konac.) 

Bećir-paša, došavši k Biogradu, ustavi se kod Bč- 
lih vodah; no pošto ondč posčdi nčkoliko danah, i 
vidi, da Sćrbi, prem da su mu davali, šta mu je 
godj trčbalo, već ni malo neliče na raju carevu; na- 
misli, da ide u Biograd, iz koga su daije već bile iz* 
terane evo ovako: Znajući Serbi, da GuŠanac s kčr* 
džalijami svoj im i samo za novce služi i brani daije, 
počeli su mu bili još oddavno ujno obricati novce i 
biogradski pašaluk, da im izda daije, i on je na to 
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pristao, i nčkoliko je putah slao svoje ljude noćju, te 
su se o tom razgovarali sa Sčrbi; no budući da je u 
daijah bilo više vojske, nego u njega, zato nije mo¬ 
gao to odmah učiniti, nego je čekao zgodp. Tako 
kad se Bećir-paša s vojskom prikuči k Biogradu, on 
nauči svojih nČkoliko momakah, te se načine, kao da 
su dainske uvode, i otidu tajno te kažu daijam, da 
je on ugovorio sa Sćrbi i s Bećir-pašom i s mlogimi 
drugimi Turci iz Biograda, kako se Bećir-paša prikuči 
k Biogradu, da on sa svojimi kerdžalijami učini juriš 
u varoš i da pobije daije i Bećir-pašu, kao careva ve¬ 
zira da pusti u grad. Daije to odmah včruju; jer su 
se i sami toga bojali, i, ne znajući šta drugo činiti, 
taman, kad Bećir - paša dodje na Bele vode, njih če¬ 
tvorica pokupe svoje blago, pak s nekoliko momakah 
sednu u četokaik i pobčgnu niz Dunavo u Adakale, 
a žene i detcu ostave u Biogradu. Kako se oni.na- 
vezu na Dunavo, Gušanac odmah sa svojimi kerdža¬ 
lijami udje u varoš, i poharavši i poplenivši ne samo 
njihove kuće i konake, nego i drugih gdekojih boga- 
tiih i mirniih Turakah, a zlikovce i bećare i bezku- 
ćanike prikupivši k sebi, načini se on sam, mesto njih 
četvorice, daija biogradski. 

Bećir - paša dakle, jedno poplašen od Sćrbah, a 
drugo obradovan, što su daije pobčgle iz Biograda, 
krene se od Belih vodah, i preko Vračara kroz serb. 
sku vojsku, koja je s obe strane puta bila u verste 
nameštena i izpucala mu iz pušakah na veselje, otide u 
Biograd. A kako daijah ne stane u Biogradu, već i 
boj prestane po Vračaru, i Sćrbi stanu dolaziti u Bio¬ 
grad, i donositi tain (obrok), kako Bećir-paši i Agi-Ha- 
san-paši, tako i Gušancu. Kad Bećir-paša kaže knezo- 
vom i ostalim poglavicam serbskim, da je već mir, 
daije su proterane, a raja sad neka ostavi oružje, pak 
neka idu svaki svojoj kući, i neka na miru oru i ko¬ 
paju, kao što su i od prie radili; onda mu Sćrbi od¬ 
govore: da mira nema, dokle su godj daije u životu; 
jer će one, makar gdč bile, opet pokupiti vojsku i 
doći, te njih uznemirivati; nego on, ako je rad pra¬ 
vomu miru, neka gleda, makar na koi način, da daije, 
žive, ili glave njihove, dođju Sčrbom u ruke, da se 
jamačno uvere, da njih više nema na ovom svčtu. 
Kad to čuje Bećir-paša, on odmah napiše buruntiju 
Ihrahimu, upravitelju adakalskomu, da je carska volja 
i zapovest, da on daije, kao carske protivnike, žive 
ili tnćrtve, predA Sćrbom; po tom zapovčdi Rediepu , 
sinovcu Ibrahimovu, koi se tada u Biogradu desio, te 
i on uz tu buruntiju napiše knjigu stricu svomu i pre¬ 
poruči mu, da gleda, to odmah da učini; pa onda tu 


buruntiju s knjigom Ređžepovom prćdd Sćrbom, i kaže 
im, da je po njihovom čoveku s nekoliko momakah 
pošalju u Adakale, te će im se daije predati. Primivši 
Serbi tu buruntiju, odmah odrede Milenka Stcjkcvića , 
bimbašu naije Požarevačke, sa 40 momakah, i pošalju 
ga š njom u Adakale. Kad Milenko dodje prema Her- 
šavi, on svoje momke sakrie u šumi, a sam otide u 
Adakale, te preda Ibrahimu vezirevu buruntiju i Re- 
džepovu knjigu. Kad Ibrahim vidi, šta mu se piše, on 
kaže Milenku, da dodje s momci do veče, kad se 
smerkne, te će mu on pokazati kuću, gde daije sede, 
pa on poslie neka radi š njima, kako mu drago. Ta¬ 
ko se Milenko vrati k svojim momkom, pa jih u veče 
dovede u Adakale, a Ibrahim mu pokaže perstom jednu 
kuću, u kojoj su gorele sveće u sobah, govoreći: 
»Eto tu su daije.« Onda Milenko s momci obkoli kuću, 
i ubije jih svu četvoricu, i glave im odseče i donese 
u Biograd. I tako se tobože učini mir ; i da bi se 
lakše zaboravilo sve, što je bilo, dvor turski pošalje 
u Biograd drugoga vezira [Suleman-pašu) , a Agu Ha- 
san - pašu premesti na drugi pašaluk. 

Kad se već sa Serbi kao svćrši posao, i Bećir-paša 
i Aga Hasan-paša stanu se spremati, da odlaze svaki 
na svoju stranu, onda Gušanac zapita Suleman - pašu, 
ko će njemu platiti, što je ono leto vojevao sa svojimi 
kerdžalijami; jer veli, da od daijah nije primio ni 
pare; a Suleman-paša mu odgovori: da ište od Be¬ 
ćir-paše, neka mu on plati; jer je njega car odredit* 
i poslao, da Serbiu umire, i njegova će sad zato biti 
čest i slava. Onda Gušanac navali od Bećir-paše iskati 
platu, a kad ovaj neimadne čim da mu plati, on u 
dolnjemu gradu postavi oko njega svoje kćrdžalije, i 
kaže mu, da odande živ neće izići, dok mu ne plati; 
a haznadar Bcćir-pašin, koga su takodjer čuvali, ne¬ 
kako se izlaže u Zemun, kao da traži novacah u za-* 
jam, pa odande preko Srema uteče u Bosnu. Kad se 
Bećir-paša vidi u lakoj nevolji, on stane Sćrbe moliti 
i zaklinjati, da ga odkupe i izbave od Gušanca, i 
Serbi se pogode s Gušaućem , no ni oni nijesu imali 
sviuh novacah da mu odmah dadu, nego mu polak 
o«ttanu dužni, i Redžep se podjamči za njih, i dade 
Gušancu svoga brata Salija u zalogu. 1 tako se Bećir- 
paša izbavi, i pod samu zimu otide u Bosnu samo s 
nekoliko stotinah ljudih, a ostala mu vojska gotovo 
sva propadne u Sćrbii, koje Bošnjake i Hercegovce 
pohvata groznica od doljnozemskih vodali, i pomru u 
Biogradu i oko Biograda, koje pobegnu kad koi na¬ 
trag, pa ih Serbi pobiju po selih. 

Ovoga leta bilo se pobunilo u pašaluku biograd- 
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skome 10 naijah, t. j. biogradska, šabačka, valjevska, 
rudnička, kragujevačka jagodinska, gročanska, smeđe* 
revska, ćuprijska, i požarevačka, i od bosanskoga pa- 
šaluka dvč knežine zvorničke naije : Jadar i Radjevina. 
A poglavice vojničke, osim Cerncga Gjorgjija , najznat- 
nie su bile ove: Jakov Ncnadcvić , iz naije valjevske; 
Janko Katić, iz biogradske; Faso Carapić , iz gročan- 
ske; Milan Obrcnović iz rudničke; u naiji požarevačkoj 
Milcnkc Stcjković i Petar Dobrinjac ; u smederevskoj 
Gjula Vuliitvič iz Hasanje i Obracl iz Kersne; u naiji 
jagodinskoj Ste/an Jakcvljević ; u naiji šabačkoj pop 
Luka Lazarević , i Ostoja Spul iz Sabca. Stane je Glavat 
i Gjcrgji - Ćurčija bili su na glasu samo kao junaci ; 
ali naijah svojih upravo nijesu imali (kao ni Spuž), 
nego je Glavaš imao uz Gjorgjija , a Ćurčija iznajprie 
uz Jakova, a poslie sam sa svojimi momci. 

Poslie smčrti Ćurčijine dodje u Loznicu Mehmed 
kapetan Fidaić , koi je s Bećir-pašom bio prošao u 
Biograd, te on stane Jadrane na novo kupiti i po¬ 
pravljati, da se brane, ako bi sinovac njegov, Ali-beg 
opet udario s vojskom na Jadar; a pošto se Bećir- 
paša vrati iz Biograda, i on se kao pomiri 8 Ali-be¬ 
gom i s njegovim bratom, kapetan-pašom, i otide u 
Zvornik, a u Jadru postanu dva nova gospodara serb- 
ska: Antcnie Bcgićtvič iz Klubaca, i Jefto Savić iz Tčr- 
šića. Oni, s dogovorom Jakova i Cčrnoga Gjorgjija, 
opet oddvoje Jadar i Radjevinu od biogradskoga pa- 
šaluka, i učine's Turci ovaki mir : l)Da nema čitluka; 
2) Oni da platjaju kapetan-paši harač i porezu, više 
ništa ; a i ove dacie da oni sami kupe ; 3) Oni sami 
izmedju sebe da sude i uredjuju po svojoj volji; 4) 
Turci nikakim poslom da neidu po selih, osim spaije 
da izidju jedan put u godini, da pokupe njihov de¬ 
setak i glavnicu; 5) Da vojska bosanska, ako bi u 
napredak pošla na one Serbe u biogradskom pašalu- 
ku, nemože ići preko Jadra (da nebi poslie oni Serbi 
odozdo došli i njih opet na silu podigli), nego dole 
na Mačvi da prelazi Drinu ; 6) Za znak , da vojska 
turska u napredak niti će preko njih ići dolč na Ser¬ 
be , niti će njima kakva zuluma činiti, dade im ka¬ 
petan paša svoga rodjaka Dirvihagu , da sčdi medju 
njima; a 7) Za znak, da oni više neće pristajati s oni- 
mi Serbi odozdć, oni pošalju kapetan — paši u za¬ 
logu nekoliko kmetovah, i pokupe izmedju sebe nešto 
oružja, te ga u namastiru Tronoši zatvore u jednu 
sobu, a ključ dadu Derviš-agi. Poslie dodju nekaki 
ljudi iz valjevske naije noćju, te ono sve oružje, ako 
je i herdjavo bilo, odnesu. 

Knezovi i ostali poglavari iznajprie izberu i posta¬ 


ve Cčrnoga Gjorgjija, kao gotovo da im bude sluga; 
ali on dobivši vlast i silu u ruke, stane vladati i svi¬ 
ma zapovedati gospodarski. Kad se ova buna ovako 
srećno prometne i oni vide, da slarješinstvo donosi 
čest i slavu i bogatstvo; onda se svaki stane kajati, 
što nije od starješinah; i gdekoji od ovih većjih naijs- 
kih starješinah stane raditi, ako ne može nad svimi 
biti starješina, barem u svojoj naiji da mu nitko ne- 
zapoveda. Zato stanu vikati na Ornoga Gjorgjija, 
da je on hajduk, i da hajduk i zemljom i narodom 
niti je kad upravljao, niti može upravljati. A ni jed¬ 
nomu od ovih poglavicah nije tako bilo za nevolju, 
da se na očigled sad odmah mrazi oko toga 8 Cer- 
nim Gjorgjijem, kao knezu Teodosiji; jer on ne samo 
što je glavno starješinstvo od sebe odbacio i Gjorgjii 
nametnuo, nego mu Gjorgjie malo po malo i naiju 
Kragujevačku, u kojoj su iznajprie obojica zapove- 
dali, uzme svu pod svoju vlast. Zato se u Pećanih 
(više Ostruinice) svađi s Gjorgjijem, i potegne iz puške 
da ga ubie, no puška ga prevari, a Gjorgjije onda 
potegne, te njega posrčd srčdc, govoreći: »Kojeku- 
de, po duši te! — kad si ti znao bolje od mene u- 
redjivati i zapovedati, zašto si mene nagonio, da se 
ovoga posla primani ?« A od ostalih naijskih pogla¬ 
vicah najstrašnii su bili za Gjorgjija Janko Katič i Jakov 
Ncnadcvić : Janko sa svojom pametju i s junačtvom; 
Jakov pak (koi nije ni bio na izboru Gjorgjiinu) a ime¬ 
nom svoga pokojnika brata i s naijom valjevskom, 
koja je izmedju najvećih u Scrbii, a uz to se još 
osobito bio ponio i posilio, što je pervu džebanu i 
perve topove iz Nemačke dobio , i što je Šabac o- 
svojio. Ova su mu dvojica u svakoj prilici pokazi¬ 
vali, ne samo da on nije većji od njih, nego da ni¬ 
je nf kao oni; ali, jedno neimajući nužde ni uzro¬ 
ka, da se onako iz bliza svadjaju, kao knez Teodo- 
sije, a drugo, bojeći se koliko jedan drugoga, toliko 
svih Turakah, ostanu na miru upravljajući svaki svojom 
naijom. A kako godj što su ove naijske poglavice vi¬ 
kale na Gjorgjija, da je hajduk, tako su ga i paše u 
Biogradu deržale samo za liarambašu, i kad su se o 
miru i o drugih narodnih poslovih razgovarali, niti su 
ga zvali, niti im je on išao; nego su ponajviše išli 
knezovi i znatnii kmetovi. Ali Gušanac, ili što je u 
tom bio pametnii od pašah, znajući, da je onaj naj- 
većji gospodar, koi vlast i silu u rukuh ima, ili što 
je video, da Gjorgjija tako preziru, kao i njega, naj¬ 
više se š njimi dogovarao. 

Serbi su istina ovu bunu počeli samo iz očajania 
(zdvojenja). O srećniem napredku nitko nije mogao 
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ni sanjati, a kamo li na javi misliti; nego da se osve¬ 
te subašam i daijam, i, ako bi kako bilo moguće, da 
jih protšraju, pak da ostanu opet raja pod vladanjem 
dobroga careva vezira, kao što je bilo i pod Adži- 
Mustajpašom; ali sad, ostervivši se tako srećno na tur¬ 
sku kčrv i namamivši na pljačku (plen), i poznavši sla- 
dost slobode, i prosti je narod izgubio volju, a kamo li 
poglavice, opet lako postati raja turska. Da se sami 
od Turakah oteti^ ne mogu, to su znali svi, nego na- 
misle, da mole kakvoga hristianskoga cara, da jih 
tako pomiri s Turci, da platjaju osekom (poprčko), a sa¬ 
mi izmedju sebe da vladaju i zapovedaju. Iz različnih 
tadašnjih obstojateljslvah najposlie pristanu svi, da se 
pošalju poslanici u Rusiju. 1 tako u mesecu Augustu 
(Kolovozu), u ono isto vreme, kad su se s Bećir- 
pašom i s Gušancem po Biogradu mirili, odrede Petra 
Novakovića Cardakliju (rodom odnekud s arnautske gra¬ 
nice, pa uz nčmački rat postao kapetan u frajkoru 
serbskome, i po tom otišao u Nčmaćku; a sad, osta¬ 
vivši penziu, prebegao opet u Serbiu), i Jakovljeva 
sinovca, protu Matijn Nenadcvića , i Jovana Proti ča iz 
Požarevca, i pošalju jih u Peterburg (Petrograd). 

Tako se sa sveršetkom ove jeseni sverši pćrva go¬ 
dina ovoga vojevanja. Poglavice sćrbske svoje topove 
malo sakriu, a vojnike razpuste, te otidu svaki svojoj 
kući; ali im zakažu, da budu svagda gotovi, ako ii 
se odkud kakvi Turci protiv njih pojavili; a i pni samo 
po s nekoliko momakah otidu svaki svojoj kući, i stanu 

čekati, kakav će im glas poslanici iz Rusije donieti. 
Turakah je u ovih 10 pobunjenih naijah bilo samo u 
Biogradu, u Smederevu i u Šabcu. Smederevci i Šab- 
čani bili su malo kao pod sćrbskom vladom, a u Bio¬ 
gradu je bila sa svime vlada turska, kao i od prie. 
1 ovaj je novi vezir (Suleman-paša) samo ime nosio, 
a Gušanac je, mesto f daija, bio pravi gospodar. On 
se pobrati s Cernim Gjorgjijem, pa pošalje nčkoliko 
hatovah i ćurkovah na dar kako svomu pobratimu, 
tako i Jakovu i Janku Katiću; a Sćrbi su njemu da¬ 
vali sena, ječma, dervah, ovacah, govedah, meda, 
masla, a po malo i novacah, i jednako su mu laskali, 
da će biti vezir u Biogradu. 


Iz Slavle ugarske. 


Od dugih včkovah neznadiaše naša prostrana Slo¬ 
venska domovina ništa o sebi, ništa o narodnoj lju¬ 
bavi, kao u dubokom prahu zakopana. Muževi, koji 
se na redkom amo i tamo najavljivahu, nisu bili ka¬ 
dri svetlostju svojom gustu pomerčinu razterati, nego 
su jošte sa silnimi zaprekami boriti se morali. Nu 


hvala budi živućim jošte domorodcem, a čast i pošte¬ 
nje u grobu počivajućim, što nisu dali, da Slovensko 
sa svime padne, da su ga do sada uzdćržali, gđe se 
s duhom vršmena iz dubokoga sna probudjuje i sile 
svoje pojavljuje, koje se nepravednomu nasilju mužev¬ 
no opiru. U školah navlastito evangeličkih, gde prie 
toga nikakvo ili samo veoma maleno uvežbavanje u 
jeziku česko-slovenskom biaše, sada vruće narodnosti 
iskre pčrše i sivtaju. U Pre$ovu (Eperješu) 25, u Lo¬ 
veći 72, u Keimarku 20, u Sćavnici (Schemnitz) 41, u 
Modri 15, u Bratislavu (Požunu) više od sto mladićah, 
izvan suplemenikah Sčrbah, i onih, kojih za ništa ću- 
tjenja neimadu, uvčžbavaju se u sladkom svojem ma- 
ternjem jeziku. Nadalje, nesamo u tatranskih, nego 
i u dolnjo-ugarskih slovenskih stolicah iliti varmedjah 
knjižnice, družtva čitaonice, učiteljske skupštine ute- 
meljivaju se s milostivim višnjim dopuštenjem; češtje 
nego dosada, proizvadjaju se na više mestah teatralne 
igre, odkuda obćinstvo ne samo zabavljeno, nego ta- 
kodjer i narodnimi ćutjenji puno doma se povratja. 
Tako su prošastih praznikah (svetkovinah) božičnih, 
kako to +Kwity* (Cveli) priobćiše, u Zvolenu , Breznu , 
u Sv. Nikoli , u Liptovu više putah na podpuno zado¬ 
voljstvo obćinstva slavjanskoga teatri otvarani bili. 
Pervih danah meseca Sečnja (Jan.) L g. dobili smo 
pismo iz Sv. Nikole , koje nam sledeću včst priobćuje: 
»Dana 29. Prosinca (Dec.) na koncu .staroga Ičta iz- 
stupiše mladi dobrovoljci na kazalište s veselom ig¬ 
rom: * Chylrauikem* (Hitruškom). — Početnik i upra¬ 
vitelj biaše g. Bilopotockf, koi došavše iz kežmarskoga, 
levočkoga i prešovskoga učilišta na božične svetce k 
svojim roditeljem mladiće: Jana Antala , Jana Boj mir a 
Kerchu, Ladislava Dobrovnickoga , Jana Semku , Andriu 
Stodolu, izmediu gospodičnan pako Ljudevita Krivci- 
kovu , Anu Sokolovu , Mariu Malečkovu k poduzetju tomu 
pozove. Akoprem je vreme neugodno bilo, i po sve 
dneve pred time kiša padala, razliveni Vag potok 
vanjskim ljudein put do sv. Nikole prečio: ništanema- 
nje se je obćinstvo iz istoga varoša i iz susednih me¬ 
stah tako mnogobrojno sakupilo, da je jedva prosto¬ 
ra za njih u teatru bilo. Svikolici igrači upreše se 
svimi mogućimi silami da uloge iliti role svoje pošte¬ 
no predstave, što im je takodjer i za rukom izišlo; 
jerbo se je cčlo njihovo govorenje s duhom izabra¬ 
noga komada sudaralo. Osobitu pohvalu zaslužuju 
plemenite gospodične, koje su dragovoljno i s priro- 
djenom njima nježnostju u ćelom proizVadjanju sude- 
lovale. U velikom broju sakupljeno obćinstvo iskre¬ 
nom zadovoljnostju i razkošnim pleskanjem rukuh na¬ 
plati tu nježno ćutljivu pomnjivih dobrovoljacah briž- 
ljivost za razširivanje narodnosti. — / tako se cd izhoda 
tja do zapada Tatrih (karpatskih gorah) duh slavjanski 
razvijati počima. 1 naaamo se Čvćrsto, da vitežao na¬ 
še Slovensko od nastupljene jednoć staze nikada više 
odstupiti neće, niti da tamo zaostati nebude, dokle 
je do godišta 1840 doperlo ; nego da će muževniim, 
krčpčiim i beržim jošte korakom k narodnomu prosve- 
tjenju stupati. 

Dragutin . 

(Polag a Češkoga Cvčtjan g. 1840. br. 13.) 


Ućrednik. i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra« Ljudevita Gaja« 
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Tu nc ccde malis; se ti contra audentior ito. 

(Ti sc rlobi ne daj; no prot ujoj sniMie stupaj.) 


PROLO« 

k teatralnomu predstavljanju ilirsko 

po 

drnitvu Novosadskom 

u Sridu 10. Lipnja 1840. 

W »A 

•tvorsaon. 


Iz dol nj ih stranah domovine naše 
Evo nas ovdč za prokušat ono. 

Što nikad nitko prokušao nije 
Na mšslu ovom 1 — 

O kolike smetnje 

Nadvladat ima, koi novom stazom 
Pram cilju ide! — Sad kroz ternje i šume 
Treba mu proći; sad pregazit vodu; 

Sad preko stšne, koja put mu preči. 
Skočit mu valja; pa najposlš kada 
1 nju prevali, nagazi na vuka. 

Kom ako uleče, razbojnik ga stigne. — 

O koliko tu serca i znanja treba 
Za slavno dobit sve one zaprške. 

Koje se u svakoj novoj stvari dižu 
Baš kano da se iz oblaka plode! — 

A što nas vuče iz dalekih stranah 
Na ove vruće daske, kuda samo 
Božica prave umštnosli šeće? 

Nas početnike, koji smo samo od šale. 

Za radost svoju i veselje drugih 
Po koju žertvu Talii prineli? — 


PirgiUo. 


Možebit da nas znanje vuče simo, 

Gdš pravog znanja izobila ima, 

I gde i vešt bi potamnčti mord 

Kano pred suncem zvšzda?— O, zaista znanje 
Nas k vam nevuče; jer ga u nas nema! — 

U nas ga nema! — niti tražit valja. 

Da nejak mladić znade put od zvčzdah, 

II narav "divnu, ii čine starih vekah 
K6 učen starac, koi svoj život strati 
Gledajuć nebo, ii promatrajući 
Narav, ii stare prevratjajuć liste. — 

Ali se u dečka volja hvali i serce. 

Po kojem i on kadkad postat može 
Ono što starac, ako ga meštarska 
Priazna ruka s ljubavju provede 

Do cilja, i ako, kada s puta stupi. 

Opet ga tjubko pravoj stazi vrati. 

A serce i volja i nas simo vuče. 

Nit išta drugo nego serce i volja 
Mogaše učinit, da se usudimo 
Na svetom ovom umčtnosti rašstu 
Stupiti pred vas; ne za kazat ono. 

Što u nas nema; neg za ukazat ljubav 
Pram rodu svom, — ah! ljubav čistu i svetu. 
Koja i vama stalne persi grije 
I pustit neće, da pogine sline. 

Od kog će nčgda možebiti naši 
Unuci sladke uživati plode. 

Drobno je zerno, i, kad se primi u ruku, 
Jedva se vidi; al iz njeg, kad se metne 
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U plodnu zemlju, velik hrast se digne, 

1 umoran se pod njim putnik hladi. 

Gojite dakle, o Gospodo slavna. 

Gojite rosom milosti, i suncem 
Ljubavi vaše zerno, koje evo 
Smirenim sercem mećemo u krilo 
Serdacah vaših, — o gojite seme. 

Za koje će vas blagosivljat deca, 

I spomente se, da, ako se nigda 
Hrast neposadi, nigda ga bit neće, 

I da, ako se mlado dervo pusti 
Na volju snegu i burnomu vetru, 

Prie dobe gine i nikad ploda nema! 

Ivan Maluranić. 


Domorodno teatralno družtvo iz Novogsada, koje 
ravnateljstvo čitaonice zagrebačke na svoje troškove 
ovamo doći učini, započelo je svoja predstavljenja 
10. t. m. s junačkom igrom: » Jaran i Sofia « od g. 
Ivana Kukuljevića Sakcinskoga . Uzhitjenje, s kojim je 
u neobično velikom broju sakupljeno obćinstvo ovo 
uprav domorodno delo primilo, nemože se opisati. 
Svaki izraz, svaku reč, koja se na rod, jezik, kralja 
i domovinu preteže , slediaše gromovito pleskanje i 
radosno klicanje, kakvoga se još nikada u tom teatru 
čulo nije. Svi su predstavioci više putah izazivani bili, 
za da primu iskrenu pohvalu za dobru volju, kojom 
su se odvažili na vruće stupiti daske, koje život zna¬ 
če, i za hvale vrednu pomnju, kojom su svikolici svo¬ 
je role proizveli. Veličanstvenieg i milieg prizora za 
domorodca biti nemože, nego što je onaj bio, koi 
smo rečeni večer vidili priliku imali. Do hiljadu oso- 
bah od svih stališah sakupilo se je domorodnom vat¬ 
rom upaljenih i iskrenim veseljem opojenih, da jedan 
put očito svetu pokažu , na koliko svoj sladki ilirski 
jezik i junački rod ljube i štuju. Zaisto to je bio je¬ 
dan večer, koi zaslužuje u anale naše domovine upi¬ 
san bitil 

Svčrhu posebnosti igraocah, koji su svikolici jošte 
početnici; no puni dobre volje i ne bez talenta, go¬ 
vorit ćemo bližnjom prilikom; sada ih samo jošte o- 
pomenuti imamo, da nebi one velike pohvale, kojimi 
ih domorodci pozdraviše, za zasluženu naknadu u nji¬ 
hove umetnosti, deržali; nego neka ih one podboau 
k pomnji i k zbiljnomu učenju. Ovde imadu priliku 
mnogo videti, što im od velike koristi biti može. Za¬ 
grebačko nčmačko teatralno družtvo broji više za isto 
izverstnih sučlanovah, od kojih naši dobro primljeni 
prihodnici izobila naučiti se mogu. 

Konačno moramo jošte g. Bcmstcina, direktora ne* 
mačkoga teatra za trud, kojim je gore rečenu igru tako 
krasno u scenu metnuo, kako takqdjer g. režisera Smidta, 
jednoga od p£rvih ljubimacah naše obćine, koi je. 
režiu tako točno onaj večer vodio, pohvaliti, i očito 
im se zahvaliti u ime svih domorodacah za dobrohot¬ 
nost , kojom oni pćrva pokušenja našega teatrA pod- 
piraju. 

Muzika, koju su k toj igri naš verli domorodac g. 
JVisner iz Samobora i g. JVris sučlan našeg orke¬ 
stra sastavili, dopala se je, budući je k cilju sasma 
suglasna. 


U kakovom Je razmčrju umčtnost k 
obertnost! ? 


Obertnost, sjedinjena sa znanostmi, jeste mogućni 
osvojitelj vremena, i neodoljiva, i najveća moć, kojom 
su ikada ljudi na zemlji ovoj delovali. Ona skapča 
savez sa podzemaljskiini vlastmi, i podčinjava svojoj 
zapovedi sile nebeske; ona provaljuje gorostasna ber- 
da, i iznosi na vidilo nebrojeno ono blago, koje je 
u dubljinah sahranjeno ležalo: plemenito zlato, srebro 
i obćekoristno, svemoguće gvoždje, ognjeviti sumpor 
i toplinu dajuće ugljevje; ona providjuje ronca s ka¬ 
pom, za da se na dno mora spustiti, i odande korao, 
biser i mehki sundjer iznčti može ; ona teše iz jelah 
katarke , nastavlja ih na plivajuće gradove morske, i 
obskerbljuje ove s potrebitom silom od vetra ; bro- 
dovom tergovačkim podeljuje lahka krila, da sa titan- 
skom silom i berzinom od munje vode presecati mo¬ 
gu. Radi nje razašilje tergovina brodare, da donesu 
slonovih kostih i zubih, dabrovih kožah i kostih 
od ribah, perah od noja i kore od kornjače, mo¬ 
droga čivita i purpura od košenile. Tako se mđre 
prispodobiti može velikomu, vekovitomu sajmu, živomu 
mostu, koi udaljene zemlje u jedinu veliku deržavu 
sjedinjuje. Obertnost uzima vunu od ovacah, predivo 
od svilenih bubah, žice od konoplje i lana, perje od 
pamuka; uzima, rekoh, ova, prepreda ih i pretvara u 
različite materie. Znanostmi podučena, tera i obertje 
ona silom od pare hiljade i hiljade od makinah, koje 
predu i tku, gaze i valjaju, kuju i rčžu, verte i glade. 

Nu ma do kojega stupnja od saveršenosti teknika 
proizvode zemaljske i dotčruje, ako i znade, kako se 
dčrvo i kamen razcčpljuje, gladi i ravna, kako iz mehke 
ilovače čversta masa biva, kako joj se svetlost i boja 
daje, kako se kamečki u jasne kristale obratjaju i u 
tanke ploče seku; ako i znade presti, da žice tanke 
i jednake budu, a i tkati, i odtkane materie krasnimi 
bojami providiti; ako i znade surove stvari obradji- 
vati, i u plemenitie pretvarati: lepih ipak slikah dati 
nije kadra, ove jedina umetnost podeljuje. 

Tekniku znanosti pomažu ; a obertnosti, koja le¬ 
pih slikah traži, i koja ugodnostju sverhu svoju po¬ 
stiže, njoj lepe umetnosti pomoćnu ruku pružaju. Zna¬ 
nosti sada s obertnostju u uzkom razmerju stoje, i u 
zamenitom podponiaganju i pobudjivanju; može li se 
o spodobnom zamenitom dčlovanju i medju lepiini u- 
metnostmi i obertnostju govoriti ? U istoj ovoj meri 
zaista ne! Ako se je obertnost s lepimi umetnostmi i 
nešto bolje opriateljila, ipak se to više kao tergovački 
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savez, i kao golo, tašto priateljstvo smatrati može, 
nego li iskreno pridruženje i zamenito privcrženje. 
Još obertnost i lepe umetnosti gledaju i motre sebe 
kroz gustu maglu od predsudah i bludnjah. Nepria- 
teljske ove tmine da se razteraju, nije delo mnogih 
knjigah i pisariah, nije delo pojedinih umetnikah i 
zanatliah, ili pojedinih dobrohotećih zaštitnikah : ne¬ 
go je zadaća svih onih, koji merze, da se sile raz- 
cepljuju i razdružuju, koji su kadri razsuditi, šta je 
obertnost, i kolika je korist njezina, koji predvide, da 
će do mala mnogi zanati bez uglodjenoga ukusa ne¬ 
milice propadati: zadaća je onih, koji bi množini verlih 
umetnikah drugoga i tretjega reda — koji svagda većinu 
iznose — dostojno mesto u gradjanskom mestu rado po- 
delili, u mesto što su prinudjeni gledati, kako siro¬ 
masi ti svagdanji kruh traže, kako malo ne prosjačiti 
moraju; zadaća je onih, koji izobraženje ukusa od iz- 
prazne, tašte cifrarie razlučiti znadu, koji ono, što je 
istinito lepo, priznaju, da je i najviše na ovom svetu; 
zadaća je mnogih sjedinjenih silah, što tek nakon 
mnogo godinah do zrelosti dospeti može ; zaista lepo, 
veliko delo, i vredno, da se svi dobri potrude, da bi 
se jednom obavilo! 

Nisu lepe umetnosti i zanati svagda u toj razluče* 
nosti živili, koju mi sada oplakujemo. Orudje, razli¬ 
čito posudje, urne i to sve, što se je od Gerkah i 
Rimljanah tja do danas sačuvalo, sve što se je kod 
Herkulana i Pompeja izkopalo, pokazuje, da su u- 
metnosti i zanati negda u užjem savezu bili. Jasnie, 
jerbot je bliže do nas, vidi se to pridruženje u sred¬ 
njem veku, i tja do 16. stoletja. Za dokaz toga 
dovoljno je, ako samo na ukinute gilde i cehove 
kamenorezacah, i na izumerlu umetnost rezanje der- 
vah pogled naš bacimo. Zašto su se obe opet, je¬ 
dna od druge, udaljile, razlog leži u načinu, kako su 
6e obertnost i umetnost u novie vreme razvile, i kako 
je svaka, nebrineć se za drugu, svojim vlastitim putem 
ići započela! — 

(Konac slžtli.) 


Izvanredni. 


Imade izvanrednih Ijudih, kojih talenti čoveka na 
udivljenje pobudjuju, i najposlim svetu time lako malo 
koristi doprinesu, kanogod i gorostasnajela, koja više 
inilionab svojeg semcnog zernja svake godine preko 
neplodne klisure prospe. — Pojavljenja takova spa¬ 
daju medju najredje igre naravi, medju najzagonetnie 
zadaćb toga sveta. 

Takova je bila n. p. Englez Chrichtcn , koi je skoro 
sve jezike europejske govorio; u svih znanostih o 
svakom, kom si samo hotio, predmetu i svakim je¬ 
zikom nepripravan disputirao: on je bio u muziki, u 
svih igrah i uvežhavanjih vešt i meštar, i najslavnie 
mcjđandžie u Europi oborio je na mejdanu. Svet se 
je čudio nad tim oriaškim umom, bez da je ikakovu 
važnu korist po njem zadobio. 

Manje poznat, nego on; nu ne manje znamenit biaše 
jedan Francez, imenom Servin , suvremenik hercega 
od Belhfine. »Kad sam ja,« pripovedaše ovaj u svojih 
memoarih iliti spomenicih , >»u početku Lipnja (Jun.) 


1603 od Henrila IV u Englezku kraljici Elisaheti bio 
poslan, predstavi mi stari Servin , na putu iz Pariza u 
Calais, gde sam ja bio naumio ukercafci se u ladju, svo¬ 
jega sina. On me zamoli, da ga u moju družbu primim, 
i da pokušenje učinim, ne bi li iz mlada čoveka, koi 
poleg sjajnih talentah najočitia nagnutja prama svim 
mogućim opačinam imadjaše, ipak s vremenom pošten 
Čovek biti mogao? 

»Ja sam bio željan znati, i potrudim se, da mla¬ 
doga Strvina iz temelja spoznadem. I najdem pravo 
čudo i pravu neman, oboje u jednoj osobi: i ne znam, 
kako bi taj savez najizvanredniih i najodurniih spo- 
sobnostih inačie i naimenovao ? — Pomislite si samo 
duh, kojemu skoro nikakovo znanje nepoznato nebia- 
še ; dar ponjatja, koi je pervim pogledom sve dohitio, 
i tako divnu pamet, koja ništa više nezaboravi, što 
se je čulo , čitalo ili vidilo. On je znao sve strane 
filosofie, matematike, a osobito je posedovao umet¬ 
nost utverdjenja i risanja. U bogoslovii je bio tako 
uvežban, da je mogao, samo da bi bio hotio, najbolji 
propovednik iliti pridikatur biti, ili najvešlii protivnik, 
svejedno za ili prcti reformiratomu verozakonu. On 
se nije samo hebrejski, gerčki i druge jezike naučio, 
koji se navadno učeni zovu ; nego i svakolika patois 
iliti najprostia pučka narečja sa svimi promenami. On 
je znao izgovor, akcent iliti naglasak, sve tako narav¬ 
no nasledovati, i sve, što je u kojem jeziku reko, ta¬ 
ko verno s narodnim namčrknutieni različitih narodab 
europeiskih, i raznih pokrajinah (rancezkih sprovo- 
diti, da bi se čovek bio zakleti mogao, da je on iz 
svake od ovih zemaljah rodom. On je imao neopisivu 
včstinu, druge prevarljivim načinom nasledovati, ne- 
biaše boljega šaljivca i igraoca na teatru, nego što je 
on bio. Pri tom je sastavljao najlepše posni; igrao je 
skoro sva muzikalna orudja; razumevao je temelje od 
umetnosti skladnoglasja podpuno, pevao bi tako u- 
odno kao i pravilno. On je služio i misu; jer on 
otiaše u svetu sve činiti i sve poznati. Njegovo telo 
biaše pristalno, kao i njegov duh, okretno, lahko, za 
sve igre vesto i prikladno ; on je dobro jašio ; nad 
njim su se divili kad je tancao, kad je liru ili citaru 
u ruke primio, u svih skoro mekaničkih poslovih. 

»Nu da vidimo njegovu opaku stranu: on je bio 
laza i parilaža, dvostruka jezika, izdajica., okrutan, 
plašljiv, pijanica, tepac, prožderlac, igraš nad sve 
igraše, varalica, razkošnik u svakoj versti, psovač, bez- 
božac, u kratkom: saderžaj svili zlobah, svih opači- 
nah, koje su ikada poštenje, verozakom, narav i druž- 
tvo uvredile. I tako se ukaza do svoje sverhe. On 
je umro u cvetu svojega života, u javnoj bludionici, 
od iztrošenjah sav satert i razpao, s čašom vina u ruci 
i kletvom prama Bogu u ustih. « 

Č. 

ViitI Iz Lavova. 


Naše lavovsko dnevničarstvo (žurnalistika), što se 
broja izlazećih časopisa!) liče, preko nade naše se je 
ponmožalo ; no nemožemo reći, da se time literatura 
više obogatjuje, nego prie, kad smo jedine samo Rczmai - 
icšci (Različnosti) lavovskih novinah za čitanje dobi¬ 
vali. Od nove godine počeo je ovdč izlaziti: »/)//>n- 
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mk mćd pa ry Uskih « (Dnevnik mćdali parizkih), ženskih 
i mužkih, pod redakciom Tome Kulčickcga, krojača, 

K olumesečno pol močala, 8 na kamenu risanimi i ma- 
^animi obrazei. Papir i cčli ures tog časopisa jest čist, 
saderžaj se prevaaja iz francezkih žurnala!) ; no bu-‘ 
dući da je jedini u okolieah poljskoga jezika (jednom 
je izlazio tomu spodoban u Varšavi) može se uzder- 
žati. Poveršno je odevanje i onako jedna od najvaž- 
niih brigah u ćelom životu ne jednoga od naših go- 
spodičićah. Lwowianin (Lavovljan, der Lemberger) izi- 
lazi jur od pol godišta pravilno u mesečnih dvomo- 
čalnih svezkah s obrazei, i biva mu kao svakomu na- 
driuku (fušaru), koi se svoga nederži. Iz celoga pod- 
uzetja nevidi se ona dobra volja, barem jednoj strani 
ljudih koristnim biti; ništa drugo nego kukavna nov- 
čena špekulacia čini se da je voditeljica ukusa redak¬ 
torova. Oštra kritika, ili bolje reći satira u » Tygcd~ 
niku literackom « bila bi svakoga manje smeloga nedo- 
uka od daljnjega literarnoga vikanja i drečanja (dryač- 
nictwj, Theriakskramerei) zaisto prestrašila; ali si g. 
redaktor misli: »Zar bi zato siromak čizmar nadriuk 
morao prestati praviti čizme zločeste i od glada um- 
reti, ako mu'tkogod njegovo delo kudi?«—Prie dva 
meseca izgubili smo jednoga izmedju najvažniih i naj- 
izkusniih muževah i ovdašnjih spisateljah, redaktora 
*» Tijgodnika rclniczcprzcinyslcuugo (Tiednik za poljodel- 
štvo i gospodarsto j, Adama*- Kaspercivskcga , bivšega 
oberstara u vojsci poljskoj, viteza legie častne i ne¬ 
kojih inih redovah , koi je poslednjih godinah svoje 
dobe u domovini svojoj u tihoj samoći svojimi teme¬ 
lj i tim i znanostmi blagotvorno delovao. Umro je 6. Li¬ 
stopada (Okt.) proš. god, — Slavan kao vojnik i za¬ 
služan kao gospodar i podpiratelj obertnosti, iivit će~ 
dugo u zahvalnoj uzpomeni kod veće strane galičkć- 
ga žileljstva, Prierečeni Tygcdnik , koga je on uteme¬ 
ljio, izdaje sada knjigotiskaoc g. Petar Piller nadalje, 
a redakciu je preuzeo g. Tem . kVil. Kochanski . Od 
nove godine je takodjer ponešto cenom spušten, što 
će za korist toga poduzetja zaisto mnogo doprineti. 
Stanoviti vlaški vlastelin iz iztočne Galicie, imenom 
Passakas , oglasio se je u tištenom listu novoj redak- 
cii za velikoga štovatelja pokojnoga Ad. Kaspercvskcga , 
dajuć na znanje, da je spisao knjigu »<? kermenju vo - 
lovah ,« koju na to žčrtvuje, da se iz čistoga dobitka 
njezina izdanja pokojnomu Kasperoivskomu spomenik 
podigne. Imade različnih načinan poštivati uspomenu 
umčrših — to je jedan izmedj novih. 

Novo izabrani upravitelj učenoga ustava pod ime¬ 
nom Osscliiiskjch , g. Klcdzinsky , pestuje (rukovodi) 
jur svoju novu službu sa velikom pomnjom, i nadamo 
se pravedno, da će se u kratkom i čitaonica pri knjiž¬ 
nici opet otvoriti i ezasepis naukowy lwowski po peto¬ 
godišnjem preminutju iznova uskersnuti. Nj. carska 
* ^ visost nadvojvoda Franjo Karlo dostojao se je prigo¬ 
dom svojega pohoda u Lavovu pieseca Rujna (Sept.) 
i Listopada (Okt.) proš. god. veoma milostivo za dalj¬ 
nje uzderžanje i procvetauje toga lepoga ustava izra¬ 
ziti. Dosadašnja uprava toga, isto tako kao češki mu- 
seum, nadarenoga ustava izjavljivaše veliko i nedohit- 


no zanemarenje, i zaisto je njezinom krivdom vasko- 
liki očekivani dobri učinak daleko natrag zaostao. 

Srednja točka, okolo koje se syi razgovori u bo¬ 
ljih kućah poljskih, u kavanah i skupštinah diačkih o- 
kretju, jest navek teatar poljski . Zaisto nikada jošte, 
od kako poljski teatar stoji, nebiaše za njega toliko 
udioničtva, kao u najnovie doba. Prie 1831. godišta 
igrahu igrači poljski u praznoj kući; nu sada prestaju 
dosadašnji abonnomenti iliti predplatjivanja zato ; jer* 
bo ih više nije treba. Biaše to nagli i neobičajni pre¬ 
vrat, u kojem se silno izjavljuje nad vaskoliki tudji 
upliv preobladajuća narodnost. Ljubimica svih pri- 
jateljah teatra, božica razdraženih sčrdacah jest sada 
gospodična Zamecka , koja je prie pol godine iz Var- 
šave ovamo došla — novi ukaz , koi je najviše k o- 
življenju kazališnoga zraka doprinio. Takmenje (rev¬ 
no vanje ) i nenavist stari ih igračicah prouzrokovaše 
klevete i ogovaranja, iz ovih se rode različna ugriza- 
nja i badanja, prikčrpice, porugivanja, nesloge i sva- 
dje, a konac konacah bude, da je gospodična Zamec - 
ka ostala, sve do sada junakinjom i skoro neobliod- 
no potrebitom pestkinjom naivnih predmetah, koje sa 
svom neprispodobivom lahkoštju Varšavkinjah pesto- 
vati umie. Ona je lepa, sposobnosti ima prekrasne; 
nu što više, da nadvlada sve starie pevati neznajuće 
niti više mlade takmiteljice, znade dobro pčvati i ne¬ 
gda poplesa. — Ali dojde opet i drugi neprijatelj, nč- 
ka gospoja JValdc takodjer iz Varšave, koja gospoju 
Starzetvsku u junačkih predmetih potamniti htiaše — 
nu promaši svoj cilj. To biaše neizmerna huka i bu¬ 
ka. Sada je obćitistvo na tri strane razdeljeno: jedna 
je za Zamecka , druga za domaće igraoce, a tretja je 
najmladja za gospoju JFalde vojevati počela. Novine 
lavovske sa »Gazetom Lwowskom « postadoše sada o- 
glasi različnih tih razprah i različnostih mišljenjah, i 
taj čas, kad sat u teatar bije, sva se mčsta napune, 
uzperkos starim i više putah ponovljenim komadom, 
i u prepunjenom svagda teatru javlja se pohvala i ku¬ 
đenje više putah manje, nego što igrači zaslužuju, ka¬ 
ko se naime silnie ili slabic potajne strane razdražene 
strasti dirnu, nagnjenostju ili odporom k jednoj ili k 
drugoj igrajućoj osobi. Živost u teatru izjavljuje važ¬ 
nost slavjansku, koja se ovdč nikakvom plašljivostju, 
nepravednim stidom i nesmelostju (kao što to žalibo¬ 
že, kod nekojih zečjom kčrvju oskvernjenih često 
biva) nesmutjuje i nekvari. 

U Lavov je došlo na poklade množlvo plemstva, 
Četčrnaest je ređutah oglašeno, a izvan toga bez broja 
družbeni bali i zabave. Sve hoće da uživa, i mnogi 
si glavu razbijaju , kako bi svoje dobljene novce za 
žitak, koi su letos nešto bolje prodali, najberžjim i 
najugodniim načinom opet odbavili. 

Kako čujemo, dobio je knez Sanguškc od naše 
vlade dozvoljenje, da može slobodno u Tdmcvu nov 
i stalan poljski teatar utemeljiti. Ako je to istina, eva¬ 
la bi nam Ičpa n&da za kazališnu umetnost u Poljskoj. 

Z. 

(Polag Priloge k «Česk . Cvćtju » g. 1840. br. III.) 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra. EJudevftta Gaja« 
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Broj 25. U Subotu 20. Lipnja 1840. Tečaj VI. 


Nck se dižu vrazi tuiasti 
Rčd ilirska tnor^ cvasti! 

Svi zastori, sve koprene 

Leže jurve razbijene, 

NaŽa staza svčda jest. 

Ljudevit Vukotinovič. 


O <1 z i v Već nemože skratit to, 

na pismu: Što je krasno i visoko, 

» Sveta odluka*).* Makar težko iržestoko, 

- Ne žalimo trudah sto: 


Naprčd bratjo! napredujmo 
1 odluke svete čujmo, 
Umiljeni svima glas, 
Ljubožarno kako zove 
Strasti nježne, sile nove. 

Da razvije svaki nas. 

Da žertvuje na oltaru 
Domovine, ljubav staru, 

Gdi s' uživa uma plod; 

Već i divjak vervi tamo. 
Zar poslednji da je samo 
Nas ilirski mili rod? 

Neima ruga nama toga 
Dok je ljubav, dok je sloga. 
Dok je vera, dok je Bog; 
Dok nam carska milost daje. 
Da Danice rumen sjaje. 

Da se ilirski diže rog. 

Nit oluja niti vreme. 

Niti kućne skerbi breme 

*) Vidi Danicu god. 1839. br. 33. 


Dok stignemo danak bčli 
Frosvetjenja, koga želi 
Hirie svaki Slav; 

A stignut ga hoće skoro; 

Jer ne ide onaj sporo, 

Koj je vredan, koj je zdrav. 

Zato bćrže, koj što može 
Da nespava, da pomože. 

Da se vilam diže hram. 

Jedni neka kćrče tćrnje. 

Drugi umah siju zćrnje. 

Da ne stoji nitko s4m. 

A Danica da nam služi 
Za sastanak, gdi se druži 
Krasnog cilja slavni skup. 

Znam da nitko ostat neće 
U tom hramu žeći sv&će. 

Već u serdcu, koj je — tup. 

Nikola Boroević , 
Ilir iz Like. 

2S 


Digitized by <^.ooQle 









98 


(J kakovom Je razmčrju umčtnost k 
obertnosti ? 


(Konac.) 

Sverha obertnosti je dobitak; lepota slikah, pobu- 
djivanje ideah lepimi slikami, harmoničko slaganje bo- 
jah, nisu za obertnost drugo, nego gola sredstva, za 
da svćrhu onu, t. j. dobitak postići može. Dokle se 
ona i bez umetnosti dobrom dobitku nada, dotle će 
i svaku njezinu pomoć kao nepotrebnu, i kao neko* 
ristnu t prezirati; zašto da ona dobitak deli s pomoć¬ 
nicom, dok ga još svega za sebe zaderžati može? 
Ovo će se pojavljenje svuda ukazivati, gdegod potreb- 
nost siluje, da se proizvod koi kupuje, gdegod se od 
robe koje više troši, nego proizvodi, pa bila roba ta 
lepa ili gerdna. svejedno, kad se kupovati mora. Nu 
taj stališ navadno netraje dugo. Lahki dobitak porodi 
natecanje, traže se različita sredstva, da se roba jev- 
tinie proizvodi; to je pako obertnost naročito upo¬ 
trebljavanem makinah polučila, koje su sada s po- 
moćju znanostih do toga se stupnja saveršenosti po- 
pele, da se već u buduće * na pomanjkanje robe ka¬ 
kove ni misliti nedade, dapače da se bojati treba, da 
će odveć mnoga roba, koja # se pravi, vas svet tako 
rekuć, poplaviti. U sled toga pada cena; to pako 
padanje povodom je, da se većom prodjom od robe uma- 
ljeni dobitak izravna. Bez da se dublje u deržavno 
gospodarsko ovo pitanje upuštjamo, Sizeti se može, 
da izvan mekaničkoga umnoženja i tekničke saverše¬ 
nosti , još jedan način ostaje, kako bi se dobitak od 
obertnosti podvostručiti dao. Ovo sredstvo umetnost 
nam pruža, — umetnost je čudotvorna ona sila, koja 
nagomilanim na pojedinih mestih bogatstvom put u 
ćele, široke deržave otvora, — koja izsušene i izgo- 
rele njive nižjih stališah izobilnira daždom neizmerno- 
ga blaga natapa! — Nu do toga još lepe umetnosti do¬ 
šle nisu, da su se kao posrednice medju visokim i niz - 
kim , igdi znamenitie u poslove obertnosti mešale bile. 
Za uzvišenim svojim ciljem težeć pazile su neprestano, 
da stranputice nezadju, a i svaki tudj upliv odbacivale 
su tverdokorno. Lepe umetnosti razvile su se u Ne- 
maekoj na zemljištu od literature, kog su Winkelman, 
Lessing, Gothe i drugi plugom od znanostih i uzhi- 
y en j em umetničkim obradjivali. Vert od izobražujućih 
umetnost’ih odgojio je dervetah, koja sada svoje guste, 
ugodan hlad davajuće, i plodonosne grane daleko po 
svoj dčržavi razprostiru; nu redka su pojavljinja još za 
sada sva ta derveta, i visoka tako, da se dokučiti nemo- 
gu; neima još dervetah, koja bi se šeći i trebovati da¬ 


la, — neima još posrednjih klasah od zanatliah, koji 
bi od umetnosti što znali, neima 'Umčtnikah, koji bi i 
zanate cenili i terali. Nije mučan posao dokazati, da 
se stvari zaista tako imadu ; nu da se skorom stališ 
taj promeni, to je mučno izdelovati. — Očevidno 
neka meržnja vlada u umetnosti proti svemu, što se 
kao prilika, statua ili kip na ugled umetničkih proiz- 
vodah staviti nemože. Ovo merženje svih poslovah, 
koji se kao herdjavii smatraju, obično se pri mladih 
Ijudih viditi može, koji, bez da se na vćrh lepih u- 
metnostih popeti mogu, ipak u bitju nisu, da ih se 
sasvim odreknu; i zato samo veliki broj skitajućih se 
slikarah i posrednjih, kukavnih maljarah umnožavaju. 
Nu s druge strane mora se takodjer i to priznati; da 
će obertnost još dugo posla imati, dok mlade ove u- 
metnike k sebi privuče. U pogdekojoj grani od obert¬ 
nosti nebi najveštii umetnik kadar bio živiti, jerbot 
kalupe svoje nebi po onoj ceni davati mogo, po kojoj 
se navadno inostranski prodaju, s kojimi su obertnici 
većinom zadovoljni. Naopaki ovaj stališ vidi se na¬ 
vlastito u onih granah obertnosti, koje su se od ne- 
kojega vremena polag izgleda Francezke i Englezke 
razvile. Kad su odande teknički način postupanja 
dobili, primiše u isto vreme i izvanjske slike od pro- 
izvodah, i sada je već obće poznata stvar: da se 
Francezka i Englezka kao učiteljice smatraju, a Nemač- 
ka — da se za njimi nasledovaniem i s kopiami vuče, 
koje svagda za pervobitnimi slikami ostaju. Jamačno 
jeito jedno od najvećih zaprekah, koja se praktičkomu 
izobraženju mladih umelnikah pod noge stavlja, i do¬ 
kle ta aksioma bude stojala: nemačka obertnost neka 
drugo nečini, nego neka se s najnoviimi englezkimi i 
francezkimi proizvodi čim berže providi, za da ih 
robski nasleduje, dok se to malodušno gaženje svake 
nezavisnosti kao nepromenjiva sila priznavalo bude, i 
dok Nemci terpili budu, da ih Francezi i Englezi kao 
decu za sobom vuku, dotle će i sva tersenja, da se 
umetnosti s obertnostjom sdruže, bez svakoga napred- 
ka ostati. Nu da je spomenuta ona , od plašljivosti 
neke rodjena aksioma mnogo od valjanosti svoje već 
izgubila, pokazuju mnoga pokušenja noviega vremena, 
osobito pako ona okolnost, da su se nekoje nove gra¬ 
ne od obertnosti sasvime razvile, a druge, od starine 
već domaće, da su se od svakoga nasledovanja uzte- 
zale i čuvale; nu da će se i sasvime još porušiti, tomu 
se Nemačka već i poradi toga nadati može, što su 
lepe umetnosti tako prekoredno u Nemačkoj cvetati 
započele, a i radi priznanja, koje im se i u inostra¬ 
nih deržavah podeljuje. Ufanje to potverdjuje još i 
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pogled na razvitje literature nemačke; koje se je do¬ 
godilo , prie nego što su se lepe umetnosti razvijati 
počele. — 

Nije tomu baš tako dugo, da se je nemačka litera¬ 
tura u tako žalostnom stališu nalazila, u kakovom se 
danas još nekoje grane od obertnosti nalaze, i da 
se je svako nezavisno pokušenje kao nepristojno sma¬ 
tralo.— Obćenito je poznato, da Friderik II. nije 
baš odveć materinski svoj jezik štovao, i da se u pis- 
mih svojih nije hotio njime ni služiti. A tko imade tu 
pravo, kralj ili puk njegov , koi ga u tomu nasledo- 
vati nehtede ? kakova bi bila danas Nemačka , da su 
svi njezini pisacci francezkim jezikom pisali? Pervo- 
bitni, čversti genij nemačkoga jezika uništi i isti pri- 
iner vladara toga, i to se vidjaše , kao da je Nemee 
pobudilo i pozvalo ; da osramotjenje to jezika svoga 
krepkim razvijanjem i izobraženjem u genialnih pro¬ 
izvodili osvete. 

Kao što je nemačko pesničtvo lepe umetnosti u ne- 
maČkoj podiglo, isto tako će i umetnost obertnosti no¬ 
vu silu podeliti. Zadaća oplemcnenja sasvime je shodna 
unutarnjemu bilju od umetnosti,— a umetnost se zada¬ 
će te nikada odreći i nemože. Umetnost se ravna po- 
lag ukupnoga blaga čoveeanskoga, polag ćutjenja i 
razuma, polag duše, ćutih i duha u sjedinjenju njiho¬ 
vom, zato i teži ona za najvišim, zato i utisne svemu, 
što joj pod ruke dodje, visoko svoje pleme. Svaki iz 
mertvila probudjeni, svaki ne posve moralno zanema¬ 
reni čovek spodoban je primiti, i razumiti ono, što 
je lepo ; nu malo ih imade, koje je narav tako obda¬ 
rila, da ono, što za lepo priznadu , i izvan sebe pro- 
izvedu. Na ovoj spodobnosti veće strane: primati, 
što je lepo, — i spodobnosti manje strane: tvoriti, 
što je lepo , osniva se aksioma ta, da su izobražuju- 
će umetnosti kadre : vrednosl proizvođah obertnosti 
neizmerno podići, budući da ih na višji stupanj dove¬ 
du , nego što ih svagdanje potrebnosti zahtevaju. 

(Iz JJajda .) 

Pismo grofa Berchtolda na Tenceslava 
Hanku *) Iz Štockholina. 

(Izvndjcno iz « Časopisa češkoga Museuma » svoz. 1. 1810.) 

.... Na posledku dojdoh u bogatu starinami Skan- 
dinaviu. Ravno je obćenito poznato , što su Falun i 

*) Bez sumnje će ovaj slavni muž, g. Ucneeslav Hanka veli¬ 
komu dčlu našega poštovanoga čitateljstva pnzn.it hiti, mi smoga 


Danska od negda imali, nu ipak je jošte mnogo u 
švedskih bibliotekah sakrito. Vgma bi u istinu jošte 
za rukom izišlo, mnogo koješta ovdi odkriti, gde slav - 
jansku literaturu jedva po imenu znadu, gde si za nju 
nitko ni glave netare , i nikakva znanja u jeziku ne- 
poseduje. Da je Dobrovskovu oštru pogledu na nje¬ 
govu putu u Švedsku i Rusiu (1702) mnoga dragoce- 
nost utekla, može se lahko misliti; takodjer nisu bile 
za ono doba kraljevske i privatne biblioteke i museu- 
mi tako ulazni ni uredjeni kao sada, i podpun pogled 
istih biaše veoma tegotan ; u istinu bi sada Dobrov- 
skov trud- mnogo uspešnii bio. Znamenita jć najpače 
biblioteka grofa Brahea , koja do pet stetinah rukopi- 
sah i dvadeset i tri hiljade tištenih knjigah saderžaje. 
To je ona ista, koju je JVrangel po dokončanoj šved¬ 
skoj vojsci u Češkoj u svojem kraljevskim uresom sa¬ 
zidanom Skuksterovu gradu sačuvao, gde je takodjer 
jedna od najvećih i za videti najvredniih oružanah i 
sborah od portretah iliti slikah nastavljena. Zaisto je 
skrajni čas, da onaj, koi bi se s blagom ove biblio¬ 
teke bolje upoznati hotio , ove prijazne okolnosti u- 
potrebi, dok još uljudnost grofa Brahea , Wrangelova 
baštinika, slobodan ulaz dopušta, i znanstvenomu iz- 
pitivanju dragovoljno ćele mesece daruje. Biblioteka 
je jur kralju na poklon ponudjena, i na skoro će u 
Stckhclm ili u Upsalu doći, gde će opet, neko vrčme 
proći, dok se uredi i za upotrebljenje otvori. Medju 
zaplenjene znamenitosti, koje su pod Wrangelovi sle- 
govi (polag napisa: »Non mortale est, quod quaero«) 
u Švedsku donošene , spada takodjer cčrna oružna 
odora Žižkina š njegovim mačem , na kojem su pis¬ 
mena K i M, medju njima kalež, udubljena. — Zaisto 
je to onaj mač , koi je Wrangel zajedno sa meštar- 
skom rukom izradjenim šćitom (koi Dragutina V. pri¬ 
pisuje) iz Češke odnesao. Od velike su cene mnoge 
zaplenjene stvari, koje se u kraljevskom sborištu od 
starinah, a ponešto još i u gradu čuva, i koje su ne¬ 
gda slava i ures naše domovine bile. Znamenito je, 
kako se sada u Švedskoj sve , što je 301etnoga rata 
zaplenjeno, na vidik stavlja, gde se naproti u Saskoj 

takodjer više put ali u ovih naših listovih spomenuli. On je >it«z 
reda sv. Vladimira, kralj. ćc>k. druži naredni, a varša%skoga, kra- 
ko\skogn, \ilnanskoga, šlczvigskoga, holstein. laucnhurg. pomorsko¬ 
ga i šlczkoga dopisujući sućlan i hihliolekar kod ćeskoga narodnoga 
museuma. On jc izdao izmedju ostalih važnih dćlah takodjer slede 
ča! «Kralodvorski rukopis » <i Igora" nDobi ojrskona Slavina" «0- 
sku gramatiku» a godišta 1839 «Gramatiku poljskoga jezika polag 
. Dohrovskuga” na svoje troške Str. X XVIII. i 161 u 12. Ona joj 
je 45 kr. srehra. Izdanje je krasno. 
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•isve brižljivo sakriva, što je od umetnih delah iz Praga u 
Draždjane(Z)rmfcttyJ odveženo. Zaniraivo bi bilo takodjer 
znati, zašto se u Skandinavii češki novci iz najstariih 
vrčmenah, a iz noviih nikakvi neukazuju. Jošte mo¬ 
ram opaziti, da sam spodobne kumire (Gdtzenbilder), 
kao onaj, ,koi su negde prie u Moravskoj kod Bzan- 
ca izkopali, u sbornicah berlinskih i dražđjanskih na¬ 
šao. I svi su kao iz jednog kalupa. 

. Nu sat udara, hitro na parobrod pa u Bukovac 
(Liibeck )! Budite zdravi* Gr. B. 


Dopis Iz Gradca. 


Medju inimi u rčšenoj besedi pisanim! sastavci, koje 
naša Danica donosi, sasma zanimivo lice dobivaju vč- 
sti iz naše Slavie. Već oddavna namenio sam te do¬ 
pise, koje svaki put s velikom radostju čitah, umno¬ 
žiti, i evo sad tekar mogu, da tu nameru izvedeni. 
Neću Vam ovdi uzroke izbrojiti, zašto da to prie uči¬ 
nio nisam, a neću Vam ni za buduće opet obećat, da 
ćedu moji dopisi Češtji biti —; jer valja štogod znat¬ 
noga znati — pa onda javiti. Ali iskrene želje ovdi 
ipak zatajiti nemogu , da me naša gornja Iliria što 
skorie prinuka, da mnogo, mnogo o njezinom postu¬ 
panju u narodnosti — pisati Vam budem morao! 

Jur prošaste godine napomenuo sam jedan put ne¬ 
što o leposti okolišah oko našega Gradca. Da malo 
takovih najznatnii gradovi imadu, to će mi najpače 
oni verovati, koji su sreću imali kojegod vreme ovdi 
provesti — šteta, što su polag Nemacah i okoliši toliko 
nčmi. Ali nemislite zato, da nikada ovdi pesamah nije 
čuti— o jest; ali su slavjanske, najpače ilirske. — A 
i tko bi mučao, kad krasotu vidi, koja mu se, jedva što 
iz grada izadje, pred oči stavlja? Da drugo prepustim, 
napomenut ću Vara samo krasni ležaj »Marie utešite- 
Ijice« od koje u sonetnom vencu ovako jedan mladi 
pčsnik peva. 

I koja je pomoć nam dončla, 

Pošto svčtu spasitelja rodi, 

Čistja od lčra, ovdi da gospodi, 

Na prcstol je mramorni se sčla. 


1 kao labud, kada krila bćla 
Rastre i samcat po jezeru brodi. 

Tako Marie hram usamljen odi 

Stoi sržd š tim ah — bistra i vedra Ćela. 

Do dva tornja vidiš na daleko, 

Na obiuh zlatna jabuka se lčska, 

Dvć su zvčzde — videć ih bi reko — 

U okružja vodećć nebeska. 

I uzmožna barda u zeleni 
Na okol se dižu uz hram svetjeni. 

Dosta o tom. Sad k Ilirstvu. — Više se mladićah 
ovdi marljivo uči ilirski. Pozornost zaslužuje jedan 
puno talentirati plemić J . Illesy , koi izvan inih pčs- 
ničkih proizvođah sačinio je u nemačkom jeziku i onaj 
sonetni venac, od kojeg Vam malo prie jedan sonet 
u prevodu sobćih. 

Naš slavni domorodac g. plov. Krepipl , kojemu ov¬ 
di u imenu svih dobro mislećih iskreno zahvaljujem 
za njegova plodonosna nastojanja, pošilja više putah 
zanimive sastavke čistog duha slavjanskog na ovdeš- 
nje učredničtvo nemačkih novinah, koje jih i s hva- * 
lom svaki put primi. Tako čitamo stražnji put u sa¬ 
stavku » Slavšina « ovog domorodca vrčdnu želju: da 
se analogički pravopis kod svih Ilirah (koji lat. pism. 
pišu) uvede, da se šio bđrle uvede! Tko nebi te že¬ 
lje blagoslovio ? 

Tekar pred jednim mčsecom dobili smo »Dčla Stč* 
pana Marjanovića a i to s^mo dvi časti, dostatan do¬ 
kaz, kako marljivo naši knjigari nove proizvode raza- 
šiljaju. Još nigdi nisam ni slova čitao u prizrenju pro- 
izvodah Marjanovićevih, ali čuo sam dost! Ja znadem, 
da bi i g.. Marjanoviću drago bilo, da nijednostrani 
sud o svojih proizvodih čitati može; ali do sad, što 
ja znadem, nehtčde. se još nitko javiti! Svakako za¬ 
služuje taj spisatelj mnogo hvale, što dobru stvar to¬ 
likom marljivostju podupire. — Ja sam do sad, ko 
što već rekoh, samo dvi časti u ruke dobio — od 
kojih za sada ništa, dok i druge časti neprimim; ako 
se dotle nitko nebi javio, kazat ću Vam, što ja o nje¬ 
govih proizvodih sudim. — Za sad dosta. 

U Gradcu m. Travnja 1840. Ivan Tčmski. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra« EJndevftttt Gaja« 
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Sbudimo se i poslujmo, 

Stolnim korakom putujino ; 

Da nam ono ne pogine, 

Što je naše od starine. 

Dragutin Rakovac. 


Djulable. 

(God. 1837.) 
Razdelak drugi. 

13. 

Ona rččca ljubka 
Kano glas tambure. 
Pogled koi diže 
Taži sArca bure! 

O gde su ti hari — 
Gde je čar tih dikah? 
Daleko sakriven 
Od udesa prika. 


Kaži ti, gArlice, 

Ki uz druga mila 
Prama toplom jugu 
Hazastireš krila — 

Kaži *Njoj: »I on bi 
Došo s nama k Tebi, 
Da tako nemilo 
INebo bilo nebi!« 


Mirišuć najlepšim 
Cvetjem zavičaja: t 

Delite s', vetrići. 

Put onoga raja. 

Pa svaki na čelo 
Lica Njoj se spusti — 
Kažuć: »Dolazimo 
Od njegovih ustih.« 


16 . 

Ljuti jastreb može 
Razparšit golube ; 

Al nemože činit. 

Da se već ne ljube. 

Ej zaludo, svetu. 

Ti naju*) raztuži; 
Jer što Višnji složi, 
Vek se nerazdruži. 


Stanke Vraz . 


Dopis iz F eite. 

U Pešti dana 7. Lipnja 1640. 

Koliku serdačnu radost i kakvo uzbudjenje uzro¬ 
kuje kod svih vernih Slavjanah Vaših neumornih tru- 
dovah sretno napredovanje o utemeljenju narodnog 
knjižestva, kao glavnog sredstva k pravomu prosvčtje- 
nju i narodnosti, kod milog roda ilirskog; toga znaci 
jesu ne samo sa svih stranah llirie i iz ostalih zema¬ 
lja h austrianskih k Vama poslana zahvalnosti i prizna¬ 
nja puna pisma ; nego osobito i to, što se kod svih 
slavjanskih plemenah Vaše Novine i prijatna Danica 
kano organ narodnosti slavjanske s revnostju prima 
i prilježno čita. Zaisto i jest sadčržaj Danice Vaše 
tako razumno i včšto izbiran , da se u svakom nje 
broju bar po jedan članak svim Slavjanom ravno va¬ 
žan i prijatan naći može. Nepoznati dosad svetu slav- 

•) « IVaju » to je dual iliti dvojni broj, i snađi toliko, koliko 
« JVas J voje. u 

26 
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janskomu neprocenivi plodovi neumerle vilestaro-ilirske, 
ili kao što se takodjer sama toli lepo imenuje slovinske, 
s velikim razlogom’ pisani prosudci i izlomci iz stare 
i nove dogodovštine ilirske, mili i ugodni cvetovi no- 
vorazzelenilog parnassa ilirskog, i mnogobrojne važne 
včsti i ozbiljski progovori u delu novouzbudjenog živo¬ 
ta slavjanskog u Danici vašoj umešteni, čine nju u- 
prav delora obćenarodnim, i jemstvuju za njenu du- 
goletnu važnost i korist medju narodom slavo-ilirskim. 
Budući sam ja jedan od najserđačniih Vaših počitateljah 
i priateljah, i od samog početka prilježan štioc mile 
naše Danice, evo Vam sad i ja šiljem prilogu za nju, 
koja ako i nije od onih svim ravno ugodnih , mislim 
da će u velikom broju čitateljah Vaših jednog ii dru¬ 
gog cčniteija naći. 

Od kako je narod slavjanski neumerlim trudom 
nekih. Bogom mu poslanih muževah, k novomu životu 
probudjen, mnogi znatni sinovi iyegovi o tom su se 
trudili, da Slavjani sami sebe poznati i tako ceniti 
nauče iz života svog predjašnjega, iz svoje dogodov¬ 
štine. Trudovi ovih slavnih muževah tek od tog do¬ 
ba su žudjenim uspehom venčani, od kako se sret¬ 
nom zgodom i izpitom starine i ostanci naših prade- 
dovah iz razvalinah i kerša njih pokrivajućeg na svet¬ 
io izvlačiti, i tako o svojih negdašnjih proizvoditeljih 
všrno svčdočiti počimaju. U najnoviem vremenu su, o- 
sobito u Rusii, starine pismene slavjanske u velikom 
množtvu iznadjene, i u drugih zemljah slavjanskih od 
dana na dan umnoženo udioničtvo i pozornost za svoje, 
srčtno odkriva pojedine znatne starine tako, da se 
broj njihov od dana na dan važnimi i vele znatnimi 
spomenici umnožava. Znajući važnost ovih starinah 
za dogodovštinu, svagda sam na nje pozornost obra¬ 
ćao, i imao sam više putah sreću važne stvari priba¬ 
viti. Pre kratkog vremena dodjoše mi pomoćju pri- 
jateljah u ruke tri starine glagoljsko-ilirske; dve u o- 
riginalu, a jedna u Jacsimilu iliti snimku, koje se me¬ 
ni tim važnie vide, što su sve tri u Ugarskoj nadjene. 

Perva je izlomak od dva lista u 4. na pergamenu 
pisanog glagoljsko-slavjanskog misala ; nadjena u Sic • 
vensku Ugarskom , u Honlskoj varmedji, na svezi jedne 
stare latinske knjige. Karakter pisma stavlja ovu sta¬ 
rinu u početak XV. stoletja; čudno je, kako je u Tat- 
ru dospela? Nalazi se sad kod mog g. strica u Pragu. 

Drugo je u Saladskoj varmedji, u selu Ortahdza, 
pri izkapanju stabala!) pod korenjem jednog derve- 
ta u bakrenoj posudici sa jedno tri komada srebernih 
novacah nadjeno pismo. Posudica je veličine 3 per- 
sta debele knjige u 8. Novci su veliki kano petak 


srebra, i na njem je izobražen muž sa strčlicom u ruci. 
List taj je na pergamentu pisan , pismena su sitna i 
tanka, včštom rukom pisana, currenl glagoljska ; veličina 
lista jest obična 4., na zelenoj nepredenoj svili visući 
pečat jest u običnom vosku utišten, na zelenom vosku; 
gčrb je izkvaren, budući se razaznati nemože. Nala¬ 
zi se u rukuh privatnih i bi poslan u Peštu gospodi¬ 
nom Andr . Pintirom professorom u Sombatelju gosp. 
Doktoru Lutzenbacheru za pročitanje. Gosp. profesor 
Pinter u svom pismu obećajejošte više podobnih listo- 
vah, zajedno i s onimi novci i posudicom , ako jih 
bude mogao kupiti, za magjarsku akademiu poslati. 
Evo sleduje saderžaj verno od mene prepisan: 

*] Ja Lovrinac Cogulić daein na znanje vsim i vsa- 
komu, komu se pristoi i pred kih obraz 2 ] priđe ta 
moi list otvoren, kako ja imajući veliku potrebšćinu s 
mojom diteom i počeh 3 ] prodavati jedan mal sadić 
vinograda a š nim jedan kus puste zemle i počeh nu¬ 
diti 4 ] bližne i dalne jednoč i drugoč po zakonu i 
pokloniše se bližni i dalni nego priđe k mani 5 ] vidak 
is perne i poče se s manom činiti i učini se s mano 
za t' više rečeni sadić i za tu 6 ] zemlu i šta mu pro.- 
dah tom slobodan budući za 13 dukate i za 5 širokih 
a s tiin *] zakunom da ima rečeni vidak davati dese¬ 
tinu u prnu svetoi mariji za moih 8 ] mirtvih duše a meni 
ili mom ostanku dohodak jednu pogaču ter piple ter 
sodinov 12 9 ] a ja mu z dobrimi muži opelah tu zemlu 
i mednike postavih to su meje najprvo doli 10 ] gredući 
velikim putem samo izlagaući od puta jednu malu obricu 
dohodeći k sa ll ]diću havuzića vrnuti se je doli prek 
puta na oklukal pod sadić havuzića ondi e 12 ] med- 
nik ukopan od onoga mednika pod ubrižjom uz hra¬ 
stić mednik ukopan od toga 13 ] mednika u treti rav¬ 
no gredući rebarjom ter u hrast a na hrastu križ 
od toga hrasta 14 ] doli do potoka a od potoka dru¬ 
gu rebarju gori gredući na ledinu kadi je mednik u- 
kopan l5 ] od toga mednika poli vinograda bekova v 
mednik ukopan ter gori ravno na hrast ,6 ] u hra¬ 
stu križ od hrasta ravno do puta to ti se meje sta¬ 
ve i ja više rečeni 17 ] lovrinac Coglić (sic) opelavši 
prodah i zavikuvičih više rečenomu vidaku nemu 
18 ] i negovu ostanku vikuvičnim zakunom i ki bi otil 
tim potresti učinismo za 19 ]vazak 15 grošan gospodinu 
a toli ko je protivni i pri tim biše dobri mu 20 ]ži jal- 
domnšnici naiprvo doniin mihal kapelan gospode pe- 
ranske ivan su 2, ]dac benkovič lukša herihović lunica 
spahia matij bađlić ivaniš 22 ] s peranskoga janika jan- 
ković i sinom petrom grgur mekčić i z bratom ini- 
kulotn 23 ] matko havuzić i benko havuzić i benko 
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kinetić .. .. sluga luka s prnic M ] ruti sin i ostalih 
dosta dobrih ludi pisan u pečnom na glavi toga * 5 ] 
sadića i ostale zemli više imenovane v litih gospod- 
neh 1538. 

Tretje je u selu Nemeš Magaši u Železnoj var- 
medji kod gospodina Mikule Guarya bila, odkle ju je 
dobio na vreme gos. professor Szabć u Sopronu, koi ju 
za staru magjarsku diplomu deržeći u » Tudcmdnyos 
Gyitjtcminyu « u facsimilu zajedno sa dugačkom di- 
sertaciom, ali nepročitanu izda. Pisana je, koliko se 
iz snimka vidi, običnim glagoljskim cursivom, silnim i 
dosta lčpim na pergamenu, veličine je običnog moča- 
la (folio ) visuća pečat na cervenoj nepredenoj svili, 
jest u običnom vosku utišten, kao dvokrajcarnik ,velik, 
ali se nemože beljeg razaznati. INa stražnjoj strani o- 
riginala je napisano: nistud nec egc, ncc Schivarfner scit 
Lgerc.« Pervi ju je pročitao poznati pesnik i znatan ro- 
doljubac sčrbsko-ilirski, gospodin pervi kapetan Jevan 
Pačić , ja sam neke pogreške, kako sleduje, popravio. 

*] Ja sudac paval vukićević budući va to vrime 
sudac moe brate nuvsićan dam znane svim i vsakomu 
komu 2 ] se pristoi ali pred kili lice ali stol priđe ta 
naš list otvoren ali kadi bi ga tribi na prvo ukaz 3 ]ati 
kako priede preda me i preda vsu bratju našu nuvsi- 
ćane v klupi naš, navadne i d' v’ka nareene i vsagda 
potr 4 ]ene (t. j. potvrajene) našei k svetom jurju v nuv 
siće po imeni počtovani muž a brat naš benko crko- 
vić sinmi svomi s fran 5 ]kom i s jakov’m i ondi prid 
narni stoeći ponuuti ednim svoim iminem govoreći 
bratje evo nam se e spotribilo 6 ] da moramo prodati 
eedno svoe imine po imeni to ležeće v nuvsićih v 
lugu i v kralevi goricie malinišće i sve ča n^as pri- 
. stoi na pol kolenšćine i pone v klupih po trikrat po 
zakonu toga plemena ište tozi od sudca dane pon’(u) 
dne žud 8 ]i ki ih ponuješe pri hižah bližne i dalne po 
zakunu toga plemene po imeni grgura tuškanića ki 
biše vu to vrime 9 ] pristav (pristaldus) toga plemena i 
tu mu se svi pokloniše i rekoše prodai ko u moreš z 
druge strane pristupi po i lu ]meni počtovani muž a 
brat naš antol iškičić sinmi svoimi s iliju i s matešu 
i sinovcem svoim miiku n ]lom i pavlom i poče se s 
tim gori imenovaniem orkovićem činiti za to imine 
i iscini se š nim za zlatih 50 **] čista zlata i pune 
mere i platiše mu vse do beča i kupi to imine po 
imeni plemeniti antol iškić i svoimi sinm ,3 ] i svoi¬ 
mi sinovci gori imenovanimi sebi i svoemu ostanku i 
svoega ostanka ostank’ veko večnim zakonom i ne 
odazvanim vo ,4 ]lni radovati uživati i prodati ali i mu 
za dušu ostaviti kako sami svoju pravu plemenitu ple¬ 


mena ^Jćin’ s kotari niže doli pisanimi prvi kot(ar) 
na kralevi gorici od meje kladuške i (s) toga kamika 
t’r v drugi I6 ] kamik i s toga kamika t’r v treti ka- 
mik glini t'r v glini v brig i tomu su iminu kotari i 
na to biše aldomašni I7 ]ci dobri i počtovani muži prvi 
aldomašnik vid vračević ki e na to boga molil 2. jakd 
brat m (u) 3. mate kirš I9 ]ić 4. matii sinovac mu 5. 
ivan markušić 6. štipan brat mu 7. marku markušić 
8. paval lukačić is krišćić *?] 9. lovrenac dukovšić z 
like i lukač nigulić i ostala bratje nuvsići imeješi na to 
zvanih i prošenih i 20 ] ja sudac gori imenovani vidući 
obi dvi strani dobrovolni i kuntenti i zagovor meju 
nimi postavismo ka bi stra 21 ]na to pogovorila ali u 
tom istala da ostae gospodinu grada steničkoga grivan 
žinkieh 20 t’r 5 a rotivni 22 ] tolikeh a to dali e tvrdo 
zapečatih ta naš list pečatju našu bratinsku općinsku 
visuću za veću pravdu 23 ] i tvrdinu i na viko vične 
potr’ene (t. j. potvrdjenje) na let gospodnih teku¬ 
ćih 1579. 

Za nuždno i koristno sam deržao ove starine na¬ 
šemu visokoštovanomu obćinstvu ilirskomu u Danici 
za primer predložiti, s tom pazkom , da podobni za 
dogodovštinu našu veoma važni slarinah po Ilirii i za¬ 
padnoj Ugarskoj mnogo u zabitju sakrivenih biti mora; 
jer ove dvč jasno pokazuju, da je do samog konca 
16. stoletja pismo glagoljsko i jezik ilirski u obćinskom 
životu plemstva i obćinah ilirskih u životu bio. Gde su 
ovi listovi pisani [perna , peranska gospoda, pečno, 
nuvsić , kladus , glina, krišcići, lika ) i koliku važnost sve- 
dočanstvo njihovo za staro ilirsko pravničlvo ima, 
to ćeđu učeni Iliri bolje nego li ja razsuditi, nadajući 
se, da ćedu u našoj miloj Danici bčrzo radost imati či¬ 
tati ravne za mene vćrk> važne pokaže i od domoro- 
dacah ilirskih, svoga roda starinu i dogodovštinu ce- 
nećih*), želim Vašim trudom i poslovanjem najbolji 
božji hhgoslov i ostajem 

V a i 

Z>r. Jankc Safank. 

PRIPRAVE 

k 

četverto-stolčtnoj slavnosti iznašastja štampe 

n;< dan 24. i 25. f.ipnj;i 1840 u Nt x maćkoj. 

Iznašastje štampe spada zaista medju najslavnia i 
najblagotvornia ; delovanja su njezina tako rekuć ču- 

*) Niže podpisani dobio je slučajno joite god. 1833. i 1834. 
*pod( bne ilirske starine glagoljskimi i cirilskuni pismeni pisane u 
nekoliko komadah sastoje« 1 « , koje « ; e s vremenom slavnomu ob¬ 
ćinstvu ilirskomu posredstvom o\oga lista priobi'-iti. 

/VAoi/đi* Balnikič. 
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dotvorna. Gutenbers; je neizmerni dobročinitelj celoga 
sveta, svihkolikih narodah; munja duha njegova jest 
sunce prosvetjenja.— Letos se Čine obćenite, najpače 
u Nemačkoj , velike priprave k četvSrtc-stolitnoj uspo¬ 
meni, izmedj kojih nekoje ovde stavljamo. 

U Stutgartu. 

Slavnost je navlastito uredjena od Članovah uračt- 
nosti tiskarstva; k njoj su pozvani svikolici vlastnici 
tiskarnah iz celoga kraljestva, papirnici, fabrikanti cčr- 
nila tiskarskoga i tčrgovci od knjigah, istim načinom 
njihovi pomoćnici; pozvani su takodjer: sveučilište ti- 
bingsko, učenici, spisatelji, umetnici, učitelji, deržavni 
častnici, sveštenstvo, veće gradjansko, izabrani gra- 
djani itd. U ostalom i inim dostojnim, ljuđem, kojih 
bi slavnost zanimala, dopušta se pristup, na koliko 
samo mesta bude. 

Dana 24. Lipnja. Glavna slavnost. U jutro rano 
udarit će slavna banda kod većnice, i ići će po svih 
ulicah. Izbori će biti od ranoga jutra na mestih, koja 
su k sastanku urečena, da dionikom mesta pokažu. 
Kad će se biti sve sakupilo, onda će slediti u 10 sa- 
tih slavni procesion. Na čelu ćedu biti muzikanti i 
veliki broj pevačali, medju kojimi ćedu pevači onih 
mestah prednost dobiti, u kojih je umetnost tiskar¬ 
stva najprie zavedena bila; za njimi znaci tih mestah 
u pristojnom redu, istim načinom i imena onih, koji 
su u najnovie doba najviše u umetnosti toj napredo¬ 
vali; onda k slavnosti pozvano sveučilište; članovi u- 
metnosti tiskarstva, učeni, umetnici, častnici, odrasla 
mladež stutgartskoga višjega gimnaziuma i ini. Proces- 
sion ćedu zaključiti muzikalni i pevački sbor. Štam¬ 
pari ćedu povest sa sobom dervenu prešu od najsta- 
riega vremena i železnu od najnoviega načina ; pri C 
onoj ćedu biti poslenici opravljeni polag kroja petnae¬ 
stoga stoletja , a pri ovoj u odelu najnoviega kroja. 
Za njimi ćedu se voziti plodovi štamparske umetnosti 
iz najstariih i najnoviih vremenah (napred biblia, u 
LJlmu g. 1480. utišlena.) Glavninu ulicami ići će pro- 
cession u cerkvu; po doveršenoj službi božjoj izići 
ćedu na piac. Sledit će muzika, pevanje i slavna reč; 
zatim na posebno odredjenih čardacih (gruštih) vidit 
će se, kako se pismena salevaju, kako se slažu, kako 
se štampa i stvari utištene taki vežu , što će se sve¬ 
koliko s najvećom hitrinom delati, i odtisci ćedu se 
na uspomenu razdavati. Skupštine ćedu se razići*, nu 
zato će se ipak i nadalje štampati. Po tom će biti 
goštenje, muzika, pevanje pa onda velikolepni bal. 

Dana 25. Lipnja. Slavnost će biti pod vedrim ne¬ 
bom izvan varoša. Bit će muzika, pevanje, častenje, 
tanac, a na večer procession s mašalami (bakljami). 

U Moguncu. 

D. 23. Lipnja. Pozdravljenje gostih. Na večer slav¬ 
no predstavljanje u teatru, za koi ćedu k slavnosti 
izaslani poslanici od varošah, učenih i gospodarskih 
družtvah biljetu kao Časti dostojni gosti dobiti. U de¬ 
set satih slavno pozdravljenje spomenika Gutenbergo- 
va i slavno ^pevanje. 


Dana 24. Lipnja. U sedam satih rano slavno po¬ 
zdravljanje poslanikah u većnici varoškoj. U osam sa¬ 
tih slavni procession gradjanskih Častnikah, poslanikah, 
štamparah, tergovacah od knjigah, pčvačah, javnih 
učionicah, i svih onih inostranacah , gradjanah i sta- 
novnikah moguntinskih, koji su se javili, da ćedu se 
processionu pridružiti. U cčrkvi slavna služba božja, 
za njom će procession otići na piac Gutenbergov. Mu¬ 
zika, pevanja, zatim slavni govor derzan od većnika 
gradjanskoga, za kojim ćedu gospoje i gospodične 
spomenik ovenčati; potom će sledit obćenito pevanje. 
Pred spomenikom stojat će preša, koja će neprestano 
štampati. Častenje; u Četiri sata velika muzikalna 
slavnost, na koju ćedu se poslanici kao časti dostoj¬ 
ni gosti pozvati. Na večer osvetlanje spomenika, tea¬ 
tra i piaca Gulcnbergova. 

Dana 25. Lipnja. U deset satih skupština u dvoru 
Gutenbergovu; izloženje krasnih plodovah štamparskih. 
U tri sata obćenita slavnost izvan varoša. Na večer 
slavni bal. 

U Štrasburgu. 

Dana 24. Lipnja bit će osvetljen spomenik Guten¬ 
bergov , našto će se slavno » Te Daim « pevati; na 
večer veliki koncert u teatru. Drugi dan slavni pro¬ 
cession k izložištu delah štamparskih; na večer veliki 
banket; zatim slobodan teatar.— Tretji dan veliki bal 
u teatru. 

(Polag «Češkoga Cvčtja.a) 


Teatralne visti. 

Naš narodni teatar napreduje dobrim uspehom, 
kao što je započeo. Ljubav naše slavne obćine pra- 
ma narodnosti i našemu krasnomu jeziku od tuda se 
najjasnie vidi, da je svagda teatar mnogo punii, kad 
se ilirski igra, nego one večeri, kada nemačka pred¬ 
stavljena bivaju; premda naše teatralno družlvo, sa 
ovdašnjim neinačkim zasada jošte natecati se nemože. 
S onim istim veseljem i uzhitjenjem bio je junački 
igrokaz » Juran i Sofia a i drugi put primljen, kao onda, 
kada se pervi put na našoj sceni ukaza. 

Izvan toga vidili smo jošte tri igrokaza i to slč- 
deća: 1. «Hcrvatsku vtmost a vojnička igra u jednom 
činu. 2. » Priattlji« vesela igra u jednom činu. 3. 
»Milo* Obilić ,« tragedia u tri čina, i javiti možemo, da 
su svi veselim klicanjem od strane naše domorodnom 
vatrom upaljene publike pozdravljeni bili, kao tako¬ 
djer, da se i naši igraoci svaki dan svoje nedostatke, 
koliko im je muguće, popraviti staraju, što nam ufa¬ 
nje daje, da ako naša obćina tomu mladjanomu insti¬ 
tutu svoju velikodušnu podporu i u napredak ne uz- 
krati, skoro utemeljenje jednog prikladnog narodnog 
teatralnog družtva izvan granicah mogućnosti nije. 
Bez sumnje materiala nam k tomu nefali, samo dleta 
jošte treba, za da se ugladi i uredi. 


Ućrcdnik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Drtt* EJ ude vit A G^Ja« 
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U Subotu 4. Scrpnja 1840. 


Tečaj TI. 


Domorodoi jeiik upeljajte, 

Kralju, rodu, domu včrnosl dajte. 

Grof Janko Draiković . 


Sabor čitaonice ilirske zagrebske* 


Dana 24; Lipnja t. g. obderžavalo je družtvo či¬ 
taonice ilirske zagrebske svoj peti cbćeniti naredni sa¬ 
bor, u kojem je predsednik druztva, presvetli g. grof 
Janko Draiković Trakoltjanski c. kr. komornik i vitez 
reda sv. Stepana itd. krepak govor deržao, gde iz- 
medju ostaloga i to napomenu: Koliko nam naš narod 
i jezik slavjanski na sčrdcu biti mora i koliko se ima¬ 
mo brinuti i skerbiti, da ga izobrazimo, ako želimo, 
da nas drugi izobraženi narodi europejski cene i u- 
važavaju. Sledovateljno, da je i sveta dužnost naša, 
mladjani institut novopodignutog teatra domorodnoga 
podpirati, s kojega bi se kao iz posude električke 
bolji i izobraženii jezik i običaji naši đomorodni sve 
više i više u publiku pretakaii, gde bi se u krasnom 
našem jeziku ne samo mladež, nego i puk dužnosti 
dobroga domorodca učili, — te da bacimo pogled 
na ine izobražene narode europejske i našu deržavnu 
bratju Magjare, koji se svimi silami upiru, da svoj 
materinski jezik kao inostrano biljeiz 
azianskoga podnebja u naše europejsko pre- 
nešen, sačuvaju i uzderže; kolikom ga brižljivostju 
njeguju i kojim ga 6ilnim znojem od truda svojega za- 
levaju i prigledaju, samo da im ono nepogine, što je 
njihovo od starine; a mi Europejci, mi Slavjani u na¬ 
šem od najdavniih i neznanih vremenah prirodjenora 
nam podnebju europejskoin naše bilje, cvet naš, je¬ 
zik naš slavjanski, milo naše narečje ilirsko, koje se 
veoma malim trudom sačuvali i uzderžati dade, zar 


da propasti pustimo? O zaisto, to neće junački narod 
horvatski, to nećeju Slavonci, Slave majke sini, to 
nećeju ostali puci ilirski pustiti, da naš jezik, da naš 
junački narod propane i utamani se. 

Za ovim govorom, kojega je »da Bog poiivi « pre- 
svetloga g. grofa predsednika sledio , ^pregledani su 
računi i svi starešine polože svoje časti, moleći, da 
se drugi izaberu; no budu jednoglasno u njih potvčr- 
djeni i umoljeni, da i nadalje narodni ovaj institut 
čitaonice svojom revnostju i mudrim svojim savčtom 
podupirati blagoizvole; jer u njih svu poverenost po¬ 
lažu. 

Na to bi 8 dopuštenjem presvetloga g. predsedni¬ 
ka i s privoljenjem ostaloga slavnoga druztva sledeći, 
od g. Ivana Ma 1 uraniia na prošnju mnogih domoro- 
dacah složeni sastavak od tajnika si. družtva, g. Viko- 
slava Babu kiča, pročitan: 

»Vridni domorodci , čestita gospodo! 

SI. ravniteljstvo čitaonice ilirske u Zagrebu, upu- 
tjeno, od kolike je važnosti, od kolike je koristi i 
potrčbe teatar za izobraženje svakoga naroda i podig- 
nutje jezika narodnoga, pozva podporom plemenitih 
domorodacah podpomoženo , iz Novog Sada ovamo 
družtvo jedno, kojeno je, kako je svim u obće po¬ 
znato, u ovdašnjem varoškom teatru nekoliko pred- 
stavljenjah jurve proizvelo. Istina je, to nebi ni za 
što drugo, nego da se vidi, kakav će ovo odziv u 
serdcu sugradjanah naših naći. Biaše prokušanje, al 
hvala Bogu i domorodnomu duhu domovine naše, bia¬ 
še prokušanje takovo, da se bolje u sadašnjem slanju 
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našem želit ni nemože. Jer premda su članovi reče¬ 
noga teatralnoga družtva tekar početnici, kojim, da 
se na fino kritike sito uzmu, jedva jedvice i ime od 
timetnikah bi ostalo: zato je svakako narod naš svag¬ 
da s najvećim zadovoljstvom iz teatra se kući povra¬ 
tio. Postarii ljudi sude i o mogućnosti i valjanosti 
takova zavoda, mnoga razgovaraju; starci se raduju 
i sele u misli u ona stara, bolja, od njih hvaljena vre¬ 
mena, kad su oni kao Slavjani, u slavjanskoj zemlji 
i jeziku, čisti slavjanski, od tudjinah bolje učuvani 
svet ugledali; priatelji naši i domovine naše se vesele 
i u sčrdcu s pčrvim ovim početkom srčtan takodjer 
napršdak skapčaju; nepriatelji napokon dubokim za- 
mukoše mukom; jednom rččju: dobri se svi raduju, 
svi se vesele, svi ufaju, a zli kradom tuguju, stide 
se i boje. — 

A jesu li sve ovo prevernutje dušah igraoci naši 
uzrbčili ? Jesu li oni tolika sčrdca napunili radostju, 
tolikim bezbožnim ljudem zabušili usta, tolike persi 
svetim domovine ognjem nadahnuti? — Nemislim, jer 
su još za to preslabi, premda nekojim od njih talenta 
nefali, da to negda i po sebi učinit uzmognu. Pre¬ 
slabi su još, velim, za sada, da studene gledaoce griu 
i pčrsl ledom zamerznute raztapaju; al nisu preslabi, 
da budu kao londuktor jedan domorodnoj onoj elek- 
tričnosti, koja već sada, hvala da je nebesom, serdca 
naroda našega oživljava. 

Domorodnost dakle, veselje i radost, koja se u 
obćini našoj vidi, nedolazi toliko sa scene u narod, 
koliko se dapače s naroda sipa na scenu, i tim i nju 
k novomu naporu, k novomu nauku, k novoj pomnji 
nuka. 

Odtuda se vidi, da se u obćini našoj ne samo ni¬ 
šta protivna nenalazi, da se prćkušanje ovo i za zbi¬ 
lja neuzistini, već da se svuda i najveća želja ukazuje, 
da se što bčrže stanovnoj jednoj sceni u domovini 
našoj temelj postavi. Prigoda je dobra, vreine je 
priatno, a o koristi i potrebi poduzetja ovoga ni go¬ 
vora neima. K tomu dolazi još i to, da je i ovo pro- 
kuša nje bilo sasvim zaludu i bez svake sverhe, ako 
se šta dalje o stvari ovoj neuredi; jer je i pervi ko¬ 
rak zaludu, ako se i drugi učinit nekani. A da ovako 
stvar zadugo ostati niti hoće, niti može, belodano je sa¬ 
svim, kad se razmisli, da će se poslie ovo nekoliko 
predstavljenjah družtvo ovo bez sumnje razsuti, budući 
da bez svake pomoći od varoša do varoša skitajući se 
nit bi moglo ljudski životi, nit u umetnosti 6vojoj, po 
kojekakovih varošicah igrajući, išta napredovati. 


Ako smo za zbilja uvereni, da je svakomu narodu 
teatar potreban , i ako smo nakanili, da ga i u nas 
malo po malo polag slabih silah naših zavedemo, šta 
čekamo veće? evo nam družtva, koje premda u ob¬ 
ziru višje umčtnosti nije dobro ; al je zato od svih 
ilirskih, koje za pervi početak imati možemo, bez 
sumnje najbolje. Ako li pako teatar narodom za izli¬ 
šan deržimo, i ako nebiasmo naumili, da se i u nas 
podigne, zašto je i sad ovo družtvo pozvano ovamo, 
da ovde, nekoliko putah igrajući, štogodir u umetnosti 
svojoj napredovavši, ništa neg veća samo šteta bude, 
kad se raspe, i tim samo više materiala za zaboravit 
pribavi. Al daleko budi ta miso od mene; jer niti si. 
ravniteljstvo, koje je družtvo ovo ovamo pozvalo, 
niti ova, ni druga gospoda, koja su novci svojimi 
posao ovaj s početka pomogli, poslie pako zadovolj¬ 
stvom svojim i veseljem igraoce naše podužgali, toga 
deli svojimi ni najmanje neukazaše; dapače usuprot 
plemenitu misđ svoju o potrebi i koristi instituta ovo¬ 
ga jasno i dovoljno odkriše. 

Neostaje dakle drugo, nego mislit o načinu, da se 
družtvo ovo u nas zaderži ; ptica uhvatjena iz rukuh 
ncpušta i gleda, da nam početak učinjen zaludu ne- 
bude. 

Pita se dakle prie svega, koi bi način mogć sversi 
ovoj najshodnii biti? — Shodniega doista načina za 
uzdčržavat ovake zavode od stanovnoga fonda neima. 
I nam bi trebala, za ukrepit sasvim krepko i za sva 
vremena narodnu scenu, glavnica jedna, koja bi na go¬ 
dinu barem 6,000 forintih srebra čista interesa metala. 
Al odakle tako berzo fond jedan da se sakupi, gde 
ni vreme čekati neda, niti se bez velikih tegolah do 
toga dopreti nemože, niti se, što opet iskreno izpo- 
vediti valja, duh narodni, a osobito duh umetnosti po 
svoj domovini našoj još do toga popeo nije, da se u 
tom obziru dobromu uspehu nadati može. Valja dakle 
medjutim udariti drugim prečim putem, koi nam za 
sada i mnogo bliže leži, i kojim se je i do ovoga 
pervoga prokušanja veće udarilo. Valja, rekoh, gledati, 
da se opet na tu sverhu otvori subskripcia, da se bla¬ 
gotvornom domorodacah naših podporom narodno 
družtvo ovo za nekoliko pervih godinah krepko po¬ 
mogne i sasvim volji nepostojane sudbine otme, dok 
se dobro seme ovo, što se sada u narod bacilo, ser- 
dacah publike naše tim bolje neprrmi; i dok, koliko 
blagi duh ovaj u narodu, toliko i družtvo isto neođja- 
čaju tako, da se nakon nekoliko godinah za vekovito 
i sasvim utverdjeno uzderžanje narodnoga teatra ii 
podoban fond pribaviti, ii pako u najgoroj sgodi, tea- 
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tar sšm svojom vlastitom silom, na način nčmačke 
scene, kod nas uzderžati bude mogao. 

Al je preveć Šest liiljndah forintih srebra, neg da 
bi se u siromašnoj domovini našoj za! više godinah 
na subskripciu sakupiti moglo, reći će mnogi. — Jest; 
šest hiljadah forintih srebra na godinu je lep novac, 
nit bi se bez sumnje u nas još za sad na takovu sverhu 
lako sakupiti dao; al se i tomu jednim načinom po¬ 
nešto pomoći može. Da vidimo. 

Slavni su naši domorodci još prie, gdi je još stvar 
veoma nestalna bila; gdš su mnogi o dobrom uspčhu 
prokušanja našega dvoumili; gdč su mnogi koliko o 
duhu publike, toliko još više o sposobnosti članovah 
pozvat se imajućega teatralnoga družtva sumnjali, bo¬ 
jali se i u serdcu predali; slavni su, rekoh, domorodci 
naši još prie, posred svih ovih nepovoljnih okolnostih 
podpisali na jednu godinu do blizu tri hiljade forintih 
srebra. Nije li dakle sasvim verojatno, da će isti ovi 
domorodci sada, gde svaki strah i u obziru publike 
i u obziru družtva izčeznu; gde se svaka sumnja u 
ogledu uspeha prokušanja našega izgubi, i gde svaki 
pred očima vidi igraoce, istina je, ne posve izverstne, 
al barem takove, da bi se oni rukovodstvom včšta u- 
čitelja u kratak čas do nekakve izverstnosti podigli; 
nije li, velim, istini veoma spodobno, da će ovi vćrli 
i vatreni domorodci sile svoje sada kod ovolike istine 
tim većma za korist domovine napeti? A ako li to 
kude, i ako se sredstvom subskripcie ako ništa drugo, 
barem tri hiljade forintih srebra na lčto za pet nastu- 
pajućih godinah dobiu, tako je sve učinjeno, što se 
od strane naše za uzdčržanje stanovne scene jedne u 
domovini našoj za sad samo poželeti može. Jer bi 
ouda družtvo s ove tri hiljade forintih pol godine, 
šest zimskih mesecah. Studenoga to jest. Prosinca, 
Sečnja, Veljače, Ožujka i Travnja igralo svaki mesec 
barem po dva puta kod nas u Zagrebu, gde bi se 
igraocem našim osim toga dčržali meštri i u dekla- 
macii, i u plesanju i u mačenju (fehtovanju)', te bi 
onda u leto prošli i po ostalih znatniih mestih po 
Horvatskoj , kao u Karlovac, Petrinju i Sisak, Varaž¬ 
din i Belovar, zatim po Slavonii u Osek, Požegu, Vuko¬ 
var, Brod, Vinkovce, Mitrovicu, Zemun i u ostale varoše 
i mesta, gdč se ilirski jezik govori} možebiti s vremenom 
i u Dalmaciu itd. gde bi ono, što bi u zimu teoretično i 
praktično kod nas naučili i ostaloj bralji našoj poka¬ 
zati mogli, samo da se si. magistrati rečenih mestah 
još u napred obreku, da će im se za svako od onih 
deset predstavljenjah, koja bi se u svakom od spo- 
0 mcnutih gradovah proizvela 120 aboniranih cvancikah 


naći. Korist pako, koja bi se tim načinom zadobila, 
je dvostruka: pervo, što bi se tako glavnomu gradu 
Zagrebu pomoglo, da svega tereta za uzdčržanje na¬ 
rodnoga družtva nenosi, i što bi publika naša od 
vrčmena do vremena odpočinuvši, tim većom željom 
6vake godine stvar domorodnu opet prigerljivala ; a 
drugo, što bi se time ukus lepai dobra u boljem na¬ 
rodnom jeziku i po ostaloj domovini našoj raznosio, 
i po tom bez sumnje takodjer izvan Zagreba mnogi 
blagotvoran subskribent našao. 

Dvš su dakle stvari preda svim potrčbne za usta¬ 
novljenje narodne scene u domovini našoj: jedno sub- 
skripcia barem od tri hiljade forintih srebra za pet 
godinah; a drugo obećanje si. magistratah ostalih po¬ 
većih mčstah po zemlji, da će u svakom mestu za 
svako od deset predstavljenjah 120 cvancikah aboni¬ 
ranih biti. O abonamentu je već sve u kratko rečeno, 
što tvarno spadati može; sad još nčšto o subskripcii, 
i to: 

1. Trebalo bi, da se svaki subskribent za pet na- 
stupajućih godinah neodstupljivo podveže. 

2. Gg. subskribenti bi se morali obvezati, buduć 
da će ovo družtvo samo pol godine i to u zimu kod 
nas igrati, da će svaka tri meseca, to jc^t okć 1. Stu¬ 
denoga i 1. Veljače dragovoljni svoj prilog u napred 
svaki put točno i bez otezanja izplatiti. 

3. Da se za nekoliko krajcarah kvietancie i koje¬ 
kakvi računi nepišu, i sluga, komu i onako nešto pla¬ 
titi valja, čestitoj gospodi za kojekakvu šumicu na 
vrata nešalje, trebalo bi da se manje od 6 forintah srebra 
na godinu od nikoga neprima. 

1 ovo je, što se za sad od si. domorodacab naših 
za obdćržanje i ustanovljenje narodne scene preponizno 
traži, opazujući, da će tim načinom koliko družtvo 
ovo, toliko i publika naša medjutim bez svake sumnje 
odjačati tako, da će se poslie moći ii družtvo samo 
po sebi po primeru drugih narodah uzderžavati; ii pako, 
kad se duh narodni u nas još bolje probudi, i ljubav 
umetnosti i do nižih stališah dopre, stanovan fond za 
vekovito utverdjenje narodnoga teatra u domovini na¬ 
šoj sakupiti. Herdjav je i slab početak, al napredak 
može dobar i od koristi biti; a tuda su prošli svi 
narodi, tuda valja da prodjemo i mi, ako smo zbilja 
nakanili, da što od nas i naroda našega bude; jer bez 
početka neima dočetka. nOmne initium arduum « istina 
je; al »dimidium Jacti> qni bene ccepit , kabel f* 

Ovaj sastavak bi s velikim uzklikom primljen, te 
gledeći na ono, što je jurve presvetli g. grof pred- 
seđnik poradi teatra izrekao, bi jednodušno zaključc- 


Digitized by LjOOQLC 



108 


no: da se svi g. g. domorodci, koji su za igranje 
teatra velikodušne prineske podpisati blagoizvolili, i 
nadalje umole« da obećane prineske opet na tri mč- 
seca predbrojiti izvole, I da bi 6e naše domorodno 
kazalište i u napredak uzderžati moglo« da se svi do¬ 
morodci i izvan Zagreba stojeći rodoljubivo pozovu« 
da tomu mladjanomu institutu svoje darežljive ruke - 
nesustegnu polag one naše narodne poslovice: »Zčmo 
do zćma pogača , a kamen do kamena palača* — te da 
se i slavne domorodne varmedje i svekolike ine ju- 
risdikcie domovine naše ponizno umole« da tu našu ro¬ 
doljubivu prošnju podupčrti velikodušno blagoizvole. 

U ovoj prigodi« kao za zaključak i dovčršionicu, 
dobismo jednu veoma radosnu vest; predade naime 
jedan naš vele cč njeni domorodac i sučlan na¬ 
šemu družtvu od 6trane i u imenu družtva budimsko¬ 
ga za izobraženje jezika i literature češko - slovenske 
u Ugarskoj četiri komada » Zore * iliti almanaha od 
god. 1835.« 1836*). —1839. i 1840. »za znak uzajem • 
nos ti slavjanske.* 

Ovaj naš hvale dostojni domorodac izvoli nam tom 
prilikom po tanko razložiti« kako se u poslednjoj »Zori* 
od g. 1840. jedan krasno risani i dobro zgodjeni kip 
nj. carske vi|psti arcivojvode Franje Dragutina (Franz 
Karla)« komu je ova » Zoran posvetjena« nalazi zajedno 
sa »Željom*, koju je nj. carska visost« isti slavni arci- 
vojvoda« svojemu blažene uspomene carskomu otcu 
Franji L za dan narodjenja god. 1823 Češkim jezikom sa¬ 
stavio, i istomu družtvu na poniznu prošnju u prepisu 
poslati činio s visokim privoljenjem« da se u isti alma¬ 
nah stavi pod naslovom: * Prćnj nejjasnejšimu cisari 
a krćli, memu nejmilostiwejšimu i nejlaskawejšimu panu 
a panu otci. — František Karei, cisarovvic a krćlowic, 
arci-wywoda rakausky, zlateho runa rytir, wlastnik 
pluku pešiho lidu uherskćho Čislem 52« plukownik we 
wojšte we Widni« dne dwanćcteho tinora« 1823.« — 
Ove se želje nalaze u rečenom almanahu od str. VII. 
— XVIII. 

To je opet novi velevažni dokaz« na koliko kod 
naše sretno vladajuće kuće austrianske jezik slavjanski 
u ceni stoji, a osobito, koliko ga nj. carska visost ar- 
civojvoda, slavni Franjo Dragutin, važi**). U istinu, ovaj 
nam je dan veliku radost i veselje aOnesao i dugo 
će nas tešiti i u pameti nant ostati. * B. 

*) God. 1837. i 1838. nije izi&Ia rečena «Zora» na svčt. Vid. 
Novine Nar. ilirske god. 1840. br. 8. Dodatak. 

**) Prispodobi «Danicu Ilirsku » god. 1839. br. 2, sir. 7—8. 


Dopis Iz Segredlna* 


U Segedinu dana 10. Lipnja 1840. 

Kako ovdč u srčdi Magjarah narodnost naša ilir¬ 
ska stupa i naprčduje« kako je duh slavjanski po¬ 
dobno vatri tinjajućoj, od nčkog vrčmena sasvim tako 
oživio i tako sad plamti, da ga nikakove strašne bure, 
nikakove otrovnih gromovah strele u taložiti iliti zagu¬ 
šiti uemogu; i kako zdravo čustvuje to mladež ilirska 
i ovde, u srčd Magjarah, svaki verni rodoljubac iz 
malo ovo sledećih rečih može uviditi. 

Jučerašnji dan, to jest dan 9. Lipnja (Jun.) po¬ 
svetila je cčla mladež ovdašnjeg liceuma nevinoj igri 
i veselju. Skupivši se svi izvan grada u jednoj lčpoj, 
i tako krasnog položenja šumici^ da je i samo ono 
mčsto ćele mladeži nevinomu veselju sa svim odgo¬ 
varalo. Izmedju toga dakle, kad je već svaki krasno 
i najiskrenie sćrdca svoga Čustvo javno pokazivati po¬ 
čeo, tako se je cvčtne mladeži ilirske duh u svojoj na¬ 
rodnosti, u narodnih igrah i pčsmah uzpalio, da u 
meni još serdee, ovo pišući, od prevelike radosti igra 
i živo čuvstvuje. Krasni je taj narodni ilirski cvet, 
svojimi pesmami i igrami ne samo svih predstojećih 
gostih punog zadovoljstva pozor sa čudnim uzklikom 
na se obratio; nego je i drugu tudju mladež k sebi 
sa svim tako primamio, da je, zaboravljajući na svoju 
igru, i na svoje pčsme, gromilom ka kolu ilirskomu 
terčala, i tu videći, kako ovi po njihovom običaju u 
igri šaljivimi i veselimi poskočicami jedan drugomu 
odgovaraju, željno i neusterpljivo, neznajući našeg je¬ 
zika, na veliko svih udivljenje, za poskočnice izpitivala, 
da bi po gdekoju reČ upamtila, i tako se s našim 
sravnila. U igri medju Iliri osobito se je, na preve¬ 
liko udivljenje svih Magjarah, odlikovao visoko učeni 
gospodin Korec, profesor mathematike, redak i iz¬ 
vanredni Slavjanin, koi veselu ilirsku mladež oko¬ 
lo sebe skupivši, Čustvom krasnog rodoljublja napo- 
jen k igri i pčvanju neprestano je svojim lepim pri¬ 
marom podoštravć. — Živi, o živi još junački duh ilir¬ 
ski, niti ga mogu strašne vragovah oblačine, niti o- 
trovne njihove strele preplašiti, a još manje ugušiti. 

Miloš Radojčić, 

Hir i* Srčma. 




Ućrednik i izdavatelj Dor. Lj ade v i t Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskaroe Dra« IJndevlta Gaja« / 
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U Subotu 11. Serpnja 1940« 


Tečaj VI. 


Bolje je, da ti uvide, nego da te žale. 

Ni«. P06L. ILI*. 


Njegfovank e*), 

(Nadalje.) 

Nu vaš broj mi, mile njegovanke. 
Kaste odviše eto iznenada; 

A vela se pesan nedopada 
Ni od istog Stbinjanin Janke, 

A kamo li, kad, parvie danke 
Tuge i slasti iz života mlada 
Spominjajuć, mladić pesan sklada 
U varavoj prilici od sanke! 

Ajdmo dakle, mile, bšrže bolje, 

Ajd’ u lepc dobe moje davnost , 

Da nas štijuć—zle poradi volje,— 

Vas u vatru, mene u zaboravnost. 
Stidne devke, ol mladi junaci, 

U koi stari zasitjen, nebaci. 

Davna ’e svaka, pobre, doba Ičpa; 
Jer, i ako nij’ od sad daleko. 

Zlo nam neda na nj' setjat se preko. 
Zlo, koje nam sada sšrce čepa. 


Neka od vile dakle čekat naše. 

Da će svako povratit se sada, 
ko što ’e bilo u duši nekada. 

Milutin . 

Hagjarska nepristranost 

u 

poslovik ilirskoga jezika! 


kao što je mnogim poznato, pisao je neki gospo¬ 
din **wich, koi veli, da i sćm od horvatske kervi 
proizilazi (?), *) u požunskom Szdzadunku članak jedan 
proti Ilirskim narodnim novinam pod naslovom: »A 
zdgrdbi ujsdg valčtalan dllttdsai .« Članak taj skovan 
je iz samih golih bludnjah i lažih. — Kraljevski pro- 
fessor u zagrebačkoj akademii i cenzor knjigah, gos¬ 
podin Štipan Moyses napisa u patriotičkoj vatri proti 
tomu opovergnutje, i posla ga učredničtvu od SzAza- 
dunka. Nu učredničtvo nehtede opovergnutje ovo da 
primi, nego odgovori malo zatim u broju 25 pod za- 
glavjem » Hivatalos Uvelczćs* ( službeni dopisi) na sle- 
deći način: »Frinudjeni smo očitovati, da mi poslato 


I ako se časa čoek dočepa, 

Gdi se vratjat čini vreme neko, 
Neceni ga: »Za neužit« — bi reko — 
»Našla ’e opet zšrno kokoš šlepa.« 

I zar kriv je, da nemože dati. 

Sto je imo, čim bogat biaše. 

Kad u des muči neumiljati? 

•) Vidi Danicu Ilirsku god. 1839. br. 34. 36. 38. 


*) Istina je, da ime toga, nama dobro poznatoga pisatelja u 
vic* ialaai, i snano nam je po sve dobro, da je u jednoj sasvime 
slovačkoj varmedji rodjen i da dobro slovački jeiik rasumie, ako- 
rem neprestano u magjarskom i nčmačkom jeziku pisari: nu do- 
učiti nipožto nemožemo, kako on kauti može, da ilirski književni 
jesik u Ilirskih narodnih novinab i u Danici nije drugo, nego pro¬ 
sto horvatsko podnarččje, i da je sasvim rasličit od serbskoga je¬ 
zika, i zato daklem da se k ilirskomu jeziku ni računati nemože. 
Kao sto je znano, rekao je bio prie veliki protivnik Ilirizma, gosp. 
Pereszleghv, da je tako zvani ilirski jezik u Ilirskih narodnih no- 
vinah i u Danici sasvime novi neki, novoskovani slavjanski jezik, 
kog nijedan Horvat oerazumie. Vidi se odtuda, da se i o protiv- 
niciii ilirskoga jezika valjano reči može: Les citrcmes se iouthcnt. 
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nam po gospodinu Štipana Moysesu opovergnutje izi- 
šavšega članka pod naslovom »A zđgrdbi ujsdg valćtalan 
dllitdsai « od gosp. * * wich primiti nemožemo, budući 
što malo znanstvenih datah glede predmeta toga sadćr- 
žava, i što je, što se zanimivosti tiče, odveć obširno 
razpreden. U ostalom toliko se je polemika u malom 
okrugu naših dnevnikah razprosterla, da želiti moramo, 
da se naši pisaoci ozbiljno postaraju za sredstva, kako 
bi se pravednii, uzterpljivii i mirnii 9 ) duh pobuditi 
mogao, — i da bi se dosta marljivih rukah podiglo, 
koje bi izsušile gadno i smerdljivo blato, i cvetna 
polja uništujuće bare, koje nebu od znanosti sa svo¬ 
jim kužnim izparenjem kao nčka, tamu razprostiruća 
magla pršte. « — 

Poznato načelo: »Audiatur et altera pars « zahtevalo 
je zaista, da se opovergnutje od gospodina Moysesa 
primi *) a i učredničtvo moglo je, ako je članak pre¬ 
dug bio, pokrstiti ga, a i način pisanja, ako mu se 
je odveć opor vidio (akoprem način gospodina **wicha 
proti Ilirom nije ni blag ni uljudan bio) ponešto i u- 
blažiti. Na* suprot primi učredničtvo malo zatim u 
br. 32 i 33 opet dugi jedan, proti Ilirom, njihovim 
pravicam i jeziku upravljen sastavak pod titulom: *Hcr - 
vdt is Tćt orszdg . lilyrck hajdan is most « (Horvatska i 
Slavonia, Iliri negda .i sada) od jegarskoga risara 
Ivana Jćo. 2 * 4 ) 

_________________ i 

2 ) Da bi nam a tora Hirndk , Szšzadunk i peštanski Figjrel- 
mezo u svojih bojevih hotčli dobrim izgledom da posluže! 

*) Molimo gosp. profesora Mojsesa, da opovergnutje svoje 
obćini neuztegne, nego da ga u drugom kojem magjarskom ili nž- 
mačkom listu priobći. 

4 ) Gosp. Joo veli s gospođinom ** rvichem , da se horvatski 
jezik neshodno ilirskim naziva, i misli, da ilirskoga jezika i naroda 
nije nikad ni bilo. Pita on, s kojim pravom hoće horvatski jezik 
da sebi ime ilirskoga jezika prisvoji, budući da bi to ime i dal¬ 
matinskomu i istriaoskomu jeziku pristojalo?—Nu, tko je to ikada 
još tajio! Svaki broj od ilirskih narodnih novinah mogo bi gosp. 
Joa , kad bi ih Ćitao, podućiti, da ne samo ova, nego još mnoga 

druga slavjanska narččja k jeziku ilirskomu spadaju.-I gosp. 

Joo krivo misli, da je ilirsko ime tek u novie doba postalo po 
podignutju kraljestva ilirskoga , i da Horvati, budući da Horvatska 
tomu kraljestvu nije prinadležala, na ilirsko ime ni najmanjega te¬ 
meljitoga prava neimaju. Gosp. risar čini se da nezna, da se ime 
Ilirah u kraljevskih diplomah od vrčmena Leopolda I. nahodi, da 
su se Š njime i Serblji, koji su se u Slavoniu, Horvatsku i Ugar¬ 
sku uselili, naznačavali, da je karlovački nesjedinjeni arcibiskup 
naslov »Metropolita Nationis illyric.T» dobio, da je Mari* Terezia 
vlastiti «ConsiIium Locuratenentiale Illyricum» podigla i kasnie 
opet ukinula, da je Leopold II. sobslveou ilirsku pridvornu kan- 
celariu utemeljio i opet ukinuo, da je pod Mariom Tereziom Re- 
gulamentum i Declaratorium illjricum glede nesjedinjenih bisku¬ 
pi ah izišlo, čini se, da o nesjedinjenih ilirskih narodnih sinodih, 
o ilirskoj narodnoj glavnici u Karlovcih, o ilirskih kraješnićkih re- 
gementih i ilirskih preparandiah ništa ncznade. Što nesjedinjeni 
šerblji u Slavonii, Horvatskoj i Ugarskoj vole ime serbsko, i što 
radie daju ime ilirsko katoličkim Slavoncem i Horvatom, to nije 
nikakvo valjano opovergnutje. G. risar veli dalje s g. **wichem , 
da ime Horvatsko samo malomu onomu zemljištu od one strane Rupe 
rčke pa do Dalmacie ide, i da je pokuŠavano rastezanje kraljestva 
Horvatskoga na troškove Slavonic samo porod poslčdnje francezke 
revolucie 7risum teneatis amici!) a gdč se već u poznatoj knjigi 
ffCompendium Hungari® geographicumu od Matie Bela, koi je pod 


Suposlenik neki od Hirnb'ka i Szdzadunka u Oštro- 
gonu posla učredničtvu članak jedan pod zaglavjem 
» Zdgrdb ,« koi je branjenje revnosti Ilirah za svoj ma¬ 
terinski jezik, a i sastavka i pesme biskupskoga taj¬ 
nika gospodina Stoćsa u Danici sadčržavao. Članak 
taj nebi primljeni, a dopisatelju bi u br. 39 od Szš- 
zađunka u Hivatalos Uvele zdsu u kratko ovako odgo¬ 
voreno: »Sastavak, koi je nadpisom iz Zagreba, a 
poštarskim znamenjem iz Oštrogona providjen, bu¬ 
dući da je proti razprostiranju magjarskoga jezika i 
razvitju naše narodnosti, a poleg toga radi naše is¬ 
krene revnosti i proti nam dalmatinskimi (?) strelami 
upravljen, odbacujemo (?) već i zato, što znamo, da 
bi one opazke, koje bi mi rečenomu sastavku pridati 
morali, težko kakove radosti prouzrokovale učenomu 
tomu gospodinu, kad u isto vreme uvčravamo, da mi 
ni gledč pravca naših listovah, ni načina, kako da 
članke primamo, ni u obće u obziru uredjivanja no¬ 
vinah naših savčla od njega nepotrebujemo.« 

Najposle čitamo u br. 39 od »Szšzadunka« u Hiva¬ 
talos levelczesu slčdeća: »U poslu ilirske narodnosti 
pisan, i s mnogobrojnimi citati nadeven, i potom do¬ 
ista zanimiv članak, koi bi medjutim novim inatom 
o tom predmetu, koi obćini dosade jurve pričinjavati 
počima, povod dati mogao, odbacujemo, za da se 
svakomu daljnjemu prepiranju konac učini.« 

Tako je daklem •Szdzadunk « proti ilirskomu jeziku 

Karlom VI. i Mariom Tereziom živio i pisao, protegnut« granice 
od Horvatske naći mogu, koje sada nepnatelji gledaju, da od Hor- 
vatske oduzmu. Pa da i veći dio Horvatske k Slavonii prinadlcii, 
trčbalo bi ipak, da gospoda Joo i **wich znadu, da i materinski 
jezik Slavonacah nije magjarski, nego slavonsko i serbsko podna- 
rččje, koje je srodno s podnarććjem provincialsko - horvatskim a 
horvatsko narččje u granici jest jedno i isto, koje u Serbii, Bos¬ 
ni i Slavonii. Gosp. Joo veli: Jčditi se mora ČovČk, što sada 
ne samo Horvati, koji pod ugarskom krunom živu, nego i ni¬ 
koji zlohotni Magjari — možebiti samo iz bludnoga mnenja — 
horvatski jezik imenom jezika ilirskoga naznačavaju, što se šor- 
vatske novine u ilirske prekerstiše, i što neprestano svojimi članci 
Čitajuću obćinu pobudjivaju, da se sverham domorodnih sakonah 
suprotive.n Priačvak mlohotni Magjari » gadna je kleveta. Može 
tko i naj vatreni i priatelj magjarskoga narodnoga jezika i narodno¬ 
sti biti, pa ipak pored toga i pravice ostalih narodah u Ugarskoj 
i sjedinjenih Š njome pokrajinah u ogledu njihovoga materinskoga 
jezika i narodnosti priznavati. Gosp. Joo sigurno nepriznaje kra¬ 
sne Šillerove riči: « Wahrheit gegert Freund und Feind,» budući 
da ni prava sjedinjenih s Ugarskom, Horvatah i Slavonacah ne¬ 
priznaje, I budući da se Zagrebačke novine nepišu u prostom 
provincialuo-horvatskom narčćju (kao što i g. Pereszteghy kaže), nego 
u obćinskom ilirskom književnom jeziku, zašto da se nerekne da su 
novine ilirske ?— Gosp. Jou smčšno se vidi, što Zagrebačke ilir¬ 
ske novine 16 do 17 slavjanskih pukah od Štajerske pa do Bu¬ 
garske poziva, da Horvatski jezik uče, A gdč su one to igda uči¬ 
nile? Zar nisu dapače pozivale na sjedinjenje u obćinskom ilir¬ 
skom jeziku i narodnosti? Pa gosp. Jou je magjarski puk « gospo¬ 
dar od derkave,* i mora zato narodnost svoju ne samo braniti, 
dego ju i do najvišega stupnja izobražavati, i može u slčd toga i 
zahtČvati, da svaki stanovnik domovine njegove nMagjar bude:» 
nu gospodar od Ugarske jeste kralj Ugarski , a Ugarska je od nčg- 
da već domovina više narodah. — Ali dosta v^jf o bludnih mnl- 
njih gospodina Joa, _ m _ 


Digitized by ^.ooQle 



111 


i narodnosti tri Članka od Pereszteghya, jedan članak 
od +*wicha, i jedan od Jća primio, a na korist i za 
obranu Dirah nehtčde baš nijednoga da primi! 

Da njihovo c. kr. veličanstvo prava Horvatah i 
Slavonacah u obziru njihovoga materinskoga jezika i 
narodnosti dobro uvidi i ceni, očevidno je iz toga, 
što zahtevanje ugarskih deržavnih stališah, da se ma« 
gjarski jezik i u Horvatsku i Slavoniu posle deset go- 
dinah kao jezik deržavni uvede, odobrilo nije. 

— ra — 

Cetv&rto 9tol£tno slav^enje Gutenberga« 

Dana 24. Lipnja 1840. 

Iz Zagreba . 1 u našem glavnom horvatske zemlje 

varošu , gde se ćutjenje za neprocenjenu jošte dosta 
važnost umčtnosti tiskarske, kojom se neizcerpiva o- 
tajstva znanostih i umetnostih svčtu u obilnoj meri 
kao hitra munja odkrivaju, tekar kao kroz san probu- 
djuje, nebi na slavnoga za cčlo čovečanstvo muža, 
hana Gutenberga , zaboravljeno. Složi se naime draž- 
tvo š taro parah i inih srodnikah ove umetnosti, kojim 
kao čelovodja g. Vilhelmo Landautr , faktor kr. priv. 
ilirske narodne tiskarne Dra. Ljudevita Gaja biaše, te 
se k njim mnogi ovdčšnji literati i žurna liste ilirski i 
nemački kako takodjer umČtnici, na poziv rečenoga g. 
faktora, pridruže, da tako 24.Lipnja uspomenu letvir • 
to stolltne slavnosti iznalastja tiskarske umlt - 
no sli , na slavu i poštenje Ivana Gutenberga s veselim 
obedom proslave, pri kojem su pod gčrraljavinom to- 
povah radosne zdravice iznašastniku i njegovoj umet- 
nosti napite bile. Nije se u ovoj prilici zaboravilo ni 
na one slavne muževe, koji su pervi tiskarne u Hor- 
vatskoj zemlji podigli, kao na grofa Gjurgja Zrinjskoga , 
sina onoga ilirskoga Leonide, koi je kod Sigeta kao 
lav sa okrutnimi Turci hrabro boreći se, za kčrstjanstvo 
vladaoca i za domovinu slavno pao. Ovaj naime slavni 
muž, grof Gjuragj Zrinjski , podigao je u A ledlliiiu me- 
djimurskom pčrvu tiskarnu, u kojoj je » Tripartitum 
Verbikzjev « na naš ilirski jezik od Ivana Pergoiića pre¬ 
veden pod zaštitom istoga grofa god. 1574. na svčt 
izišao. Zatim bi na slavu slavnoga domorodca barona 
Pavla Vitezoviia , inače Rittera , napito, koi je po prilici 
g. 1692. pčrvu tiskarnu u Zagrebu podigao. Na poslčd- 
ku biaše napito i na slavu svih onih, koji se u toj umčtno- 
sli i za podignutje i razplodjenje iste glasovitimi učiniše. 

Za ovu slavnost bi sastavljena u ne mačkom jeziku 
i svom mogućom tiskarskom krasotom urešena jedna 
pčsan; direktor pako ovdešnjega varoš koga teatra go¬ 


spodin Henrik Bdrnstein, složi jedan, ovoj slavnosti sho- 
dan, humoristički govor na štampare, koga je za obč- 
dom u nčmačkom jeziku dćržao. Tako rečena pčsan 
kao i govor nalaze se u » Kroacii « br. 3. 

U ovoj prilici nemožemo propustiti, da o tom listu 
»Croacii • naime, koi je sasvime novo lice od 1. Serp- 
nja t. g. dobio, nekoliko rečih neprogovorimo. Ovaj 
list, kojega je vlastnik i izdavatelj g. Franjo Župan , 
tiskar, vezaoc i tčrgovac knjigah u Zagrebu, izilazio 
je od 1. Sččnja 1839 do konca Lipnja 1840 pod re- 
dakciom nČkoga g. Edvarda Breiera , i da proti unu¬ 
tarnjemu sađeržaju toga lista ništa na vrčd nerekne- 
mo, već i poradi toga nebiaše od velike zanimivosti, 
što je svakoga mčseca samo po jedan put izilazio. Ali 
sada dobi taj list sa svime nov život i zamahaj; jer 
ne samo što je u gosp. Henriku Bomsteinu vćrstna 
redaktora našao, nego je već i poradi toga od veće¬ 
ga interesa, što dva puta na nedelju, naime svakoga 
Utorka i Petka izilazi. Saderžaj je sada sa svime cilju 
shodan; jer se u •Croacii • (dosada je izišao 1. 2.3.4. 
broj) nalazi ne samo sve ono, što u svakom dobrom 
žurnalu i u svakoj vćrsti zanimivo biti može; nego nam 
taj preporodjeni list donaša i najnovie vesti o litera¬ 
turi slavjanskoj u obće, i ilirskoj napose; zato mi ne¬ 
možemo ino učiniti, nego ovaj list u preporodjenju 
svome pozdraviti i dobar mu uspčh i napredak želčti. 
Cčna mu je u Zagrebu kod izdavatelja g. Franje Župana 
na ćelo godište 4 for. a na pol 2«for. u srebru. 

V. B. 

Teatralne vistl. 


Gospoja Vagi , sučlan ovdešnjega nemaćkoga tea¬ 
tralnoga aružtva, pričinila je 2. t. m. našemu rodo¬ 
ljubivomu obćinstvu osobitu radost, počem se je ona 
u njegovoj milosti za dobar korak više popela. Ona 
je rečeni večer, ne štedeći muke ni truda, primila 
rolu Marie kraljice ugarske u novoj našega revnoga 

E esnika g. Ivana Kukuljeviia Sakcinskoga drami • Be- 
i IV. u Horvatskoj « i pokazala, kakvoga je izraza naš 
jezik kadar, ako se čuvstvom i umČtnostju upotrebi. 
Kakov je utisak njezina igra na slušaoce učinila, ne- 
može se opisati. — Ne za svakom scenom, već za 
svakim izrazom sledilo je gromovito pleskanje i ona 
je bila od radostju opojene i diveće se publike s is¬ 
krenim entusiazmom nebrojenih putah izazvana. Da 
je ona izversna predstavljačica osobito takovih karak- 
terah, koji mnogo vatre i čuvstva iziskuju, to nam je 
bilo znano; ali aa je ona kadra naš jezik tako čisto i 
razgovetno izgovarati, to je nas u uaivljenje metnulo. 
Mi joj zahvaljujemo u ime svih domorodacah, za to 
redko nasladjenje, i ufamo sc, da će ona obćoj želji, 
koju je naša publika kroz tako vatreno i bezkonaćno 
klicanje i pleskanje očitovala, zadovoljiti, i nam još koi 
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put slično veselje učiniti, tim više, budući da njoj, 
koja poljski jezik govori, naš izgovor sasvim inostran nije. 

U toj drami dolazeću kraljevsku decu igrali su 
mali Bvrnstein i mala Demini tako milo i nježno, da 
prepustiti nemožemo imena te mile dečice napome¬ 
nuti , i njihove roditelje očito pohvaliti za trud, koi 
su si dali podučavajući ih, za da nas na osobiti način 
jedanput razvesele. 

Ostali igraoci igrali su svikolici podvostručenom 
pomnjom ovaj večer, i toga radi zaslužuju veliku po¬ 
hvalu. Osobito g. Kap de moru , koi je na obću za- 
dovoljnost veliku i težku rolu Šubića proizveo. Ovaj 
mladić ima bez sumnje mnogo sposobnosti za teatar, 
budući da je u ovo kratko vreme, što je u Zagrebu, 
tako veliko napredke učinio, da ga onaj, koi ga je 
pčrvi put igrati vidio, sada jedva više spoznati može. 
Njegova deklamacia nije više tako monotona, kao što 
je bila prie, i on neterči više u govoru, po čem je polo¬ 
vica njegovih rečih nerazumljiva bivala; nego govori 
ne samo umoreno i razgovetno; nego, što će mnogo 
reči, s čustvom i vatrom. On je u ovoj roii imao više 
lepih momentah, za koje jednoglasnom pohvalom na- 
knadjen biaše. Neka samo na ovoj novoj stazi, koju 
je on, uputjen od mnogih ovdcšnjih u teatralnoj umet- 
nos li vesti lp ljudi li, udario, napreduje i on će sigurno 
u kratko vreme svoj cilj dostići. G. Isakcvić , koi je 
Belu /r., kralja ugarskoga predstavljao, vredan je 
takodjer, da bude pohvaljen. On je tako mirno i 
razgovetno govorio, kako ga jošte do sad nikad čuli 
nismo, i tolikim se je dostojanstvom kretao, da se reći 
može, da ono pleskanje, kojim ga je publika više pu- 
tah nadarila, zasluženo biaše. Samo neka se stara ono 
pevanje, koje osobito u povećih rolah, kao n. p. u Mi¬ 
lošu Obiliću i Juranu Erdodvu-Bakaču, veoma neugodno 
na šlušaoce deluje, iz svoje deklamacie izostaviti, i od¬ 
reći se običaja, svoj glas više i više dizati, kada u 
afekt dodje, po čem glas neugodnie oštrii dobiva i 
kroz tečaj čitavog predstavljenja više putali pući mora, 
pa će sigurno svaki, koi promisli, da tako on, kao 
i svi ostali njegovi drugovi jošte početnici jesu, š njim 

( >osve zadovoljan biti; jerbo ne samo, da je on od 
čpoga stasa i da ima krepak glas; nego i je pun vatre 
i uzhitjenja. G. Anaslasicvić imao je premalu rolu, da 
bi se odlikovati mogo ; ali u veseloj igri vPriatelji ,« 
koja se je ovaj isti večer prie spomenute drame da¬ 
vala, dopao se je u roli gospodara Gaje, budući da 
je način njegovoga govorenja sasvim naravan, izvan 
toga ima krupan i ugodan glas, koi je osobito za pred¬ 
stavljanje stariih karakterah sposoban. — U junačkih 
rolah pokazao je dosad premalo vatre tako u govoru 
kao i u kretanju, no i to se pomnjom i duljim uvež- 
bavanjem popraviti može. S g. Padcvsknn, koi je malu 
rolu Mongolskoga poslanika igrao, bila je publika tako¬ 
djer zadovoljnaali za veće role fali mu još dosto¬ 
janstvo u kretanju, dčržanju i hodu, šta smo osobito 
prilikom predstavljenja Miloša Obilića, u kojoj je dra¬ 
mi on Cara Murata predstavljao, opazili. G. G. Gruić 
i Petrović igrali su prilično hajdučke poglavice, osobito 
pervi, koi se je starao svoju rolu karakteristički izra¬ 
ziti. Ovaj čovek ima bez dvojmbe talenta osobito za 


komičke role i može biti, da u ćelom družtvu najviše 
o karakteru predstavljajućih osobah studira, a sigurno 
ima od svih svojih drugovah najviše okretnosti, šta 
smo opaziti priliku imali, tako u » Milošu Obiliću , gdi 
Negodu, kano i u vPriateljih o gdi je Dimu s obćim odo¬ 
brenjem igrao. Da bi on svoje role bolje na izust u- 
čio, zaista malo bi mi uzroka imali na njega se tužiti; 
ali ta ga falinga u razvijanju njegove igre koi put 
smeta. Gospodin Karamat igrao je svoju malu rolu 
dosta prilično, tako u pervoj kao i u drugoj igri, sa¬ 
mo mu svetujemu, neka gleda, da u budućnost jas- 
nie i polaganie govori. — To se isto od gospodina 
Markcviča kazati može, koi je u gore rečenoj veseloj 
igri doktora prestavljao. U ostalo on je lepog stasa i 
ima krasno deržanje, šta smo s radostju opazili, oso¬ 
bito kad je Cara Lazara igrao. Gospodična JcanovU 
ima lepu figuru za teatar i obukla se je u gore reče¬ 
noj veseloj igri dobrim ukusom, izvan toga bila su 
njezina kretanja u toj igri dosta slobodna; ali tako ona 
kao i gospoja Anastasitvić imaju presitan glas, nego da 
bi se sve, što govore,* u našem prostranom teatru čuti 
moglo, tim više, budući da su se obe priviknule pre- 
berzo i to ne iz dna persiuh, nego iz gćrla govoriti, 
počem glas još tanji biva, nego što je od naravi. U 
ostalom bili su i njihovi trudovi još svaki put pleska- 
njem nagradjeni. 

Utemeljenje katedre Slavjanskoga Jezika 

u Francezkoj. 

Iz Pariza 25. Travnja. Najnovia osnova zakona, 
koju je ministar javnoga nauka, g. Ccusin , predstavio 
radi utemeljenja katedre za slavjansku literaturu, dade 
legitimističkim listom priliku, da svoju nemoćnu i 
smehu dostojnu serditosl opet malo izliju. La France 
najdraži list parizkoga visokoga plemstva, pila, što je 
to slavjanski jezik? valjada nekakva smesa (patois), 
koja se tamo negdi daleko u .. . . Ugarskoj govori, 
pak zato hoće ministar javnoga nauka, da osobitu ka¬ 
tedru utemelji. Toliko, što se tiče izobraženosti novi- 
nah » La France ,« a moralno znamenovanje ovoga u- 
godnoga lista jest 187 prenumerantah. 

Iz Pariza 18. Lipnja (Junia). Danas je poklisarska 
komora većala o potrebnoj glavnici za utemeljenje ka¬ 
tedre slavjanskoga jezika u institutu Cclli^e de france . 
G. Aupuis mišljaše, da on nevidi za kakovu korist bi 
ta katedra biti mogla; ali ministar javnoga nauka reče: 
»Slavjanski jezik jest izvorni jezik, koi mnogim drugim 
jezikom za temelj služi. Utemeljenje instituta Cclligc de 
France ima nameru nove katedre otvarati za svaki 
nauk, koi na potreboće znanostih spada. Ruska der- 
žava je slavjanska; Austria ima 15 miliunah slavjanskih 
podložnikah. Pruska 3 miliuna, a Turska 2. Preko 70 
miliunah govore različna narččja ovoga jezika. Pa ako 
se samo njihova politička važnost uzme, to se već 
nemože sumnjiti o koristi nauka toga jezika.« Na to bia- 
hu pobrani odveli, i osnova bi sa 198 belih proti 41 
cernoj lopti primljena. 

(Konac slČđi.) 



Ućređnik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodoe ilirske tiskaro«) Dm. Ljudevita OaJ*« 

•a 
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Koj je taj? 

Voli ma rta v k zemlji leći 
Neg s’ imeaa svog odreći: 
ISa.š Ilir je onda laj 
Strašan kano ljuti zmaj. 

Nikola Boroevic. 


Pitanje rodoljub ©a*)* 

Koj je taj? 

Veseo kao proletnji Maj, 
kad mu đojdu mili gosti. 

Ljubav serdca da jim skaže. 

Kad od svojih ustah posti, 

Nesrećnomu da pomaže, 

Koj se nigda ne pokaje. 

Kad za obće dobro daje: 

Naš Ilir je onda taj 
Veseo kao proletnji Maj. 

Koj je taj ? 

Strašan kano ljuti zmaj. 

Kada vidi da j' u beđi 
Vera, car i domovina. 

Odmah k trubi slave sledi, 

Nezna što je trud ni kina, 

Voli mčrtav k 1 zemlji leći, 

Neg s imena svog odreći: 

Naš Ilir je onda taj, 

Strašan kano ljuti zmaj. 

Koj je taj? 

Blage duše kano raj. 

Kad mu otac pripoveda. 

Ova pČsan kako lakodjer: «Odziv na pćsmu Sveta Odluka« 
još nčkojuui dospeie su nain slučajno xa devet mćsccih kasnie, 
nogo šio r.nni ili jc vclcećnjcni g. domorodac poslali blagoizvolio. 

Lčred. ilir . 


Kad ga žena s decom gerli. 

Kad ga majka milo gleda, 

Znajuć da je sinak vfcrli. 

Kad od posla odpoČiva 
* 1 dobrote slast uživa: 

r Naš Ilir je onda toj, 

O! Bože mu srćću daj. 

Nikola Boroevic, 

Ilir ii Like. 

Ugarska i Horvatoka. 

U Beču 14. Lipnja (Jun.) U jednom članku Občin- 
skih Novinah od 28. Travnja (Apr.) t. g. »Resultati 
deriavnoga sabora u Ugarskoj« napominja se medju 
ostalim i borba za narodnost medju Ugarskom i Hor- 
vatskom, koja se je u saboru i u novinah s obe strane 
razvila, i koja će dostojan predmet za buduće zakono¬ 
davstvo ostati. Ovo napomenutje učinjeno je na način, 
da bi moglo inostranske čitatelje, koji slvarib Ugarskih 
nepoznaju gledeć na Horvatsku, lahko u bludnju zave¬ 
sti, i tamnu sčnu baciti na*onu zemlju, koja je, kao 
i ista Ugarska do noviih vrčmenah, velikomu džlu či- 
tajućega sveta malo što više neg po imenu poznata. 
Ovo gledište dakle neka opravda slčdeće obširnie raz- 
jasnenje spomenutoga napomenutja — sine ira et stu¬ 
dio — i tamo navedenih včstih o HorvaUkoj. Prie 
svega vidi se, da izraz »borba za narodnost, nije do¬ 
bro izabran; jer borba bez mogućega obladanja ili 

29 
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propadnutja jedne ili druge narodnosti nemože se ni 
misliti. Neradi se ovde o narodnosti, nego o medju- 
sobnom odnošenju deržavnih pravah dvih po dćržav- 
nom pravu srodnih narodali, koji se kroz mnoga jurve 
stoletja (u historii Europe nenalazimo prilike, da su 
koji narodi užje ili dužje skopčani bili) pod islimi 
zakoni i vladatelji sjedinjeni; ali nikad tako stopljeni 
bili, da bi se narodnost jednoga u narodnost drugoga 
prelijala, ili u njoj utonula; neka dakle novine s obih 
stranah takov neplodan rat slobodno vode i dalje; ali 
predmet zakonodavstva nemože nikada postati; jer 
zakonodavstvo, kako je rečeno, može samo o razmerju 
deržavnih pravah Horvatske prama Ugarskoj većati, a 
ne o bitju i dalešnjem ob stoj a nju njezinom. To zna i 
ćuti Horvat! Iz ove uputjenosti i ćutjenja neginuće na¬ 
rodnosti diže se sada takodjer »Ilirstvo,« ne kao što 
neki misle, za protiviti se magjarskomu jeziku, nego 
po njegovom primeru i kao naravna poslčdica izagna- 
nja latinskoga jezika. U velikoj ugarskoj domovini 
Horvat, pomoćju ovoga jezika kroz stolčtja kao doma, 
nije tražio ni nalazio nikakva uzroka, da svoju vlastitu 
narodnost čuva ili podigne; ali kad je u dčržavnom 
saboru 1836. g. i zadnje ufanje izčeznulo, da će se moći 
• sačuvati ono zakonito, i ugarski deržavni život od 
davnih vremenah jedino uzdčržavajuće srčdstvo uza- 
jemnoga razumljenja različnih narodnostih u Ugarskoj, 
morala se je i u Horvatih probuditi ćut »vlastite na¬ 
rodnosti,« a š njim i želja i tersenje, da takodjer svoj 
jezik obdelaju i saverše. Zvalo se ovo nastojanje slo¬ 
bodno« Ilirismus,« ipak se u njegovom uzdignutju ni- 
^ kakova protivnost nenalazi proti magjarskomu jeziku, 
kojega se mnogi izobraženi Horvati temeljito uče, i 
svi ga za budućnost potrebitim smatraju, nego samo ono 
ćutjenje narodnosti, koje se u postupkih i predloženjih 
za razprostiranje Magjarisma — premda u boljih okol- 
nostih — tako živo, pravedno a i kadkada oporo o- 
čituje. 

Namera ovih liniah nije probudjenje, obđelavanje 
i napredak ovoga poslčdnjega nakanjenja temeljito raz¬ 
jasniti, i njegove namišljene posledice razvijati; ovde 
će se samo ona vest razjasniti, nda se u Horvatskoj 
s bojažljivom briiljivostju fridnjega vika Protestantom 
nikakovo pcsidovanje , i dapače niti isti inkolat nedo - 
pulta. « Pervo se kao posleđica očitoga zakonitoga 
odlučenja tajiti nemože, niti hoće; ali za popravljenje 
zadnjega, neka bude dosta samo na pregledanje bis¬ 
kupskih šematismah Zagrebačke, Senjske i Diakovarske 
biskupie odpraviti, u kojih se broj svih u ovih bisku- 
piah nalazećih se Protestantah zabilježen vidi. Na kor- 


bu »bojažljive briiljivosti srednjega vika « može se 
odgovoriti: da je želja, mir i slogu čuvati, u 19. sto- 
letju još isto tako vremenu shodna,, kako god je i u 
srednjem včku biti mogla. A bojažljiva briga niti ne¬ 
može jedini uzrok biti nedopuštenja, kojemu se te¬ 
melj ne u serdcih, nego u glavah Horvatah nalazi. Oni 
još dobro pamte historičke uspomene; a tko se na 
mčsto Horvatah postavi, pa se na prošavše dogadjaje 
ogleda, ter mirno i nepristrastno prosudi, da je samo 
jedinost u veri bila, koja je Horvate uvek oslobodila 
od okrutnostih kervavih ratovah radi vere, od strast- 
nih uzavrčnjah protivnih mislih u včrozakonu, od pro- 
tresanja cerkvenih, sčrdca razpaljujućih stvarih i. t. d. 
zaista neće, osobito pri obće poznatih žalostnih doga- 
djajih novoga vrčmena, tako oštro osudjivati ih, što 
do sada nedopuštaju ovu jedinost i slogu u veroza- 
konu razverći. Predsuda ili većma krivica bi bila, našu 
protestantičku bratju za same smutljivce deržati; to 
ne, ali katolički Horvati mogli bi pri nenavadnom ob- 
ćenju s Protestanti, njim lahko priliku dati, da se pra¬ 
vično potuže. Svakako bi do sada obstojeća sloga u 
cerkvenom obziru porušena bila. A gđe se je pogi- 
beli bojati, ondč se mora pustiti na volju onim, na 
koje spada: dakle ovdč Horvatom, hoćedu li se ču¬ 
vati, ili ćedu nemareć za ovu pogibel, svoja munici¬ 
palna prava sami odpustiti. Hoće Ii, i kada će se to 
dogoditi, nemože se protresati u ovom sastavku, ko¬ 
jega namera je samo bila, da korbu » predsude od 
staroga vika « od Horvatah odvali, i izobraženi svet 
uputi, da Horvati vrčdnie temelje imaju, kojih niti isti 
spomenuti sastavak med vnamišljena municipalna pra¬ 
va « nebroji. Tamo se navlastito ona municipalna prava 
zovu » namiiljena ,« polag kojih Horvati zahtšvaju, da 
oni sami izkljiičivo kroz svoje poklisare kolikoću svoga 
poreza (štibre) votirati mogu; ova zamišljena « prava 
biahu i na zadnjem deržavnom saboru potverdjena; i 
zaista, tko stališ horvatskih poslanikah pri ugarskom 
stališkom stolu pozna, koi je ikad bio svedok, s kolikim 
trudom i za tajenjem samoga sebe ovi za uzderžanje 
svojih neporečivih, u pisanom zakonu i starinskom o- 
bičaju utemeljenih municipalnih pravah boriti se mo¬ 
raju, neće pomisliti, da se mogu usuditi još nnamišlje - 
na« prava napominjati ili uvoditi. Ako je protivnost 
medju Horvatskom i Ugarskom u spomenutom obziru 
i velika, kako rečeni sastavak kaže, ipak nije takova, 
da se priateljskim približenjem obih stranah, mirnim 
porazumljenjem, medjusobnim i vremenu shodnim na¬ 
predovanjem, pod zaštitota jednoga, svačia prava jed¬ 
nako čuvajućega vladanja, izravnati, i savez medju 
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dvimi narodi, sa štedenjem njihovih vlastitostih opet 
čverštje skopčati može, koji su od stolčtjah na bo- 
jištih i u dčržavnom životu samo jednu obćenitu do¬ 
movinu, samo jednoga obćenitoga gospodara imali, i 
neka za obćinsku korist do veka imaju. 

Oštroumno stavljaju se drugačie u spomenutom sa¬ 
stavku resultati deržavnoga sabora na znanje inostra- 
nacah, i samo na koliko se tamo znamenitie osobe 
spominjaju, moglo bi se, bez da se gđekojim, a mno¬ 
gim i pravedno slavljenim osobnostim štogod oduzme, 
ono staroga jednoga klassika ovde na dobrom mčstu 
reći: Vivorum prouC magna admiralic , ita ei censura 
difficilis CSC. (Polag Obćioskih Novinah.) 

Iliri ffodlne 1813*)* 

Medju onimi puci, koji su poslednjim bečkim mi¬ 
rom od austrianskoga deržavnoga saveza odcčpljeni 
bili, nalazimo i stanovnike Belačkoga kotara u Koruš¬ 
koj, Krajnce, Istriance i veliki dio Horvatah. Bia- 
hu ovi u jedno cčlo sliveni, dobiše medju-vrčmeno 
vladanje, i posle, kad se i Pustertal od Tirolske 
odcčpi, dade im se obćenito ime: » ilirska prcvincia .« 
— Svi puci, iz kojih se je nova ova deržava sasto¬ 
jala, bivali su radi včrne svoje privčrženosti prama do¬ 
mu austrianskomu s prekomernimi danci obterećivani. 
Ne samo da su primorani bili, mora, negdašnjega iz¬ 
vora njihovoga blagostanja, ostavit se, nego oštrimi 
zakoni platjanja harača od prenosa robe, i povišenim 
dankqpa bi ubogim ovim stanovnikom i poslednji nov¬ 
čić iz rukuh iztisnut. Naravna posledica ovoga prestan¬ 
ka tergovine biaše osiromašenje , koje se je od naj¬ 
viših do najnižih stališah protezalo. Odtuda su proizi- 
lazila Česta preseljenja u austrianske deržave. Mnogi 
mogućni stanovnici od Tersta i Reke ostaviše sva svoja 
ležeća imanja, sva svoja ufanja, da bi samo pod o- 
činskim, priašnjim svojim vladanjem živili. — Vladanje 
ilirskih pokrajinah nemogaše izseljivanje to zaprečiti; 
nego je sistemu svoju cedjenja i gnjetenja narodah 
produžavalo, nemareć za poslčdice, koje će se iz toga 
prie, ili posle poroditi. Da su pak posledice te tako 
žalostne bile, da su i isto vladanje s narodi omrazilc, 
to se do mala zatim pokaza. Sve je bilo uzavrelo 
tako, da su se već počela tamo amo ozbiljska delova- 
nja pokazivati, i jedino je strašna ona stega vladanja 
obćeni.i razvitak bune obustavila. Nije se mogao čo- 
vek uzderžati, da se ne nasmije čitajući po novinah: 

*) Ovaj sastavak bi najpervo stavljen u «a us tr taru kom Uojdu* 
tatim u « Adlcru *» a poslč i u « Skrb, Pelt. JSarod. listu. » 

Patka uCr. ilir . 


kako Su u ono doba, kad je sva francezka kavaleria, 
po povratku svom iz Moskve pešačila, ilirski stanovnici 
svojevoljno svoje francezko vladanje s ljudmi, konji i 
novcem podpomagali. Nu kako berzo pade taj hva¬ 
stavi glas; tek što se rat s Austriom pojavi, i tek što 
je jedna mala austrianska vojska na granicu ilirske pro- 
vincie stupila, a ono se plamen bune po svoj provincii 
uzpiri. Francezi su branjenje granice včrnim Horva- 
tora povčrili bili, i ova se bezrazsudna nebriga jedino 
oholosti pobčdami opojenoga dobitnika pripisati može. 
Pri pervom naprčdovanju austrianske vojske, i prelazu 
njezinom preko Save 25. Kolovoza, predje već tre- 
tji bataliun slunjskih kraješnikah posve oboružan, sa 
svimi svojimi oficiri pod austrianske zastave, i položi 
u Karlovcu zakletvu vernosti. U isto to vreme pokaza 
se vas narod, da je gotov za stari svoj vladajući d'om 
u boj stati, i mnogobrojni dobrovoljci kupili su se bez 
ikakva poziva pod austrianskimi barjaci. Već 28. Aug. 
ugleda se jedna kumpania kraješnikah u Sluince i učini 
isti korak. Nepokvareni ovi sinovi naravi niti su se u pra¬ 
vičnom svom delovanju lčpimi rččmi, niti prčtnjom, 
niti zlim postupanjem uznemiriti dali; oni malo samo po- 
trčbah poznavaju, i zato veće i pravo imadu iskati, 
da im se izpune. Protivljenje proti Francezom raslo 
je od dana do dana, i sve se je na dalje razprostra- 
njavalo. Posade od otokah Ljube , Paga i Arbe pre- 
dadoše ih, i stupiše i same na austriansku stranu. — 
U Pazinu podiže se pod kapetanom Lazar ii em u 
najvećoj hitnji iz samih dobrovoljacah jedan bataliun 
istrianske narodne vojske, napade noću izmcdju 3. i 
4. Rujna od Pole preko Rovinja iduće nepriateljske 
čete, brojem 900 , zarobi 600 Talianacah sa četiri ofi¬ 
cira od štapa, i jedan veliki i dva manja topa. Ovako 
su se vladali oni vojnici, koji su onda pcrviput u va¬ 
tru stupili. Isto tako privoli 10. Studenoga lički ka¬ 
petan Knežević, posade od tverdjave di KapcLone i di 
Spagna na Lešini, da se predadu. Svim ovim doga- 
djajem dadoše ponajviše oficiri pčrvi povod. Ali po- 
slednje slavno delo u Zadru, koje je zapovednika 
krčpkoga ovoga grada prinudilo, da se predade, sbilo 
se je bez sudelovanja oficirah. 800 Ličanah i Ogulina- 
cah, od samih stražmeštarah i kapralah vodjeni, izidjoše 
oružani iz Zadra, iza kako im je pokušenje i istu 
tvčrdjavu predati, zlo za rukom pošlo bilo. Oni su 
pčrkosili ubojitoj vatri gerdnih topovah, stajali su, 
pokraj svib pretnjah i obećavanjah, pod oružjem, i po¬ 
sle , kad su 8 topovah oborili, tri zakovali, i vr<ta 
od izvanjskoga utverdjenja grada provalili, protukoše 
se do cesarskoga tabora. Ona ista ljubav prama sta¬ 
romu svojemu gospodaru, koja je po svoj domovini 
vladala, i ona ista roerzost prama tudjini porodila se 
je i u onih Ilirih, koji su se daleko od doma svoga, 
koje kuda po poljskih, saksonskih i nemačkih grado- 
vih kao posade francezke nalazili. Svuda su se oni 
sa opasnostju života trudili, da slobodu svoju izkupe. 
Nisu oni čekali, da im sudba bojevah i njihovu sud¬ 
binu opredeli. Oni su se u ono vreme suprotstavljali, 
kad još nisu ni znati mogli, neće li im svi trudi u zalud 
biti. Ljubav prama svojemu vladaocu, sdružena s mer- 
zostju proti tlačitelju, podigla je u njih onu silu, koja 
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učiniti može, da isti mali narodi u bitki nad velikim! 
pobedu oc^erže. 

Ičšto o sadašnjoj ruskoj literaturi. 

Iz Petre grada. Travnja miscca 1840. Najznamenitia 
knjiga, koja je u ruskom jeziku godine 1839 na svetio 
izišla, bit će bez dvojbe » Histcria demorednoga boja ,» 
u 4 jaka sveza sa 96 kartah i planovah. Spisatelj dela 
toga zove se general - lajtnant Mihajlcvski Danilcvski, 
koi je udionik bio rata od god. 1812 kao adjutant 
feldmaršala kneza Kutuzova, a zatim uz cara Aleksan¬ 
dra kao nadkrilni adjutant uratovih od godinah 1813, 
1814 i 1815, koje je stranom već i opisao. Ovo naj- 
povie njegovo delo kao dragocena gradja za buduću 
historiu velike one dobe smatrati se može. Njemu su 
svi arkivi, svi mogućni izvori na ruku bili, i on ih 
je marljivo zaista upotrebljavo. Europa će u tom dčlu 
važnih izjasnjenjah o dogadjajih, stališu i značaju dobe 
one naći. Tako je n. p. pismo, koje je Napoleon caru 
Aleksandru iz Moskve dana 20. Rujna 1812 pisao, kao 
poslednji list medju ovimi vladari, neizkazano zanimiv i 
karakterističan. Vredno bi bilo, da ova velevažna knji¬ 
ga u kojem dobrom nemačkom ili francezkom prevo- 
du literaturu europejsku obogati. 

Bulgarin je godine 1838. izletio bio preko Liflandie 
i Finlandie u Švedsku, i sada je ovo letno putovanje 
u osobitom delu, u dve knjige, opisao. Veoma je u- 
godno i zanimivo delo, osobito za Ruse, koji o po- 
bližnjih susedih svojih Švedih, mnogo manje znadu, 
nego o Englezih i Francezih. 

Poznati publicista i historik Pclcvoj udario je' sada 
novim putem i to velikom srećom ; on je postao dra¬ 
ma tički pisac. Njegove male drame iz ruske historie 
osobito privlače obćinu, i obogatjuju kasu od teatra. 
Najznatmj njegovi proizvodi jesu: Did ruske Jlcte (tako 
je zvao bio Peter veliki pervi ruski brod, ili bolje 
reći, čamac, koi se do dan danas u tverdjavi petro- 
gradskoj čuva); tergcvac Igolkin (koi u švedskom su- 
žanjstvu švedsku jednu stražu umori, što je zlo govo¬ 
rila o Petru velikom) i osobito Parasa, devojka iz Si- 
birie, gde poznatu onu pripovedčicu u dramu pretvori, 
kako je vitežka jedna kći iz pustinjah sibirskih u Mos¬ 
kvu došla, da od cara Aleksandra za svoga progna¬ 
noga otca milost izprosi. 

Genialni Glinka , koi je operu: »život za cara,« spi- 
sao, piše sada novu operu: » Iluslan i Ludinih knjiži¬ 
ca je spisana polag jedne Puškinove pesme. Govori 
se, da će ovo delo za mnogo preuzići njegovu pervtt 
operu. 

Guje se , da je visokoumni Gcgcl , koi se sada u 
Moskvi nalazi, liumoristički roman spisao, pod naslo¬ 
vom : Mertve duše, t. j. posle pregleda preminuvši 
seljaci, koje lukavi neki vlastelin neveštomu seoskomu 
plemiću prodaje. 

Do mala će nčkoliko svezah od zaostavših neštam- 
panih pisamah Puškinovih na svetio izići. 

Veliku pozornost uzbudiše ovdi ove zime čitanja 
ruskoga deržavnoga savetnika Greća o ruskom jeziku 
i literaturi. Slušaoci hiahu svagda mnogobrojni, a 


poslednjih danah biaše dvorana svagda prepuna. Iz- 
medju slušaocah bilo je odličnih deržavnih službenikah, 
visokih vojničkih častnikah, najpervih učenih i književ- 
nikah i mnogo gospojah. Veliko pleskanje i pohvala 
pratiahu čitanja njegova, i to se osobito ondi pokaza, 
gde je govornik svoje protivnike ugrizujućom, nu ipak 
studenom ironiom šibao, čitanja će ta do mala u 
štampi izići. 

Do mala će, kako se Čuje, u Berlinu izići opovergnu- 
tje od Greča na poznatu, knjigu od Melgunova i K6- 
niga. Kažu, da je odveć vatreno i žestoko pisano. 
Nu zašto je Greč, ako je pravo imao, tako dugo mučao? 
Spomenuta ta brošira pisana je po Greču ruski, a 
Oertel ju je u nemački preveo. Pisac se je imenovao, 
i poziva protivnike svoje, da ga opovergnu. Nu ovi 
će se po svoj prilici okaniti toga posla. — 

(Polag « Osi und Wcsta.») 

Utemeljenje katedre Slavjanskog’ a Jezika 

a Francezkoj. 

(Konac.) 

Iz Pariza 19. Lip. U poklisarskoj komori biaše jučer 
utemeljenje katedre slavjanske literature protresavano, 
i 8 velikom većinom odvetah primljeno. * Ja sam ono- 
madne mislio, da samo najsmešnii legitimistički Jour¬ 
nal »la France « može verhu toga predmeta grubo ne- 
znanstvo i odtud izvirajuće preziranje nepoznanoga 
pokazati; ja sam se varao. Jučerašnja komorna sed- 
niea je pokazala, da ima veoma štovanih članovah na 
levoj strani, koji su u lingvističkoj topografii uprav 
toliko napredovali, to jest, uprav toliko zaostali, ko¬ 
liko » Journal la France . « Tako reče g. Auguis , da 
slavjanski jezik nije nikakov literarni jezik, i da nika- 
kovih spomenikah neima, tako da nije moći razumeti, 
kako se jedna literatura, koje neima, u CcUege de France 
učiti dati može; ako se pak uzme kao živući* jezik, 
to onda neka se obstojećim učiteljem » iztočnih « jezi- 
kah ostavi; k tomu je još spomenuo, da bi se istim 
načinom i narečja: limousinsko, auvergnensko i Basse- 
bretagnesko učiti mogla. Odgovor na to bio je neiz- 
merno težak i neizmerno lagak ; težak, jer zbilja ni¬ 
šta nije teže, nego preduzeto neznanstvo uputili; preko 
mere lagak, jer biaše dosta, nekoja glavna kolena slav- 
janskoga naroda, njihovu obilnost istanje u političkoj 
i literarnoj historii Europe spomenuti, i pravac i na- 
redak njihova izobraženja pokazati, za podpuno do- 
azati, da se o novosti radi, koja je dostojna Fran- 
ceske, koja joj najveće poštenje čini, i koja sa svim 
na nameru instituta CcUege de Fi'ance spada. Jer zbi¬ 
lja, Ccllćge de France nespada osobito na nijedan fa¬ 
kultet, nego ih sve objima, i mora polag lista od u- 
temeljenja pod Franjom I. uvek izraz najnoviega na- 
predka, verna razvijanja svih znanostih biti, ter pro- 
šastim, sadašnjim i budućim izpitavanjem za posred¬ 
nika služiti. Pravedno je dakle ministar javnoga nauka 
na visoku važnost ove katedre pozornost probudio. 
Ostaje samo za žele ti, da se lepa zadaća, koju je g. 
Cousin preduzeo, i podpuno reši. 


Učređnik. i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra« EJ ade vit A 


Digitized by kjOOQLe 







\l 

ibk 
im- 
ivali 
taia, 
ipak 
la Q 

[no* 

Ko- 

oo. 

ao? 

, a 
ao, 
vi 


l 


f 



Broj 30. 

U Subotu 95. Serpnja 1940. 

Tečaj VL 


Velika se, o ljubavi, 

Vlast ognjenih tvojih strčlah 

U pogledu lčpom stavi 

Oka draga i vesela. 



Ivan Gundulie, 



Ani P.... Iz Petrognrada. 


Starine ilirske. 


O Slavjanskih kito deva', 

INama bistra ku poslala 
Iz sčvernih krajah Neva, — 

Bila svedjer Tebi hvala 1 

Sšrce moje premda mlado — 

U proletnom jošter danu, — 

Zgubi stražnju sladku nadu 
S tebe noseć smšrtnu ranu. 

Ljubavi se svedj upire 
Mednoj ruži cvetnog Maja, 

Nećutljivo i umire 
Zemaljskoga u sred raja. 

Tebe vidih, Ano mila, 

Najvrčdnicg ćerko neba, 

Tva prilika jeste bila 
Svetlja nego suncu treba. 

Oh da ljubav bi hotila 
Snić u slavno sšrce tvoje. 

Bar jedan hip sastavila 
Da bi — s tvojim pšrsi moje. 

Jedanput će uzpiriti 
Oganj davno ugasnuti; 

Za vek hip. ću taj brojiti. 

Vas u radost utonuti! !! 

Dr. Fr. VI Miklclii. 
hivii suppl. professor fiiosofie u Gradcu*;. 

V 


Pod ovim naslovom izdavat ću ja nižepodpisani 
nekoliko starih glagoljskih i ćirilskih pisamah, koje sam 
jošte god. 1833. — 1834. slučajno u ruke dobio i u 
prepisu sačuvao, i kojih priobćenje slavnomu obćinstvu 
ilirskomu u Danici Ilirskoj t. g. br. 26 obećah; uzda- 
jući se u ostalom, da ćedu g. g. domorodci, kojim bi 
se spodobna stara pisma u ruke desila, nama u Zagreb 
poslati, da jih pročitavši pod gori rečenim naslovom 
izdademo. Mi ćemo točno i sa zahvalnostju uvčk spo¬ 
menuti ime verloga domorodca, koi nam takova stara 
pisma pošalje; samo molimo učtivo, da nam *se inesto 
i okolnosti, u kojih bi se spodobna pisma našla, točno 
naznače. 

Mi dakle počimamo izdavanje naše s najstariim i • 
najznamenitiim, koje u rukuh imademo, pismom, s 
darovnim naime listom Stc/ana Tcmala Ostoića , po- 
slčdnjega kralja bosanskoga, podcijenim knezu Pavlu, 
knezu Marku i knezu Jurju sinovom vojvode Ivaniša 
Dragišića g. 1446. Ovu je diplomu nižepodpisani do¬ 
bio kroz pokojnoga professora historie kod akademie 

*) Ovu i joi jednu pisan pod naslovom: « Slavuj » poslao ja 
meni nižepodpisanomu jošte lanjsku jesen moj pobratim Dr. Mi - 
kloiic , mladić poradi svojih neobičnih snanjah po čilom š taj eru 
obće poznat i hvaljen. Pismice ove bihu is početka odlučene sa 
ilirski almanah, sa kojeg lani sa svih stranah naše domovine već 
gradiva nakupih, nu poradi nedostatka predplatiteljah izdati ga 
nemogoh; i sada ih s dosvoljenjem pčsnika priobćujem alatnomu 
obćinstvu putem Danice. 

Stanko Vra%. 
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zagrebske, g. Ladislava Žuiića (Susicha), koi nju, kao 
notar iliti bilježnik prečastnoga kaptola zagrebskoga 
iz arkiva istoga kaptola kući donese i meni još s ne- 
kojimi manjimi pismi, koja su cirilskimi i jedno s gla- 
gcljskimi pismeni pisana bila, poveri i na pročitanje 
dade; budući da on sam niti u cilirskom niti u glagolj¬ 
skom pismu včšt nije bio, a pritom znajući, da mene 
takove stvari veoma zanimaju. Ja sam u ono vremc, 
god. 1833. kao zakleti bilježnik uzvišenoga stola ban¬ 
skoga tu poverenost bio zadobio, da stara privilegia 
i diplome, koje se u arkivu deržavnom nalaze, prepi- 
šem; budući je g. 1832. meseca Maja na deržavnom kra- 
Ijevinah Dalmacie, Horvatske i Slavonie saboru zaključe¬ 
no bilo: da se stara znamenitia pisma, privilegia i diplo¬ 
me pravah Dalmacie, Horvatske i Slavonie tičuća se po 
prečastnom kaptolu zagrebskom trans sumiraj u, i tako 
ja s pokojnim g. professorom Zulićcm u savez dojdem; 
jer me je on nešto stara latinska pisma čitati'učio, a 
nešto smo opet morali prispodabljati, da li se trans- 
sumpta (prepisi) sa originali slažu, te tako ja dobijem 
rečeni darovni list Stefana Tomaša Ostcića kralja bo¬ 
sanskoga u ruke i pročitam ga s pomoćju g. profes- 
sora Antuna Maluranića, za onda još zajedno sa mnom 
bilježnika uzvišenoga stola banskoga, kako sledi: 

»Va ime otca i sina i svetoga dha. amin. Milostiu 
božiom Mi Gn. Stefan Tomaš Ostoić kralj srblem, bosni, 
primoriju, humsci zemli, dalmacii, hrvatdm đonim 
kraem, zapadnim stranam, usori, soli, podriniju i k 
tomu. Va načetak az rečeni Stefan kralj Tomaš Ostoić 
slavu vazdaem nepristajno gnu moemu vladici Hristu 
iže va načetak nebese divnim utvrjenjem utvrdi, i va 
selenuju svoeju voleju osnova za milosrdieže milosti 
priđe snebese člvko lubno na zemlu i padše člvče 
suščvo pristuplenie soboju oboživ na nebesa uzide 
timže i pogibše ovce domu iždravileva ka islinomu pa¬ 
stiru i Bogu vazvraćene biše timže iskupetri carski po- 
svoi vaselenoi utvrjejućese i krasećese slave Ba. vse 
držitela, takoe i az Stefan Tomaš Ostoić rab boži 
kralj zgorarečeni spodoblen bih kralevati va rečenih 
zemlah roditelj i praroditelj naših tvoritimi pravde i 
milosti i dare i zapisanieja našim virnim slugam vsa- 
komuže po viri i po dostojeniju jego i iz voli krale- 
stvomi po običaju gospoctvami vsaki blagi i dobri 
obraz skazivati i tvoriti našim virnim slugam za nih 
virna posluženieja. Togda stvorismo milost našu go- 
spocku našim virnim i dragim slugam knezu pavlu i 
knezu marku i knezu juriju sinovom počtenoga spo- 
menutijea voevode ivaniša dragišića natoim učinih mi¬ 
lost našu gospocku, dasmoim i darovasmo sađinim 


našim novim dobrovoljnim darom i zapisasmo timii (sic) 
našim otvorenim listom pod naše velike visuće obi 
strane pečati grad kluč i što im je bilo u držaniu i 
varoš podkluč spravimi mejdmi (mejami!) i kotari i selo 
ribiće spravimi mejemi i kotari i selo rudinice spravimi 
mejemi i kotari i selo slivance spravimi mejemi i kotari 
i peći baničke selom banicami spravimi mejemi i ko¬ 
tari i selo kladie spravimi mejemi i kotari i selo za- 
gulani i selo ripišća spravimi mejemi i kotari i selo pri- 
sika i selo bilani i selo korica spravimi mejemi i ko¬ 
tari i selo sanica spravimi mejemi kotari i nad bravsih 
štoimje bilo u držaniu i selo pišćenica i selo krasulino 
spravimi mejemi i kotari i selo triska spravimi mejemi 
i kotari i selo hripavci i selo lipovci i selo ig spravimi 
mejemi i kotari i u sani mrin i podanj varoš i selo klevci 
i selo nova sela i selo čapli i kievac i podanj selo ki spra¬ 
vimi mejemi i kotari i svojimi zaseli i selo sridica i 
selo čarak i selo hrbočani i selo siničići spravimi me¬ 
jemi i kotari i u glažu grad glaški i podanj srida 
varoš spravimi mejemi i kotari i selo podgradje spra¬ 
vimi mejemi i kotari i selo batun i selo plitnane i selo 
batar i selo vranu i selo šćabnicu i selo gvoznicu i drugu 
gvoznicu i selo cripov potok i selo toponice spravimi me¬ 
jemi i kotari i selo pribinovce i selo dobro polje i selo 
pričišnica i selo bolesavac i selo tvrdi spravimi mejemi 
i kotari i selo lazariće i selo poctine spravimi mejemi 
i kotari i selo dubnice spravimi mejemi i kotari i selo 
kožuh spravimi mejemi i kotari i selo gradišća i selo 
popovac i selo mačak i selo radočajnik i selo trsteno 
spravimi mejemi i kotari i selo Črišnevac i selo dragi 
družac i selo rilevac i tetumio i podanj varoš i selo 
lipovac i selo drugi lipovac spravimi mejemi i kotari 
i selo rakovac spravimi mejemi i kotari i selo stubao 
spravimi mejemi i kotari, i selo u gradišćih štomuje 
bilo u držaniu i selo gmić u uskoplu spravimi mejemi 
i kotari, toi vse više pisano gradove župe sela i vsaka 
prihodišća kao toga pristoje dukate i ine dohotke 
dasmo i darovasmo našim virnim i dražim slugam 
knezu pavlu i knezu marku knezu juriju i nih ostalomu 
uvik vikom za plemenito kada nas Bog timii (sic) vol- 
nih učini, tere mi budemo timii (sic) volni daimse toi 
neima poreći ni potvoriti, ni na mane (manje) donesti 
ni zaednu neviru ni zgrihu kralevstvu našemu što nebi 
ogledano gnom didom i crkvom bosanskom i dobrimi 
bošnami i stimii (sic) savsim više pisanim pridasmoih 
gnu didu miloju i didu konodida u rukeocrkovne. 4 
tomu svidodoci (sic) i vlastele kralestvami voevoda veli¬ 
ki kralestva bosanskoga, voevoda štipan vukčić z bra- 
tiom voevoda ivaniš sin voevode radosava z bradom 
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voevoda petar kovačević z bratiom voevoda tvrtko 
stipanović z bratiom voevoda vladisav klešić z bra¬ 
tiom knez štipan vladisalić z bratiom knez vukić vlat- 
ković z bratiom knez ivaniš dukoević z bratiom knez 
tvrtko vladisalić z bratiom knez ostodjea stipoević z 
bratiom knez bosanski radić mozolić z bratiom knez 
radosav putničić z bratiom. A tomui pristav od dvora 
naš dvorski knez štipan vlatković z bratiom a ot svo- 
iti knez ivan šantić z bratiom a tkoće poreći se više 
pisano nas ili naš poslidnji ili ino plemenik dae pro¬ 
klet Bogom otcem i sinom \ svetim duhom i svetom 
bogomateriu blaženon *) divom mariom i 4®i evan¬ 
gelisti i 12 apostoli i 70 izabranih i vsiroi svetimi ot 
vika Bogu ugodivšimi. Pisan u vranduku msca avgusta 
22 dan lit roždestva hristova 1446. lito a piša prisvi- 
tloga i mnogo slavnoga gna krala Tomaša dijek (dijak) 
tvrtko sekulović. — Mi Gn. Stefan Tomaš kralj srblem 
bosni primoriju i k tomu.« 

Pazka 1. Pečat na ovoj diplomi od pergamene jest 
isti onakov, kao i na diplomi DabiSe kralja (od god. 
1396), koju je Pavao Solarić u snimku (facsimilu) u Mle- 
tkah izdao; naime od beloga voska, naravno od sta¬ 
rine jurve potamniloga, u diametru, iliti promeru od pet 
palacah viseći na verpci od usukane bele i cervene svile 
kao i onaj Dabišin. Na pečatu ovom utištenje s jedne 
strane kralj na prcstolu sčdeći i s desnom sceptar 
iliti žezlo a s lčvom rukom jabuku deržavnu deržeći, 
na kojoj stoji križ nastavljen. Na drugoj pako strani 
jaši kralj na bojnom konju levom rukom uzdu a des¬ 
nom štit i kopje deržeći. Nadpis okolo pečata jest 
latinski; nu nebiasmo ga kadri ćela pročitati, samo to¬ 
liko se jošte opominjemo, da je bilo napisano po pri¬ 
lici ovako: Stcphanus Thcmas Dei grada Pascie , Ser- 
bie Bcsnensium etc . Rćjc. 

Pazka 2. Što se jezika u ovoj diplomi tiče, uvidit 
će svaki, da je čist ilirski, samo amo i tamo formulami 
cerkveno - slavjanskoga jezika pomešan. Jedino je, što 
se jošte ovde opaziti može, da se 'te (e) upotrebljava 
kano glagoljski M (ja) n. p. UC'teUl (mejemi) mesto 
MCIdUI (mejami t.j. medjami; jer Primorci, provincial- 
ni Horvati, Slovenci u Štajeru, Kranjskoj i Koruškoj 
obića)u svagde onaj d izpustiti n. p. meja m. medja ; 
graja m. gradja; preja m. predja ; saje m. sadje; rojen 
m. rodjen itd.). Ovde nebi možebiti na krivom mestu 
stajalo ono, što Dcbrcusky u svojoj grammatici: »Insti¬ 
tut. linguae slavicae dialecti veteris« na str. 25 — 26 

*) Ovako jo» dan današnji Primorci na kraju rčćih n mesto 
m izgovaraju, n. pr. znan m. znam, vidin m. vidim itd. 

r. B. 


veli: »Rarius in quibusdam vocibus (e) initio pro W 
(ja) legitur: -teko pro Mko, 'te^Bd pro hl^Bd vulnus; 
in fine vero pro W feminino ; A'teBO N6nopOYNd'te 
virgo sine macula, et pro Id neutro plurali: BpdTd 
B'teVNd'te porta aeterna. Confunduntur hic td et 'te 
eo fere modo, quo Glagclitae ja (jać) suum in aliis uti 
ja> in aliis uti je pronunciare solent. Viče versa NblNtd 
codices Serbici, etiam impressi, pro NblN'te legunL« 

_ Vi kos lav Babukić. 

Kako gerdno 1 bezstidno mnogi Slovaci 

u 

Ugarskoj slavjanska svoja imena magjare . 


Svakomu poštenomu čoveku mora ime otca svoga 
i dedovah svojih, kao i materinski jezik, milo i sveto 
biti, pa ipak ima mnogo Slovakah u Ugarskoj, koji 
se, osobito od kako je magjarizacia nastala, svojih 
slavjanskih imenah stide, i takova ili u magjarsko pre¬ 
vode, ako etimologičfci štogod znamenuju, ili dodava¬ 
njem od y, zamenom od j u sz , ch u A ili k , slavjan¬ 
skoga okončavanja ik u csy itd. magjariziraju, i ima 
ih još više, koji vole magjarski natucati, nego i s istom 
ženom i decom svojom slavjanski govoriti, i to zato 
samo i da za Magjare proći mogu. 

Ovi odpadnici jezika i naroda svoga ne misle, da 
se pošten čovek niti svojih roditeljah, niti naroda, 
ni materinskoga svoga jezika stiditi nesmije, i da svo¬ 
jevoljno mČnjanje prezimenah mnogi ugarski zakoni, i 
mnogi novii kraljevski razpisi oštro zabranjuju, bu¬ 
dući da se takovim menjanjem od prezimenah često 
razpre i pravde radjaju, osobito u naslednih poslovih. 

Hoću samo jedan primer od takovih pomagjarenih 
slavjanskih imenah da navedem. 

U Georgikonu u Keszthelyu biaše prie 20 godinah 
neki profesor matematike (neživi više), koi seje »Jo- 
zip Jdncsy « pisao. Herdjavo je govorio, ili dapače 
natucao je samo magjarski, pa ipak nije nikada drug- 
čie govorio, nego latinski i magjarski (nemačkoga je¬ 
zika nije nimalo znao) i pretvarao se je tako, kao da 
slovački ni progovoriti neznade. Na jedanput dodje 
s poštom pismo na nekoga gospodina Janika . Budući 
da poštar nije nikakvoga Janika poznavao, zato je pi¬ 
tao mnoge, a najposle i profesora Janosya, da li ne- 
poznaje nekoga »Pana Janika?* Ovaj vas pocerveni, 
uzme pismo i reče, da Slovaci obično JAnosya Jani- 
kom imenuju, i da pismo to upravo na njega glasi. 
Pismo to biaše od otca njegova, koi je, kako se je 
posle doznalo, Slovak i seljanin bio. A ipak je gosp. 
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profesor J4nosy govorio, da je ugarski plemić, i za¬ 
ista imade u Ugarskoj ne samo plemenita nego ijedna 
grofovska familia * »JAnosy« zvana. Tako je taj pro¬ 
fesor ne samo pomagjario svoje prezime, nego si još 
i plemstvo podelio. Njegovi drugovi i različiti znanci 
zvali su ga od toga vremena samo »Panom Janikom«. 

Naš mudri kralj Ferdinand , kojega je načelo » Recta 
iueri ,« nije odobrio zahtčvanje ugarskih deržavnih 
stališah poslednjega, onomad dokončanoga, sabora, 
da se obćenito dopuštenje podili , da se sva inostrana (t. j. 
nemagjarska) prezimena u magjarska promine . 

Dragutin. 

Hiri u kraljevini Napuljskoj. 

Iz uprav sada izišavše statistike kraljevine neapo- 
litanske od Serristoria izvadjamo jednu včst, koja će 
možebiti mnogim nepoznata biti: da u onoj kraljevini 
15,000 slavjanskih žitelj a li iztoČnog sjedinjenog včro- 
izpovedanja žive. Oni se počeše izseljivati iz Arba- 
naske i Bosne jošte god. 1453. i istom se god. 1738. 
umiriše; oni se nastaniše u Abruzi i Kalabrii (o kojoj 
naš narod kao o nekakovom raju, gde svega obilno 
imade, pripovedati znade), i zadčržaše svoju narodnu 
nošnju i svoj ilirski jezik većom stranom nepokvaren, 
oni ostaše včrni obredu pravoslavne iztočne cerkve, 
samo što svetog otca papu za vidionu glavu cčrkye 
priznaše. Glasoviti bakrorezac,* PinelU u Rimu, koi 
je množtvo talianskih narodnih nošnjah izdao, pred¬ 
stavio je takodjer (u br. 31. svoga sbora u Četvčrtini) 
ilirske nošnje. Čovek sa hanđžarom i pištoljom za- 
denutom za pojas, i žena sa zobuncem bez rukavah 
i sa šareno tkanom pregačom izgledaju baš tako kao 
i njihovi jednoplemenici upravoj i izvornoj otačbini Ilirii. 

Književno objavljenje. 

P e r v o. 

U štamparii jermenskoga manastira u Beču štampa 
P e r v a k nj i g a od novoga izdanja » Narodnih 
serbskih pisamah « i na sveršetku ovoga leta bit će 
gotova. 

Suviše i gotovo sramota bi bilo sad dokazivati važ¬ 
nost i vrednos,t naših narodnih pesamah, kad je sve¬ 
mu učenomu svetu poznato, da su one ne samo po 
Europi na najznatnie jezike prevodjene; nego i po A- 
merici, kao u svome rodu jedini porod uma ljudskoga 
hvaljene i slavljene, i tako ime naroda našega (serb- 
8koga)više nego svi ostali dogadjaji objavile i proslavile. 


Sva četiri d&Ia p&rvoga izdanja prodaju n&mački ter- 
govci od knjigah po 12 i 15 for. srebra. To novo iz¬ 
danje u tri knjige za 50 tabakah tištenih pomnožano i 
na velinskom finom papiru štampano dobit će svaki 
predbrojitelj za 6 for. srebra. Sada se sabira predplata 
na pervu knjigu po 2 for. srebra. 

Za Slavjane rimskoga zakona (kako za našu ilirsku 
bratju, tako i za ostale rodjake na sčveru i zapadu), 
kojimi naša (ćirilska) slova nisu dobro poznata, pri¬ 
ložiti će se u početku ove perve knjige tablica, po 
kojoj će svaki do ručka moći naučiti se čitati, ili, još 
pravie da rečem, odmah čitati početi. 

U pervoj knjizi bit će oko 400 pesamah, koje do¬ 
sad nisu štampane. Vreme predplate traje do I5 / 27 
Kolovoza (Aug.) t. g. — Do toga vremena ko što skupi 
prenumerantah, neka izvoli imena njihova s novci za¬ 
jedno po pouzdanoj prilici poslati meni amo u Beč, do¬ 
davši na nadpisu: »Auf der Landstrasse in der oberen 
Reisnerstrasse Nr. 472. a Ko pošalje novce za deset 
žujigah, dobit će jedanaestu knjigu na dar. 

Komu od gospode skupiteljah pošaljem objavlje¬ 
nje, nek3 zna,,da ga molim, da ne požali truda, d& 
bi mi skupio prenumerantah, što je više moguće i 
da mi njihova imena i novce posije do naznačenoga 
vremena. 

U Beču 1. Maja 1840. 

Vuk Ste/. Karadiič. 


D r u g o. 

Dugotrajna bolest, koja me za sedam nedeljah na 
postelju prikova, jeste uzrok, što delce moje pod 
naslovom: » Djalabie « polag obećanja jošte prošastoga 
mšseca na svetio izišlo nije. Budući knjižica za po¬ 
lovicu deblja narasla, nego što bi u pervom objavlje¬ 
nju rečeno L j. za polovicu jača nego što su »Pisme 
i pripovidke Ljud . Vukctincvića i time takodjer troškovi 
gori rečene knjižice poskočili, — primoran sam istim 
načinom i predplatnu cenu za polovicu t. j. za 15 kr. 
srebra nzvisiti. Molim dakle slavnu gospodu predplat- 
nike, da pri izručenju delca iz navedenog uzroka ova} 
mali doplatak položiti dostoje se. Delce bude izići na 
sv5rsi t. m. izpod rukuh knjigovezara, poslč kojega 
vremena mogu ga si. g. g. predplatitelji u čitaonici 
ilirskoj zagrebskoj, kad jim prilično bude, dobiti. 
Izvanjsku gospodu skupitelje od predplate pristojno 
molimo, neka izvole novce zajedno s punim naslovom 
g. domorodacah, koji su kod njih predbrojili, slavnoj 
Čitaonici ilirskoj zagrebskoj priobćiti, gde po istoj pri¬ 
lici prinadležeće im exemplare dignuti mogu. 

U Zagrebu dana 15. S&rpnja 1840. 

Stanko Vraz . 




Učrednik. i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra. Ljudevita. 
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Premda ruka ilirskog junaka 

Jest sa sćrdcem, kano gvoždje, jaka; 

Ipak, kad ju majci pruži, 

Da njoj stražnji »s Bogom« reče. 

Ista ruka sva trepeee, 

A serdaice tugom tuži. 

P. Stoos. 


E» j u b a v 

ilirskoga junaka prama svojoj majci pri 
odlazku na vojsku. 

Evo, jur me zove u daleki svet 
Nemila roda našeg sudbina; 

Sad moram , majko! tvoja nevina 
Ostavit persa, moje duše cvčt: 

Jur mi serdce kloni. 

Gorke suze roni 

Uspomenom kod mć majke srčtnih lčt. 

Preda mnom se sada vije pčrvi dan 
Od mog’ detinstva, u kom’ si mila 
Majko 1 mene na svčt porodila; 

Sad stoperv tvoje boli ćutim stan; 

Moje malo tčlo 
I tve mleko bčlo 

Sad u zibki vidim: o moj sladki san! 

Sada, kad razstavlja bojna sila nas, 

Celove one, sladki naručaj. 

Ljubavi tvoje, ah, veseli raj! 

U suze utaplja sva ov gorki čas. 

Kazat nemrem više. 

Samo još uzdiše: 

S Bogom majko! ’z mog’ plačućcg serdca glas. 


I ti s Bogom družbo! s Bogom ostaj sva! 

Sestrice mile! s Bogom ostajte! 

Uspomenu svedj moju nosite! 

Ja jur odlazim, s Bogom, bratjo m£! 

Molite se Bogu, 

Da se vratit mogu. 

Opet vidit vaša lica milena! _ 

_ Pavac Stoos . 

Kolo proavčtjenja. 

Od Libelta. 

Pod ovim naslovom donosi »Tygodnik literacki* je¬ 
dan poljski žurnal u Poznanju izlazeći, iz kojeg je naša 
Danica ilirskomu obćinstvu jur neke vesti priobćila, 
u br. 14. t. g. članak sledećega saderžaja: »Jur od 
najdavniih vremenah upravlja dogadjaje sveta uvek 
jedan poglavito narod, uzvišen moćjom razvitih kod 
sebe mladićkih silah nad svekolike ine družbene na* 
rode, koji kao u nekoj letargii (sanenoj nemoći) sprovo¬ 
de tiho, uspavano življenje svoje; budi radi toga, što 
još dozrčli nisu, budi i zato, što su se jurve vrčmenom 
iztrošili. Ne idući do preveć daleke starine, vidimo, 
da su si Egiptjani, Gerci, Macedonci, Rimljani, Arapi, 
Germani, romanski narodi privlaštjivali iz kola žezlo 
historie i prosvčtjonja, koje jur od 20 prošavših ve- 
kovah Europa derži. U vremenu po Kristu ukazaše 
se i razprostraniše na ovoj strani zemlje tri glavna 
plemena, u fizičnom i Idimatnom obziru tako vešto 
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na teatru dogadjajah svela. Ta tri plemena jesu sle- 
deća: latinsko (romansko ), nemačko (germansko) i 
slavjansko, brojeća svako po sebi manje ili više od 
50 milionah ljuđih, i razdeljujuća Europu na tri moćna 
uzduž pasma: zapada, sredine i iztoka. Na spodobu 
okretanja zemlje u sistemi planetnoj , postupala je tim 
istim putem zvčzda prosvetjenja i dogodovštine, te sad 
mora pomoliti svoje sjajno lice nad dčržavami slav- 
janskih plemenah. Kada je sunce prosvetjenja stajalo 
na po dne od Italie do Albiona, onda biaše istom 
jutro u* German ii, a duga noć na iztoku; zora se je 
samo ukazivala u mogućnih predelih Moravacah i Ser- 
baljah (takodjer i Horvatah!). — Kada se je pomakla po 
zođiaku dogodovštine u znamenje Karola velikoga, i 
poslim Karola V., u ono vreme na granici kod Slav- 
janab ukaza se kerštjanstvo, dalje zablište vekovi Si- 
gismunda. Ali to biaše samo, kao ukazanje sunca u 
predelih severnih, kratkim providjeno lukom. Istom 
što je izišlo pa taki i zajde. Nu naravnim tečajem 
mora dojti vreme, gdč će u tih stranah kroz mnoge 
i mnoge včkove po ćelo pol godine danah na vido¬ 
krugu sijati. Onda će dugotrajući snezi u tih stra¬ 
nah okopniti, huk od silno navaljujućih santih leda 
moćjom topline razbit će se, i na daleko odtuda od¬ 
baciti : zemlja, koja je dosad od težke zime, mraza, 
snega i leda tčrnila, ogrijana blagim plamenom pro¬ 
svetjenja, počet će se zeleniti, ponesti će plod, i dat će 
žetvu punu i obilnu, kakove ini krajevi niti nepoznadu; 

Tako na historiu motri mudroljubni izpitatelj do¬ 
gadjajah, i taki predvidja njezin tečaj i napredak; a 
narodi kao instinktom nekim to samo proniču. Može 
biti, da su se silom toga tajnoga ćutjenja ne oddavna 
pozdravljale i s uzhitjenjem primale pregerštice onih 
plemenah, koja su raznimi putevi od iztoka na zapad, 
kao putujuće ptice, bežeće na zimu u toplie kraje, 
gčrnula. Može biti, da se silom toga instinkta doga- 
dja, da Francezka, Englczka i Nemačka, koje su prie 
ne mnogo jošte godištah, bolja i temeljitia izjasnjenja 
i poznanja imali o Kinezih (Kitajcih) i Japonezih, nego 
li o Slavjanih i njihovih obitalištih, danas jurve bacaju 
sa sebe taj ukor, ili tu dvoličnost, koja jih potam- 
njuje, i počimaju biti pozornii na pnke i obitališta 
slavjanska. — Obazrimo se na gibanja literarnoga ži¬ 
vota u svih, ma i u najmanjih zakutcih slavjanstva; 
prispodobimo s time okolnosti vrčmenite, koje ne sa¬ 
mo da nepodpiru, kako trčba, ova plemenita gibanja, 
nego im jošte mnoge zapreke stavljaju: pogledajmo 
na množtvo učenih i umčtnikah slavjanskih, kakvih 
jošte nikada nije vidjeno, niti tako velikih niti tako 


vatrenih, niti tako marljivih, niti tako zaljubljenih u 
prošastnosti; zar su možebiti na jedan put postali iz 
svoje rodne zemlje, kao oboružani oriaši Kolkah, po- 
siani aždajskimi zubmi Medee? Mickievič , Pušk/n , Kotlar, 
Padura , s mnogobrojnom obitelju mladjih včštacah, zar 
to nisu kao proroci, koji se na jednoč pojaviše u 
slavjanskom Izraelu, hitri kao orlovi/ žestoki kao la¬ 
budovi, munje, koje jednim mahom prosvetljuju zem¬ 
lje slavjanskih pokolenjah u sred tamnih burah? — Tko 
je to, što s palicom u ruci obilazi pobratimah naših 
obitališta, zalazi u kuću seljaka, u kolibu ribara i kleti 
bčrdjanah, te s izrazom ljubovnice u licu i očiuh, 
koja za Ijubovnika svoga raznobojni biser na niti na- 
nizuje, takvom silom sabira biser narodni: pesme i 
povesti narodne, spomenike mestah i starine? — to 
je Zcrian Chcdakcvski, to je Kucharski i Vojćicki . — Kakve 
su to svetlosti, što tako silno trepte nad Moldavom, 
Vartom, Visloro, Nevom, Dunavom i Savom, kakvih 
tamo još nigda vidjeno nije? — to su mnogobrojni 
Časopisi, koji kao fenjeri (lampaši) svetle u oči lite¬ 
rature, koji kao straže oglašuju* narodom, koi je sat 
odbio na kazalu prosvetjenja i dogadjajah. — Pogle¬ 
dajmo sa udivljenjem na dela neizmernoga posla, za 
koja Slavjani jošte pravo niti dozreli nisu, kako pro¬ 
niču izpod ruke Safarika , Jungmana , Maciejovskvga§ 
Karamzina, Raića , Vuka Sle/ancvića, i odkrivaju svojim 
suplemenikom, nčkim ćutjenjem narodnog ponosa, sa¬ 
krila u vlastitom krilu bogatstva i lepote. Dugom tmi¬ 
nom vekovah zakopane dogadjaje Slavjanah, kao lćivom 
Vezuva, odkapaju neumorni poslenici, te tako iz mno¬ 
gobrojnih sbornikah i spomenikah slavjanski odkriva 
se Herkulanum s celim životom prošastih mnogobroj¬ 
nih vekovah, u kojem se vide nesatčrti dosad plodni 
zarođi budućnosti. 

I nenajde se nitko, tko bi toliko pobratimskih ple¬ 
menah jednom karikom bio svezao, a u očiuh naših 
uzraštuju silom misli, kao raztergani na Skalci (jednoj 
pećini) članci svetoga biskupa. Nu taj vez jest vez du¬ 
ha, koi se počima gibati novim životom u umišljenih 
sposobnostih toga naroda; taj vez je ugodan, bratski, 
odgovarajući umiljnomu značaju Slavjanah, koi nesastoji 
u besnećih valovih strasti kao uzburkano mćre; nego 
u spokojnoj tišini, cvatući cvčtom pčsničtva, mirišeći na- 
rodnostju, svetleći se plodom mudrosti. Taj život mislih 
hitjen je u te strane sveta, kao iskra iz krila pred- 
večnoga, i sve jasniom klije svetlostju tako, da čini 
se odsena njezina jur daleko vidi na zapadu, tim nam 
nevaravo daje objavljenje delujućega duha, koi se tu 
u vidiono preoblaći telo. Pervenci njegovi dosad raz- 
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bacani kaotičnom smesom, kao življi novih svetovah 
u predstvorju, danas se jurve sgusnuše u kometu iliti 
repatu zvezdu, koja aždajskim svojim plaši repom. Nu 
to je jošte slabo sgušnjenje, koje se nije pravo u stalnu 
i čverstu kuglju steglo, kroz gčrkljan njegov možeš 
još skroz videti, ako oko tvoje dobro oboružaš. U 
prošastnosti ležahu ti zarodi na došasto prosvetjenje, 
možebiti višjom vladom, nego što je ikoja moć ze¬ 
maljska, podupčrti. Po padnutju Serbab , posle Mora- 
vacali i Čehovah silne vlade, podlegoše Slavjani tu- 
djemu uplivu; nu ipak nebi moguće narodnost slav- 
jansku izkoreniti. Sačuvaše se neizštetjeni jezik i o- 
bićaji Serbali, imenito u Hercegovini, Bosni i Cernoj 
Gori; Moravski se je jezik jošte široko daleko u obi¬ 
čaju kod naroda uzderžao okolo Opave, Olomuca, 
Berna; Cesi stisnuti nčmačkimi plemeni, kao što im 
je i domovina u naokolo gorami stisnuta, dadoše pervi 
podbod k gibanju literarnomu po Slavjanstvu; šaka 
Vendah*) (do 200,000) naime u okolici Đudišina, ba¬ 
čena u sred Sasah, u sdmo serdce Nemacah , ostade 
nesatervena, kao za dokaz, da su i tamo negda Slav¬ 
jani prebivali, govori jošte i dan današnji narečjem 
predjih svojih, premda je već dvanaest vekovah, od 
kako su pošli u razsutak , i premda su prevažnomu 
uplivu germanizma izverženi, koi im je iz školah i iz 
prodikaonicah jezik pradedovah izagnao. To za slu¬ 
čaj deržimo, što se je taj razsutak slavjanskih suple- 
menikah bez vTade i bez političkoga bilja, u tako ne- 
prijaznih okolnostih kroz toliko vekovah usred Nema¬ 
cah uzderžao i da se nije prenarodio. — Varezi , hrabro 
pleme germansko u 10. veku nasernuvše, u sredinu 
rnedju Slavjane prodervše i razplemenivšc se po selili 
cčle Busie, poslavjančiše se, i istim načinom utčnu u 
Slavjanstvu svakolika tudja narodnost 1 tako neuta- 
manjena narodnost Slavjanah bi u snu čuvana okom 
providnosti, da izpuni ono, na što je opredčljena. 

Prelazak svaki tako u fizičnom, kao i u umišljenom 
svetu, nebiva niti naglo niti preskokom, nego mora 
neporušivim tečajem vremena ići; slobodnim, nu neu¬ 
moljivim i neuklonivim napredkom. Duh vremena hita 
pevidivo s jedne granice na drugu sad vlakna korenja, 
sad semenje budućnosti; to se prima nove zemlje i na 
pograničju vidiš novo rastje to ovoga, to onoga kraja. 
A tako je isto i s prelazkom prosvetjenja od zapadnih 
k iztočnim narodom Europe, i danas u pismenstvu vi¬ 
dimo tako divno exotično rastje. Nemci rodom velike 
polažu za literaturu slavjansku zasluge, samo da Lin* 

# ) Vidi Danicu Ilirsku god. 1839. br. 2*2. i *23. »f'em/i, pleme 
slavjonsko. • 


dea i Bandtkcvt napomenem; Poljaci se puštaju u uterk 
literarni usred Nemacah i Francezah, da samo Tren- 
tovskega , Citškcvskcga i Vrcnskcga navedem. Duh na- 
predka preleva se očevidno od naroda do naroda; 
genie , kao perve navestilelje svoje pošilja iz novoga 
kraljestva, da mu stazu protru, kao Ivanu u pustinji. 

Imade jošte mnogo inih znamenjah, nu njih, bu¬ 
dući nespadaju u krug literarnoga izpitivanja, nepri- 
nadleži nam doticati — iz kojih se lahko prorokovati 
može, da čedu Slavjani lepu budućnost imati, te da 
će se skoro prosvetjenje i historićni napredak k njima 
preseliti. 

Pr . V. B. 


Antun Mantile. 


Antun Mandić, bosanske ili djakovačke i sremske 
sjedinjene biskupie negdašnji verhovni pastir, kralj, 
ugarskoga reda sv. Stepana komendator, i nj. c. k. 
apostolskoga veličanstva pravi tajni savetnik, rodio se 
je u Požegi u Slavonii, od plemenitih roditeljah, god. 
1740. dana 16. Kolovoza, a preslavio se u večnost 11. 
Sečnja god. 1815. — U Požegi, u mestu narodjenja 
svoga, zadobivši perve načelne nauke, odluči sebe za 
duhovni stališ, česa radi malo zatim u Zagreb, u 
ovdašnje sčminište predje, gde i retoričke nauke sretno 
doverši. Odovuda bi poslan sbog filozofičkih znano- 
stih u Beč, a potom, da bogosloviu izuči, u Bolonju 
u Taliansku, gde se rnedju tim radi neprestane boleš- 
Ijivosti svoje nemogaše dulje baviti, nego samo pol 
drugu godinu. Zato se za mala opet u domovinu po¬ 
vrati, i u Beču nauke svoje nastavi, gde ih i doverši, 
i godine 1763 sveti red primi. Pri povratku svom u 
Požegu dobi odmah u ondašnjem duhovnom seminištu 
čast od upravitelja, od tuda bi nakon dve godine kao 
župnik u Kobaš (u gradiškoj granici,) a posle četiri 
godine opet u Lipovljane (u istoj granici) kao župnik 
premčštjen. Tu je šest godinah dajnah dužnosti duhov¬ 
noga pastira sveto i marljivo obavljo. U to doba bude 
u horvatskom kolegiu u Beču mesto vicerektora iz- 
pražnjeno, i Mandić ga zadobi. Četir godine od pri¬ 
like provede on u toj službi, i u to vreme poluči na 
bečkom sveučilištu čast doktora bogoslovie, i pribavi 
si štovanje mnogih odličnih muževah u Beču, imenito 
pako kod kralj, ugarske pridvorne kancelarie. Tad ga 
pozva k sebi ondašnji zagrebački biskup, Josip Galjuf, 
kao svoga kanonika a laterc. Mnogopoštovani ovaj sta¬ 
rac znadiaše oštroumno i ljubezno znanosti i marljivost 
pomoćnika svoga ceniti, i zato mu i poveri veliki dio 
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znamenitih i težkih poslovah, koje u ono doba, za over- 
šivati, naložene imadiaše. On ga odpravi kao punomoć¬ 
nika svoga u Beč, gde se je onda o boljem uredjenju 
i reguliranju biskupiah u Horvatskoj i Slavonii radilo. 
Mandiću biahu naznatnii i najveći od tih poslovah iz¬ 
ručeni, i usled ovih trudovah njegovih ostaje stališ, u 
kojem se biskupie rečenih kraljevinah sada nalaze, 
poglavita i vekovita zasluga pokojnoga Mandića. U to 
se je doba takodjer djakovačka biskupia, koja je dotle 
samo devet parokiah brojala, pridruženimi deli od 
sremske, pečujske, ostrogonske i zagrebačke biskupie 
do svoje današnje veličine umnožala. Za naplatjenje za 
tolike učinjene koristi i zasluge posta malo zatim ka¬ 
nonikom pri zagrebačkom kaptolu. Nj. ekscelencia on¬ 
dašnji judex curiae Josip Urmenyi zabavljao se je u 
ono vreme, usled previšnjega naloga, s uvodjenjem i 
reguliranjem načelnih učionicah u kraljestvu Ugarskom 
i sjedinjenih pokrajinah, i budući da je on učenoga i 
neumorno marljivoga Mandića još za vreme vicedirek- 
torata njegovoga u Beču poznavao bio, zato i bi nj. 
ekscelencii kao pomoćnik u onih školskih poslovih pri¬ 
družen. Pribavio si je Mandić i u ovoj vlastitosti zna¬ 
menitih i blagoslova punih zaslugah. Pervo, stoje 
odtuda sledilo, biaše, da su ga odmah za nadgleda- 
telja načelnih školah po Horvatskoj i Slavonii naime- 
novali; u službi ovoj toliko je za dobro i korist do¬ 
movine svoje učinio, da ga je nj. veličanstvo blaženo 
pokojni cesar Josip II., prilikom, kad je jedanput Man¬ 
dić u školskih poslovih Beč pohodio bio, za savetnika 
pri kralj, ugarskom namestničtvu imenovao. To se do¬ 
godi god. 1782. Tri godine zatim bi broj savetnikah 
lih od duhovnoga stališa na jednog jedinoga ograničen, 
i zato se Mandić opet u kaptol svoj u Zagreb povrati. 
Nu god. 1790. bi on opet k kraljevskom ugarskom 
namestničtvu u gorirečenu službu pozvan, i tu ju je 
obavljao neprestano tja do god. 1806. Za ovo vreme 
uživao je nekoliko godinah opatiu od sv. Joba, nu 
poluči zatim, kao ondašnji veliki prepozit zagrebačkoga 
stolnoga kaptola i prior Auranae, kraljevsko podeljenje 
imanja jednog u Banatu, koje od toga vremena na rečeni 
priorat spada, u mesto negdašnjih dobarah u Dalmcii, 
koja usled nepovoljnih okolnostih i dogadjajah propala 
biahu. Godine 1805 preminu prepoštovani djakovački 
biskup Math. Franjo Kertica, nj. c. k. veličanstvo naš 
blaženo pokojni cesar i kralj Franjo I. dostoja se sve- 
milostivo dana 14. Lipnja 1806. biskupiu ovu mnogo- 


zaslužnomu Mandiću podeliti. Zatim 27. Kolovoza primi 
potverdjenje od sv. otca pape, iz Rima; a 18. Rujna 
t)i* u Budimu svečano po nčgdašnjem stolnobiograd- 
skom biskupu Nikoli Milašinu posvetjen; dana 10 Li¬ 
stopada stiže u svoj biskupski stolni grad u Djakovo, 
i bi 19. i. m. ondi velikom svečanostju uveden. 

(Konac će slćditi.) 


O magjarenju Slovakah, Nčmacali lVlahah 

U 

Bekeškoj varmedji. 


Gosp. Aleksa Fćnyes govori u svom novom geo- 
grafičko-statističkom delu o Ugarskoj: *Magyarcrszdg - 
nak 's a hozzd kapcscU lartcmanycknak mostani đllapctja 
statistikai is geographiai tekintetben ,« kako se naročito 
u Bekeškoj varmedji Slovaci i Nemci magjare. 

Szdzadunk, u br. 37. od 7. Svibnja 1840 sledećim 
načinom izpravlja gosp. Fenyesa: »Medju Slovaci raz- 
umiu, istina, mnogi, a Nemci znadu malo ne svi ma* 
gjarski, nu ipak magjarenje osobito kod pervih (Slo- 
vakah) nije tako lahka zadaća, kao što mnogi misle, 
a š njimi i gosp. Fenyes, oni bo se čvčrsto derže na¬ 
rodnosti svoje 1 ), i akoprem baš mužkih neima mnogo, 
koi magjarski znali nebi; ali zato veća strana ženskih 
glavah ni nerazumie magjarski, a i one, koje razumiu, 
negovore rado tim jezikom. Magjarenje Slcvakah sa¬ 
stoji do sada samo u tom, što se ondi, gde je skraj¬ 
nja sila (jer medju sobom svagda slovački govore^) 
magjarskim jezikom služe 3 ), i tako će magjarenje nji¬ 
hovo i pri najboljoj nameri i volji, plemenita bo var- 
medja sve čini, da se delo to pođpomogne, veoma 
težkim korakom napredovati.« — O Vlasih u Bekeš¬ 
koj varmedji kaže isti Szdzadunk: »Imade i u Gjuli, 
Bekešu i u Čabi Vlahah, koji magjarski neznadu, nu 
takovi nisu mnogi; na protiv se o Vlasih u Ketegy- 
hćizu, koji polovinu sela iznose, izvčstno reći može, 
da magjarski, ako se nekoji izuzmu, negovore, da¬ 
pače, da ni nerazumiu.« 

O koliko okolicah i mestah, o kojih magjarske no¬ 
vine i časopisi dan na dan razglašuju, kako se lepo 
magjare, ili da šu većinom već i pomagjarena, moglo 
bi se^ isto to čuti i doznati, da svagda takovih pošte¬ 
nih izpraviteljah imade. 

Dr. Rumy . 


') A tko bi im po pravici zamčriti raogo, Sto to ćinc? 

R. 

2 ) U tom se bolje vladaju, nego odprie . Magjari, koii, ako su 
od sredojega ili od vi&jega stališa bili, medju sobom nikada nisu 
magjarski govorili, nego nčmaćki, latinski ili francezki. R. 

3 J Pa zar time Magjari nebi mogli zadovoljni bit? — Koliko su 
putih pravično misleći Magjari (baš onomad još grof Josip Dtsiiffj u 
Szazadunku) uvčravali, aa magjarenje Ne-magjarah u Ugarskoj 
druge namčre neima, nego samo, da magjarski uće, da se s Ma¬ 
gjari laglje porazumiti mogu. Da je tomu tako, to bi još moglo 
proći, jer po tom nebi sanjo Magjari, nego i Slovaci, Nčmci, 
Vlasi u obćenju s Magjari mnogo zadobili. R* 


Učrcdnik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dr A. ljude vit A G^jA« 
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Broj 39. V Subota 9. Kolovoxa 1940. Tečaj VI. 


Gori daklem, i* sna gori, 
Vrčme jeste jur i doka, 

Ukalegon kližnji gori, 

Van iz tminah, van iz groba. 

T. Blalck. 


P o d b o d a. 


Kao na mćru na visokom. 
Kad se ljuta bura digne. 

Putni ladjar mokrim okom. 
Pred Neplunom glavu prigne; 

Nu on ipak neuzdvoji. 

Već sad jače, sad slabie 
Vrele vode skladno dvoji, 

I s bčsnim se vihrom bije. 

Sada na dnu, sad u zraku. 
Dok nebeske iz tvšrdine, 
Oposred u c&rnom mraku. 
Jutarnja mu zvezda sine; 

Tak danica odkad sveti 
Na podnebju Uirie, 

Rodu k slavjti, domu k sred 
Put zabranjen vise nije. 

Gori daklem, iz sna gori, 
Vreine jeste jur i doba, 
Ukalegon bližnji gori. 

Van iz tminah, van iz groba. 

Zar na sv&rhu od krivine 
Ne bismo se dosta klali, 

Prie nego razorine 
U sadanje smo propali..? 


Ili dArvo obsččeno, 

K6 se goji dva tri leta. 

Mlado mnogkrat i zeleno, 

I plodnie nije opeta ? 

Što nam prude stari prava? 

Što jadrenja posred mora’. 

Da Ilir ah bi d&ržava. 

Do balkanskih tja do gora'! 

Već da podert svaka za nas. 
Selo svako, svaka gradja. 

Tužni spomen još i danas 
Od prošastih bude svadja’! 

Za biljegu da nam služe, 

Kak su jedne majke sini, 

Medj sobom se kad razdruže. 

Slabi u svojoj otačbini. 

Nu kao višjih od stabalja'. 

Toli uzmožnih od naroda'. 

Da ih vetar radje obalja 
Neg malahne, to 'e nezgoda; 

I kao nikad popaljenih 
Od koprivah nečujaste, 

A krasotah razparšenih 
Treskoviina dost viđjaste: 

32 
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Tak to uprav za podbođu 
Mora nama vazda biti. 

Stanje bitja našem rodu • 

Počvšrstie načiniti. 

Posla toga ko se boji. 

Oči valja da otvori, 

I Slavjane prie broji. 

Nego umre u tovori. 

Pa ako i nakon toga 
Jošte ćuti iste boli. 

Onda odmah neka Boga 
Za skorii pokoj moli. 

Potomci mu všrh kamena 
Napis čedu postaviti: 

»Ovdi Ilir tog imena 
Nedostojan mora gajiti.« 

T. Blalek . 


Domovina, 111 D&ržava 1 Narod. 


Tko život čovečanski, kao što se u najverniem svom 
zercalu, u historii, pokazuje, i ole samo nčkom po¬ 
zom os tj u promotri, taj će lahko opaziti, da se ovaj 
život po svih krajcvih i u svako doba, gde druževnim 
ili prostim postaje, u dvostrukom krugu verti, kog ni¬ 
kakav prostranii koi neobuzima; — i koje kruge naš 
jezik dćrlavom i narodom imenuje. Svuda gde ljudi, iko- 
liko samo izobraženi, zajedno živu, živu u deržavi; i 
svuda se pri svakom čoveku gledč jezika, duha i na¬ 
čina neka vlastitost pokazuje, koja ga od svih ostalih 
ljudih razlikuje, i koju medjutim s nekom barem stran¬ 
kom od ljudih deli; i s ovom strankom čini ono, što 
velimo, da je jedan narod . Većega družtva, nego je 
to, koje se iz deržave ili naroda radja, neima nigdi 
na svetu međju ljudmi; i ako se gdigdi i čini, da nč- 
ka sjedinjenja granice od deržave i naroda prelaze, 
to odtuda proiztiče, što su sve dćržave i svi puci iz 
ljudih sklopljeni, s kojimi Ijudr ove deržave i ovoga 
puka u različita razmerja stupiti mogu; nu sva ova 
sjedinjenja samo su u toliko kadra družtvo medju 
ljudmi osnovati, u koliko to deržavam, u kojih živu, 
i narodom, kojim prinadleže, podverženo ostaje. 

Tako su znanosti obćenite, i vežu ljude svih vre- 
menah i zemaljah, koje za njih živu; nu cvČtati, i u 
obće obstati mogu one jedino pod obranbom deržave, 
i u udioničtvu naroda kojeg. Tako je verozakon u 


svom bitju vččan i čist i istinit. U večnoj toj istini 
probija on sčrdce svakoga i nesetnoga čoveka. Ali u 
pojavljenju svom u životu čini više cerkvih, i ove 
cerkve od dćržave i naroda netreba da se razstave , 
to će reći: članovi cerkve nepres taj u biti gradjani, ne- 
prestaju biti članovi naroda; obćenje cćrkovno nije u 
bitju uništiti obćenje dčržavno i pučko; a i može čo- 
vek cćrkvu svoju ostaviti, nu prestati gradjanom biti, 
to nemože nikada, a isto tako nemože ni vlasti¬ 
tosti ni običaje naroda svoga u sebi saterti. Ne 
samo đaklem reći se može, da se u životu ništa čisto 
čovečanskoga nepojavljuje — ono, što je čisto čove; 
čansko, živi u unutarnjoj dubljini serdacaht naših, — 
nego i to, da se nikakvo očitovanje duha čovečansko- 
ga, nikakvo jače hotenje ili tersenje nezavisno od 
deržave i naroda pojaviti nemože; — može se reći, 
da su deržava i narod dva ona sveta lanca, o kojih 
jedinih vas život čovččanski visi. 

Od ove pazke jedva da bi se ova druga razstaviti 
dala: diriava i narod u historičkom savezu sa životom, 
čas se tako pojavljuju, da narod u gradjanskom družtvu, 
polag vlastitih zakonah živi, ili da osobitu dćržavu 
predstavlja; čas su pako razdruženi, i kruzi su rano- 
goverstnim načinom izpresecani, budi da u jednom 
narodu više dčržavah imade, budi, da jedna deržava 
više narodah obuzima, budi najposle, da su stranke 
od naroda u gradjanskom obziru, nemilo koje kuda 
razbacane. Nu svuda i svagdi teži deržava i narod, 
rekao bi, s ljubavju i požudom jedno k drugomu, gle¬ 
daju, da se zadobiju, da se čvčrsto dčrže i obuhvate, 
tako kao da razdruženi nebi hoteli da obstoje, i . 
kao da se oboje samo u jedinosti spasti mogu. Ako 
su deržava i narod sjedinjeni, tad je najveća želja i 
najsvetie tersenje čoveka, da se jedinost ta sačuva; 
ako li su razdruženi, tad se, ako i ne svagda želja, 
a ono barem teženje vidi, da se jedinost ta poluči; 
suplemenici traže, da se u jedna dčržavu sjedine, gra¬ 
djani jedne dćržave gledaju, da narodom postanu; 
čas su jači ovi, čas oni, i najsilovitia gibanja, i najza- 
nimivia pojavljenja u životu ljudskom proizilaze iz na¬ 
vedenih tih trudovah. Tiha srčća, čversti mir, i pravo 
izobraženje ondi se samo nalazi, gde se je jedinost 
deržave i naroda postigla;—a da se to postići može, 
čini se, kao da zavisi od nekih naravskih granicah, 
od visinah i dubljinah, od morah i pustinjah, koje ili 
narod obkruživaju ili pako dćržavu. 

Budi nam dopušteno, da ovo, što dosad rekosmo, 
s nekoliko primerah iz historie, koje isjasnimo, a koje 
i potverdimo. 
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Od nekada je već o tom po svih zemljah i u svako 
vrčme jedna samo misao vlad ala, da veće nesreće biti 
nemože, nego kad se slobodan koi narod t. j. kad se 
ljudi, koji su po duhu, jeziku, izobražcnosti srodni, i 
kojr polag vlastitih zakonah u osobitoj deržavi, ili ma 
i u više dćržavah živu, kad se, rekoh, takovi ljudi 
dd drugoga kojeg naroda nadvladaju, kad se podjar* 
me, ili kad se s ovim u jednu deržavu stope. Iine 
od osvojitelja biaše svagda predmet pravednoga gnjeva 
i merzosti, i još kasnia kolena, koja po njem ništa 
preterpila nisu, koja dapače u posedovanju onih ko- 
ristih biahu, koja se tečajem vremena iz poduzetjah 
njegovih razviše, ista su ga ta kolena svagda prokli- 
njajuć imenovala. Gde se ikada osvojitelj pokaza, gde 
se je pogibelj jarma, ili odtergnutja deržave od na* 
roda približavala, tamo su se glave ljudske svagda 
strahovitim načinom razpaljivale ; neizkazana mcrzost 
obuzimala je serca njihova proti zločincem, koji im 
pogibelj donašahu, strah ih je i užas popadao i pro¬ 
bijao. Ako je još ikoliko ufanja bilo, da se nesreća 
odvratiti može, nisu tada narodi ništa sledili, sve su 
žertvovali, svaku su silu i žilu napinjali, najmilie i naj- 
dragocenie, što u životu imadiahu, radostno su davali, 
samo da nesreću tu odvrate. Nu ako ih kada jača sila 
podverže, ili ako im lukavština i izdaja ruke sape, tad 
su se prigibali mo zebi ti onomu, što se izbeći nije dalo, 
nu prigibali su se samo jaukom i cviljenjem, koje se 
po sve veke ori i odziva, tako da je očevidno u 
njih ćutjenje živilo, da nije to malenkost, o kojoj rade, 
da nije dobro i imanje, nego da se radi o svetinji, o 
dostojanstvu i vrednosti života. — Tako biaše, kad je 
strašni osvojitelj iz Kaldee sa svojim grozovitim, berzitn 
pukom na Žudie navaljivo; tako biaše, kad se je ve¬ 
liki kralj perzianski pretio, da će Gerčku uništiti; 
tal^^svuda, gdč seje rimski orao pokazivo; tako, 
gde je Atila bičem božjim udarao: i tako biaše i u 
novie vreine u Španjolskoj, Holandezkoj, Ruskoj i Ne- 
mačkoj , kud je lukavost, izdaja ili sila Franccze vo¬ 
dila. Del, ima u historii primerah, da su male derža¬ 
ve , koje, naprotiv silovitomu tudjemu neprialelju, ni 
od najvećih svojih uporah, ni od skrajnjih žertvovanjah 
segurnosti očekivati nemogahu, u sdvojenju nada tim 
volili sebe, žene i decu, mirno i razložno maču i ognju 
predati, nego podnositi, da ih inostrana sila nepozna¬ 
tomu životu priveže, i da ih silom u tudju deržavu 
stopi. Vitezovi od Xanta u Licii uvidiše , da će im 
(malo ih proti mnogim biaše) zaludu biti, ako se čc- 
tam Cirusovim suprotive. Odvedoše zato žene, decu, 
imanje, sluge svoje u tverdjavu, — ovu zapaltšc, i sve 


što u nutri biaše, obratiše na prah i pepeo; zatim se 
medju sobom strašno zakleše, provališe iz grada i po- 
ginuše, oružjem u ruci, svi do jednoga. Podobnom 
odlukom i podobnim činom pade Sa^nnt pred Hani¬ 
balom; podobnom odlukom i podobnim činom pade 
i Aumancia pred Rimom. 1 nijedan včk nebiaše bez 
takovih pojavljenjah, i isti naš imade mnogo uzvišenih 
takovih primerah, kojimi se ponositi može. 

Nu takovu propast, akoprem pri uporu svih mo¬ 
gućih silah, preterpile su samo male deržave, pojedini 
gradovi, gde su se stanovnici, razdruženi od naroda 
svoga, za drugu koju osobitu sverhu sjedinili, ili gde 
po položenju i sudbini od svoga naroda , kao što je 
trebalo, podpomagani nebiahu. Da je igda vas koi 
narod, koi nehotiaše drugo, nego da slobodno i polag 
vlastitosti svoje živi, koi je dedinske svoje običaje 
čuvao i branio, gde su se članovi, medju sobom složni, 
čversto i verno, kao jedna duša i jedno telo, sastali, 
i sjedinili, sveto odlučeni, da će ili slobodu svoju o- 
braniti, ili poginuti — da je ikada takav narod u po¬ 
gibelj podjarmenja došao, da ga je ikada sila, koju je 
opačina ili zločinstvo proti njemu upravljalo, podver- 
gla i uništila, o tom u svoj historii primora neiina. 
Istina je, imade čitavih narodah, koji su pod tudje go- 
spodovanje pali, nu to se nikada nedogodi, nego gde 
se je narod, u više dčržavali ili strankah razcepljcn, 
medju sobom dušmanski klao, i tako silu protivljenja 
sam nesmotreno uništio; nikada se to nedogodi, nego 
gde se je narod, neveran otčinskim običajem, tudjim 
drugim prilepljivo, gde je s£m u bratinsku kuću tu- 
djinu dozivao, gde se je bezumno, lukavštinom ludji- 
nah na neslogu, na neodluku, i na nemarnost nama¬ 
miti, ili gde se je u naopakom smislu na preobladanje 
drugih narodah navesti dao. Nu naprotiv imade u hi¬ 
storii primčrah, da su se često najsilovitie osjiove raz¬ 
bile, ako je samo jedan, i to znameniti dio od naroda 
jedne misli, jednoga duha i jedne vere bio, i ako 
ga je to na veliko i junačko delo pobudjivalo. — Mi 
ćemo samo o starih vremenih da govorimo, — što se 
je za nas dogodilo, to i onako u uspomeni svakoga 
čoveka živi. 

(Dalje će »ledili.) 

Antun Manđlc. 

(Konac.) 

K onim gori navedenim okolnostim iz života veli¬ 
koga toga pokojnika imademo još da primčtimo, da 
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je u vrČme, kad je savetnikom pri kralj, ugarskom 
namestničtvu postao, i za biskupa Pristinskoga naime- 
novan bio. Odmah, kako je na stolicu biskupie dja- 
kovačke stupio, biaše mu perva briga, da eparkii svo¬ 
joj višju i pristojniu čast pribavi. Điahu uvedeni o- 
pati i prepoziti, kakovih u toj biskupii odpria bilo 
nije; bi utemeljeno seminište za 36 mladih duhovni- 
kah, a za tu sverhu bi uredjeno i razšireno stanje 
o. o. Franciškanah, koji se iz Djakova u Brod pre- 
mestiše; biskupia bi razdeljena u četir arkidjakonata 
i devet vicearkidjakonatah, a kaptol isti zadobi još 
dva nova mesta. Ceh spailuk, imenito pako Djakovo, 
bi mnogimi, novimi i prostranimi ulicami popravljeno 
i umnožano, i mnogimi lepirni sgradami ukrašeno itd. 
Njemu dakle imade da zahvali djakovačka biskupia, 
sto se seminište za buduće duhovne pastire uvelo, i 
što su ondi potrebite profesure utemeljene; njemu ima 
da zahvali Djakovo, što lekara, urednoga ranara, a- 
poteku poseduje; njemu je deržan svaki Djakovac 
za mnoga ona dobra , koja mu lepu onu poznatu po¬ 
hvalu podeljuje: Seruit arbores , quae alttri saeculo pro - 
sini. Nj. veličanstvo , blaženo pokojni Franjo I. do¬ 
stajao ga je za ove i priašnje zasluge, god. 1808. za 
svoga pravoga tajnoga savetnika imenovati, — a kas- 
nie, kad je pri pojavljenju rata god. 1809. kao kra¬ 
ljevski punomoćnik o utverdjenju slavonskih gradovah. 
Oseka, Broda, i Gradiške neumorno radivši zname¬ 
nitih zaslugah sj pribavio, podelio mu je isti vladar 
komendatorski kčrst kralj, ugarskoga reda sv. Stepa- 
na, kog je već prie dobio bio. — Velike i blagoslov¬ 
ljene biahu zasluge, koje si je Mandić već ovimi na- 
pomenutimi čertami svoga uzvišenoga pastirskoga do¬ 
stojanstva, glede djakovačke biskupie nabavio. Nu 
mnogo još veće biahu za naše vreme namere i poslo¬ 
vi prepoštovanoga toga biskupa. God. 1811. predu- 
zeo je bio (što radi nepovoljnih okolnostih vremena 
od mnogih već godinah zaostalo biaše) kanonički po¬ 
hod po svoj svojoj biskupii. Putovanje ovo, na ko¬ 
jem je po svih župah sakramenat krizmanja delio, a 
u mnogih i očita podučavanja u verozakonu dčržao, 
trajalo je do god. 1812. Mnoge spasonosne uredbe i 
popravljenja u cerkvenom stališu biahu posledice toga 
putovanja. Po povratku svom pade mu redka milost 
u dio, da je u nedelju po uznešenju blažene đ. Marie 
petdesetu godinu svoga duhovničtva slaviti mogao. 
Godine 1814. dana 25. Lipnja odišao je bio, u sled 


banske jedne konferencie, i od strane si. virovitičke 
varmedje, kao poslanik u Beč, da ondašnjemu pre- 
jasnomu cesaru i kralju, pri slavodobitnom njegovom 
povratku iz boja, zahvalnost i čestitanja ovih kralje- 
vinah izjavi. Dva meseca provede on u toj vlastitosti 
u Beču. Ovdi biaše, gde ga najprie uho zaboli, i od 
žestoke te bolje bi pet nedeljah danah uznemiravan; 
pa tako se i meseca Rujna bolešljiv u Djakovo po¬ 
vrati. Nu jači biaše duh njegov, marljivost i ljubav 
njegova prama poverenomu sebi stadu, i neštedeć sebe 
i zdravje svoje obavljo je sveto svoje dužnosti. Na 
dan narodjenja Isusova služio je bio još svetu misu, 
i podelio nekojim mladim duhovnikom sveti red, i 
svi se već radovahu, da će ljubljenomu i poštovano¬ 
mu svomu verhovnomu pastiru prilikom mladoga lčta, 
kao navadno, čestitati moći. Nu jaki nazeb ne dopusti 
mu više primiti iskrena ta svedočanstva ljubavi i za¬ 
hvalnosti. Bolest se umnoža i posta pogibeljna; biaše 
to zapaljenje plućah; 4. Sečnja pade u postelju; i ne¬ 
delju danah zatim, preseli se u večnost. Nenavadnom 
jakostju gledao je, kako mu se poslednja ura približa¬ 
va; pobožnim podanjem u volju božju primi on svete 
sakramente umirućih; blagom brižljivostju preporuči 
svim zamenitu bratinsku ljubav, podeli svim zajedno, 
i svakomu na poseb svoj otčinski blagoslov, i zatim 
u četir sata po pćdne povrati mirno i radostno stvo¬ 
ritelju dušu svoju. — Istina, ljubav i zahvalnost napi¬ 
sa u ono doba redke ove; — i istina, ljubav i za¬ 
hvalnost ponavlja ih sada potomstvu kao slabi spome¬ 
nik včrloga ovoga i redkog domorodca. — Blagoslov¬ 
ljena budi uspomena njegova 1 — 


Različitosti* 


Prilikom kad su god. 1814 u Petrogradu ni je¬ 
dan brod na vodu spustili, deržao je Petar veliki u 
pribitnosti najznatniih Rusah svečani govor, u kojem 
sledeće reči zaslužuju, da se osobito napomenu: Ja 
prispodabljam tečaj naukali i znanostih s obticanjem 
kervi u telu čovečjem, i čini mi se, da će one Svoja 
sadašnja pribivališta u Englezkoj , Francezkoj i Ne- 
mačkoj jednom ostaviti, i za neko se vreme kod nas 
nastaniti, i da će se zatim opet povratiti u pravu 
svoju staru domovinu, u G reci u. 


Ućrcdnik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra« Ljudevita. G^]a« 
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Broj 33. 


V Subotu 15. Kolovoza 1840. 


Tečaj TI. 


Ter krepko sam odredila, 
Ili njega slobodili, 

Ili hitra kroz ma dila 
Isti iivot izgubili. 


Amazonski serdca odzlv 

mladih 

scstricah ilirskih uz ljubav bratca na 
vojsku odilazećega. 

Ah! bez tebe nije moći. 

Mili brajnol nam ostati; 

I nas s tobom udes prati, 

I nam s tobom skup je poći! 

Jedne nam je majke krilo. 

Jedna ljubav, dom i blago, 

I sve, što je tebi drago. 

Nama bjaše uvek milo: 

Neka dakle ona sila. 

Ka uztreba tvoju ruku 
Deli medju nas tvu muku. 

Sva tva gorka i nemila. 

Mi idemo svuda s tobom. 

Kamene ćeš ii u gore, 

U* na sinje poći more, 

Or za žitkom oV za grobom. 

(Bratac.) 

Ali s majkom, kl ostane. 

Tko će, drage seke! biti. 

Da ju gerli i zaštiti, 

Serdcem kloneć da nepane? 


Gundulič. 


Tko će uzet vaše mesto 
Da ju, kano Vila, dvori. 

Da š njom sladko progovori, 

Mila usta ljubi cesto? 

Ostajte! ja sam odlazim. 

Da za rod i domovinu 
SćČera glavu dušmaninu, 

I sav pakla skot porazim. 

Pa, kad zorom zvezda mlada — 

U sred neba jasnos baci. 

Onda znajte da junaci 
Naši staju, dušman pada. 

Onda pesme nek uzpirc 
Pram nebesom k višnjem Bogu, 
Domorodnn koj kroz slogu 

Spasio je nas Ilire. 

• Pavac Stcvs. *) * 

Katedra jezika 1 literature slavjanshe 

u 

kolegu francezkoj u Parnu. 

(Od g. V. Cousina , mi mitra narodnoga prosvčtjenja is dnevnika 

« ConslitutioneU .*) 

Otvarati uvek nove katedre za svaku do zname¬ 
nitog stupnja razvitu znanost, podavati primerene po- 

*) Verli ovaj naš ptsnik sačinio je kako ta ovu, tako i za 
onomadnjti pčsan »Ljubav prama svojoj majci,« a i sa svoj kras¬ 
ni « Poziv u kolo ilitsko* shodnu narodnu ariu, 
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trčbam obćenitim svagda veće prilike , zar javno na- 
učanje: taj a ne ini cilj ganuo je, da se utemelji ko- 
legia francezka. Spomenimo se samo o poslednjoj 
dobi. Kolegia francezka brojaše god. 1814. do 21 
katedre, a god. 1831. imadjaše ih 24, koi broj sve 
dosada trajaše. Nu sve te katedre postadoše samo 
zato, što se iznadje, da su veoma potrebite; jerbo 
zavod svake nove znanosti postao je posao narodni, 
pače europejski, u kolegiu bo francćzku istim nači¬ 
nom kao i u sve velike naučne* ustave u Parizu dola¬ 
ze u naše vrčme, kao i u srednjem veku, poslušaoci 
od svih narodah, počem se i dostojno s pohvalom 
reći može, da se kolegia francezka providjuje sa po¬ 
slušaoci iz ćele Europe. 

Katedra jezika i literature slavjanske ukazuje se 
takodjer veoma potrebita, i za obćinstvo mnogo važ- 
nia, nego ikoja znanost od te včrsti. Okolo sedamde¬ 
set (do 80) miliunah Ijudih govore različnimi narečji 
toga jezika. To je skoro tretja strana ljudstva euro- 
pejskoga. Ćelo carstvo rusko složeno je iz Slavjanah. 
Austria broji do 15 miliunah žiteljah slavjanskih, Pru- 
sia 3, a Turska 2 miliuna. Jezik slavjanski upotreb¬ 
ljava se na ćelom istoku Europe, na tretjoj strani po- 
včršnosti europejske, s jedne strane počemši od Kar- 
patah pa sve do Urala, s druge od mđra jadranskoga 
sve do ledenoga. 

Promatrajući taj jezik samo iz obzira političkoga, 
neima narččja, koje bi za nas više koristno biti moglo. 
Utvčrdjeni mir europejski poziva nas u narečjih i li- 
teraturah, saderžavajućih svekolike grane jednoga sta¬ 
bla , spoznavati duh narodni, pspomene i zajednički 
cilj plemena, kod kojega* od mnogo vekovah lanac 
pripovestih o životu junačkom u ustih sve dosada 
nepretćrgnuto živi. U istinu, to je stvar veoma važna, 
izpitivati jednoplemenu osnovu tih narodah, kojih je 
budućnost jošte nerazmčršena, i koji na sudbini našoj 
udioničtvo imati nećedu prestati. 

Odvergnuvši svekolike ine oglede, i promatrajući 
tu stvar samo iz gledišta učenosti, što je sada uprav 
naš pravi predmet, osvedočit ćemo se, da neimade 
mnogo jezikah, koji bi naše pozornosti u svakom ob¬ 
ziru više zasluživali, nego jezik Slavjanski. Filologia 
nalazi u njem različne gibkosti i okretnosti, kojih 
forme grammatičke podpuno se slažu s formami glavnih 
jezikah starih i novih, tako europejskih kao i aziat- 
skih. Čudit će se i diviti kritika literarna nad bogat¬ 
stvom, slastju i mehkoštju različnih njegovih narečjah, 
nad ugodnostju i dražestmi izrazah, nad različnostju i 
slogom rytmah, koje se *a svakoverstna ćutjenja i miš¬ 


ljenja prirediti i skloniti dadu; naposlčdku ono poe¬ 
tičko sdruženje genia aziatskoga s geniom europej- 
skim, što je znamenit i izvoran raz (potez, Zug) li¬ 
terature slavjanske. 

Ako je i bio u tamnoj prošastnosti obćeniti jezik 
za sve narode toga velikoga plemena: on je jur izgi¬ 
nuo. Za njim postadoše različna narečja, a nekoja iz 
njih sadčržavaju sve one znake, koji samo običajni t 
j. obćenito i javno priznati jezik naroda na stupanj i 
dostojnost pismenoga jezika uzvisiti mogu. 

Nauk jezika slavjanskoga saderžavat će pet glavnih 
narečjah, to jest: narečje staro ili cćrkveno - slavjanske , 
narečje rusko , poljsko , Češko i ilirsko. 

Jezik staro-slavjanski jeste sada izumerlo narečje. 
On biaše do sedamnaestoga stoletja u Rusii literarni 
i cčrkveni jezik. Najstariu kroniku te deržave popisao 
je u ovom jeziku Nestor , kaluđjer pečerski u Kievu. 
TA je uspomena iz 12. stoletja. U toj je dobi sadaš¬ 
nje narečje rusko istom postajalo; oddeljenje Igovoro 
uzbudilo je u nekojem suvremenom piscu oduvljenje 
i on napiše stanovitu včrst pesni u mernom razreše- 
nom slogu. U 16. stolčtju biaše ruski jezik jurve izo- 
bražen, klasički. U 17. stoletju položio je Petar Veliki 
pervi temelj carstva ruskoga, i ustanovio je za vlada- 
juće narečje rusko. Katarina ga utvčrdi rečnici i gra- 
matikami, i za ustanovljenje njegovih pravilah i saču- 
vanje povestih i pesamah narodnih utemelji akademiu. 
Od te dobe cilj literature ruske, kao što-to dana pro¬ 
suda svedoči, nebiva slabii; nego dapače očituje svoje 
bitje utemeljivanjem različitih školah, gimnazijah, bi- 
bliotekah, akademijah, koje u Rusii literarni život 
razpaljuju. 

Za ruskim izmedju svih narečjah slavjanskih najviše 
se upotrebljava narečje poljsko. Pćrve trage njegove 
nalazimo u desetom stoletju. Počemši od 13. veka, bro¬ 
jila je Poljska velikih pesnikah, političkih govornikah 
i pripovedaocah, historikah i veštih prevoditeljah iz 
starih jezikah. U prevodih se najvišje izjavljuje bo¬ 
gatstvo narečjah slavjanskih, njihova gibkost, i melodia 
njihovih rytmah. Krasne prevode od *Iliade « imaju 
Poljaci i Rusi. 

Pesničtvo epičko i liričko desetoga stoletja, kako 
takodjer i pesme narodne, iz osmoga veka, kojih su 
vitezovi pogani, nečine ćelo blago narečja češkoga. 
Premda bi Česi mogli zadovoljni biti slavom onih 
pesnih, nad kojimi se kritika, izuta od svake strasti 
domorodne, čuditi i diviti mora kao nad krasotami i 
dražestmr pesničtva gerčkoga, sjedinjenimi sa silom 
pesničtva skandinavskoga: ništanemanje razvilo je na- 
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rečje češko svekolike svoje krasote u različnih posnih 
trinaestoga stolčtja , i u pros^ičkih pismotvorih Ivana 
Husa i Jeronima iz Prage u petnaestom veku. Duh lite¬ 
rarni, u sedamnaestom i osamnaestom stoletju ratnimi 
vrčmeni potlačen, uzbudi se opet u poslednjih godištih, 
kada je blagi mir nastao. Prag velikim brojem i po¬ 
slovanjem svojih posnikah, filosofah i arheologah po¬ 
stao je metropoliom narodah slavjanskih u prošastnosti. 

Najčistii od svih narečjah slavjanskih jest jezik i- 
lirski, kojim govore u Serbii, Dalmacii, Horvatskoj 
itđ. Četiri (nešto više!) miliona ljudih. Lčpe uspomene 
pokazuju naprčdke toga jezika u 9. 12. 13. i 14. sto¬ 
letju. Na koncu ovoga včka, g. 1389, kada je parod 
sčrbski, jedno vrČme silan, pod vladom Lazara pao 
bio zajedno s Lazarom na polju Kosovu, gde su Ot- 
manovići ubili u toj bitvi kralja bugarskoga, bosan¬ 
skoga i arbanaskoga, koji prijatelji i saveznici serbski 
biahu: u isto doba i jezik toga naroda klonuti poče. 
Puk serbski, koi sć je iz te bitke izmaknuti mogao, 
uteče u gore, gde iz tuge za izgubljenom domovinom 
i iz osvete proti svojim neprijateljem i tlačiteljem po- 
stadoše pesme narodne, koje polag misli vešlih ljudih 
veliku spodobnost imadu s onimi krasnimi pesmami, 
koje nam u toj versti Nova Gerčka podaje. — — 

Kratka ova razprava bit će zadostna za dokazat 
korist te osobite znanosti, duboko filologičke i lite¬ 
rarne, koja će poslušaoce francezke s nepoznatim bla¬ 
gom upoznati. 

U ovo doba vlada kod svih plemenah slavjanskih 
neko uskersnutje preporodjenja slavjanskoga. Duboka 
izpitivanja filologička, koja su tu poslenost na širokom 
prostoru zemlje europejske uzbudila, ono druževno 
priobćivanje uspomenah, u kojem se sva plemena slav- 
janska kao detca jedne obiteli spoznavaju, one zna¬ 
menite literature, izmedju kojih su jur nekoje cvale u 
ono doba, kada se je naša iz plesnoće izvlačila, ono 
staro pesničtvo, znamenito velikoćom i prostotom ju¬ 
načkih običajah, one epopeje, ćde, drame i svekolike 
ine grane literature, koje su izveršene u yrčme veli¬ 
kih kraljevah, kronike saderžavajuće većjom stranom 
popise od ratah i bojnih činah, koji proizvedoše novu 
sistemu europejsku, povesti o razprah i šizmah vero- 
zakonskih, koje su pod vladu obreda gerčke cerkve 
podvergli Slavjane istočne, a pod vladu cerkve latin¬ 
ske Slavjane zapadne; prošastnost saderžavajuća velika 
dela i velika imena Ivana III., Lazara, Sibinjanin Janka, 
Žigmunda, Stepana Batorya, Ivana Sobieskoga, Petra 
Velikoga — sve će to biti osnova znanosti, koja, o- 
bilna u novih izpitivanjih, vrednaje katedre u kolegiu 


francezkom ; koja u stanovitom stupnju tako se tiče 
Francezke kao i cdle Europe, i koju niti dugolčtna iz-' 
pitivanja izcerpsti nemogu. 

Vredna bi daklem bila stvar, da blagomisleće ko¬ 
more, od kojih glasa g. 1831 zavisaše kolegia franeez- 
ka, utemelje novu katedru, i time otvore domorod¬ 
cem i inostrancem novi obzor literature i znanosti 
inostrane. 

(polag »Češkog CvHja .«) 

V . B. 


Domovina, III Diržava I Marod. 

(Nadalje.) 

Izrael, i onako više pleme nego li narod, pade u 
vlast asirskih i kaldejskih osvojiteljah; nu Izrael bia- 
še se takodjer i u dve dčržave razdvojio, koje su se 
žestokim i jadnim neprijateljstvom za ćela dva stole- 
tja medju sobom prepirale, koje se, zaslepljene za;ne- 
nitom tom merzostju, čas Egiptjanom, čas Siriancem ili 
Asirom prikopčiše, i nada tim Boga praotacah svojih za- 
boraviše, stare običaje nemilo pogaziše, u neopisanoj za- 
buni i razdoru toliko godinah provedoše, i tudjmcein 
vlastitu svoju silu izvćrgoše, da ju troše i š njome se 
hrane. — Staro prestolje Faraunah poruši kralj per- 
zianski; nu Egiptjani biahu odprie vec stare medje 
naroda svoga prekoračili; staplošc oni za slavom i o- 
svojenjem hlepiti, i tako koje s gradjanskimi raspra- 
mi, prilikom stupljenja novih kraljevah na prestolje, 
koje pako upotrebljavanjem inostranih najmenikali, i 
mnogimi drugimi načini, razoriše staru jedinost živo¬ 
ta, razbiše i uništiše staru svoju silu. — Gerčka slo¬ 
boda pade pred kraljem od Macedonie; ali dokle su 
se i kako strahovite borile deržavc, po kojih Geni 
razdeljeni biahu, medju sobom, uništujući svaku sna¬ 
gu i krepost svaku! koliko vremena biaše sve zamer- 
šeno, uzdermano i prevratjeno? — Ista ta Macedonia 
dodje kasnie zajedno s Greciom pod vlast sve , gde 
Što biaše, proždirućih Rimljanah: ali prie toga bila je 
Macedonia svu svoju snagu u osvojivanju svčla po¬ 
trošila, a zatim unutarnje bune i oluje nedadose, da 
se stara deržava više oporavi; Gerci pako neopameti- 
še se izkustvom davniih vremenah; nepoznavahu oni ni 
priatelja ni nepriatelja, a još manje samih sebe ; dado- 
še se rečmi zaslepljivati, počeše za dečinskimi igrami i 
varkami hlepiti, biahu jedinoj strasti podvčrieni, i tako 
sami pomoćnu ruku pružiše, da se lanci skuju, u koje 
je trebalo, da se Grecia baci. — Saksoncc najposle — 
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da primerah više nenavodimo — sjedini Karlo Veliki 
nakon trideseto-godišnjega rata sa Franki; nu Sakson- 
ci nebiahu narod, koi bi se Frankom na vlastiti na¬ 
čin suprotivio bio, a i nisu nikada vojevali za svoju 
obćenitu nezavisnost s obćenitom, sjedinjenom silom; 
dapače biahu rodjaci, biahu jedne kčrvi s narodom 
franačkim; oni su sklopljeni bili iz različitih družtvah, 
koja se za obće branjenje sastaviše, — nu savez od¬ 
već slab biaše; a nebiaše li možebiti baš u ovom do- 
gadjaju duboka misao za slogu i jedinost deržave i 
naroda? 

Nebiaše naprotiv ni sva moć neizmernoga perzian- 
skoga carstva u bitju, istu tu malu Gerčku nadvla¬ 
dali , koja kasnie tako gadno i nedostojno pade, 
akoprem jedan samo dio sinovah njezinih složan bia¬ 
še ; nu ovaj je dio dčdinskom, prirodjenom kre- 
postju nepredobitan bio, i svi vitežka dela izvedo- 
še ; jer je u mnogih vitežka duša živila. — Rimlja¬ 
ni mišljahu, da su vas svčt već podjarmili, nu Iliri 
naši, razjareni opakim njihovim postupanjem, i na¬ 
dahnuti velikom i svetom rečju domovine , uništiše 
u deržavi, imenito pako kod Metulja legie rimske, 
koje nameravahu, da ih u verige sužanjstva okuju; 
razbiše ubojite orlove, pred kojimi su mnogi puci 
derhtali, — i lako utemeljiše, ako i na vreme sa* 
mo, slobodu domovine svoje. — Arabe pohlepom 
za bojevi, vatrom verozakona svoga i pouzdanjem 
u nečuvenu svoju sreću silno gonjene, obustavi Karlo 
mali zvani sa svojimi Franki , i tako izbavi veru i 
slobodu. — A Belgiance nemogahu ni slavodobitne 
vojske Filipa II. , niti Albini kervnici, hiti ognjevi 
preobladati, kad se višnjom odlukom složiše, i sve 
svoje sile napeše, ili da preobladaju ili poginu. I 
nije li svaki osvojitelj još dosada granice našao bez- 
božnorau svomu delovanju u čverstoj volji puka koje¬ 
ga, koi mu se svetom tom odlukom usudi suprotstati ? 

Nu ako sada stališ opet promotrimo, koi je obično 
nastajo, ako je podvergnutje puka kojega za rukom 
pošlo, ništa se tada pogledu našemu neukazuje, ne¬ 
go smutnja, razpra, razdor i nevolja; dobitnici i pre- 
dobljeni, ako su ma koliko silni i jaki odpria na po- 
seb bili, izopačiše se po sjedinjenju tom, — L postašc 
i jedni i drugi slabi i nemoćni. Narod , koi je do¬ 
bitnik bio , nije verovao obladanomu i tražio je sva¬ 
kako, da vlastitosti njegove izkoreni, i da snagu nje¬ 
govu u novih bojevih zabavlja i troši, dobro znajući. 


da će dotle neumorno, dušom i telom za osobitom 
dčržavom težiti, doklegod vlastitu svoju prirodjenu 
izobraženost zaderži; preobladani pako narod nerao- 
gaše nikada stare svoje slobode zaboraviti, nego je 
težio svagda, da ju opet zadobie; merzio je svoje go¬ 
spodare , branio je više nego ikada starinske svoje 
običaje, deržao se je čvčrštje nego odpria narodno¬ 
sti svoje, biaše svagda pripravan, da se pobuni, i ra¬ 
do je svakomu tudjinu pristajao, od kojega se je na¬ 
dao, da će mu okove pokčršiti, 

(Dalje će slčditi.) 

Razllinostl. 


. Češka literatura . Baš su sada u Požunu na svedo 
izišle: Basni A . Horislaiva SkulUtjhc, (Pjesni od A. 
Horislava Škultetva.) Ova, istina, ne velika, nu, što 
se saderžaja tiče, mnogovažna sbirka upoznava nas s 
pesnikom, u kojem gori čista ljubav prama domovini, 
i koi je iz škole prave narodnosti proizišo. Sretamo u 
knjižici toj mladoga jednoga Slavjana , od nježne, nu 
ne mehke ćudi i naravi. Mnoge od pesamah njegovih 
složene su polag slavjanskih melodiah, i te su, koje 
se u bitju i deržanju osobito odlikuju, jerbo se sa 
slavjanskom osobnostju pesnika, koja se u svakoj nje¬ 
govoj pjesni pokazuje, najbolje i najviše sudaraju. 
Sbirka je ova posve liričkoga sadčržaja, izvan jedne 
jedine poetičke pripovesti: Dimitrij, koja dobiti viteza 
ovoga nad Mongolci za predmet imade, i može se kao 
osobito karakteristična imenovati. Da bi Bog dao, da 
primer gospodina Škultetya i ostale literarne Slavjane 
u Ugarskoj podbode, da pisma svoja na skorom iz- 
dadu; jer bogata i izverstna literarna pojavljenja je¬ 
dini su i sigurni svedoci napredovanja izobraženosti, 
i zrelosti naroda kojeg. Današnjoj sistemi odnarode- 
nja i silovitomu ucepljivanju Magjarštine nemogu Slav- 
jani u Ugarskoj veće i jače zaporke staviti, nego li¬ 
terarne dokaze duševnoga svoga starešinstva. 

Iz Trtnčina . Ovdašnja gimnazialna mladež igrala je 
ovdi (!) onomad magjarsku izvornu komediu u pet 
činah pod naslovom : az clfdjuUak (odrodice), i zado¬ 
bila je od mnogobrojnih slušaocah jednoglasne dokaze 
zadovoljnosti svoje. — Difficile est , satyram non scnberc . 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Drt< Ljudevita 
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Broj 34. U Subotu 99. Kolovoza 1840. Tečaj TI* 


Dok smo nek srao, kad umremo da se spominjemo. 

Nam. posl. ilir. 


Kako joj Je Ime? 

Tina , Neta, do dve posestrime, 

(Kog su roda, to ti kaže ime,) 

Čule biahu, da devojku pevam — 

U ljubavi, da vek od nje snevam. 

A nesreća neka jadna hoti 
— Što najveće zlo bi mi sirotj 
Da baš ob«j. biahu modra oka, 

K6 devojka tanka i visoka. 

Koja mojih, do duše mi, sama 
Divni predmet bila je pesama*. 

Oštta zuba biahu seke k tomu, 

I budali pcmagaj! onomu, 

Koi im se je jadan zamerio. 

Medu u prah gizdo pogazio!! 

» Kažite mio — reče jednom Tina — 
»Mlađ junače! da li je istina, 

*Da vam ljuba modre ima oči?« # 
Ja bez cknenja to joj posvčdoči*. 

Ona na to, s pogledom ljubavi, 

— »Da mi sreću nedaleku javi« — 
Glasom sladkim moliti me prime. 

Da joj kažem moje ljube ime! 

Neznah jadan, šta ću da joj rečem. 
Prevarit ju, pa da tad utečem — 

II joj kazat pravo ime ljube. 

Da pod citre tada dodjera zube!? 


Blažen, mišljah, koi život probavi 
IJ mišlenjih od sebe gizdavi*, 

I uslobodjen k njoj se sagnem tade, 

Gdi mi smiona s ustili reč se ukrade; 
Jer bežeći poglede njezine 
»Njoj je«—kliknuh—»sladko ime Ti-nc !« 
I u skoku, jedva to izrekoh. 

Kao pun smeće — kroz vrata utekoh. 

Nu pred vrati, jaoh na opako, 

Neta govor poče isto tako - * 

I šta znadoh drugo tu početi 

»Ime joj je« — rekoh ljutit — »AV-ft.« 

Odoh betrže. I nikad me više 
Oštrog zuba seke nevidiše — 

Neznani jel se ’e sekam moja bajka 
Šta dopala? — Vesela im majka!! 

Milutin. 


Domovina, III Država I Narod. 


(Nadalje.) 

Već najstarii osvojitelji, o kojih historia govori, 
imadiahu običaj nadvladane puke, ili ćele, kao što su 
bili, ili i to čestje, na komade, tako izpremčštjati, da 
su oni, koji su ovdi obitavali, drugdi prebivališta 
dobili, dočim opet drugi njihova mesta zauzeše. Na¬ 
dali su se, da će tim načinom poslušnost najsigurnie 
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poslići, ako ljude iz svih okolnostih, koje im mile 
biahu, izčupaju, ako ih od onih, koji š njimi po je¬ 
ziku , običajih i duhu jedno biahu, razdvoje, ako lju¬ 
de i narode medju sobom izmešaju. Ovim su se po¬ 
stupanjem ne samo aziatski okrutnici služili na neiz- 
kazanu žalost onih, kojih se je ticalo, nego su na 
isti rtačin i Rimljani s našimi praotci delali, a i Karlo 
je Veliki isto to sredstvo poprimio bio. 

Kad Perzianci Egiptjane preobladaše, bčsnio je 
Kambizes neopisanom sHovitostju i okrutnostju pro¬ 
ti svemu, što običaj biaše u zemlji egipatskoj; on 
bezbožno pomčša sve, što sveto biaše, s prostim 
i potlačenim, nebojeći se ni istih bogovah, i nešte- 
deći nikakva čovečanska ćutjenja. Vatreno i strastno 
je to činio, ali zaista ne u mahnitosti. Njegovo po¬ 
stupanje težilo je tamo, da vlastitosti egipatskoga 
puka razori, 6nagu razbije, i svaku misao o povratje- 
nju nezavisnosti uništi. On« je delovao kao despota, 
koi hotiaše sam da plodove dćržavah svojih žanje. A 
Rimljani, ako prem pametnii, nisu li isto to namčra- 
vali, kad su preobladanim svuda jezik svoj narivali, 
svoje načine i običaje? Zar nisu isto to hoteli Mace- 
donci, kad su u Aziu i Egipat gerčki život i običaje 
uvodili? a nisu li i u naše doba Francezi za istim tim 
hlepili, kad su se kod onih, koje vlasti svojo] pod- 
vćrgoše, polag primčra Rimljanah vladali? 

I najposle; nisu samo Dario Histaspis , niti samo Ma- 
cedonci Filip i Aleksandro obladane svoje puke u nove 
ratove vodili, da ih tamo zabavljaju, i da snagi, koja bi 
inače za nezavisnim stališem hlepiti bila mogla, i tako 
se lahko i u protivljenje i pobune izverći, drugi pravac 
dadu, da ju polome i utamane, — nisu, rekoh, samo 
ovi o tom nastojali, isto su to i Rimljani činili, isto i 
Karlo Veliki , isto Dlingis-Kan , Tamerlan i Napoleon i 
isto to i svaki drugi osvojitelj. Svagda su podjarmenja 
k novim podjarmenjem vodila; vidjaše se, kao da se 
plčn koi samo novim drugim čvćrsto osigurati može, 
i tako biahu granice narodah više i više provaljene, 
tim načinom bi sve u jedno gospodstvo sliveno, tim 
načinom obuze sve živuće tuga i nevolja. 

Nu takovim postupanjem ne bi za sverhu dobitni- 
kah ništa postignuto 1 Gde se je gledalo, da se vlasto- 
vita snaga podverženih đespotičkim načinom na silu 
berzo pokerši i šatre: tamo se u ljudih podmukli gnjev 
i merzost tim jače razvi, i čim se pokornii i poslušnii 
činjahu, tim upornia biaše duša njihova, i čim se mir¬ 
nu vidjahu, tim je u njih žeštje plamtio oganj od o- 
svete. A naprotiv, ako se je o uništenju staroga puč¬ 
koga života lagano i hladnom razboritostju radilo, ko¬ 


jom je obično Rim' korake svoje na podjartnenje svčta 
upravljao, bi, istina, vlastovitost obladanih satervena, 
nu silnici i tim načinom ništa nezadobiše. 

Dčržave aziatske cvčtale su samo za nekoliko čo- 
večanskih pokoljenjah, puci bo odveć nemilo razbacani 
i izmešani biahu; u njih se je teženje, da stare svoje 
medje opet povrate, silovito razviti moralo. Žudie, 
koji u zemlji otacah svojih svagda tudjim bogovom 
naklonjeni biahu, obratiše se u babilonskom sužanjstvu 
sa svom dušom k Rogu dedovah svojih, i razdvojiše 
se od svih ostalih narodah ; zakon Mojsiin, kog su 
odprie toliko putih zaboravili i zanemarili bili, udubi 
se ovdi u unutarnje duše njihove tako silno, da ni 
dve hiljade godinah, ni nečuveno razsutje njihovo po 
svih zemljah u bitju više nebiaše, odvratiti ih od njega. 
Nisu ni Gerci slabie se deržali običajah i načinah svojih, 
i čim ih osvojitelji njihovi dalje od domovine odvu- 
koše ili oteraše, tim se je požuda za svojimi u njih 
silnie pobudjivala, tim su se slobodnie i u najstrašnie 
pogibeli bacali, za da satno k svojemu opet narodu 
dodju. A i o llirili, koje Rimljani sa sobom odvedoše, 
takova se poduzetja pripovedaju, za da se opet s mi- 
limi svojimi suplemenici sjedine, koja se malo ne neve- 
rojatna čine, i koja za overšenje svoje najviši stupanj 
od uzhitjenja iziskivahu. — Tako su premeštjeni narodi 
delovalil — Ako na suprot obladani u staroj svojoj 
domovini ostaše, tad u svako vrčme pripravni biahu, 
da se pobune. Media i Babilonia podigoše se nad raz- 
valinami asirskoga carstva. Perzianci razbiše silu Me- 
dianacah, i razprostraniše đćržavu svoju k istoku i 
zapadu; proti ovim opet dizaU su se neprestano Egip- 
tjani, Babilonci, Feničani i Gerci. A i odkuda biaše 
inače, da je Aleksandro Veliki sa tako malo sredstvah 
toliko neizmčrno carstvo, kao što perziansko biaše, 
razmerviti mogao, nego što su podverženi gospodare 
svoje merzili, što se je on narodom kao izbavitelj po¬ 
javio, i što oni š njime biahu, koje perzianski kralj 
proti njemu vodjaše; od kuda inače, nego što je i u 
starodavnih tih vremenih ljude isto ono ćutjenje rav¬ 
nalo, koje i u najnovie doba tako često i tako jasno 
očitovahu? odkuda inače, nego što je, kao što prorok 
veli — »svet veselo zapčvao, kad seje šiba polomila, 
s kojom je tlačitelj narode okrutno bio , i bez milo- 
serdja progonio?« Po smerti Aleksandra Velikoga osta, 
istina, Azia mirna, nu mir taj biaše sasvim naravan. 
Puci od Azie biahu neprestanimi promčnaini gospoda- 
rah svojih, odtuda proizišavšimi različitimi uredbami 
za razslabljenje njihovo, bunami, koje pokušavahu, 
pedepsami, koje radi toga preterpiti moradoše, najposle 
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umorni i tromi; pokoj im potreban biaše ; izvana ih 
nitko nije dražio, izgleda k nezavisnosti neimadiahu, 
i tako drugoga ufanja nebiaše, nego da će gospodara 
samo promeniti. Zato su snosili mirno, što'biti mo- 
rade, ako i ne bez suzah, nu ipak bez delovanja. 

Rimljani biabu Galiu i Španjolsku prie već pod- 
vergli vlasti svojoj, nego Gredu; nu istimi varkami i pod 
istimi okolnoslmi. S početka imadiahu posvuda boriti 
se s bunami i okletvami. Ali s vremenom, nakon če¬ 
tiri, nakon pet sto godinah podje im posao za rukom lu- 
kaviini zapletkami svake versti, mudrom umerenostju 
i potankim razlogom, lažljivim namamljivanjem i po¬ 
tajnim cepljenjem narodnih silah, pretvornim ulagiva¬ 
njem i omaraljujućom blagostju , a najposle i strogo- 
siju, koja se je često u okrutnost izvergavala, i ber- 
zinii bojevi, koje su Rimljani do uništenja voditi zna¬ 
li, — sve u svoje vreme, i zato strahovitom dosled- 
nostju; — podje im za rukom sve, što vlastito u na- 
rodih biaše, ako ne posve izlrebiti, a ono barem za- 
gčrnuti, i tako svako suprotivljcnje uništiti. Puci bia- 
hu poslušni s najvećim podanjem, i u Galii i u Špa¬ 
njolskoj činjaše se, kao da su jezik i običaji samo 
svedoci rimskoga života. Pa ipak kakovu zaštitu na- 
đje Rim u Galii i Španjolskoj , kad su nemački puci 
prčko staroga Rena prelazff, da se Rimu za mnogo¬ 
godišnje robstvo osvete, i da strašilo staroga života 
razteraju, kojega ćut i vrednost rimskimi prevarami 
izopačena biaše, ili da življenje staroga sveta dokon¬ 
čaju , iza kako Rim lukavštinami svojimi učini, da je 
požuda za životom, a i svaka snaga života izumreti 
morala, — kakovu, rekoh, zaštitu nadje Rim u ovih 
pokrajinah? Velike ove zemlje postaše plčnom svih 
onih, koji volje imadiahu uzeti ih; svaki nasernuvši 
puk robio je, gde je hotio, i nastanio se je, gde mu 
se dopade. Najposle mladić jedan, Armin , uništi sa 
družbom od nekoliko samo hiljadah gospodstvo rim¬ 
sko u Galii ovoj, koja je velikoga Cezara boja od 
osam godinah, Rimljane pako jedan miliun ljudib sta¬ 
la bila. 

S ovimi pojavljenji u historli skopčana su, kao što 
se nama vidi, jošte druga dva, koja, čini se, da su 
na istom temelju osnovana. 

Naseljena ova naša zemlja razdeljcna je ležajem mć- 
rah, tečajem planinah i rekah, u neke odseke, koji 
u razmerju svom medju sobom vlastite neke celosti 
čine. Gas je granica medju ovimi odseci očevidna, kao 
n. p. medju Velikom Britaniom, Španjolskom itcL; čas 
se pako ležko samo razaznati može, kao n. p. medju 
Francezkom i Nemačkom. Nu ako bi se možebiti u ovom 


slučaju o naravskoj medji ovih zemaljah (negledeć na 
ljude, kojimi su naseljene) razpra i poroditi mogla; 
ipak će svaki pri pervom pogledu morati da prizna, 
da ove zemlje nečine celost kakovu u onom smislu, 
kao Talianska ili pirenejski poluotok; da to priznade, 
neće ga samo veličina zemaljah prinuditi tomu , nego 
i ta okolnost, što Rona, Garona i Sejna sa svojimi 
postranimi rekami sasvim drugim pravcem teku, i u 
sasvim druga se mora izlivaju, nego što rčke dčrža- 
vah nemačkih. — Ako nam daklem historia slučaj taj 
pokaže, da su u takovoj, od naravi omeđjašenoj zem¬ 
lji sami ljudi živili, koji su od jednoga naroda bili, 
nu koji su se u različite dčržave sjedinili; pokazat će 
nam zaista i to, da su dčržave ove jedno vrčtne mir¬ 
no, jedna pokraj druge, obstojavale, i zamenitimi tru¬ 
dovi izobražavale, i da su se samo, kao uvežbavajuć 
i jačeć se, kad kada medju sobom pobile, i to jedi¬ 
no iz junačtva, hrabrosti ili žedje za većimi bojevi; 
ali udarila je svagda ura jedna, od koje su se me¬ 
dju sobom neprestano prepirati počele, za da se u- 
zajemno podvćrgnu, i da jedna drugu, tako rekuć, 
upije. Ovu je uru pogibel obično porodila, kojom je 
tudja kakova vlast obćenitoj slobodi pretili stala, i 
od ovoga oka trenutja navadno boj puka toga s sa¬ 
mim sobom, ili ovih deržavah jednoga puka medju 
sobom, nije prie prestajao, dok se ili,jedinost naro¬ 
da i deržave nepoluči, ili dok narod unutarnjimi bo¬ 
jevi razslabljen, tudjincem u šake nepade. —Ako na¬ 
protiv historia u takovoj, od naravi omeđjašenoj der- 
žavi Ijudih pokaže , koji su, proizilazeći od različitih 
plemenah i razbacani nesgodami različite versti, u 
jednoj deržavi živili; pokazuje jamačno tečajem vre¬ 
mena i Jo, da su se svi ovi ljudi malo po malo u je¬ 
dan narod stopili, tako da je opet narod i dčriava 
jedna bila. 

(Dalje će slćditi.) 


Stanje podučavanja u Rusll. 

Iz Pelrograda 23. Sirpnja. Petrogradske novine 
donose u dodatku svom, koi četiri čitava močaln iz¬ 
nosi, glavno izvčstje, koje je ministar javnoga izobra- 
ienja nj. veličanstvu caru o stanju podučavanja u Ru- 
sii godine 1839. podneo, i na koje je nj. veličanstvo 
vlastitom rukom ove reči napisalo: »S radcstju sam 
lUao .« Izvčstje to daje u dvadeset i tri rubrike pre¬ 
gled svega, što se je za napredovanje naukah prosa- 
ste godine u carstvu ovom učinilo. Iz obćenitili pri 
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koncu celoga priklopljenih opazakah priobćujemo ćita- 
jućoj publiki sledeća: 

»Jedan dogadjaj spada očevidno u broj velikih 
organičkih naredbah, to jest, sjedinjenje sisteme na- 
ukah u Poljskom kraljestvu sa krugom delovanja mi- 
nisteria. S ovom naredbom , koja je po podignutju 
Varšavskoga okružja naukah u život stupila , pripalo 
je do 1159 učionicah i od prilike 70,000 učenikah 
pod nadgledanje ministeria javnoga izobraženja. Ko¬ 
rist, kojim se kraljestvo to sjedinjenjem ovim po da¬ 
režljivoj velikodušnosti vašega veličanstva nadati mo¬ 
že, sastoje u boljem i sversi shodniem uredjenju po¬ 
trebitih toj dčržavi učionicah, u nadziranju mladeži, 
ne polag pravilah prošastnosti, nego polag upliva ne- 
promenjivih načelah verozakona i ćudorednosti , naj- 
posle u razširenju vaše brižljivosti za dobro u kralje¬ 
stvu onom rasleće mladeži, i u posve jednakom po- 
loženju njezinom u ovom obziru sa mladežju ru¬ 
skom, koju vi ljubile, i koja vas blagosivlja.« 

»K pojavljenjem, koja osobito radostno ćutjenje 
uzbudjuju, prinadležc napredci i razplodenje domo- 
rodnoga jezika u onih stranah carstva, gde je izprav- 
nie upoznanje š njime dosada radi izključivoga upo- 
trebljavanja mestnih narečjah zaostalo. U zapadnih je 
guberniah ovaj upravo usev na onom, velikim« trudi 
i neumornom hrigom i marljivostju obradjenom i go- 
jenom zemljištu, ožudjene plodove donio. Tamo su se, 
reći se može, očekivanja stranom već navčršila, i kao 
dokaz tomu nćka sledeće služi: Godine 1834. započe 
u javnih učilištih Litvanskih nahodeća se mladež sto- 
pram rusku Abecedu učiti: kad sam ja godine 1838. 
tamošnja učilišta glavom pohodio, predade mi ista ta 

mladež takovih literarnih proizvodah u ruskom jeziku, 
koji su već od nekoje vrednosti bili, i koji su u ne¬ 
kojih obzirih i pozornost zasluživali; god. 1839. na 
svetio izdana » pekušenja u ruskej literaturi* pobudi- 
še obću pozornost i pohvalu, i podnešena vašemu 
veličanstvu, biahu od vas, svemilostivi gospodaru 
sa ^ veoma sam zadovoljan « priznata. K severii i pol- 
dnevu carstva nuka ruski jezik i aziatska kolena , da 
dionici budu obćega izobraženja, i utverdjuje sve vi¬ 
še i više njihovu duhovnu i političku jedinost sa u- 
kupnim stanovničtvom carstva.« 

»U savezu s napredci domorodnoga jezika stoji 
još drugo jedno pojavljenje, koje je u posledicah svo¬ 
jih ne manje znamenito — to jest — teženje za nau¬ 
čiti narečja, literaturu i historiu s nami srodnih slav- 
janskih narodah. Kad se je po zakonu uredjenja /a 
ruska sveučilišta zapovedilo , da se na svakom po 
jedna stolica za historiu i literaturu Slavjanah podi¬ 


gne, ministerij javnoga podučavanja neimade još lilo- 
logah, kojim bi bio predavanje predmeta toga izru¬ 
čili mogao; sad su većinom stolice te včštimi učitelji 
providjene, koji su u slavjanskih ženili ah, jezik i lite¬ 
raturu slavjansku temeljito naučili; a drugi naši učeni 
mladići pripravljaju se tamo za to svoje buduće zva¬ 
nje. Slaviste europejski govore s uvažavanjem o po- 
slovih naših fiiologah, i uzimaju ih sčrdačno u broj 
svojih suposlenikah. Usudjujem se i to predati, da 
sam i u kraljestvu Poljskom po svuda trage ovoga te- 
ženja za slavjanskom fiiologiom našo.« — ( Adler .) 

Razllčnosti. 

, U jednoj nemačkoj knjizi pod naslovom: *Angt - 
nehmt Besejiaftigungen in der Einsdmkeit , zwcitcr Theil 
Leipzig bei Čari Friederich Schneidem 1786 Seite *114« 
stoji jedan veoma zanimiv članak kako slčdi: »Turski 
carevi nemaju nikakvoga gerba. Polarni ste je više znak 
deržave i naroda, nego li sultana. Ovaj znak biaše 
jur u vreme staroga Bizanta (danas Carigrada, Stam- 
bula t. j. Konstantinopolja), za uspomenu, da se je 
ovaj varoš pokroviteljstvom i zaštitom mesečine, od 
pobede Filipa, otca Aleksandrova, koi ga noćju na¬ 
pasti hotiaše, sretno oslobodio.« 

Navadno se misli, govori i piše: da je samo polu - 
misec gerb turski; nu izvestitelj ovoga učinivši mali 
prolet kroz doljne krajeve domovine naše god. 1838, 
meseca Listopada (Okt.) — predje 10 i. m. u Beo¬ 
grad za nekoliko trenutj^ i 'taj stari grad pogledati, 
te na svoje veliko začudjenje vidi na zastavi turskoj 
(jerbo su se slučajno Turci baš onda na oružju bili 
uvežbavali) ne samo polarniscc , veće nad njim i zviz- 
du ; tako isto i na svih javnih kućah turskih blistaše se 
kao gerb njihov, polumisec i zvizda. Kaiić piše u knjizi 
2. str. 11. (vidi bečko izdanje god. 1836.) sledeća: 
»Bosanska arma jest jedan štit i na njem pol rniscca i 
i jedna zvizda. U Primorju na mnogim starim grob- 
nicani nahodi se rečena arma: sva je prilika, da su 
takve grobnice učinjene od bosanskih uskokah, za 
uspomenu od svoga došastja i gospodstva.« 

Od najstariih vremenah, mnogo prie došastja. Tu- 
rakah u Europu, nalazi se to znamenje malo ne na sva¬ 
kom gerbu plemićah ugarsko — ilirskih. 

Kako je taj gerb nastao, nezna se; jer u duboku 
pada starinu. Veoma je moguće, da se je iz pesničkog 
duha našega naroda jošte u staro doba porodio; 
jerbo narodna jedna pesrna, akoprem novieg vremena, 
k toj nas misli vodi, koja ovako glasi: 

»M$sec kara iviezdu danucu : 

Gđč si bila, zviezdo danicc? 

Gdč si bila, gdč si dau^ubila? 

Dangubila tri bicla dana l 
Danica se njemu odgovara: 

Ja sam bila, ja sam dangubila 
Više bčla grada Biograda, 

Gledajući ćuda golemoga.« 

(Vidi »Naredne Sirbske Pisme* od Vuka Slefanovića 
Karadžića knj. I. u Lipisci 1824 str. X.) 

Vlkoslav Babukić. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne ilirske ti »kante Dra* tjndevita 
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Broj 35. U Subotu 99. Kolovoza 1840. Tečaj VL 


Raste narod mili Bogu 
S noviem redom zlatnich viekah. 
Nit mu vArha doći mogu 
Silne vlasti pakla prieka! 

Palmo ti 6, 


Odzlv Ilir le 

na 

molbu Tatrie. 


Tatrio draga! Tatrio mila! 
Sladka dušo duše moje! 

Čestita mi včkom bila! 

Svedjer jače bitje tvoje!! 

Ti zriš na me u radosti, 

K 6 se čeljad moja diže. 

Gazi prelnje pakih zlostih 
K majci Slavi stupa bliže. 

Jakim duhom i ti rasti 
Put slavjanske, seko! sreće: 

Ak’ se oblaci i dižu tmasti. 

Put ti oni zastArt neće. 

Kad naumeh, a ja it' ću. 

Tko ćc mene ustaviti? 

Vremena jer blaga svitju, 

U kih Slav ćc Slavom biti. 

Videti će* svet opcta: 

Koi pravedno stupa i hodi, 
l)a mu i u sred pakla kleta 
Sjajni ipak dan se rodi. 

Simagcvić . 


Maroduost slovenska u Ugarskoj. 

(Od Horislava iz Lehote.) 


Ogledajmo se samo nešto malo u životu narodnom 
podtatranskih Slovakah, pak ćedu nam se odmah u- 
zroci obelodaniti, poradi kojih su oni, nemogući silah 
svojih razvinuti, medju ostalimi plemeni slavjanskimi 
.u izobraženosti zaostali. Bit će tomu jur tisuć godi- 
štali, od kako su pervi vladaoci naši stablo narodnoga 
blaga usadili; nu prie jošte nego bi ovo klice svoje 
čversto ukorenilo, navališe na njega burna vremena 
od zapada i istoka, i srušiše temelje, na kojih bi se 
blago naroda slovenskoga, prosvetjenost naime i izo- 
braženost, uzidati bilo imalo. Slovaci, stupivši u jedan 
politički savez s Magjari, zaboraviše hitro na sebe i 
na svoju narodnost; uspomena nekadašnje slave izčez- 
nu kod njih s njihovim tako rekuć padnutjem; a jezik 
njihov slovenski jezikom latinskim iz javnosti sasvime 
izagnan bivši, nemogaše im kao posredstvo poslužiti 
za višju narodnu izobraženosl; gde su naproti tomu 
susedna Moravska i Češka zemlja i po odpadnutju od 
deržave veliko-moravske svoju samostalnost pod vla- 
stitimi vladaoci, a k tomu jošte i narodni jezik u ob- 
ćenitih poslovih zaderžavši, znamenito mesto u redu 
ostalih europejskih narodah zauzimale. Tako oddeljeni 
Slovaci od susednih pobratimah Čehah i Moravacah, 
negdašnjih sugradjapah svojih, neimadjahu nikakva dio- 
ničtva nad siavnimi njihovimi čini; a doma skoro ne¬ 
prestane unutarnje bitke besniahu tako, da se nijedan 
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osobiti dogadjaj nesluči, koi bi pozornost još pospa¬ 
nih Slovakah bio uzbudio i nje na njihov jezik i na¬ 
rodnost bio opomenuo. Ništanemanje, premda iz tako 
davnih vremenah nikakovi skoro znaci narodnoga po¬ 
slovanja nezaostaše, ipak im to na hvalu služi, da su oni 
prirodjenom im Ijubavju prama narodnomu svomu je¬ 
ziku vodjeni, medju svimi možebiti ostalimi slavjan- 
skimi narečji, što se izvornoga raža tiče, najčistie sa¬ 
čuvali, nu koi se do pravilne gramatičke saveršenosti 
uzvisiti nemogaše poradi toga, što nikakvih obradite- 
ljahnije imao. Iz toga Uzroka lahko zaključiti možemo, 
zašto su Slovaci prigodom došastja Husitah u Slovensko 
gotovi bili primiti jezik češki za pismeni, navlastito 
ako i onoj misli uzverujemo, da je češki jezik, što 
se forme tiče, u ono vrčme jošte mnogo bližji bio 
slovenskomu nego sada, i da im je podpuno razum¬ 
ljiv bio. Po naseljenju dakle drugovah Giskrinih (čitaj 
Jiskrinih) i razširenju nauka Luterova u Slovenskom 
počeše takodjer Slovaci polag duha toga nauka nčšto 
u materinskom jeziku pisati, nu to biaše samo tom na- 
mčrom, da se novi nauk u ovih netolerantnih vrčmenih 
proti napastim opornikah javno čuva i brani. Slčdo- 
vateljeno dakle niti nauk Luterov, kojega su se nasled- 
nici tečajem vrčmena u broju veoma pomanjšali, ne- 
biaše jošte u stališu Slovake k pravomu narodnomu 
životu probuditi. — Istom pod vladom cara Josipa II., 
kada se je nčmčina takodjer i narodnosti slovenskoj 
zagrozila, da će ju izkoreniti, otvoriše se Slovakom 
oči, i oni počeše javno nezadovoljnost svoju proti tomu 
nenaravnomu postupku očitovati. I tako bi ih to ple¬ 
menito uzhitjenje možebiti hitro bilo k višjemu na¬ 
rodnomu životu uzbudilo, da nije ista naredba Josi- 
pova zajedno i drugi živalj — magjarski naime u blud¬ 
nju privela, koi je zatim prevagu nad slovenskim za¬ 
dobio. Magjarština je počela od te dobe u varmedj- 
skih i sabornih sastancih upotrebljavani latinski jezik 
izgoniti, zakoni ju pode u javne poslove obćinske u- 
vadjahu i tako se berzo porodi u nekojih tresnutih, 
rodoljubivom vatrom užganih glavah misao: sve narede 
Ugarske zemlje pomagjariti, i lakim načinom svoj narod 
ojačiti\ i u istinu napravi i u ruke davaše za izvedenje 
toga namišijaja takova nečovečna posrčdstva, koja mi 
ovdč nabrajati propuštjamo, da se nebi nad njimi naših 
čitateljah ćutjenje ćudorednosti i krasote, kao nad stra¬ 
šili i nakazami devetnaestoga vika streslo i proternulo. 
Budući pako, da odhranjivanje naše nikada nije u persa 
mladeži niti najmanjega poznanju i ponosa narodnoga 
ulivalo: nemogaliu 6e Slovaci jošte dugo osvestiti, da 
se ovdč o njihovom nenaknadivom kvaru i izgubilju 


radi, neiparahu za pogerdjenje i zavčrženje svoga je¬ 
zika, kao da nebi niti znali, da je i njima to isto pravo 
od majke naravi tako dano, kao i svim ostalim na¬ 
rodom, dapače mnogi od njih tamo gernuše, odkuda 
se je gromovita krika i vika široko i daleko razpro- 
stranjivala. — Ali sveta pravda i vččna istina nadahnu 
u tom najvećem nehajanju, nebrigi i pogibelji nebe¬ 
skom svojom iskrom vodje, koji zabludivše narode 
na prirodjeni put opet natrag uvadjaju. Na uzvišeni 
glas blagih navestiteijah naših, koje će zahvalno po¬ 
tomstvo a i ćelo čovečanstvo slavom ovenčati, uzbu- 
djen je neugasivi sućut za blago i sreću naroda u ple¬ 
menitih pčrsih rodo—i domoljubah slovenskih. Stav¬ 
ljaju stupove, na koji će se narod naš u svakoj dobi 
bez pogibelji nasloniti moći, ukazuju se jasne zvezde, 
koje ćedu svetlostju božjom raztepsti i razplašiti mer- 
klu tamu, koja nas kroz dugih deset vikovah pred svč- 
tom sakrivaše. *) Nećemo mi — kao što to nekoji sa¬ 
njaju — zlo sa zlim naplatjati, jer, kao što naš slo¬ 
venski pesnik pev^: » Pcmstau poškiotmlnf nikdy nebud* 
Slavan « (t.j. Osvetom neka se nikada neoskverne Slav- 
jan); mi smo zaisto kristiani, mi smo ljudi, i čoveč- 
nost, koja je jedini steg svakoga pravoga Slavjana, 
najviše kod svakoga naroda cčniti znademo; %i kada 
se već jedanput za našu narodnost zauzimamo, samo 
k glavnomu onomu, svim narodom predstavljenomu 
cilju t. j. k čovečnosti stupamo. 4 Krčpko se pako na- * 
damo, da će nas naša milostiva vlada u plemenitom 
ovom poduzetju podpomagajuć, proti svim nepraved¬ 
nim nasiljem i nasćrtanjem braniti i čuvati. Ini narodi 
su jur oddavna čovččanstvu na korist — nećemo ni mi 
da nevredni njegovi udi budemo i nazivamo se; ini 
su nas narodi jur daleko pretekli — nastojmo, da ih 
dostignemo, i ako bude ikako moguće, tersimo se, 
da ih i prestignemo. Istina je ravno, da mnogo jošte 
zaprekah na putu stoji, koje bi se ukloniti imale; nu 
zdrave, premda jošte nerazvinute sile naroda našega 
obećaju nam bolju budućnost. Duh za blago naroda 
i čovečanstva uprav zauzeti, pokazat će nam sredstva, 
kojimi ćemo željnoga blaga dionici postati. 

Rajske ielje, krčpke volje 

čine nas ić sve na bolje. 

(polag a Češkoga Cvitja .«) 

Iz Ugarske . U Liptovskoj varmedji imade devet 
desetinah plemićah, koji inoga jezika izvan svojega ma¬ 
terinskog slovenskoga nerazumiju, i često se dogadja, 

*) S ovim sastavkom neka irvoli Čestiti čitatelj prispodobiti 
članak jedan pod naslovom: »Neobično pojavljenje u magjarskoj 
liter&turi (Vidi Danicu ilirsku god. 1839 br. 39.) 
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da u varmedjskih saborih onaj slovenski sbori i go¬ 
vori, koi želi, da ga svi razumiju i ono zadobie, sto 
je preduzeo; jer svaki plemić imade pravo i glas, na 
sva pitanja i predloženja reći: dd ili ne 9 — Pokojni 
verliovni župan te varmedje, grof Stfpan llycshazy 9 
običavao je pred svakim obnovljenjem (reštauraciom) 
varmedjskih častnikah na stališe i redove deržati slo¬ 
venski govor, u kojem bi navčštjivao kakvim će se 
poredkom obnovljenje preduzeti i dovčršiti. 

(polag »teškoga Cvitja .«) 

* V. B. 


Domovina, III Diržava 1 Narod. 


(Nadalje i Konac.) 

U Gerčkoj bila je od starih vremenah živahna 
verva od različitih pletnenah, koja su po svoj prilici 
sva od jednoga naroda bila. S vremenom se vervlje- 
nje to utiša; počem se iz njega množina malih dčr- 
žavah razvi. Ove deržave živile su mirno jedna ukraj 
druge, i težile, da se zamenito u sebi samih izobra« 
ze; male pojedine r^zpre, koje susedi medju sobom 
imadiahu, bile su više borbe poglavicah, nego li ra¬ 
tovi , koje su gradjani vodili. Tada osveta i taština 
dovede velikoga kralja od Pcrzie u Gerčku. Ovdi ne- 
biaše ni reda ni sloge. Svi su osećali obćenitu pogi- 
bel, svi su dčrhtali pred tom pogibeli; nu mnogi se 
plašljivo podvčrgoše velikomu tomu kralju, drugi opet 
mišljahu, da će mirovanjem najboljma život svoj osi¬ 
gurati, a samo malo ih biaše, koji se verao i složno 
medju sobom podpomagahu. Pa ipak ovim nčkolikim 
visokom smelostju i plemenitim junačtvom, pridruživši 
im se sreća, koju bogovi nikad neuzkraljuju onomu, 
koi ju uporom i podanostju zaslužiti znade, ovim, 
rekoh, nekolikim podje za rukom, odvratiti pogibel, 
izbaviti slobodu Grecie, i tako postići najlepšu slavu, 
koju umerli polučiti mogu. Ali u istom onom oka tre- 
nutju, u kojem mišljahu, da su od Perzie sasvime si¬ 
gurni, nastadoše bojevi Gerkah medju sobom. Sad 
bo je trebalo, da se Grecia sjedini, da složna, da jedna 
bude. Atinianci biahu za slobodu Gerčke najviše u- 
činih; zato se polag naravi stvarih u sredinu staviše, 
i gledahu, da svaku drugu gerčku dčržavu sebi pri¬ 
kopčaju, dapače, da ju sebi podčine. Nu jesu U La- 
cedemonci to podnositi mogli, da najposle i oni Atini 
podverženi budu? Ta i oni su slavno svagda vojevali; 
i oni biahu naučni gospodovati, bili su oni toliko vre¬ 
mena u mnjenju Gerkah lirabrostju, redom svojim i 
oštrinu običaji pervi i jedini! Zato se Atiniancem ovi 


suproliviše, i nadjoše laliko priateljah, koji se pokor¬ 
nosti priviknuti nemogahu. Na to su Gerci—ako pri¬ 
pravljanja i kratka mirovanja u račun uzmemo — prčko 
sto pedeset godinah najužasnie bojeve medju sobom 
vodili, bojeve, koji najlepše sile potrošiše, najpleme- 
nitie kreposti progutaše, i najdragocenia dobra života 
ovoga uništiše. Ove bojeve terali su medjutim samo 
još medju sobom, i od inostranih, od Perzianacah, 
najviše ako su slabii novacah samo dobivali, za da 
sasvime dušom klonuli nebi. Tada pod včrhovnu o- 
blast Macedonacah padoše. Nu i iza toga nastavljali 
su još dve sto godinah stare svoje bojeve starom ćudi 
i okrutnoslju , koji medjutim tada čovččanskomu ću- 
tjenju nesnosni biahu, jer im je stara snaga manjkala, 
i jer su se sve više i više tudjinom pridruživali, koje 
su nesmotreno na doraorodnu svoju zemlju privlačili. 
U to doba pade Rimu na um, da Gerkom na oslab¬ 
ljeni i oskvernjeni vrat jaram sužanjstva baci. 

Historia Egiptjanah i Žudiah, Englezke i Skandi- 
navie, mogla bi nam isto to osvedočiti, toš o Gerč¬ 
koj sada rekosmo. Nu mislimo, da će to za pervu 
opazku dovoljno biti; a za drugu neka bude, što sledi: 

U starodavna vrčmena živili su u Talianskoj ljudi 
od sasma različitoga roda i plemena; bili su stranom 
urodjeni, t. j. živili su u Talianskoj još prie početka 
historie, stranom bili su naseljeni od poldneva i se- 
vera; od istoka i zapada. Sve bajke i pripovedke 
slažu se u tomu, da su tu od negda već naseljenja 
svake versti bivala. Knsnii običaji biahu očevidni do¬ 
kazi tudjinstva, i potverdjivahu bajke. Dš, nekoja na¬ 
seljenja dogodila su sc za vreme historie, i ona nam 
o tom svedočanstva daje. Herpa prihodnikah ovih 
nije bila mala; napraviše oni različite deržave, i sta¬ 
jahu tako u vlastitostih svojih odeljeni od svih inih. 
Jer Gali, Etrusci, Latini, Sabeli i Gerci, šta imadiahu 
svi ovi jednakoga u sebi ? Nu Rim sjedini sve ove 
različite herpe ako i ne u jedno obćenito telo, a ono 
bar pod jedno gospodstvo; i posledica biaše, da su 
svi više i više jednu vlastovilost polučili. Rimsko car¬ 
stvo pade. Jedan roj barbarah za drugim razli se po 
svoj ItaliL Gospodstvo prelazilo je u berzoj mčni od 
Rimljanah na Herulce, od ovih na Gote; još jedanput 
na Gerke, zatim na Longobarde, posle na Franke, 
na urodjene knezove od tudjih kolenab, i najposle na 
nemačke careve, koji nisu prestajali, Taliance s mno¬ 
gobrojnim i četami pohoditi. I Arabi i Norman! naser- 
tali su ovamo; i ipak s vremenom sve ove mnoge 
herpe stopiše se u jedan talianski narod, akoprem su 
upravo samo smešane medju sobom, a težko ikada u 
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jednu deržavu sjedinjene bile. Da je ovoga bilo, iz- 
čeznule bi bile zaista i male one različnosti, koje se 
i dan danas još vidjaju. — Isto pojavljenje pruža i 
Španjolska. I u ovoj zemlji počima historia, kao malo 
ne svugdi, s vervljenjem narodah, koje urodjeni, i 
morem i kopnom useljeni ljudi uzbudiše. K tomu se 
još za rana pridružiše Feničani, posrednici čovečanske 
izobraženosti. Ovi sagradiše množinu građo vah, po- 
stase jaki i cvatući, pomešaše se sa starimi stanovnici 
južne Španjolske i tako zametnuše ondi novo pleme. 
Zatim se Kartaginjani, izmešani s Libianci, razasterše 
po Španjolskoj. Posle podje Rimljanom za rukom, 
sve podjarmiti, i sve s vlastovitostju svoga života, na¬ 
dahnuti. I kad rimsko carstvo pod bremenom vlasti¬ 
tih grehah pade; tad se i visoka zaštitna stena od 
Španjolske provali, i nebrojeni rojevi od pukah, koji 
su se gonili, i koje požuda za plenom, za bojevi i 
nevolja, koju opustošenje njihovo svuda porodi, ne¬ 
prestano teraše, poplaviše ovaj poluotok. Španjolska 
vidjala je takodjer berzu menu gospodarah svojih. 
Zatim utemeljiše Arabi novo carstvo; nakon vojevanja 
od sedam sto godinah bi stopram nenaravno ovo go¬ 
spodstvo sasvime uništeno, akoprem već mnogo raoie 
pobeda kerstjanstva odlučena biaše. I najposle se male 
one deržave, koje iz razvalinah staroga gospodstva 
proiznikoše, u jednu veliku deržavu sjediniše. I ako¬ 
prem je i dan danas još Aragonac od Kastilianca.po 
nešto različit, Španjolci su ipak svi, i akoprem se još 
n ovom ili onom kutu drugi koi jezik govori, zato se 
ipak ćutjenje umnožava, da svi jednomu narodu pri- 
nadleže. Isto se to pojavljenje vidi i u Francezkoj, 
gde je smčsa od narodah isto tolika bila; isto je po¬ 
javljenje i u Englczkoj; tako isto i po svuda na svetu, 
i kod istih Turakah, Žudiah i Ciganah. 

Da bacimo sada još pogled jedan na stališ života 
i izobraženosti u različitih vremenih , kad su narodi 
slobodno polag vlastitih zakonah živili, ili kad su na¬ 
rod i dčržava jedno bili, ikad su puci, od drugih pod- 
jarmeni, pod ludjim gospodstvom stenjali, ili ludji 
jaram nosili, — tad nam historia svagda u pervom 
slučaju pokazuje živahno vervljenje marljivih Ijudih, 
koji su cvatućim poljodelstvom, obertnostju i umet- 
nostmi svake versti svoje blagostanje, kao i broj 
svoj umnožavali, i pouzdanostju i ljubavju svake ra¬ 
dosti života ovoga uživali; u drugom slučaju opet ne- 
vidimo drugo nego nemarnost, bezufanje, tugu, nevo¬ 


lju i slabost, dok narav opet nenadvlada sve zapreke 
i novu slobodu neporodi, budi, da se je staro go¬ 
spodstvo utamanilo, budi, da se je nov narod razvio. 
Pokazuje ona u pčrvom slučaju izobraženost, koja se 
vlastovitostju i snagom svojom odlikuje, koja je čo- 
večanski duh svagda i posvuda krčpko obuzimala, i 
koja je od plemena do plemena prelazeć, duše ne- 
izkazanim ufanjem napunjivala; u drugom pako naj¬ 
više, što biaše, ljubav ili naklonost priašnjoj izobra¬ 
ženosti , nu obično slediaše smert i propast. — Tamo 
pokazuje najuzoriflf dela u znanoslih i umetnostih, ko¬ 
ja za sva vremena baš zato izverstna ostaju, jerbot su 
iz krepkoga ^čovečanskoga života dobe jedne krepko 
proizišla:, ovdi pako jadne proizvode, koji, kao lju¬ 
ske bez jezgre, opominju samo na bolja prošavša vrč- 
mena, i koji, u tako zvanoj nekoj samostavnosti t. j. 
u bezumnom odcepljenju od vremena, naroda i do¬ 
movine, zaludu traže, da nagost svoju sakriju. Jed¬ 
nom rečju: kad su puci u vlastovitoj slobodi živili, 
sve je u izobilju rastlo i cvetalo, dizalo se i uspevalo 
u radosti i veselju, ali ako je sloboda narodah uni¬ 
štena bila , ako je ovaj bičem zamahivo, onaj pako 
ledja svoja prigibo, ili ako su oba pod jarmom uzdi- 
sali vukuć ovaj napred, onaj natrag, tad je oslablje¬ 
no sve na tle padalo, i čovek je kao težko breme 
život svoj za sobom potezo. — 

Tako govori historia I — Ali šta? jesu li sva ova 
pojavljenja slučajna, ili su možebiti iz nekog vekovi- 
tog zakona proizišla? Ako su slučajna, moguće je, da 
se u buduće više povratiti neće; moguće je, da će se 
vrčmenom sve na svetu promeniti, da neće deržava 
i narod jedno drugoga tražiti, i da će se rado raz¬ 
dvojiti; da se sloboda ceniti neće, da će se osvoji- 
telj svagdi radostno pozdravljati, da puci i. deržave 
neće se više starih svojih od naravi stavljenih grani- 
cah deržati; nego da će se preko morah, pustinjah 
i planinah daleko razprostirati, i da će izobraženost 
tim krasnie uspevati , čim narodi više medju sobom 
izpromešani budu, tim manje naprotiv, čim više na¬ 
stojali budu, da stare svoje dedinske slobode saču¬ 
vaju, — Ako li su pako pojavljenja ta proizišla iz ne¬ 
kog zakona života čovečanskoga , tad će i u buduće 
sve tako biti, kao što je i u prošastnosti bilo.—Ako 
su slučajna pojavljenja ta, nisu nam od nikakve važ¬ 
nosti, samo su čudnovate igračke, koje se čine, kao 
da pojedine duboku neku misao saderžavaju, i koj^e 
su medjutim, u ćelom, samo polag ćudi neke pome- 
šane i izprebacane. Ali ako su izišla iz zakona nekog 
— a tko bi o tom i dvojiti mogao; — tad historia 
saderžava mudrosti dosta; vladaoci i narodi mogu 
učiti iz nje, ona zaslužuje i zahteva, da se u življenju 
i u delovanju upotrebi. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne'ilirske tiskarne Ura* EJiidovita 
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Broj 36. U Subotu 3. Rujna 1640. Tečaj VII. 


Ehret die Fraoen, sie flechteo und vreben, 
Himmlische Roseu in’s irdische Leben! 


O svet a*). 

(Ballada.) 

Gde Koruška Ostrovica 
Davno stoji opuštena. 

Svaku noćcu hleda lica 
Po bedemih hoda sčna — 

Sena, ka tri (kažu) ima 
Ljute rane na pšrsima. 

Slušaj, dušo golubice! 

Samo jedan pogled mili. 

Jedan celov od ustnice. 

Za kim sšrce vehne, cvili, — 

Pa ćeš biti sjajna žena 
Mojom rukom uzvišena. 

To nčmački plemić kaza 
Trudnim rečmi, da pridobi,— 
Dčvi lepa od obraza. 

Mladu juče ku zarobi; 

Al krčpost se Slovenćina 
Slavno brani od tudjina. 

Plemić prosi, al badava; 
Obećuje mite, blago; 

Čim kroti se ženska glava, 

Liep ures, ruho drago — 
Obećuje, al zahmaui; 

Jednako se deva brani. 

*) S muiikom od g. Ferd. Livadica Samoborskog. 


SchMcr . 


Sunce je već počivalo 
U postelji od zapada. 

Samo jedan još se malo 
Svčti prozor bela grada; 

Tamo kleči sasma blida 
Pred razpeljem lepa Vida. 

Tim na bedem bela grada 
Uzpeše se tri junaka, 

(Jedan stari a dva mlada) 

K&rv se cedi sa balčakah; 
Očim krešu plaho, vešto, 

Ko da traže u tmi nešto. 

»Polagano, momci, semo! 

Tu se sveti; tu uzdiše; 

Tu lupeža susrest ćemo; 

A sad niti slova više! a 
Starac sbori reči mudre. 

Te na vrata s momci udre. 

Tri slovenske zasčkoše 
Sablje svetle kano svfća. 

Iz trih ranah tri tekoše 
Reke kšrvi od plemića. — 
Opet visi glč o vratu 
Vida otcu, ljubu, bratu. 

Svane danak ko iz zlata. 

Budne straže — oj, gde su ti? 
Mšrtve leže pokraj vrata’. 

36 
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Nema deve. Sve, sve šuti. 

Tek za sinom cvili jedna 
Kukavica — majka bedna. 

Puno prošlo već vekova’, 

A grad stoji opušteni; 

Povest pako još se ova 
Pripoveda svedj o seni: 

Da još hoda, da tri ima 
Ljute, rane na pArsima. 

Stanko Vraz . 


% 

Hlstorlčko ogledalo ženah. 

I lena je član deržaye, — i njoj se pristoji, da¬ 
pače i njezina je dužnost, da udionica bude brigah 
za korist i blagoslov obćenite domovine. Gde je žena 
robkinja, tamo se Čovek obično u okrutnika izopači; 
i puk ondi ne samo da ostaje bez svake duhovne i 
moralne izobražcnosti, nego i vitežtvo i hrabrost stvari 
su, koje se niti gledaju, niti cene. Gde je navada pre¬ 
zirati žene, tamo razuzdanost vlada; i može biti, da 
je izopačenosti najviši veršak ondi, gde se preziranje 
to u neku uljudnost i izvanjska štovanja krije i zamata. 
Tako nas izkustvo uči. Narodi, kod kojih se žene u 
saraje zatvoraju, nebiahu nigda kadri polučiti unutar¬ 
nji red u đeržavah svojih ; despotička svojevoljnost bila 
je, i jeste i dan danas još kod njih zakon, i ovaj 
veže i sapinje sve sile duhovne, i svaku slobodu duše; 
narodi ti nisu proiznašli nikakve veličanstvenie idee; 
plemenito ćutjenje narodnosti osta im tudje i nepo¬ 
znato; samo sirova divljač i lakomostju i žedjom za 
kervju gonjena smelost činjaše, da su im čete za vreme 
samo strahovite bivale. Takovi biahu prie narodjenja 
Isusova Perzianci; takovi su u naše doba Mongolci i 
Turci. Nitko neka nepomisli, da će pojavljenju tomu 
temelj u obćenitoj sirovosti onih narodah naći: više 
nego dve hiljade godinah bacamo mi oči naše natrag, 
i pregledavamo puke srednje Azie, i svagda im pod 
svimi promenami i 'bunami najokrutnii despolizam 
pridružen osta, gradjanska sloboda nikada se u mi¬ 
sli čovečanskoj ni neporodi: ali je i svagda kod njih 
mnogoženstvo u navadi bilo, pri kojem niti ženitbena 
niti roditeljska ljubav uspe vati nemože, koje robskomu 
tlačenju ženah povod daje, i zato i bez obavljanja 
kućevnih, krepostih i moralnoga ćutjenja i muža na 
despotizam prisiljava, i robskoj ga pokornosti priučava. 
— I stari naši-prađedi bili su sirovi! nu njihova požuda 
za bojevi biaše oplemenjena vitežtvom, jer su se za 


domovinu i slobodu, za ženu i detcu borili. — Kad 
su praolci naši nakon mnogodišnjega vojevanja i ne¬ 
miloga prolivanja kervi dušom klonuli bili, kad su 
stali pred neizbrojnimi rojevi rimskih orlovah uzmicati, 
tad ih žene njihove razjarenim gnjevom dočekaše i 
pozdraviše ; i budući da strašivost u njih najveća o- 
pačina, beg skrajnja sramota, a sužanstvo nesnosna 
nesreća biaše, zato su žene sa kolah svojih proba¬ 
dale bežeće muževe bez razlike, ona otca, ona brata, 
ona pako muža svoga; za Rimljane nasta nova borba, 
i to mnogo opornia od perve, sa ženami; i jer im 
slobodan odlazak nehtedoše da dozvole, zato zada- 
više najprie detcu svoju, a zatim same sebe obesiše.— 
Veličina karaktera ukazuje se i pri divjoj naravi, i što 
je užasno i strahovito u izvanjskih pojavljenjih, ne- 
treba da učini, da unutarnje temelje plemenitih dušah 
previdimo i zanemarimo: ima stališah i vremenah, u 
kojih se delovanja jake i plemenite veličine koje duše 
ukazati nemogu nego strahom i užasom. 

Nećemo sada da reknemo, da naša doba mača 
nepotrebuje, i da stanje stvarih nije takovo, da bi 
se i ista žena na uvežbavanje u oružju, i na vitežku 
hrabrost pozvati mogla: medjulim, ako su narodi po¬ 
kraj telesne hrabrosti i duh, serce i ćutjenje za lepim 
izobražavali, čini se, kao da žena, gde ju zakon ili 
običaj od obćenitoga izobraženja neizkljuČuju, karak¬ 
teru svomu neverna postaje, ako se žilavom rukom i 
oklopom providjenimi persi i na nepriateljska nava* 
ljenja ili kervava branjenja podigne. Samo u redkih 
izvanrednih okolnostih nalazimo takovo šta da je na¬ 
ravno, i Čudimo se kao zaista velikoj stvari, kad je 
svud u naokolo domovina od nepriateljsko sile pod 
tudj jaram bačena, kad pod njim jadno stenje i 
uzdiše, da u takovom oka trenulju Jcana d'Ark , od 
pobožnoga i patriotičkoga uzhitjenja gonjena, sama za¬ 
stavu popadne, i načelu od oboružanih četah neprio te- 
Iju na susret ide; kad u unutarnjem od deržave besni 
okrutnik gradjane na hiljade mori i seče, i nevredan 
strah, silnii od obćenite meržnje, svaku smeliu odluku 
uzteže, da je Sarlota Kcrdaj, neceneći vlastitoga života, 
nož u slabe devojačke ruke primila, i čovečanstvo osve¬ 
tila. — Ali i bez zastave, mača i noža može kod uo¬ 
braženih narodah žena u svojih okolnostih udioničtvo 
svoje u svemu, što se domovine tiče , osvedočiti, i 
krepko delovati, da ona cveta i naprčduje. Samo da 
u naših danih nije tolikim ime domovine gola buda¬ 
laština, a i, tako rečenim, boljim ljudem i ženam uz- 
hitjenje domorodnosti nepoznato, inostrano ćutjenje, 
ili glaseći metal * ili samo zvečeći praporac. 
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Izpričati moramo množtvo: gorko žeže nevolja svag¬ 
dašnjega života, i briga za hranom i odećom potla- 
ćuje mnogu dušu, koja bi inače u sretniih okolnostih 
visoko poletiti mogla. Duhovne sposobnosti čoveka 
razvit se nemogu, dok se s telesnimi potrebnostmi 
jadno i žalostno boriti mora, i od tuge se sgnjetu ili 
sasvime potište, ako borba mejdan svoj neoderži, ako. 
se dugovito promišljavanje, i tegolno upinjanje nikada 
radostju sretne udaće ne naplati, i razveseli. Nu ne- 
treba da zaboravimo, da se samo u borbi veličina 
uvežbava i jači, da je nevolja mati mudrosti. » Siro¬ 
maštvo samo, Dicfante, prebudjuje pomnjive umilne sti, ona 
je učiteljica marljivosti ,« peva Teokrit. I nije pri izo- 
bilnoj plodnosti i naravskom bogatstvu zemljišta proiz- 
niklo i uspelo junačtvo i lepota Helenah. » Helenskoj 
je deržavi« veljaše proterani neki kralj od Sparte, 
»siromaštvo od postanka urodjena drugarica bila; nu 
hrabrost je nabavljeno dobro mudrostju i čverstim 
zakonom, i po njem je Grecia naučila ubožtvo od 
sebe odvratjati, i — vladati.« U mnogih daklem sluča- 
jevih nebi zaista nepravo imali, kad bi rekli, da često 
potlačenje duše pod tcžkim bremenom telesnih po- 
trebnostih iz slabosti ili pomanjkanja volje proizilazi. 

Pevalica Karš nosi ime svoje kao spomenik, šla 
je prirodjena ili prisvojena jakost karaktera nad teles- 
nimi potrebnostmi učiniti kadra. Već u kući roditeljah 
svojih morala se je mnogoverstnimi tegotami boriti, 
mladje svoje polusestre negovati, i krave matere svoje 
čuvati. Nu sve opet neuništi u njoj naravsko nagnutje 
k pevanju i čitanju. Zatim kao devojka od šeslnaest 
godinah bi udata za tkalca nekog, tu morade vunu 
prebirati, češljati i navijati; ali i radcć slagala je 
pesme, koje je navadno nedeljoin napisivala. Po 
smerti pervoga muža udade ju opet brižljiva mati za 
nekog krojača, imenom Karš, u varošici nekoj u Ve¬ 
likoj Poljskoj, koi, kao što se čini, nije baš najmar- 
ljivii i najveštii u zanatu svom bio. Ovdi su često 
ubogoj ženi i deci njezinoj najpolrebitia za život manj¬ 
kala, i štogod je muž skrivio, kao što pri nezadovolj¬ 
noj ćudi biva, zato je siromaška žena terpiti morala, 
svadjo se je samo š njome, i često neuljudnim nači¬ 
nom š njome pustupao. Nu ipak neklonu ona duhom, 
snaga njezina nebi satervena; ona nastavi, pčsamah 
slagati i pisati; i u početku sedmogodišnjega boja, a- 
koprem su se kućevne brige po obćenitoj nevolji u- 
jnnožale, dadoše joj junačka dela kralja Friderika nov 
povod pevanju tako, da je od sada kao pevalica po- 
£nalia postala, i da su ju, dočim je muž njezin u 


vojsci bio, u glavnom gradu svuda u izobrnženih i 
domorodnih obiteljih priateljski primali i vidjali. 

Žalim treba da napomenemo i mudru umčrenost 
Sokratovu, koju je on naukom i životom svojim tako 
krepko preporučavo. Jedan od priateljah njegovih 
potuži mu se, kako je u Alini skupo živiti, i stade mu ra¬ 
čunati, kako je skupo vino iz Kiosa, i grimiz i neke finie 
poslastice. Sokrat podje š njime, i na tergu upita 
kod brašnarah, pošto je brašno ? kod voćarah, pošto 
su masline? (koje u okolici od Atine u izobilju rastu); 
odvede najposle nezadovoljnoga u dućan, gde su se 
obične oprave prodavale , upita za cenu od plašta, i 
okrenuvši se k pratiocu svomu, reče mu priaznom 
svojom ironiom; »Ja neznani, priatelju: ti se tužiš na 
skupoću: meni se u ovom gradu sve tako jevtino čini.« 

Nu i medju boljimi ženami, koje se neprestano ne- 
brinu i nepilaju: Šta ćemo jesti? šta ćemo piti? čim 
ćemo sc zaodenuti? nalazimo često dve versti pomanj¬ 
kanja od dečinske one poetičke bezazlenosti i blago¬ 
sti, koja je, ako sc u slobodnoj samostalnosti razvije, 
najlepši ures ženskoga serca. Ili su jake, krepke žene, 
koje životom i svim , što ih okružava, zapo vodajući 
vlc.daju, ili barem nastoje, da vladaju; i nada tim 
nježnu onu ljubeznost izgube, po kojoj se života ovo¬ 
ga ozbiljna strogost u priatnu blagost pretvara. Ili su 
pako dobra, mila bitja, kadkada i s nekom poeziom 
u duši, i poluučene , koje su mnogo čitale, nu pes- 
mami i romani seree svoje do preteranoga ćuljenstva 
razmekšale, ili odveć na fantazie razdražile , i tako 
naravnu snagu prave duševne bezazlenosti, i samo¬ 
stalnost karaktera izgubile, i u mehkosti propale. Lah- 
ko predobiju takovi karakteri i boljega muža ; volja 
bo je njihova dobra, govor njihov ugodno zvoni; ima- 
du dobrih načelah, i znadu ih u izobraženom jeziku, 
dapače i s istimi rečmi pesnika priobćiti: ali time ne- 
varaju samo druge, nego, što je gorje, često i same 
sebe. Ova bo načela neiztiču iz vlastite krepke ćuti, 
iz razmišljanja i razloga ; nisu na zemljištu lom rasla, 
nego su samo usadjeno cvetje, koja dakle — za neko 
vreme cvetaju, ali na skoro uvehnu , bez da su p!u- 
dovah nosila. U ostalom nije to toliko vlasloviti ka¬ 
rakter ženah naše dobe, koliko karakter u obee vre¬ 
mena našega: u prevelikom mudrovanju izgubili smo 
mi ćutjenje i delovanje; uvezbavali smo duh, a zabo- 
ravismo pri tom izobraženje lela; zidali smo u vis za¬ 
boravivši l’undamenat. — 

Lepa, razumna, nježna i u nevinosti i krepkoj na¬ 
ravi Ijubeća žena najvišje je i najsaveršenije, što zem¬ 
lja ova poznaje; i zaista nije golo ulagivanje, šio li u - 
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gel o devojci govori: »Kad je Bog svet stvarao, pre¬ 
lazio je od bezživotnoga na životno, od bezumnoga 
na razumno, i poslednje njegovo delo biaše— žena.« 
U ženi ncima one stene, koja u mužu tako često čo- 
včka od čoveka , glavu od serca raztavlja. I u ženi 
ima duha, serca i volje, ali ovo troje jedno je u le- 
poj ženskoj ćuti , gde se Ijubeznost i snaga pAre k 
lepomu saveršenstvu čovečanstva. Mnogo se iskrenie 
derži Ijubeća kći roditeljskoga doma, nego sin; oko¬ 
lice detinstva njezinoga, predel, u kojoj je s drugami 
svojimi uzrasla, ostaju joj u večitoj priaznoj uspome¬ 
ni: kako da krepka, plemenita i nježna žena i domo¬ 
vinu ljubavju svojom neobuzme, s kojom ako se po¬ 
digne, diže se i slava i blagoslov svih pojedinih obi- 
telih, i duh, čest i blago svih gradjanah ? kako za 
onaj narod da nemari, kojemu ona, otac, brat, pria- 
telj, muž i sin prinadleže ? kako da neceni i neljubi 
onaj jezik , u kojem je pčrva svoja detinsita ćutjenja 
progovarala, u kojem je radost i žalost svoju pevala, 
koi kao najiskrenii pouzdanik sva njezina mišljenja i 
ćutjenja obuzima? — I včrno će takova žena slobod¬ 
nim razlogom sve nadgledati, za sve se neumorno 
starati, što kuhinja i pivnica i detinska soba zahteva- 
ju ; nu kako krepko može ona takodjer delovati kao 
kći, mati, sestra, supruga, ljubovca i priateljica, da 
se čovčk k lčpim poduzetjem uzdigne, da u pleme¬ 
nitih odlukah stalno f neustrašeno obstoji, i slobod¬ 
no i veselo, kao vas život, da osobito domovinu svoju 
ljubavju zagerli, da se bori za duhovno i ćudoredno 
izobraženje gradjanah njezinih, i da se neuztegne i 
isti život svoj položiti, kada se o tom radi, da se 
duševna ili gradjanska sloboda izbavi. 

(Dalje će slediti.) 

Ilirski teatar u Zagreba. 

Dana 30. Kolovoza zaključilo je za sada domorođno 
teatralno družtvo svoja predstavljenja na ovdašnjem 
teatru s izverstnom dramom nStržlci, a i bilo je od 
naše publike s onom istom dobrohotnostju odpušteno, 
s kojom prie tri meseca danah, kada se je perviput 
na našoj sceni ukazalo, primljeno biaše. Do doigranoj 
drami bili su svi članovi ovoga družtva pod gromo¬ 
vitim pleskanjem i klicanjem triputa izazvani, da za 
svoje trudove od zadovoljne obćine zasluženu po¬ 
hvalu prime. Osobitu pozornost na sebe opet povuče 
gospoja Vagi u roli Osakove , koju je s onom njoj 


prirodjenom vatrom i- nježnostju ćutjenja predstavila, 
koja gledaoce nehotice u uzhitjenje potegnuti mora. 
Istina je, da u ovoj povećoj roli izgovor njezin sa¬ 
svim gladak bio nije ; ali sigurno se od njezinoga ve¬ 
likoga talenta i ognja, kojim se je na prisvojenje na¬ 
šega jezika bacila, ufati možemo, da će nas u kratko 
vreme i u tom obziru sasvime zadovoljiti. Radujemo 
se daklem, da je komiteu ilirskoga teatra za rukom 
pošlo, ovu izvćrstnu umetnicu za naš mladjani institut, 
zadobiti. Ona je od pćrvoga Rujna uredni član do- 
rnorodnoga teatralnoga družtva, i mi ćemo priliku 
imati posle tri meseca danah, kad se to družtvo s no- 
vimi članovi umnoženo, kao što se ufamo, k nama 
povrati, u više odličniih njezinih rolah viditi ju. Oso¬ 
bitomu nasladjenju ima se nadati naša publika od nje¬ 
zine Griselde, Corone di Saluzzo, i Olge, koje će 
ona dojduće zime za sigurno predstaviti. 

Po gospoji Stein t rodjenoj Zagrebkinji, umnožalo 
se je takodjer naše družtvo jednim dobrim članom. 
Ona se je osobito kao Fema u »Pokondirenoj Tikvi« 
dopala, i zaista za takove role dosta sposobnosti ima- 

de. Pohvalu zaslužuju takodjer i gospoja Anastasiević 
i gna. Joanović, budući da slede savet, koi smo im 
u priašnjoj našoj referadi podelili; i reći možemo, da 
sa svakim predstavljenjem napreduju, — osobito su 
se u nekojih šaljivih igrah dopale, tako gja. Anasta¬ 
siević kao »zla žena« i »Sara« u pokondirenoj tikvi; 
gna. Joanović kao »Jarika«, i »Pela« u zloj ženi, itd. 
Za vesele igre obadve nisu bez sposobnosti, kod te 
versti neka ostanu , a ozbiljnie neka drugim ostave. 
Non cmnia possumus omnes. Mužki personal učinio je 
za to vreme, dok se je ovdi bavio, možebili još veće 
napredke, što smo osobito kod poslčdnjega predstav¬ 
ljenja »Miloša Obilića« s radostju opazili. GG. Isako- 
vić (Miloš), Kap de Morte (Vuk Branković), Gruić 
(Negcjda), Anastasiević (derviš) i Marković (car Lazar) 
igrali su s neobičnom vatrom i mnogim dostojanstvom, 
i to ie bio uzrok, da je ova igra, koja se pervi put 
nimalo dopala nije, gledaoce sasvim zadovoljila. Jed¬ 
nom rečju : ćelo je družtvo, odkad se ovdi nalazi, 
mnogo kako u deklamacii tako i u okretnosti zadobilo, 
samo jedno mužkomu personalu još napomenuti mora¬ 
mo, da svoje role bolje na pamet uče; jer bez toga i naj¬ 
bolji igraoci često posertju. Nadamo se, da će u Kar¬ 
lovcu i Sisku, kamo su sada odišli, isto tako dobro, 
kao i kod nas, primljeni biti, — a oni da će od svoje 
strane nastojati, ovu dobrohotnost domorodacah mar- 
Ijivoslju svojom zaslužiti, da ih tim načinom, kad se 
natrag povrate, bolje uvežbane nadjemo, i kao mile 
goste opet, kao i perviput, sa iskrenim » Dobro došli « 
pozdravimo. — O komadih, koje su za ova tri mese¬ 
ca davali, drugom ćemo prilikom obširnie govoriti. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne lira* Ljudevita Gaja« 
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Kros nesrčće srtća iznosi; 

Iz karvi se kruna carpe; 

A oni, kieh se boje množi, 

Strah od mnozieh i oni Urpe! 

* Gundulic . 


Sržea pčsnlčka« 

Taštu sjajnost zlata nestalnoga 
Ljubi nmožtvo naroda ljudskoga, 
A za vrutkoin napitka mudroga 
Poteže se slabo čija noga. 

Pčsnik pako liru imajući 
Skladno žice neprestaje tući: 
Taštu slavu sveta gledajući; 

Tudj po svčtu bodi putujući. 

Pustite ga! s mirom nek putuje. 
Blaga od vas on neiztražuje. 
Cisto samo sšrce duh mu štuje, 
A ljubeće Ijubavju miluje. 


Tko da š njime tad se uzporedi, 

Š njim, koi nebo otvoreno gledi? 

Njem svebitstvo svekoliko štedi. 

Što rajskoga stvoritelj uredi. 

Rajsku radost, da on tada kuša, 

U pesmi se fazta^lja mu duša- 

Žica zveči, — glas ori; — a sluša 
Sve stvoreno, što mu osetja duša. 

Kažite mi! ima T gdegod srčće 
Od pesničke, ii bolje, ii veće! — 

Znam da nitko sretnii bit neće 
Pod zvčzdami, neg je pesnik veće! — 

Jure Tordinac . 


Vi tražite bogatstva i blaga 
I golkondskog još kamenja draga! 
Od nemila, zna on, do nedraga 
Blago hodi, dok izgubi traga: 

Zato pesnik višu sreću žudi, 

A duh mu se k nebesima trudi. 

Od zvezdice do zvčzdice bludi. 
Mudru iskru dokle neizbudi. 

Mudra iskra sada obasja ga; 

Eto zlata i kamenja draga! 

O veselja! O razkošja blaga! 

Duh pčsnički, — on samo kuša ga. 


Hiitorliko ogledalo žeuah. 

(Nadalje.) 

I čim ovo kažemo, nevodimo ženu prčko kruga de- 
lovanja njezinog, koje joj je narav mati podčlila, niti 
zahtčvamo od nje novoga šta i nečuvenoga. Da li je sa¬ 
mo svako stolČtje svoga Plutarha imalo, i da se u spo- 
roenicih i šta drugoga pripoveđa ne samo gole histo- 
rie dvorovah, mogli bi sigurno bogatu sbirku od ve¬ 
ličanstvenih čerticah jakoga i trudoljubnoga karaktera 
iz života ženah sakupiti, akoprem se ženskoga delo- 
vanja najlepši dio u tihu samoću sakriva. »Što bi ja 
q ženskom poštenju reći mogao,« zaključuje Perikle 
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govor neki u Atini, » u malo se rečih izraziti može: 
tihomu, mirnomu karakteru, kojeg vam narava dade, 
ostajte včrne,— i tu budi slava vaša; i niti hvaljenje 
niti kudjenje vaše neka ne bude kod muževah pred¬ 
met javnih razgovorah.a O ženah valja nada svime 
ovo: poznat ćete ih iz plodovah njihovih. »Uveren 
sam o tomu,« veli Izelin neki, »da historiu svih onih 
muževah, kao što trčba, znademo, koji su se pošte¬ 
nim životom i krepostju odlikovali, da bi medju de¬ 
setoricom svagda devet ih našli, kojim to blago matere 
njihove uliše. Nije još ni dan danas dovoljno priznato, 
od kolike je važnosti bezazlena i čestno provedena 
mladost za vas život čoveka kojeg, i kako su, malo ne, 
svi, koji su korist tu uživali, svagda odhranjenje to 
od materah svojih primili, i koliko se u obće saver- 
šenstvo i blago čovečanstva na kreposti i razumu žen¬ 
skom osniva.« Inostranoj nekoj Gerkinji, koja, čudeći 
se obćenitomu štovanju, u kojem žene u Šparti sto- 
jahu, reče: Vi ste jedine žene, koje nad muževi svo- 
jimi gospodujete! odgovori Gorgo , supruga vitežkoga 
Leonide: Nu mi smo takodjer i jedine, koje muževe 
radjamo. 

Pri promatranju gerčkih obi čaj ah najmanje bi se 
od ubojitoga spartanskoga puka, kog obično kao voj¬ 
nike od Grecie smatramo, tomu nadati mogli, da je 
ovdi žena osobito cenjena bilj, i daje daklem na muže¬ 
ve delovati mogla. Nu potvćrdjuje nam to stranom gerč- 
koga nekojeg mudraca čudnovata opazka: da je skorom 
u svih bojnih narodah navadna stvar, da žene nad 
muževi velike vlasti imadu; a stranom biaše, kao u 
obće u zakonih starih pukah, u Likurgovom zakono- 
tvorstvu, koje dćržavnici našega vremena još ni dan 
danas pristojno ceniti neznadu, odhranjenje jedan od 
najglavniih predmetah. I device morale su u terčanju 
i hervanju telo svoje jačiti i uvčžbavati. 

Spartanske dčvice, i same već odučene od meh- 
kote i slabosti, udaljivahu kasnie, kao matere, sve od 
dece svoje, što bi ih razslabiti kadro bilo. Nisu one 
upotrebljavale povojah: priučiše decu, da zadovoljna 
budu svakom jestvinom, da se u tmini ili u samoći 
neboje; osobito pako nastojale su, da se gadna svo- 
jevoljnost, i odtuda izvirući plač u nježnih persih dece 
njihove ne ukoreni. Zato i uzimahu inostrani rado za 
dčcu svoju špartanskih dojkinjah, tako n. p. Alcibia- 
dova odhraniteljica biaše Amikla Špartanka. A zatim 
i u mnogih telesnih okretnostih uvežbane, mogahu one 
i muževah i mladićah veštinu presudjivati, i ni u jednoj 
gerčkoj deržavi nebiaše sud ženah i dčvojakah od 
tolike vrednosti, kolike u Šparti. Pevale su one pesamah 


u slavu onoga, koi je takova šta zasluživo. »Ti si pro¬ 
pao, brate! povika Kleomen ranjenomu Euklidu: nu 
kao junak umireš, koi će za vekovita vremena deci 
od Sparte izgled biti, i koga će žene njihove na včke 
opevati.« A koga su device pesmom svojom pohvalile, 
taj se je pun slave nad svimi verstnjaci svojimi po¬ 
nosio. Učinjene pogreške pako pedepsavale su šalji- 
vimi porugami, i' šala i pogerda njihova nebiaše ni¬ 
kada tupia, nego najozbiljnii ukori. Obćenito to što¬ 
vanje dade ženam i devicam i domovinu; ćutjenjem 
pravičnoga ponosa mogahu se one hrabrosti sina, brata, 
ljubovnika i muža svoga radovati: jer što on biaše i 
što učini, biaše po njih, to je stranom njihovo dčlo 
bilo; a ako' sina ili muža imale nebi, tad i same hra¬ 
brosti imadiahu za domovinu, kojoj su muževah da¬ 
vale, i koja je njim opet zahvalno štovanje podeljivala. 

Kleonim, Špartanac iz kraljevskoga kolena, ncitna- 
diaše radi silovitoga svoga okrutnoga karaktera ni 
pouzdanja ni ljubavi sugradjanah svojih, i nenavidnom 
zlobom i zazornim okom gledaše, što Areo, sin star- 
jega svoga brata, kralj posta. Zloba ta bi do mala 
još i posebnim gnjevom 'umnožana. Kleonim, kao 
starac već, presili mladu lepu devojku, Kelidonu, da 
mu žena bude, koja je sina Area, Akrotata, mladića 
u cvetu godinah svojih, uzhitjenjem ljubila. Ženitba 
nepromeni nagnutje u Kelidone, i pribavi Kleonimu 
poruge samo i sramote, jer sva Sparta znadiaše, da 
ga žena njegova prezire. — O osveti radeć ostavi 
Kleonim rodni svoj grad, ode k Pirhu, nemirnomu 
kralju od Epira ; i ovaj , akoprem je tek Macedoniu 
osvojio bio, a gospodstvo svoje tu još nije utemeljio, 
poprimi pri lakomih svojih ufanjih rado priliku tu, 
da u unutarnje gerčkih dčržavah provali, nu ne to¬ 
liko da za Kleonima Spartu, koliko da za sebe svu 
Greciu osvoji. Strahovitom daklem vojskom podje 
Pirho, i varaše licumernim priateljstvom tako, da mu 
posvuda slobodan prolaz dadoše, i približi se iznenada 
jednom, u večer pred Lacedemonu, u vrčme baš, kad 
je kralj s većinom oružanoga svoga ljudstva jednomu 
u pogibeli nahodećemu se priatelju svomu u pomoć 
odišao bio. Pirho daklem, koi mišljaše, da ga grad 
nikako mimoići nemože, odbaci veće osvetu tražeće- 
ga Kleonima, t. j. da istu još onu noć jurišem na 
grad udari: ta oni će i sutra još ovdi biti, odgovori 
Kleonimu; i slabost ta donese gradu izbavljenje. Kad 
je noć nastala bila, zaključiše Lacedemonci prie svega, 
žene da prčko mora u Kretu odprave. Nu ove se 
suprotiviše tomu, i Arhidamia, iz kraljevskoga kolena, 
baba Agisova, stupi mačem u ruci u veće starešinah; 
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scenite li, da smo tako izopačene , vi nepravedni lju¬ 
di! da mislite, da bi mi živiti mogle, ako Sparta 
propadne? Brinite se vi za grad; mi -ćemo se brinuti 
za nas, da neučinimo ništa, neterpimo ništa, što bi 
Šparte nevrčdno bilo. — Zatim se spremiše Lacede- 
monci, da uzduž nepriateljskoga tabora obkop naprave, 
i na oba kraja jendeka tja do reke sve tarnice i kula 
iz grada do osovinah ukopaju. Tek što se je posao 
taj započeo bio, pojaviše se device i žene sve do 
jedne , u suknjah samo, ili u posuvratjenih haljinah ; 
za boj sposobne mladiće i muževe sa posla odteraše, 
da odpočinu, i da se jače za predstojeću bitku; same 
pako u družtvu staracah primiše se dela, i svu noć 
tako žestoko upeše sile svoje, da je sutra dan u jutru 
obkop u širini od pet, u dubljini od tri aršina, u du¬ 
žini pako od osam sto stopah gotov bio. Sada, kad se 
diveći se nepriatelji približavati stadoše, pružiše Špar- 
tanke mladićem i muževom oružje u ruke: »Evo ob- 
kopa, mi ga napravismo ; vaše je delo sada, da ga 
branite. Sladko bo je pobedu oderžati na očigled do¬ 
movine svoje; a i slavno umre ti u krilu materah i 
ženah, kao vrtdni sinovi Šparte.a Kelidona pako. Iju- 
bovca Akrotatova, uže pripravi za se, da ne bi, ako 
bi grad propao, Kleonimu u ruke opet pala. 

Kralj od Epira navali na grad, nu nedade mu se 
preći preko obkopa. Na to sin Pirhov, Ptolomeo, o- 
brati se na stranu, gde su kola ukopana bila. I već 
nekoja neprijatelji izčupaše, kad Akrotat, opazivši 
pogibel, sa trista momakah pohiti kroz grad, sa 
strane na vratašca jedna izidje napolje, i na čete Pto- 
lomeove, kojega klanjcem sretno obidje, s ledjah vi- 
težki nasernu. Tako od svuda obkoljeni nepriatelji 
naterčaše mnogi na obkope, drugi u reku, drugi pa¬ 
ko pod kola, i iza kako veći dio tim načinom pogi¬ 
nu , ostali 6tadoše bez obzira .bežati. Starci i žene 
biabu svedoci junačkoga čina Akrotatova. Kad se sa¬ 
da opet u grad povrati, vas u kervi i pun ponosa i 
radosti, što je pobeda oderžana, učini se on Špartan- 
kam još veći i mnogo lčpši, nego što odpria biaše, i 
mnoge čestitahu Kelidoni sreću i ljubav njezinu. A 
starci nekoji povikaše dobitniku: Sad idi, sretni mla¬ 
diću! i zagerli Kelidonu. 

Drugi dan dovede Pirho opet vojsku svoju pod 
grad : nu mala šaka Lacedemonacah branila se je ta¬ 
ko, da se je činilo, kao da hrabrost i odvaženost nji¬ 
hova čovečanske sile nadilazi. A i to opet žene uči- 
niše: stojale su one za oboružanimi muževi, donosile 
im strele, pružale jela i pitja iznemogavšim, i prima¬ 
le i nastojavale one, koji se od ranah boriti više ne- 


mogahu. Nu Pirho sam provali sgradu od kolah, po- 
seče sve, što mu se suprotivi, i već nameravaše, da 
ukraj obkopa unutra prodre, al u taj čas obratiše se 
žene ovamo, vikom svojom upraviše pozornost mu- 
ževah na ovu stranu, i malo zatim probode strela 
konja Pirhova u persa tako, da razjaren od bdije 
gospodara svoga na tle baci. Smetnju, koja se potom 
medju Pirhovimi pratioci porodi, upotrebiše Šparlan- 
ci, i uzbiše po drugi put nepriatelja. Medjutim i od 
Lacedemonacah mnogi poginuše, i malo ne svi ranah 
dopadnuše, i Pirho mogaše se sada pouzdano pobč- 
di nadati, kad dobra sreća, počem je dovoljno hra¬ 
brost muževah pokušala bila, pomoći iz Korinta, i 
Area sa dve hiljade momakah dovede. Tad se žene 
povratiše opet u kuće svoje, starci budu odpušteni, 
i prihodnici branišc se proti Pirhu tako , da je naj- 
posle s velikim gubitkom i sramotom od grada i iz 
predela ovoga odići morao. 

Takove su matere bile, koje su jednom svoje u 
grad bežeće sinove natrag u bitku terale. Tako ne- 
biaše pesma samo, nego zaista govor i čin od mnoge 
Špartanske matere prama svojemu sa bojišta bežeće- 
mu sinu: 

Porode prokleti! idi, padni u paklene tame, 

Eurote nek nebudc ta tebe strašiva psa. 

Udesu opaki, robe gadni, dole u pakao! 

Špartu koi gardis, — mati te ncrodih ja. 

(Dalje ee slčdili.) 


Ilirski teatar. 


Dopis iz Karlovca od 6 . Rujna 1840 . 

Jučer je naše narodno ilirsko teatralno družtvo po 
ovdašnjoj obćini ovamo pozvano, predstavljanja svoja, 
koja će do konca Listopada produžiti, s Fernandom i 
Jari kom započelo; pred tim govorio je gosp. Kap de 
iferte pćrvomu ovomu u našem gradu otvorenomu na¬ 
rodnomu kazalištu sliodan prolog. Predstavljenje bia¬ 
še podpuno dobro, i zato i od mnogobrojnih sluša- 
teljah, kojih više u gledalište niti stati nemogašc, gro¬ 
movitim pleskanjem i klikovanjem pohvaljeno. — Da¬ 
nas se igra nPckcndirtna lihva «, 8. »Hcrva/ska vfrncst « 
i *> Povratak sina Cirncg Gjcrgjc u Sirbiu ,« a 10. »Mifd 
Obilič ili padnutje Sčrbskcga carstva ,« i s tim će se 
ovaj tjedan svćršiti; na dalje ću pako vas uvek za 
vremena o predstavljanjih izvestiti, da se i zagrebač¬ 
ki domorodci dost rano obaveste, šta se igra, ter ta¬ 
ko da se i njim prilika dade ovdašnje igrokaze, ko¬ 
liko moguće, pohoditi. 
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Ovom prilikom nemogu propustiti, da vam i ustro- 
jenje ovdašnjega kazališta neobznanim: kako dospi 
glas ovamo« da se teatralno družtvo od 1. Rujna do 
1. Studenoga iz Zagreba odpustiti može, odmah se 
sakupiše ovdašnji domorodni kazališta ljubitelji« ter 
na svoju brigu i jamstvo osnovanje i ravnanje celoga 
teatralnoga poduzetja na se primiše, i tako za malo 
danali kazalište urediše « i ista predstavljanja u svoj 
dostojni tečaj postaviše. U ovom poduzetju kako svi 
teatralnoga ovdašnjeg odbora članovi iskrenu zahval¬ 
nost ovdašnje domorodne obćine u punoj meri zaslu¬ 
žuju, tako osobito najviše gospodinu ovdašnjemu va- 
roškomu sudcu , i istoga odbora predsedatelju , koi 
svojom poznatom živahnostju sve težkoće i prepone 
predobili te tako stvar k željnoj sversiprivesti znadjaše— 
blagodariti moramo. G..KristcJor Stanković , zagrebač¬ 
koga kazališta vlastnik, donio je takodjer na žertvenik 
domorodstva nezaboravni prinesak, i tako je ne samo 
ovdašnje obćinstvo, nego i sve domorodce ilirske sebi 
veoma obvezao. On bo je svoju veleznatnu teatralnu 
odoru, za ćelo vreme, dok ilirskih predstavljanjah ma 
u kojem gradu uzbude, bez najmanje nagrade, iz či¬ 
stoga rodoljubja na potrebu i uživanje družtvu tea¬ 
tralnomu odpustio. 

Dopis iz Olomuca. 

(Ulomak iz prijateljskoga dopisa, poslana g. M. M. u Berno). 

— — Već sam vam jedanput pisao , da članci u 
r>Obćenitih Augsburskih IScvinah « o Slavjanstvu glaseći, 
tako sgodno na obćinstvo olomucko deluju, kao po- 
lag vašega izjavljenja na obćinstvo bernansko. Tako 
isto iinadjaše dobar uspeh u rečenih novinah vest o 
utemeljenju katedre slavjanskih jezikah u Parizu , koja, 
kao što ste se iz spomenutih novinah izvestili, veli¬ 
kom većinom glasovah (197 proti 41) od komore pri- 
mita bi. To je opet veoma nježno ćuteća , čoveko- 
ljubiva Francia, koja kao u obće, tako i u znanstve¬ 
nom krugu, iskre živućega duha svoga po celoj skoro 
Europi razašilja, uzbudjujući tim svojim plemenitim 
postupkom one iz dubljine uzaimnoga duha pronik- 
nute simpatie, koje kao svedoci poštovanja prama 
tersenju Slavjanstva odonuda iz daljine od obalali Se- 
kvane k nama dopiraju. Očitovalo se je takodjer i 
pri protresanju toga posla u komori običajno neznan- 
stvo stališa Slavjanstva i poslanik, g. Anguis , dvoja- 
se o bitju slavjanske literature * nu znamenita većina. 


kojom prediog ministra primit bi, očevidno dokazuje, 
da su i do Francie doperle idee slavjanske. U istinu 
krasno se je izjasnio ministar javnoga naučanja, go¬ 
spodin Cousin , o vrednosti te katedre. Govorilo se 
je, da će se slavni poljski pesnik M. za profesora te 
katedre izabrati; takodjer je ustanovljeno, da se i u 
kolegii de France (college de France) predaje na u- 
stavu, koi polag naredbe Franje I. uvek kao izgled 
mora biti najnoviega napredka, javno zčrcalo znan¬ 
stvenih izpitivanjah i njihovih uspehah, i središte raz- 
vitjah najnoviega duha, poradi česa je takodjer sva¬ 
komu profesoru, koi na ovom ustavu predaje, veliki 
upliv otvoren na družbeni život. — Množtvo najsladjih 
mislih, u skorašnju budućnost dopirućih, uzbudi se u 
duhu mojem. 

Pišem vam ove redke uprav Čim sam došao sa iz- 
pita jezika i literature československe, na našoj sta- 
liškoj akademii deržanoga; pokrajinski poglavar grof 
Stadion i ini uzvišeni gosti učiniše Čest izpitu tomu 
svojom nazočnostju, zadovoljnost svoju izjavljajući nad 
napredkom učeće se mladeži. Blagoslovi nam Bože 
naše poduzetje! — 

U Olomucu dana 2. Serpnja (Jul.) 1840. 

V 

Karlo Smjdtk . 

(Polag » češkog Cvčtja. a) 


Smirt Strojeva« 

Mnogo izgubile znanosti, navlastito literatura ru¬ 
ska po smerli ovoga mladoga spisatelja. Gospodin 
Sergij Mihajlovič Strojev biaše član odbora za iztraži- 
vanje starine (arheologičke komisie), pri tom strastni 
ljubitelj i obraditelj historie. Jur od nekoliko račse- 
cih terpljaše suhu nemoć, koja se obično kod mlada 
čovčka izlečiti nedade ; s dozvoljenjem vlade oddeli 
se put Orenburga, da se tamo leči konjskim mlekom; 
nu na putu tome stigne ga smert u Moskvi dana 3. 
Lipnja (Jun.) u 25. godištu pohvale dostojnoga života 
svoga. — U ruskoj literaturi biaše poznat pod uzetim 
imenom Skromnenko . Nam Čehom poznat je od skoro 
time, što nam je pripomogao k poznanju rukopisa sv. 
Prokopa, koi se u Remešu (Reimsu) nalazi, i o kojem 
su naši Časopisi vesti dodavali*). 

(Polag »češkog Cvttja .«) 


*) Vidi Daoicu ilirsku t. g. br. 6. 


Udređnik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra* Ljudevita Gaja* 
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Tečaj TI, 


U Subotu 19. Rujna 1840 


Broj 3 8 


Naia sloga jest od Boga; 

Jer nit časti niti dari , 

K ovoj od nas vuku koga, — 
Samo čisti serdca žari! 

P. Stoos . 


PERU. 

Sretno pero, podiji u ruke 
Nesmiljene moe gospoje, 

Ter joj težke piši muke 
Koe š nje Urpi sšrce moje. 

Piši moje jade i tuge 
Koih sšm pisat niesam smio 
Bojeći se ljute ruge 
Kom mi ’e njezin gnjev prštio. 

Oh! daj kad te primi n biele 
Pšrste i radost uzktie opisat. 

Ti svedj moje nevesele 
Dnevi i noći ktiej joj risat. 

Mesto šale piši uzdahe, 

Smšha mesto suze piši, 

Jeda ohole misli i plahe 
Jurve uzpregne i mene usliši. 

Marci a pazeć gđe prot volji 
List u gorke suze ogreznih. 

Već jedan put udes bolji 
Volju omekša nje željeznu, 

I na uzdahe koji u slici 
Od vietricah pram joj nose. 

Uzdah vrati i ženici 
Koja izpane kaplja od rose. 

/. M. 


Hlitorlžko ogledalo ženah. 

(Nadalje.) 

Takova Špartanka biaše i ona, koja, kad joj všst 
o smšrti sina njezinoga donesoše, samo upita: a je li 
i dobitnik? i kad joj to potvšrdiše, veselo nastavi: 
zato sam ga rodila, da bi bilo jednoga, koi bi za do¬ 
movinu umreti znao. — I tako nebiaše samo slučajna 
opomena pojedine koje Špartanke, nego obćenita ćut 
domorodnosti i slavoljubja, koja je špartanske matere 
oduševljavala, i koje nastojahu, da sinovom svojim od 
male maloće u persa uliju: u borbi za domovinu ili 
da dobitnici budu, ili da sa slavom i poštenjem po¬ 
ginu. To reče s lakonskom kratkostju i silom ona 
mati, dočim je svojemu sinu veliki špartanski štit do- 
davala: S njime Hi na njemu! t. j. povrati se iz bitke 
natrag, nu ne drugčie nego kao hrabar borac sa šti¬ 
tom tvojim; jer najveća pogerda strašivosti činjaše se 
da je, kad bšgunci, za da bšrže izpršd nepriateljskih 
strši ah izmaknu, teiki svoj štit od sebe bace! ili ako 
padneš, padni sto pram nakon junačkoga borenja, tako 
da i kao mertav štit tvoj izbaviš, i da te na njemu k 
meni natrag donesu. 

Takove žene morale su naravno i kao supruge 
mnogo tomu prineti, da se mužka ćut okršpi i ojači. 
Čistoćom i neporušivom všrnostju svojom znale su 
steći poverenje muževah svojih. Kakovu pedepsu, u- 
pita inostrani nški gost Spartanca Geradu, imate vi 
za priljubodinstvo? Gerada odgovori: prdjubodinstvo 
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je stvar kod nas nepoznata. Na, nastavi onaj dalje, 
da se zlotvor takav kod vas nadje? — Taj bi morao, 
reče Gerada, za pedepsu bika jednoga dati, tolikoga, 
da bi glavom svojom tja preko brega Tajgeta dopiro, 
i iz Eurote tamo piti mogao. Kad inostranac pun za- 
čudjenja povika: a gde bi se na svetu ovom toliki bik 
naći mogo? odgovori Gerada smijuć se: a gde bi se 
u Šparti priljubodinstvo našlo ? 

Nu s padnutjem vlasti dćržavne padoše i stari 
strogi običaji, i Špartanci, koji su duže vremena u 
Azii u dvorovih perzianskih satrapah živili, uvedoše 
razkošje i velikolepje, i sugradjani njihovi oslabiše. 
Agis, akoprem u razbludnom uživanju bogatstva odra- 
sto, nu ipak od krepkoga duha i plemenitoga načina 
mišljenja, pokaza se već u dvadesetoj godini dobe 
svoje, kako se na kraljevsko prestolje pope, kao naj¬ 
većega i očitoga nepriatelja svakoga velikolepja i raz- 
slabljujuće izobilnosti, i poprimi misao, da Spartance 
opet na stari prosti red i život povrati. On se obrati 
najprie k svojoj materi Agesistrati, i babi svojoj Arhi- 
damii, koje su bogatstvom svojim u dčržavi mnogo 
učiniti kadre bile, i akoprem i one od detinstva već 
svim umetnim dražestim velikolepja i razkošnoga živ¬ 
ljenja priviknute, ipak se lahko i tako, dušom i telom 
sklonuše na veliku i lepu misao mladića toga, da su 
one sada bile, koje ga na izveršenje nakane terahu, 
koje s drugimi gospojami govorahu, i nastojahu po 
ovih i na muževe njihove delovati, i one iste perve veliko 
svoje bogatstvo dadoše, da bi se samo jednako raz- 
deljenje dobarah izraditi i postići moglo. Takova ve¬ 
likodušnost, i nehlepenje za vlastitom koristi mofade 
od utištenja biti; i Leonida, koi je tražio, da se du¬ 
govi neodpuste, i dobra se jednako nepodele, bi s 
prestolja kraljevskoga sbačen (jer u Šparti bila su u 
isto vreme svagda po dva kralja,) morade, za izbaviti 
život svoj, pobeći u hram neki, i njegov slavoljubni 
zet Kleombrot zadobi prestolje. Nu kći sverženoga 
Leonide, Keilonis , nehtede sa suprugom svojim presto¬ 
lje dčliti, koje je otcunjezinomu išlo: ona ostavi Kle- 
ombrota, sede k zapuštenomu Leonidi u hram, i po- 
dje kasnie š njime u prognanje, gde ga je kao vČrna 
kći nastojala i tešila. tj Šparti biahu medjutim dugovi 
odpušteni, hrabro išli su mladi Špartanci na bojište; nu 
podeljenje poljah znade bogati neki rodjak Agisov o- 
bustaviti, i prevareni gradjani pozvaše proteranoga 
Leonidu natrag. Ovaj, najviše razjaren na svoga zeta 
Kleombrota, potraži ga prie svega s četom jednom 
oboružanih vojnikah, i obkoli hram Neptunov, kud 
je Kleombrot pobegao bio. Od gnjeva, koi je u Leo¬ 


nidi buktao, moglo seje strašnoga šta očekivati. Tada 
Keilonis, još u cerno zavita i s razpuštenimi Vlasi, 
kao što je otca svoga u nesreću pratila bila, uputi se 
k suprugu svomu Kleombrotu u hram, povede đčcu 
svoju sa sobom, i sčde tamo pokraj muža svoga. 
»Ovu cerninu, govoraše ona, nisam iz pomilovanja 
prama Kleombrotu obukla, nego, znano ti je otče! ja 
ju nosim već od vrčmena prognanstva tvoga. Zar da 
ju ja sada, kad si ti dobitnik opet nepriateljah tvojih 
postao, do poslednjcg danka života moga nosim, po¬ 
što bi druga mladosti moje od tvojih rukuh poginuti 
vidila? Ako te on neublaži, ako te neukrote suze žene 
i dece njegove; okrutnie ćeš ga pedepsati, nego što 
i sam misliš i kaniš. Jer odkuda bi ja smelosti uzela, 
da se pred drugimi ženami živa opet pokažem, koja 
prošnjami mojimi u otca miloserdjjHJlenadjoh, koja 
odprie nesretna kao supruga, sad^P pogerdjena kao 
kći ovdi stojim i muža ostavljam, koi me iskreno lju¬ 
bi? Ako je on zločinstvu svomu ikoju izliku imao, ja 
sam mu je otela, budući da sam se delom mojim 
proti njemu kao svedok podigla. Nu ti mu sada naj¬ 
bolje opravdanje pružaš, dočim vlast kraljevsku tako 
visoko ceniš, da ti se pravično vidi, radi nje i zeta 
tvoga umoriti i dece se svoje odreći.« S ovimi rečmi 
nasloni ona, iznemogavši od žalosti, glavu svoju na 
Kleombrota, i baci nepouzdan, slab pogled na sve, 
koji tu biahu. Leonida zapovedi zatim Kleombrotu, 
da ustane, i iz grada se ukloni; kćer pako zamoli, da 
tu, pri otcu svomu ostane, i neostavi ga, koi ju to¬ 
liko ljubi, i koi je samo radi prošnjah njezinih život 
mužu poklonio. Nu on ju nenagovori; nego kako muž 
njezin ustade, pruži mu dete jedno za ruku, a drugo 
uze sama u naručaj, i pošto se pred oltarom pomoli, 
ode š njime iz grada očinoga; i, dodaje Plutarh, ako 
Kleombrot nije sasvime od pohlepe za slavom zaslep- 
ljen bio, morala mu je veća srčća biti progonstvo sa 
ženom ovom, nego li kraljevanje bez nje. 

Strašnia biaše sudbina Agisova. Odvukoše ga od¬ 
mah u tamnicu; mati i baba njegova iskali su zalud, 
da se krivnja njegova, kao što treba, izpita i sudi: 
još prie nego što one do njega dodjoše, biaše Agis 
umoren. Sad pustiše babu unutra: i tu ju obesiše. 
Zatim bi zapovedjeno, da Agesistrata stupi unutra. 
Kako sina na zemlji opazi, a mater svoju mertvu na 
užetu visiti vidi, skide ju pomoćju slugah svojih dole, 
postavi truplo, brižljivo zavijeno pokraj Agisa, baci 
se potom na sina svoga, stade ga cčlivati i jaukali: 
Jedino čovečnost tvoja, sinko moj, navede tebe i nas 
u propast ovu ! — Tada skoči vrebajući kervnik pred 
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nju: Ako ti čine njegove odobravaš, povika u jarosti, 
idi i ti, kuda je i on odišo! I Agesistrata pridje mirno 
k užetu, i moljaše se: Neka bude od blagoslova do¬ 
movini mojoj! 

Žena Agisova, Agiatis , porodila je bila sina malo 
danah pred nesrećom tom, i biaše u kući svojoj. Leo- 
nida dade ju k sebi dovesti, i zaiska od nje , da se 
za sina njegovoga, Kleomena , uda; ona bo biaše na- 
slednica velikoga bogatstva, i odlikovaše se cvatućom 
svojom lčpotom i krotkostju duše svoje. Budući da 
ništa u brtju nije bilo, izbaviti ju od siljenja toga, a 
jer je i mladić za mala lepu i plemenitu svoju ženu 
iskreno ljubio; zato zadčrža ona, istina, pravedan gnjev 
proti Leonidi, nu pram Kleomenu bila je blaga i do¬ 
bra. Cesto je s Ijubavju govorila o umorenom svom 
zaručniku, pripovedala je s uzhitjenjem lepe njegove 
namčre, za da se Šparta oplemeni i proslavi. Klco- 
menes slušao ju je pažljivo, poprimi na samom sve 
osnove Agisove, i poče po starom likurgičkom na¬ 
činu prosto živiti, kao i onaj. I kako po smčrti otca 
svoga na vladanje stupi, tražio je u tomu slavu svoju, 
da misli Agisove, neustrašen udesom njegovim, u 
dčržavi svojoj uvede. Ako ženi njegovoj čest ide, što 
je namčre te u sčrce njegovo usadila i odgojila; to 
opet mati njegova Kratesiklcja biaše, koja ga je pri 
obavljanju častju svojom, i novcem krepko podpirala: 
d«t, akoprem volje neimadiaše po drugiput za muža 
poći, udade se ipak za Megistonoa, jednoga od naju- 
gledniih Špartanacah, za da ga za sina svoga predobije. 
I zaista učini se jednaka dioba njivah, i staro Likur- 
govo odhranjenje i način življenja bi opet uveden, i 
Kleomenes bi ljubljen i štovan kao vrČdan kralj od 
Sparte i pravi potomak Herkula. 

(Dalje će sladiti.) 


Dopis Iz Slavle ugarske. 

Iz svetoga Mi kulaš a cd Vaga. Početak letošnjih va- 
kaciah iliti praznikah školskih opojio je Slovensko ra- 
dostju i nadalje ga opojavati obećaje, budući da mla¬ 
dići, koji su se iz učilištah k roditeljem svojim po¬ 
vratili, dragoečnu ćut narodnosti u serdee suplemeni- 
kah svojih predstavljanjem teatralnih komadah uliva- 
ju i to tim ugodnie, čim kod slavnih svojih domo- 
rodacah podporah nalaze. Prekrasno po tom putu 
postu pljuje podtatranski Liptov. Biaše 11). dan Serp- 
nja (Jul.) t. god., kada se je pervi put Ietos * Pisaćim 
stolom « svetomikulaški teatar otvorio. Početak bi o¬ 


glašen u pol sedam, i prie nego se je taj sat pribli¬ 
žio, došlo je bilo takovo množtvo gostih iz Mikulaša 
i okoličnih mestah, da nisu mogli niti svi stati u tea¬ 
tar, premda je dvorana dosta prostrana. Mnogobroj¬ 
na ta slovenska skupština tako je ganula igrače, da su 
se pobrinili svimi mogućimi silami da zadaće svoje 
dobro proizvedu i obćinstvo podpuno zabave, što im 
se je i ugodilo, budući da je obćinstvo do 11 satih 
u noći s velikom pozornostju i uzterpljivostju poradi 
rasteće zanimivosti u teatru ostalo. — Zahvaljujemo 
ovde tako slavnomu obćinstvu kao i vatrenim dobro¬ 
voljcem, naime gg. Hrobonju (Hedebradu), Lanjštjaku 
(Ditmaru), Srenku (zastavniku), Makovickomu (savetni- 
ku). Novaku (varalici), i Jankovu (slugi); od gospo¬ 
dični!) : Ljudeviti Hoffmanovoj (savetnici) jur zaslužnoj 
za česko-slovensko svetomikulaško kazalište. Bar. Ker- 
hovoj. Mar. Malekovoj, Suz. Srenkovoj, pa zatim Nini 
Borsikovoj, koja navlastito, budući da je sada pervi 
put na teatar stupila, svojom prijatnostju i nježnoslju 
sve gledaoce tako zauze, da jim se je učinilo, kao 
da zbilja u njoj Sofiu vide. Radujemo se, što će 
vrućoželjna gg. dobrovoljci danomu obećanju stalni 
ostati i nama, ako ne češtje, a ono barem jedan put 
na tjedan željne narodne zabave davati, radujemo se, 
da će i si. obćinstvo ovdč i onde izrečenu misao u 
delo privesti i posebno stanje za teatar podignuLi. 

Čujemo, da nameravaju izvan Mikulaša i u nemač- 
koj liptovskoj Lipci, najprie u gradjanskoj dvorani 
igrati, pa zatim i vlastiti teatar podignuti, tako isto 
i u zvolenskoj varmedji (stolici) u B. Brezni. Bože 
daj, da skoro o privedenju u delo te plemenite na- 
inere čujemo ! I u turčanskoj varmedji u sv. Martinu 
predstavili su, kako se pripoveda, pervi put »Čudo¬ 
tvorni klobuk,« a po drugi put » Kocaurkovo « na 
teatru. Molimo tamošnju gospodu domorodce, da nas 
u javnih ovih listovih o spodobnih poduzetjih izvestiti 
nezakasne; zaisto smo osvedočeni, da će to ne samo 
nam Slovakom, nego takodjer i svim Čehoslavjanom 
(ne manje i ilirskim Slavjanom!) drago i ugodno biti. 
U Sv. Mikulašu pripravljaju se za dan 26. Serpnja 
(Jul.) s » Cehom i Khnccm « (zašto ne radje sa Slova¬ 
kom i Magjarom?) izstupiti. 

Samo je škoda, što naša literatura tako redko i- 
garah našoj dobi i slovenskomu duhu primerenih po- 
daje, jerbo nije sve ono, što bratju našu Čehe i Mo- 
ravce zauzima, za Slovake prikladno. Želimo, da se 
pod Tatrami naširni netko pojavi, koi bi polag po- 
trebah Slovakah duševne hrane im pripravio. Iziđite 
mili domorodci s rukopisi, koji nešto našoj dobi pri 
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kladnoga u vaših škrinjah čuvate! Neka negrčši pero 
vaše, koji k pisanju teatralnih komadah zvanje u sebi 
ćutite! Jerbo na kakovu vam korist može bili blago, 
koje u škrinji ili u duši vašoj zatvoreno čuvate?- 

Dčržao sam takodjer za dobro napomenuti o školi, 
koju j e g« Bčlopotccki u Sv. Mikulašu zaveo i o kojoj 
smo jur u Cvetju (Kwetech) br. 19. govorili. Ona ne* 
# prestano cvate; broj poslušateljah silno se umnožaje. 
Dolaze amo ljudi stališa i dobe različite; predavaju se 
glavna pravila gramatike česko-slovenske; negda i negda 
protumači se gdekoja znćlka (zvonilka, sonet) iz Sldwy 
Deere , (od Kollšra). Kad se ta škola bolje učversti, na- 
mišlja utemeljitelj njezin nešto i iz lučbe (kemie,) gospo¬ 
darstva itd. predavati, i tako, koliko bude moguće, 
stope g. Amerlinga nasledovati. Dosada su pohadjali te 
ure samo mužki, ali sada je bio g. ravnitelj umoljen 
i od gospojah, da i njih pod ljubeznu svoju brižnost 
i obrambu primi. Dosada još nije ništa učinjeno, nu 
nadam se, da se neće vrućoželjnih tih domorodnih 
dušah želja odverći. Sat za to uvežbavanje dosada 
je samo jedan bio opredeljen, naime u nedčlju po 
pddne, nu s vremenom će se stanovito pomnožati. 
Molimo samo od strane gg. poslušateljah čiste narod¬ 
ne vrućoželjnosti i postojanstva; g. upravitelj će zai- 
sto, štogod bude dobra i lčpa za njih znao, drago¬ 
voljno priobćiti. . 

Drahctjn . 

(Polag m češkog Cvitja .«) 

Magjaraka paprika. 

Kao što je poznato, izdao je Castelli u Beča ne¬ 
koliko stotinah » bečkih medvedah a (IViener Biiren) na 
svetio, koji se s oporimi englezkimi balli (buli znači 
upravo vola ) uzporediti mogu. U Ugarskoj mogo bi 
čovek takodjer nekoliko stotinah, ili, bolje reći, hilja- 
dah magjarskih medvedah ili bullah skupiti. Szekre- 
njesy (prie magjarizacie » Schreiner «) priobćivoje prie u 
Tarsalkodou takovih medvedah pod naslovom r>Demo* 
critusi cseppek « (Demokritičke kaplje,) nu za umnožati broj 
magjarskih bullah, bio je prisiljen i nekoje nemačke 
anekdote u magjarskom odelu na račun svojih zemlja- 
kah — a’ Magyarok* rovćsćra — priobćivati. Sada se 
kad kada takovi magjarski bulli čitati mogu u » Hasz - 
nos Mulatsagcku nazvanom listu. 

U Szđzadunku 1840. br. 64. od 10. Kolovoza na¬ 
lazi se prava jedna takova magjarska paprika, ili buli. 


koja mi se je jako dopala, i zato i zaslužuje, da se u 
Danici čitajućoj obćini priobći. Poznato je, da su 
sada u Ugarskoj pri restauraciah varmedjskih pogla- 
varstvah a i inače u glavnih skupštinah važni ljudi 
tako zvani magjarski Cortesi ili boeskoros nemtsek , koji 
odvšt svoj poglavicam strankah za goštjenje 8 gulydshu - 
som , pečenjem, kobasicami, vinom i rakiom, za dva- 
desetake i za škude prodaju, kao što to u rečenom 
broju SzAzadunka oštrimi bojami, nu sasvime polag 
istine neki strogi priatelj iskrenosti opisuje i javlja« 
Budući da ovi boeskoros nemtsek — plemeniti podlož¬ 
nici zemaljskih gospodarah — o predmetih varmedjskih 
većanjah navadno kao coecus de colore sude, a i spo¬ 
sobni su za poslove varmedjske kao asinus ad lyram t 
i jerbot novoskovani magjarski jezik nerazumni, nije 
čudo, ako nekoje novoskovane magjarske reči, n. p. 
elv (načelo, principiura,) kod njih kakovomu smeha 
vrednoma tumačenju povod dadu. Gosp. J**** pripo- 
veda u onom broju Szdzadunka, i ne kao šalu nego 
pravu istinu: kad su u Oštrogonskoj varmedji pri na- 
bavljanju odvčtah od tih boeskoros nemesekah nekoji 
povikali »ćljen azelv! ćljen!« (da živi načelo 1 da živi!) 
i svi Cortesi u isti glas udarili i pri tom čuture svoje 
praznili, da je jedan drugoga pitao: »Latta e mkr 
valaha az eivetj?« (jeste li vi vidili kadgod toga Elva?) 
nu ovaj mu odgovori: Nem lattam biz en soha uram 1 
de hallom; hogy igen fiatal ember, es hogy nagyon 
tud beszelni a vil4gba!I« (Ja, gospodine, nisam ga ni¬ 
kada vidio! nu čujem, da je još veoma mlad čovek, i 
da jako mnogo zna govoriti!!) To je prava magjarska 
paprika, koja bi zaslužila, da ju gosp. Szekr&nyesy 9 
inače Schreiner primi mec^u svoje ® Democritusi 
cseppek.« 

Ova Upa i zaista odveć koristna rola, koju ti »boes¬ 
koros nemesek« u ugarskih varmedjskih skupštinah i- 
graju, piše se od one dobe, od kako se je magjarski 
jezik kao poslovni jezik u varmedjskih skupštinah uveo, 
jer dok su se još včćanja u latinskom jeziku vodila, 
nije tih Ijudih u takovih prilikah ni viditi bilo. Po¬ 
kojni ostrogonski kanonik Pavao Stdbć pravo je da- 
klem imao kad je reko: 


Hactenus os asini claudebat lingua. latina , 

Nunc aperit rictus kungara lingua bovi*. 

Dragutin. 


Ućretlnik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Ura. EJ ude vita Gflja« 
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minu, i smert njezina jako ga razcvili. Na snosio je 
nesrčću ovu s veličinom duše, koja se je sama od 
sebe u njemu razvila, i u vlastitoj svojoj nevolji ne- 
zaboravi on obćinsko dobro, za koje da živi, ona ga 
naučila biaše.— S početka u svih bojevih proti Ahej- 
cem dobitnik, morade ipak najposle većoj sili Mace- 
donskoj ustupiti. Tad se Ptolomeo III., kralj od Egipta 
ponudi, da će mu pomoći poslati, nu zato kao talce 
zaiska mater i decu njegovu. Kleomenes uztezo se je, 
materi svojoj o tom šta reći; i akoprem je nekoliko 
putih k njoj išao s nakanom, da joj stvar priobći, 
mučao je ipak, tako da ona smetnju njegovu opazi. 
Kad se najposle, na zahtevanje njezino, usudi, š njo¬ 
me o tomu govoriti, nasmija se ona iza svega gerla: 
To dakle biaše, što'mi toliko putih htčde, da kažeš, 
i opet nekaza? O odvedi nas bćrzo na brod, odpra- 
vi nas onamo, gdčgod misliš, da telo ovo još Sparti 
pruditi može, prie nego ga starost ovdi u dosadnom 
pokoju ražtvori.« — Pošto se sve za putovanje njiho¬ 
vo pripravi, podjoše oni, pratjeni od spartanske voj¬ 
ske, put Tenara. Kleomenes biaše ganjen, i malo ne 
izvan sebe od prevelike žalosti. Na to ga odvede 
mati u hram Neptunov, zagerli plačućega, i reče: »Sa- 
beri se, kralju od Lacedemona, da nas, kad napolje 
podjemo, nitko plakati nevidi, još manje činiti šta, 
što bi Sparte nedostojno bilo. To je jedino u vlasti 
našoj; sudbina dolazi, kao što ju Bog daje.« Zatim 
izidje mirnim licem napolje, pope se s decom na brod 
i ode. — Kada malo po tom u Egiptu začu, da se 
Kleomenes, za neuvrediti Ptolomea, domišljava pri¬ 
miti ponude mira, posla mu list, u kojem mu kaza 
da učini, što se domovini pristoji, i što joj koristiti 
može, i da se poradi starice i deteta jednoga nepre¬ 
stano Ptolomea neboji. — Ipak nepomože Ptolomeo 
kralja Spartanskoga, kao što je trebalo, da čini: Kleo- 
men bi potučen, Šparta od Macedonacah osvojena, i 
kralj ukerca se put Egipta, nove pomoći da ište. Nu 
do mala dosadi se Aleksandrinskim dvorjanikom i 
nemoćnomu razbludnomu kralju, u njih nevidjena veli¬ 
čina ^^naga duše u Spartanca ; Kleomen, govorahu, 
obilazi ovuda, kao lav medju ovcami. Postaviše ga u 
uzu, i priporučiše stražarom tako, da je i Kleomenes 
čuti mogao : da tako divju i opaznu zver nebrižno i 
leno nečuvaju. Tad odluči Kleomen, ne samo sebe 
da izbavi, nego da i Aleksandrince pozove, da otre¬ 
su sa sebe jaram bezzakonoga toga i razbludnoga vla¬ 
danja, i da se slobodnimi učine. Nu ovi, pridaje Plu- 
tarh, imadiahu samo toliko moći, da smelost Kleome- 
novu pohvale, i da joj se dive; nu da ga slede, i da 


ga pomognu, neimade hrabrosti nijedan: razbčgnule 
na sve strane, i posakrivaše se po kućah svojih. »Zai¬ 
sta dakle nije čudo, povika Kleomen, što žene vlada¬ 
ju nad muževi, koji od slobode bčže.« U isti čas 
opomenu sve Spartance, da životu svomu dostojno 
umru, probode sam sebe mačem, i najlepši medju 
mladići, koji ga pratiahu, Panteo, ljubimac kraljev, 
zagerli umirajućega, i čekaše dok u njemu znamenja ži¬ 
vota više nebude, i po tom i on urinu mač u persa svoja. 

Pri ovoj nesrčći klonu dušom Kratesikleja: ne da 
se je ona bojala umreti, nego đerhtala je, da isti ne¬ 
mili udes i male njezine unuke nepostigne, to je sčrce 
njezino razcvililo: ona zagerli unučad svoju, suze je 
ronila nad njimi, i jaukala iza svega gerla. Najstarii 
dečak izmače joj se medjutim iz rukuh, otčrča na krov 
od kuće, i stermoglavi se odande; i kad ga, akoprem 
težko ranjena, ipak još živa, podigoše, zavika serdi- 
to: O, zašto mi nedate, da mirno bar umreti mogu I — 
Na skoro proglasi se zapovest, da se i ostala deca, 
mati i sve Spartanske gospoje, koje kod nje biahu, 
pogube. Medju njimi bila je i žena Pantea, mlada 
ženica, od lepa, plemenita stasa, koja od nekojeg tek 
vremena udata, i proti volji roditeljah svojih, potajno 
za mužem u Egipat biaše došla, gdć je veselo i za¬ 
dovoljno š njime u tudjoj zemlji život provodila. Ona 
odvede Kratesikleju na stratište, podpirala joj je sla¬ 
be, stare korake, i hrabrila ju ljubeznirai rečmi. I po- 
slednja prošnja, koju Kratesikleja učini, bi joj uz- 
kratjena, t. j. da smćrt unukah svojih nevidi: oba 
unuka zadaviše na očigled stare, žalostne babe; i ne¬ 
sretnica, koja se činjaše, kao da samo bdiju dece 
svoje oseća, povika više putih, i još u čas vlastitoga 
svoga pogubljenja: o dčco moja! siromaška moja de- 
eo! — Žena pako Panteova zasuka odoru svoju, i 
razredi mučeć umiruće gospoje, koliko moguće biaše, 
da su lepo i pristojno ležale. Zatim i ona, kao po- 
slednja, spusti opet zasukanu odoru svoju, razredi na 
sebi sve čedno i pristojno tako, da nije trebalo kas¬ 
nio dirati više u tšlo njezino, i tada poginu i ona ju¬ 
načkom sčrčanostju. — »Tako Lacedemon u tomu, što 
se je još i u poslednjih dnevib propadajuće veličine 
njegove tragički čin ovih ženah s delovanjem muževah 
natecao, dade očevidan dokaz, da se krepost i prava 
veličina duše udesom oskvernuti nemože.« 

I rimski narod biaše narod ratoboran, i iz samo¬ 
ga sebe proizvede veličinu svoju vojničku: nu ni kod 
Rimljanah ne bi ženam štovanje i upliv uzkratjen. Či¬ 
stoću i samoubojstvo Lukrecie slavio je Rimljanin 
kao povod, koi učini, da je on republikansku svoju 
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slobodu zadobio. Kad u vrerae Kamillovo zlata ne¬ 
stalo biaše, za da se delfičkomu bogu pristojni dar 
prinese , tada bez zapovesti i poziva dadoše rimske 
žene svaka svoj zlatni ures; i senat zaključi naprotiv, 
da se, što dosad navada bila nije, i gospojam po 
smerti njihovoj javne nadgrobne besede govore. — 
Komu nije poznato imeKornelie, kćeri stariega Sci- 
pia, koi Hanibala nadvladao biaše ? — Ona je udata 
bila za Tiberia Gracha, koi je uzvišenu vrčdnost žene 
svoje toliko ceniti znao, da je, kad su mu jednom 
gatalice proricale, ako se od dve u ložnici nadjene 
zmije mužka ubije, da će to Tiberiu, ako li ženka, 
da će Kornelii smert prouzrokovati,* on vlastitom ru¬ 
kom mužku zmiju ubio, a ženku slobodnu odpustio. 
I malo zatim, tako pripoveda bajka, preminu on za¬ 
ista, i ostavi po sebi dvanaestero dece, koje mu je 
Kornelia rodila bila. I Kornelia , koja sada brigu za 
dom i decu sama preuze, pokaza toliku razboritost, 
materinsku ljubav i veličinu duše, da se je vidilo, da 
Tiberio nije sasvime nepravo učinio, što je u mesto 
takove žene volio sdm poginuti. I kad je kralj Ptolo- 
meo, šesti ovoga imena u Egiptu, krunu i prestolje 
š njome hotio da deli, i za ženu ju zaprosio, nehtede 
ona primiti čast tu, i osta udovica, samo da se za 
odbranjenje dece svoje bolje starati može. Nu sva joj 
skorom deca još u mladih godinah izumreše, samo 
joj jedna kći, koja se kasnie za mladjega Scipia udade, 
i dva sina, glasovita ona dva Gracha, ostadoše živa; 
i ove odhrani tolikom brižljivostju, da su ovi, koji se 
polag obćenitoga mnenja najkrasniimi naravskimi dari 
nad svitni Rimljani u svako vreme odlikovahu, ipak 
više odhranjenju nego li naravi za veličinu svoju za¬ 
hvaliti se moralu — Oba brata, kad su odrasla bila, 
primiše plemenitu, nu smelu odluku, novimi zakonitimi 
uredba mi lakomost bogatih Rimljanah odvratiti i uni¬ 
štiti, i iz svakoga posedovanja izključcne i zato za bo¬ 
jeve nesposobne, osiromašene gradjane opet pod po¬ 
moći; i Rimljani rado su pripovedali, da je Kornelia 
i u tomu mnogo delovala. Ona obrati sve svoje ima¬ 
nje, da sinovom svojim sledbenikah nabavi, i naimala 
je potajno strane ljude, koje je kao žeteoce preobu¬ 
čene u grad slala, da za predložene zakone včćaju. 
Zato ju je puk i s uzhitjenjem štovao, prošnje njezine 
i predloge rado slušao, i još za života stup joj podi¬ 
gao, s nadpisom: »Kornelia, mati Grachah.« Nu 
oba brata postadoše žertva patriotićkoga svoga vitež- 
tva: Tiberio starii, bi od senatorah i pratnje njihove 
ubijen na Kapitolu: Kajo, mladji, od nezahvalnoga 
puka ostavljen i od aristokratičkih bogatih Rimljanah 


gonjen, pobeže u dubravu, koja furiam posvetjena 
biaše, i tamo poginu od vlastitoga ili nepriateljskoga 
mača. I sad, kad ih već nebiaše, dizali su im stupove, 
posvetjivali mesta, gdč su poginuli, donosili su novine 
ođ svih plodovah i žertvovali i molili ondi, kao n hra- 
mih bogovah. — Kornelia pako snosila je nesrčću tu 
plemenitom i velikom dušom. »Vrčdne grobove našli 
su mčrtvaci ti U običavala je reći, misleći sveta ona 
mesta, gdč su joj sinovi mertvi pali. Ostavi ona za¬ 
tim Rim, i odseli se u lepu Kampaniu: nu rado su 
se izobraženi Rimljani, i koji iz Gerčke dolazahu, 
kod nje sakupljali, i isti kraljevi slali su i primali od 
nje darovah. Najpriaznia bila je ona, kad je život otca 
svoga i kućevne njegove uredbe opisivala; nu udiv- 
ljenje je zasluživala, kad je o sinovih svojih bez ža¬ 
losti i suzah govorila, i kad je od delah i mukah nji¬ 
hovih , kao od muževah 6tarine, pripovedala. Zato 
se nčkojim činjaše, da je od starosti ili veličine zalah 
već s pameti sašla, i da već neosetja vlastitu svoju 
nesreću, nu to samo takovim ljudem, koji sami bez 
pravoga ćutjenja uvidi ti nemogu, kako iz plemenite 
naravi i izobraženja, čoveku stalnost u tčrpljenju pro- 
iznikne kao najlčpši plod; i da nad krepostjom, ma 
se i koliko proti mukam obraniti traži, sudbiua, isti¬ 
na, često nadvlada, nu ako i ljuto sgodi, ipak da nam 
mudrost: netriću mimo i hrabre snositi , zato neod- 
Uzme. (Konac će ftlćđiti.) 


Literatura poljska. 

P. Jos . Zuchcivski kani izdali Jelo, o stališu fizike, 
u 2 dela. On se je potrudio, da tu znanost tako pred¬ 
stavi, na kakvom stupnju ona kod svih prosvetjenih 
narodah stoji. Govori temeljito, izvan inoga tako- 
djer i o parnih napravah, o elektro • magnetismu i o 
daguerrotvpu. 

Medju rukopisi knjižnice lipskoga sveučilišta našao 
je orientalista prof. Fldscher jedan arabski rukopis, 
kojega nije podpunoma razumiti mogao; jer izrazi a- 
rabskimi pismeni napisani neukazaše niti najmanjega 
traga narččja semitičkoga. Na posledku spazi g. FUi- 
scher pomoćju g. Sc kolničke ga , da taj rukopis sadčr- 
zaje razmišljavanja o člancih iz svetoga pisma, napi¬ 
sana u poljskom jeziku. Nadamo se, da će nam bliz- 
je izvestje o tom rukopisu g. Fleischtr priobćiti. 

J. Kraltwski iz dade: » Wspcmnitnia JVclynia, Pclesia 
i Litwy. T. I. i II. Wilno u Glucksberga 1840.« To je 
delo opet novi dokaz, kakov je meštar g. Krahvski u 
popisavanju podrobnostih i izjavljenjah iz života obi- 
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čajnoga. Oštroumnost, učenost i humor skapčaju se 
i sada, da delo tako koristno kao i ugodno učine. 
Ono je takodjer u istinu najvčrnii i najživii kip živo¬ 
ta stanovnikah Wolynja, Polesie i Litwe. 

U br. 17. poznanjskoga časopisa + Tygodnik literacki « 
dao je g. A. Szukictvicz zgodan prevod g. Čelakow- 
skoga Tvmana a lesuj panny — Tomana i šumske de- 
vojke (Iz Oglasa pesamah čeških). — G. Jul. Slovač¬ 
koga žalostna igra LiUa Wencda izići će za kratko 
vrčme. Ona je (kako jedan vest literat svedoči) malo 
razumljiva za čitatelje. — Neimenovani jedan spisatelj 
pripravlja za štampu: *Pomy$ly do dziejćiv pclskich « 
(Misli za dogodovštinu poljsku). 

Izdavatelj Tvgodnika Pe tro gradskoga namišlja iz¬ 
dati za god. 1841. zabavnik pod naslovom i Zora pol - 
noćna. Saderžaj i namera toga almanaha bit će sa 
svime različna od inih spodobnih spisah; takodjer će* 
du učeni članci, filologički i filosofički tamo mesto najti. 

Spisatelj »Staroste Kanjcurskoga ,* jedan izmedj naj¬ 
boljih sadašnjih pesnikah poljskih, Meksandtr Groza , 
izdao je u Vilni kod Zawadzkoga drugi svezak alma¬ 
naha: Rusalka. 

Jedan izmedju ljubitelj a li lepe umčtnosti namišlja 
dogotoviti n Hystorya malarslva krajoivego a — Historiu 
slikarstva domaćega s dodatkom životopisah slikarak 
poljskih. 

Redaktor *Gazele JVarszatvske* izdao j,e zabavnik: 
Upcminck na rok 1840- 

PićruHOsnek , novoročenka (novogodišnjik, zabavnik) 
za god. 1840, pod redakciom Paulint Korvellove, sa - 
deržaje dela u prozi i u versili različnih spisateljicah 
poljskih: Mdice Grabovske , Elizabete Muialske , Milice 
Klalowc i inih. S velikom brižljivostju skčrbila je za 
čest spola svojega revniva izdateljica, da se nijedan 
mužki sastavak u taj ženski sbor nepodkrade; nu po¬ 
zornost njezina bi ipak prevarena; jerbo dva ploda 
iztekoše iz pera mužkoga, što je istom onda saznala, 
kad je poslednji tabak u štampu dala. 

Broj poljskih časopisah i periodičkih listovah iz¬ 
naša preko 50, naime: 

a) u Lavcvu: 1. Tygodnik rolniczo - przemysfowy. 
2. Gazeta lwowska. 3. Rozmaitošci. 4. Lwowianin* 5. 
Dzicnnik mćd paryzkich. 6. wieczory familijne. 7. Sfa- 

\vianin. 8. Prace literackie. 9. Czasopis Ossoliftskih. 

b) u Primisli: 10. Przyjaciel cbrzešcianskiej prawdy- 

c) u Krancvu: 11. Gazeta krakowska. 12. Zbieracz. 
13. Roczniki towarzystwa krakowskiego. 


d) u Lešnji: 14. Przyjacie? ludu. 15. Szkćlka ttie- 
dzielna. 16. Przewodnik rolniczo - przemyslowy. 

e) u Pozivanju: 17. Tygodnik literacki. 18. Gazeta 
poznafiska. 19. Dziennik aomowy. 

f) u Variavi: 20. Gazeta warszawska- 21. Korespon- 
dent. 22. Kuryer warsžawski. 23. Magazyn powszechny- 
24. Magazyn mćd. 25. Magazin dla dzieci. 26. Pano¬ 
rama. 27. Šwiat dramatyczny. 28. Swiatowid. 29. Ty- 
godnik rolniczo - technologiczny. 30. Pamietnik towa- 
rzystva lekarskiego. 31. Kosmorama £uropy. 32. Prže- 
glqd warszawski. 33. Podrož. ma!ownicza. 34. Sylwan* 
35. Pielgrzym warszawski, dziennik muzyczny. 36. Ga¬ 
zeta poranna. 37. Humorysta warszawski. 38- Pamietni- 
ki sceny warszawkiej. 39. Przeglednik- 

g) u Vilni \ 40- Kuryer litewski. 41. Wizerunki nau- 
kowe. 42. Pisma rozmaite wydane przez T. D. 

h) u Petre gradu: 43. Tygodnik petersburski. 

i) u inostranosti: 44. Gospodarz wiejski i miejski- 
45u Ziemianin wszerada — i okolo 8 inih. Časopisah- 

(Polag »češkog Cvčtja ,«) L. 


Iz Lavova. 


(Izvadak iz lista na g. W. Hanku u Pragu.) 

.... Veoma se radujem, što slavno i poštovano* 
družtvo narodnoga museja Češkoga ćeli slavjanski ru¬ 
kopis remeški, zvani Tea;t du sacre , u včrnom snimku 
zajedno sa čitanjem izdati namerava ; to ho je sveta 
narodna slavjanska uspomena, vredna, da se sačuva 
u toj istoj slarovekoj slici, kao što je izišla iz ruke 
sv. Prokopa i onoga drugoga saipostanca, koi starin¬ 
skim jezikom češkim u glagoljskom pismu dragoceni 
izvor pčrve stranke dokazuje. Iz čega se vidi, da su 
i Česi u pradavna vremena glagoljska pismena upo¬ 
trebljavali, i želja me muči, da li su se jošte i dru- 
gde u Češkoj zemlji glagoljska pisma sačuvala. — Ta¬ 
kodjer i ona mogućnost me je veoma obradovala, da 
bi Guttenberg mogao bio iz Kutne Gore proizići, te 
da je Čeh bio. — Cim se više sa starimi ćeskimi dčli 
upoznavam, tim se više osvčdočavam, da je staro 
narečje češko poljskomu mnogo bliže bilo, nego li 
sadašnje; vidim naime u.Kronici o narodu turskom* 
vedenoj iz latinskoga i nemačkoga jezika g. 159 L od 
Jana Kocyna iz Kocyneta i Damela Adama iz fVeUsla - 
wina i gde tai uzorni Češki spisatelj, kao mi (Poljaci) 
svagdč tverdi (grubi) I, pače i u istom svojem vlasti¬ 
tom imenu JVelcsiauoin upotrebljava. Škoda, što nije 
poštovani i velezaslužni g. Jungmann o tom zaverg- 
nutjn suglasnika l u svojem česko-nemačkom slovniku 
(rečniku) ništa napomenuo. Ja mislim, da bi dobro 
bilo , da se u izdavanju starih čeških spisateljah, o 
kojih se govori, da se za štampu pripravljaju, pravo¬ 
pis izvorni u celosti sačuva; jer bi iz te sačuvane iz* 
vornosti narččje češko takodjer mnogo pridobilo, i 
istim načinom bi si tu slavu obnovilo, kao što je jur 
od davna bilo saveršeno, kako to starinsko duševno, 
izobraženje u Češkoj zemlji najbelođanie dokazuje. 

(Polag » češkog CvUja.a) A.*. 


Ućrednik i »davatelj Dor. Ljudevit G a*j. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Ura* Ljudevita Gaja. 
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Broj 40. 

U Subotu 3. Listopada 1840. 

Tečaj VI. 


Protri stazu, bit će slčdovnikah. 

Sava Tokou. 



Rodoljubivi pozdrav 

O d 

SAVE TOkOLIE 

•vili pravali Doktora, Nj. c. kr. vel »avilnika, alatne oštrog* viteaa, vli« ■!»*- 
nik Ttra. prinčdnik* i dmitv* Matice Skrbske o Fešti Predaddaika iid. 

D'» LIIDEV1TC GAJU 

God. 1836 *). 


bjubezni gospodine l 
Ti živ mi biol otac ti i majka. 

Koja tebe Ilira porodi prostrana 
I ne stisla u Hcrvatske granice . 

Ako li ih je zemlja poklopila, 

Seme biše, iz kog se ilirska uzvisuje jela. 
I ja sam pre 30 godinah ime Ilirie 
Iz groba podigao, pitaš li kako? 


Kad umrem, ti uznali možeš. 

Čitam tvoj proglas za novu godinu, 

U kom sve Ilire zoveš k sebi. 

Hej! da b' sva ilirska kolena 
Za teb’ išta u majkino krilo. 

Kako bi se majka sinmi ponosila. 

Kako bi se bratja u krilu gerlila. 

Ne b’ gledali, kako s' koi kersti, 

S leva desno, ii s desna na lčvo. 

Nit koi se Muhamedu klanja: 

Već gledali b’ kčrvcu ilirisku. 

Koja njima u žilama teče 14 '*). 

Al idi pobro! kako si mi pošao, 

Negled’ tfcrnje, ni oštro kamenje, 

Prctri stazu , bit će sUdovnikah . 

U Aradu 23. Sečnja (.lan.) 1836. 

Tvoj počitatelj 

Sava Tckl'li, v. r. 


*) U odbitju narednoga učrednika ovoga lista , g. Dira. Ljude¬ 
vita Gaja, (koi ć« se, kako nam- od 23. Rujna (Sept.) t. g. h Pra¬ 
ga piša, sa svojega dugoga literarnoga puta što skorie- povratiti,) 
najde nižepodpisani u shrani učredničtva ilirskoga ovaj rodoljubivi 
pozdrav od velemožnoga gospodina c. kr. savčtnika i predsćdnika 
družtva Matice Serbske u Pesti na gorispomenutoga sve pohvale i 
ljubavi svihkolikih pravih i iskrenih domorodacah vrčdnoga gospo¬ 
dina učrednika jošte početkom godišta 1836., kako podpis svćdoči, 
pisan. U ovo doba je naime g, učrcdnik, — na premnoga dragoečna 
pisma od slavnih muževah domovine naše , zahtčvajućih : da bi se 
nale novine , budući je jedan jezik, mčsto samo horvcilskih , obće- 
nitim, starim i klasićkim imenom «Ilirske Novine » nazvale, — proglas 
za god. 1836. izdao, u kojem i zhiljam po savčtu mnogih) domoro¬ 
dacah navčsti, da čeju se novine naše obćenilim imenom «ilirske 9 


zvati, kakono što se i danas s premilnstivim c. kr. privoljenjein 
(žestili se naši neprijatelji, kako i koliko im drago) već u petu go¬ 
dinu- zovu i nadalje se s pomoćju božjom i podupiranjem vrčdiiih 
domorodacah zvati budu. Ovaj, rekoh, vclccčnjeni pozdrav najde 
nižepodpisani u shrani ućrednićtva ilirskoga, i znajući, da ga g. u- 
Črcdnik iz prevelike svoje čednosti u Danicu staviti nije htio, a pri 
tom promiš^avajući, od kolike je* važnosti za bolje; utverdjenje obćenite 
naše sloge ilirske , odluči sc u njegovu odbitju u Danicu ga staviti. Nu 
budući da je taj dragocćnr pozdrav jurve ostario, i neznajući, bi li to 
velemožnomu, našeg osobitog i dubokog štovanja vrČdnomu gospo¬ 
dinu c. kr. savčlniku po volji bilo: zato ga pismeno, priobćivši mu 
u prepisu rečeni pozdrav , ponizno zamoli; i on , gledaj serbske, 
ilirske i slavjanske stalnosti ujedno, odgovori ovako: «Blagorodni 
gospodine! — Pismo vaše pod 24. br. račseea Lipnja (Jun. ) o. g. 

40 
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Hlstoričko ogledalo ženah. 


(Konac.) 

Marko Bruto , koi je polag naravne živosti svojega 
republikanskoga mišl jenja i polag svojega gibkoga ću lje¬ 
nja za obćenito čovečansko pravo nasilnu verhovnu 
vlast jednog jedinitoga, koi sve polag svoje koristi i 
vlastite volje odlučuje i odredjuje, nepodnošljivo na¬ 
šao, koi je sve perve duhove, plemena i kreposti Ri¬ 
ma u jednoj misli vidio, složi se s najplemenitiimi mu¬ 
ževi varoša, da Caesara ubie; i bez zakletve i svetač- 
no obećane včrnosti mučahu svikolici. Takođjer Bruto, 
koi kao glava poduzetja smatran biaše, koi svu pogi¬ 
belj providj, znadjaše ravno izvan kuće svoje misli 
sakriti i mirovnim se činiti; nu u kući i noćju nebiaše 
taj isti: sad ga probudi na jednoć briga iza sna; sad 
dublje u mišljenjih pogružen i nemiran pri tegobah, 
nemogaše polag sebe počivajućoj supruzi, Porcii , kćeri 
Kalonovcj , zatajiti, da ga negdi u potaji velika misao 
muči. Porcia , koja svojega muža nježno ljubljaše i s 
dubokim uvidjenjem veliko serdce skopča, neučini se 
hleptivom, da Bruta poradi njegove tajne izpita, dok 
sama sebe neizkuša. Ona uzme nož i probode si bok, 
tako da joj mnogo kervi izcuri, i na skorom ju strašne 
i derhtave zimičave grćze popanu. Kad se nad titn 
Bruto upropasti; onda, kad bćlja najstrašnia biaše, 
stane mu ona govoriti: »Bruto! ja, kći Katonova, ni¬ 
sam dana u tvoju kuću kao hotnice, da samo kreveta 
i stola s tobom dionica budem, nego da dčlim, što 
tebe veseli, da delim, što tebe boli. U braku našem 
neimadem ti sasma ništa predbaciti; nu ja — kako bi 
ti mogla ljubav i zahvalnost pokazati, kad niti tajne 
boli s tobom nepodnosim, niti brige, koja bi včrnost 
iziskivala? Ja znadem, da se čini, da ženska narav 
nije kadra tajne podnesti: nu, moj Bruto, dobro od- 
hranjenje i plemenito obćenje imadu silu nad naravom 
i običajem; a pri tom meni je sreća u dio zapala, da 

javlja mi, da Vi Želite imati pozvoljenje, pod mojim imenom 
metnuti rčći moje: nProtri stazu , bit će sl&dovnikah .« Tomu ja 
nisam protivan; jerbo nisam pisao, da se derii tajno. U osta¬ 
lom budite uvčreni o mome k Vam poćitanju, koi ostajem VaŽ slu¬ 
ga ponizni Sava Tukoli , v. r. U Aradu 12. Rujna (Sept.) 1840.« 

Ja nemogu ovdč ino učiniti, nego velemožnomu gospodinu za 
njegovo milostivo pozvoljenje i osobitu uljudnost javno pred cČMm 
ćitajućim obćinstvom ilirskim najponiznie zahvaliti, 

U Zagrebu 30. Rujna 1840. 

Vi kos lav Babukic . 

**) Za bolje izjasnjenje stvari, pozivamo se na proglas, koi je 
gosp. učrednik isl god. 1840. izdao. Vid. Danicu Ilirsku za godište 
1839. br. 47. # y B 


sain kći Katonova i supruga Brutova. Prie nisam ima¬ 
la sama u sebe pouzdanosti; nu sada sara sama sebe 
spoznati naučila, da u bćlji nepobediva ostanem.« U 
tom razgovoru pokaže svoju ranu, i pripovčdi, što je 
učinila. A on, čudom i divotom zgodjen, uzdigne ruke 
i pomoli se, da mu bozi udele milost, da može srčćno 
čin svoj proizvesti, te da se čovekom i mužem ukaže, 
vrednim Porcie. — Poslim, pobrinivši se za izlečenje 
rane, odkrie joj tajnu, a Porcia mučaše. — Nu rimski 
puk nebiaše takvih muževah, niti toga čina vredan. 
Bruto moradjaše Italiu ostaviti, a Porcia ga slčdiaše tja 
do mćra. Budući pako, da se je ona odovuda u Rim 
povratiti imala, pokušavaše, istina, silu svoje bolje 
sakriti: nu jedan kip izdade ju, koja je inače krepka 
serdca bila. To biaše jedan predmet iz Homerove I- 
liade; naime, Hektor đeleći se od Andromahe, kako ona 
svojega maloga sina iz njegovih rukuh uzeta nosi, i 
za njime gleda. Smotrivši to Porcia, umekča se sli¬ 
kom vlastite svoje boli i gane se do suzah, te često 
id j aše preko dana tamo i plakaše. Kada bi jedan od 
prijateljah Brutovih pri tom u pribitju Porcie Home¬ 
rove verse, koje Andromaha prama Hektoru govori, 
bio naveo: 

O Hektoru! ti si mi sad otac i ma mila majka. 

Ti si mi sad bratac, o supruže sjajna dikol 
reče Bruto smčšeći se: »Nu neće mi nikako na pamet 
da padne, da Porcii Hektorove reći kažem: 

Ustaj, i idući u ložnicu, skćrbi za tvć posle. 

Preslicu i krosnu, te daj služavkam zapovedi. 
jer joj samo jakost tela manjkaše za spodobne mužev¬ 
ne čine proizvesti; duhom i sčrcem bori se za domo¬ 
vinu hrabro kao i mi.a — Takova žena moradjaše mu¬ 
ža na smionstvo i krčpke čine jačiti, nu u svojoj lju¬ 
bavi takođjer njemu najsladje razvedrenje života po¬ 
davati. Da ona poslč smerti svojega muža i posle 
padnutja rimske slobode više živiti neželjaše, to će 
se, mislim, svakomu dubokomu ćutjenju žarke ljubavi 
za supruga i domovinu samo naravno činiti. 

Nu kruna rimskih gospojah biaše Oktavia , može- 
biti i istom telesnom lepotom; jer oni, koi su Kleopat¬ 
ru i Oktaviu videli bili, nenajdoše, da je Kleopatra 
isto lepša. Ali kako se je ona žčrtyovala za mir domo¬ 
vine, i kako se je za Antonia udala ; kako je ona dovćla 
bludnika natrag k ljubavi plemenita i lepa, koja je od 
naravi u njoj ucepljcna bila; kako je brata i supruga po¬ 
mirila ? kako je ona stvar nevernoga, koi nje nedosto¬ 
jan biaše i poradi Kleopatre zaboraviti ju mogaše, kod 
gradjanah rimskih braniti, i u poštenju uzderžati, te 
Oktaviana, svojega brata, umiriti nastojala; kako je ona. 
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4a ga iz omiljavice njegove probudi, sama u Egipat 
putovati hotela, nu na zapoved Antonia u Ateni osta¬ 
ti morala ; kako je ona na posledku i u istom Rimu 
na zapoved Antonia iz njegove kuće bačena išla, nu 
po smerti Antonia i Kleopatre ne samo svoju, nego 
takojer i decu Kleopatrinu od Antonia zadobljenu s 
duhom i vernostju za plemenitu misao i visoku kre¬ 
post odhranila, to je odveć poznato, i nepotrebuje, da 
se ovde opet ponovi. 

I u novijoj dogodovštini nemanjkaju ženski značaji, 
koji su vlastovitom silom duha, plemenitom mišlju i 
veličinom značaja na njihove najbliže okolnosti tako 
delovali, da bi se kao pobudjujući i podražajući uzo¬ 
ri predstaviti mogli. Samo što su ridji. Nu sadašnje 
pokolenje treba, da se ugleda u kreposti i činih sta¬ 
rih svojih, te da se takvim ukaže, da može opet bu¬ 
dućim rodovom za uzor i ogledalo služiti. Čcvččanstvo , 
blago domovine zahtćva i poziva sve v/r ne kćeri mile na - 
ie domovine, da narod i jezik svoj junački, ilirski, čuvaju i 
brane, da ga goje i njeguju, da ga sinovom i kćer im 
svojim za mlada ucepljuju, ako se žele u kasnih potom- 
cih kao vćrle matere, kao slavne dcmoroUkinje ugledati i 
vime čuvarice domovine, jezika i miloga roda svoga včk* 
spominjati i slaviti . 


Dopis iz Bačke. 

/Ja neznadem, što se nčkoji od naše strane (serb- 
skf) ilirskomu imenu protive? Ta zašto se od njega 
tt^jimo , kad je ono — što nam dogodovština svč- 
cbči — svakojako naše, i samo se pod njim naš inače 
jtiredobri, ali dosta slaboumni i nevešti, medjusobnom 
razprom slepo razdrobljeni narod sjediniti, i tako sa¬ 
mo od zijajuće propasti spasiti može. Ta kad se ime¬ 
na Ilir odreknemo, odreknemo se i svih naših slobo- 
dah, koje su s imenom Ilir skopčane ! — Ali ovo vi¬ 
sokoparne oči, koje samo u posebno svoje, kao noj u 
jaje — glede, neće da vide; ovo za rodjeno brat¬ 
stvo gluho uho neće da Čuje; ovo visokoumni mozag 
neće da postigne; ovo za bratinstvo studeno sčrdce 
neće da oćuti. Ta negrozi li nam oda svih stranah 
besni Vulkan večitim ništenjem ; nije li razcepila prož- 
dčrljiva Etna svoje ognjene čeljusti, da nam dragu 
narodnost: mile običaje, ah — i sami — i sami — 
ah tužan! kako da izustim ? — i sami sladki nam je¬ 
zik materinski vekom proguta i proždere! Ah! ima li 
kakovo domorodno serdee, koje — kad bi na ove 
misli došlo, — nebi potokom suze Ičvalo? — Samo 
će odpadnik slavjanski pri ovakovom ćuljenju studen 


ostali! Zato i neverujem, da se koi medju nami na- 
hodi, koi s razširenim objatjem, s otvorenim od lju¬ 
bavi serdcem u složno kolo ljubljenoga bratinstva žur- 
nimi korakljaji, uđvojenimi silami nebi poletio! A koji 
se tomu još kao zatežu, te treba smatrati kao mčse- 
čare, koji ćedu, dok mladina projde, opet se na sta¬ 
rinu vratiti. Sve se vrčmenom okretje, a mi u vreme¬ 
nu ! Ono nas je razcepilo; ono će nas i spojiti (složiti.) 

»Složuo samo svi dobri 

Teimo naprčd ili!« — 

A šta da reknemo za one, koji su tako uporni, da 
ne samo nikakovu n£du od skoroga sjedinjenja nedaju, 
nego — šta više — one, koji vrućim domo - i ro- 
doljubja žarom uzpaljeni — domorodnomu ilirskomu 
kolu stupati počimlju, nerazsudnimi svojimi protivni- 
mi mnenji javno odvratjaju, kakovi je g. Pavlović, 
svih Anti-ilirah kolovodja, gg. Popović, Subotić, Andros 
i ostali njim posledovaoci, koji bi se imenom nepri- 
jateljah narodnosti naše nakititi mogli (nijedan bo pri¬ 
jatelj njein neizlazi pred prag kuće svoje sejati seme 
zlobe i nenavisti, iz koje, štono g. Gaj veli, nesloga 
kao paprat niče i raste; a to po nesreći oni čine) 
O, ta ovakovi su sažaljenja vredni! Ja jih smatram kao 
nevoljne bolestnike, koji u bolesti svojoj, šta ne bun¬ 
caju, tako i oni dremajuć nešto o Ilirik usvojih pro- 
tivoslovjih sanjaju, a sami neznaju, šta?; — nu dok 
se razdrčmaju, oči protru, i sjajni svet obće sloge 
ugledaju, doista na javi vidit ćedu, da jim je to baš 
pravi san bio. Oni se protive Ilirstvu. A zašto? sami 
neznaju. Kad je g. P. A. Popović *) proti meni i g. 
Dru. Jcanoviću s pitanjem: *Tko će dati Sćrbstvo za /- 
lirstvo ?« ustao, ja se, a sa mnom i svi, koji o ovom 
razmišljavaju, nadah, da ću tamo dovoljnih historič- 
kih dokazah najti. Nu ljuto se u nadi prevarili! Ni 
malo se on u pučinu dogodovštine ne pušta: nu rapso- 
dičke neke blevotine navodi, koje dostojanstvo čovč- 
ka tlače i nište. Ali nije se tomu diviti! Čovčk sveza¬ 
nima očima kad se dovede do kakova duba, pipajuć 

*)A zbilja, isti ovi sad anti-ilirista u br. 8. Danice Ilirske za 
god. 1836. podpisa se: «Ilir-Sčrb iz Banata .» Milo*lav. 

Mi imademo privatnih pisamah takodjer od g.Pavlovićaod g. 1836., 
gdi poznaje Hire , koji kirilice nepoznadu — dakle je poznavao i 
Ilire , koji takovu poznadu — i pozdravljao sve rodoljubive Ilire . 
Imademo mi takodjer pisamah njegovih,od g.1837 iz kojih bi se moglo po 
prilici, kad bi se izjasnili, slutiti, zašto je tako grozovit neprijatelj 
sloge pod imenom ilirskim , (jer ou revnivo nastoji slogu pod ime¬ 
nom sirbskim preporućati i hoće serbsko čitaj uče obćinstvo silom 
da na vČru natčra, da su svi Horvati, Slavonci, Dalmatinci, Krajn- 
ci, Štajerci itd. Serblji); nu ništa zato, pisma su u našoj torbi za 

uspomenu!-a u ostalom sad mu za navek javno očitujemo: da 

se mi s bratjom našom razpirati na radost neprijateljem baš ni¬ 
malo neimamo htčva ! V. B* 
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dokuči, da je dervo, dozna, da ima koru, granje i 
listje; nu dok mu se oči ne odreše, nezna kakvo je, 
nezna njegovu okolnost, njegov položaj: tako, čini mi 
se, da i moji protivnici svezanima očima pipaju stablo 
Ilirah i Serbaljah, doznaju da su ljudi; nu njihovo 
proizhodjenje, njine okolnosti nikako nemogu da do¬ 
kuče: zato bi jim veoma nuždno bilo, historijom oči 
ođrešiti! Dotle pako nek nediraju u druge ljude, koji 
se s ovakovimi stvarmi prilježno (marljivo) zanimaju. 
Ako Ii pako žele o tom što suditi i s drugimi se bo¬ 
riti, ja bi im od moje strane savetovao, da prie, nego 
što na polje udvoja (mejđan) izidju, bar sleđeće knjige 
pročitaju: Herodota, L. A. Gebharda, Linharta, Đelia, 
Safarika , Katančića, Farlata itd. — A prie nego što 
se ovirai neoboružaju, nek se neusudjuju na druge 
nasertati s rečmi: »Ja brujem, da ne zna (za mene 
ovako g , Pcpcvić govori), po čemu je Ilir neprilične; pa 
kad nezna , nek neizlazi kao naredni ni hi učitelj druge 
učili,^ Neznani, za koga bi se pravie ovo reći moglo? Ja 
za ono, što sara u reci mojoj napisao , da je u svom 
redu, ako ne saveršeno, a ono barem dobro, dobar 
stojim; a da isto razumiem, vreme će pokazati. Nek 
ne misle dakle protivnici moji, da će me ugroza nji¬ 
hovih tupih mačevah ustravili, da se s puta prosvete 
svratim: ne — istim putem — siJractus ctiam illaba - 
tur orbis — nekolebiv (neganijiv) i dalje ću stupati, ut 
milii virlus superet factum! Znam bo, šta Plin ic govori: 
audende , agendeve respublica crescit , nen iis sensibus et 
ccnsiliis , quac timidi caula vccant! — Ljubim ja slrbsko 
ime t ljubim i ilirsko\ jer oba su moja: i toliko sam ja 
Slrbin, koliko i Ilir, — 

Čitaste li u » Narednom Listu « pismo učredniku 
od g. Vasilia Subclića . Zar u toliko visokoumnost za- 
bluditi može? Kakovim je povodom g. Subotić do to¬ 
ga zabludjenja došao ? Ta ona je Schillerova pesma 
»Schnsuchl « iz njegovog pera izpala, on ju je preveo, 
i na prošnju g. Šimatovića ^ da ju u Danicu stavi, 
preko njega novinarni ilirskoj poslao. Ja za ovo so¬ 
bom podjemčavam; budući mi je sam rečenu pesmu 
niedju ostalimi njego.vimi rukopisi pokazao, i prie o- 
voga meni rekao , da ju je g. Šimatoviću za Danicu 
dao. Šta sad ovde zdravi razum čovećji da sudi? — 
O tempera! o meres! — — Šta se opeta onaj tobož* 
prijatelj moj Serb Milutin (M. G.) proti Danici diže? 
On kaže*: » da se cd nikoga vrlmena nlki Milutin i u 
Danici ilirskoj ukazao .« Ala ti je s literaturom našom 


upoznat! Od tilkcg veli vrlmena , a rtezna taj mu¬ 
drac, da se je on onda, kad je Ilir Milutin u književ¬ 
no kolo stupio, tek u jajetu zamećao! Si tacuisset 
philoscphus manisset! — Nu šta ja svet ramenom iz- 
pravljam ? što li sam se latio , ove nevoljnike leci ti, 
kad još izlečeni biti nećedu; nek dakle boluju—vre¬ 
me će ih samo izleći ti i ozdraviti: Milcslav- 


Franjo Kazinczy 

e 

nemagjarskoj literaturi u Ugarskoj i sdTuže¬ 
nih deržavab 

Tranjo Kazinczy , starina magjarskih pesnikah i li* 
teratorah, koi magjarski pismeni jezik u 80 i 89 go¬ 
dini prošastoga stoletja zajedno s drugimi, većinom 
inladimi ljudmi, sa srećom izobražavati poče, i svoj 
materinski i narodni jezik s domorodnom gorućnostju 
ljubljaše, nije bio nikada pri svem svojem rodoljubju 
proti ostalim jezikom domovine svoje nepravedan i 
nemilostiv (niti je on pisao samo magjarskim, nego 
takodjer i nemačkim jezikom), nego mišljaše uvek 
kesmepelitički. To se izjasnjuje medju ostalim iz njegova 
pisma na serbskoga pesnika Luciana Musickcga (pokoj¬ 
noga blažene uspomene episkopa Karlovačkoga) od 5. 
Veljače (Febr.) 1812, iz kojega ja sledeće mesto u 
vernom prevodu pricbćujem. 

»Moj patriotizam nestoji u nikakvoj opozicii s kos* 
mepolitizrnom , i dočim ja procvetanje magjarskoga je¬ 
zika želim, i koliko mi je moguće, unaprčditi nasto¬ 
jim, neraolim se zato Bogu, da moj jezik na Ikcdu dru¬ 
gih jezikah procvate , imenito neraolim se, da oiaj 
jezik bez ikakvoga uspeha ostane, kojim je nebe¬ 
sko lepa elegia Hasan Age opevana* Ja sam ju po* 
lag Gvihta u magjarski jezik preveo. Ja poznajem ne 
koja pokušenja vaših pesamah; one su sve sladke, sve 
su takove, kao da su jih vile izpevale;— vi (Uiri) ste 
u istinu detca onoga naroda, koi je Homera i Pindaru. 
Aaakrecnta i Sa/onu porodio! Daj Bože, da opet novi 
Hcmeri i Pindari , Anakrecnli i Safcne iz njegova krika 
proizido!tt 

»Čuj na poslčdku moju rzpovčd: istina je svim na¬ 
rodom i svim strankam obćenita, a dobri * mudri raz- 
umevaju se takodjer i kod različitih stranakah. Jao 
onomu kukavcu (jaj annak a nvomorultnak), kojega se 
oči na opravu ili na glasove udaraju ! Ljubimo se uza - 
imno , poštovani mužu; jer mi oćutjujemo, da smo 
dltca istine (az igaz-sag’ gjermekei). a 

Đr . Bumy+ 


Ućrednik i »davatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p» narodne ilirske tiskarne Dra. Ljudevita Gaja« 
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Tko dobro dini, bolje dočeka. 



Narod. posL ilir. 

Dčvojkam ilirskim. 

Je li nije 

(Pčsolčka igra.) 

Tim milije. 


Čim je manje. 

Šiim u šumi 

Čim za sviti. 

Š ii mom Šumi« 

Stablo ’e tanje 

A u gori 

K nježnoj kiti? 

Jeka ori — 

11 si nikad 

Šiim u šumi 

Neizbraše 

Drag mi ’e vikom. 

Dlvke zato 

Drage su mi 

Smilje zlato? 

Gore jekom; 

Al i treba 

Pa sestrice 

Šuma u šumi. 

Ljubeznice 

I u gori 

Da se ori - 

Zar neumlte 

Gšrlit dete 

Pisme male 

Od nas više? — — 

Mšn veliki 

Pune šale. 

Svak uzdiše 

U uresu 

K toj priliki !! 1 

Ovom jesu 

N4 vam dakle 

Šum u šiimi. 

Dlce sitne — 

Jeka u gori; 

Nju gšrlite. 

Ali tu mi 

Nju — ljubite 1- 

Svlst se bori: 

I baš ako 

Jel bit neće 

Bi se jako 

Sudba malih 

Pisme male 

Slična srlći 

Vam dopale. 

Mnogih veći'. - 

Tad, o mile. 

Ne, ne, neće; — 

Od moje ću 

Molit vile 

Jerbo cveće 

Silu veću: 


4! 
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I u pčsme 
Pet ću male 
Vas i vaše 
Nježne hvale! 

Pet ću... pčt ću.. 

Prestat., neću. 

To sve samo 
Do onamo. 

Dok se jadan 
Neprotegnem, 

I u ladan 

Grob nelegnem.- 

Nu cvet bar mi 
Na grob metnuv 
Rec’ tad dčvo: 

» Nas je pivo/« 

I šum šumi 
U toj šumi — 

A u gori 
Oj se ori: 

Ilirska je 
Pčsma bila — — 

Nju u gaje 
Razne vila. 

Koja eto 
Sad odlazi 

Hitrom nogom- 

Vilo — s Bogom! 

/. Timski ’. 

misli o Industrie 

obradjivanju zemlje i trgovačkih odnošenjih 

južno-slavjauskih deržavah carstva austrianskoga s ogledom na 
savez Željeznih kolomijah i plovenje ladjih 

od 

fiPORERl. 


Oni daleko pružajući se zemaljski prostori lstrie , 
Dalmacu , Horvatske i Slavonie, u kojih jedan narod s 
veoma malenom (ili tako rekuć s nikakvom) razlikom 
narečja stanuje, u obće su dosada, gledeć industrie, 
obradjivanja zemlje i tergovine posve malo cenjene 
bile. Ove široke, preko pet milionah žiteljah brojeće 
pokrajine, s neobičajnimi i prebogati mi prednostmi 
naravi providjene, podaju oštroumnomu motritelju ne- 
previdivo polje od različnoga iztraživanja, gdš se ne- 


miču samo slike, kao lepo mišljena, maglom omotana 
obličja, koja se jedva spoznati mogu; nego gde se si¬ 
lom od delovanja bitje poradja, kojega trazi na svih 
putovih unutarnje veličanstveno bistvo očituju. 

Gde blagoglaseći, divno vitki, krepki jezik Ilira, 
istim načinom blagorodni, krepkost i okretnost oči¬ 
tujući izraz njegove slike i njegov mirni i bistri um, 
ako se visokom izobraženostju podupre, osobite na¬ 
ravne sposobnosti razvija; gde nadalje zgodni ležaj 
ovih deržavah, — kroz koje skorom na sve strane mnogi, 
ponešto i najglavnii, ladje noseći potoci protiču, i koje 
su jadranskima morskima nedrima, neizbrojne sigurne 
luke brojećima, ograničene,— najvećju pozornost na se 
povući mora; gde najposlim sva zemaljska i klimatna 
odnošenja ovih dčržavah, ponosećih se plodnostju, 
fisičkom silom i krasotom, u ogledu svih predelah na¬ 
ravi, udivljenje pobudjuju: u istinu, čini se kao neiz- 
jasnivo, kako mogu ovakove zemlje, u obćenitom da¬ 
leko udaljene od svakoga neobičnoga stupnja blago¬ 
stanja, i ikoliko samo slabačka sredstva za uzderžanje 
stanovnikah smagati. 

Premda se može uzeti, da su nesretni, kroz ne¬ 
koliko stoletjah neprestano trajući ratovi ovoga puka 
proti otomanskim čoporom, i još sada obstojeće silo¬ 
vanje u ogledu sačuvanja zdravja proti susednim, da¬ 
leko pružajućim se dčržavam otomanskim, najglavnii 
uzroci svezane kulture i industrie; ništanemanje pri svem 
tom nemože se dokučiti, kako se nemogu ove zem¬ 
lje, u kojih krilu toliko blaga zakopano leži, gledeć 
na industriu, s nijednom od ostalih zemaljah naše 
monarkie sravniti; nepreglediva bo polja od najbolje 
zemaljske včrsti zauzimaju poveći dio od Horvatske, 
Slavonie i Srema ; najlepše gorice, koje tersovi od 
najbolje fele u obilnosti kite , krivudaju se u daleko 
pruženih prostorih — veličanstvene gore od vapna 
(kreča) protežu se proti zapadu i jugu, te zauzimaju 
veliki dio od zemlje. Gore te, nakitjene prekrasnim 
rastjem, sadčržaju mestah od ncizmerne dužine sa sto- 
letnimi debli, koja gusto postavljena prastare šume 
načinjaju. Isto povćršje ovih gorah izjavljuje nam, 
da u njih svakoverstnih rudah biti mora. Na posledku 
podaju mnoge vode i umiljno podnebje dragocčne, 
gospodarsko-industrinske koristi na toliko, da se u- 
zrok dosad svezano zaostavšeg razvitja i neupotreblje- 
nja takovih prednostih samo u osobitih zaprekah tra¬ 
žiti imade. 

Kakogod što je narav kopno zemljište ovih der¬ 
žavah neizmeriK) nadarila, istim načinom je gol i kčr- 
šan všs zemaljski kraj (kao proizvod negdašnjega vul- 
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kanskoga razorenja) skoro duž cčloga primorja. La¬ 
nac gorah, koi se od Goričkoga kotara (Gorzer Kreis) 
tja u Arbanasku blizinom morja neprestano proteže, 
i u ćelom kao visoke gore s verhovi Velikoga hrt ga 
(Monte Maggiore), Klcka, Velebita , Mosora, Bickcva, i 
još inih naznačiti se može, imade do obale morske 
samo na nekojih mestih dolinah i japagah (Schluch- 
ten), gdš pomnjivi poljodelac priliku imade plodovah 
sabirati. Od ovuda se iznimaju i veoma lepa dolina 
od KaUelja i daleke, nu povećom stranom močvarne 
ravnice kod Dimila , Virlike , Sinja , Imcskcga i Opuzine 
(Fortopusa )» Na otocih, koji se malo ne na obalu naslanja¬ 
ju, nalaze se vapneni bregovi i samo nčkoje, akoprein 
kamenite ravnice naplatjuju trud svojim plodom; nu 
ipak je i ovde blagodatna narav svojih darovah pro¬ 
sula, premda jih nije baš uprav u ruke stanovnikah 
položila. Ali žalibože oni ostadoše jošte po većoj 
strani stegnuti, kao i prostrano carstvo naših željah, 
i njihovo blagotvorno delovanje još sve jednako bu¬ 
dućnosti izručeno. — 

Priznavši, da se je Tirst , kao najpoglavitia slobodna 
luka našega carstva, poradi neobičajne živosti i raste- 
ćega obćenja sa svimi stranami sveta, sada takodjer i 
marljivom vožnjom parnih brodovah podupert, visoko 
podigao; neostaje nam ništa drugo, nego da jošte je¬ 
dinu sverž plovenja brodovah, koju naši Primorci u 
visokom stupnju teraju, kao izvor inđustrinskoga proiz- 
vadjanja osobito napomenemo. Izvan živahne primorske 
vožnje s ncizbrojnimi barkami, viju se takodjer stezi 
naših mnogih, ponajviše velikih tčrgovačkih brodovah 
u svih morjih, i u svih stranah svita pripeznavaju se 
s pcltcvanjem imena ilirskih brodarskih ka pitana h i 
viltina slavjanskih mornarah . — Nu ovde se mora 
u razsudjenje uzeti, da takov, premda znamenit izvor 
namaknutja t nemože Primorju onu saveršenu korist 
nositi, kojom bi se radovati moglo , kad bi hiljade 
krepkih mornarskih rukuh doma posleno ostalo. Tim 
pako načinom stištu se proizvodi svih ovih primorskih 
deržavah na tako slabe dohodke za prihranjenje i 
tergovinu, da ukupni proiznesak veoma malen ostaje. 

(Dalje će slčdili.) 


Lužlčke narodne pčsme. 

Učeno gornjoluiičko društvo (u Saskoj*), brineći 
»e navlastito za marljivie iztraživanje domaćih svojih 
stvarih i poslovah, obratilo je od skorie dobe tako- 

) b°lj. i.jasnjcnje vidi Šafarika; «Oeschichte der Slan 1 , 
opraehe und Lit . nach alUn Mundartcn . Ofcn 1826 str. 479— 490.u 


djer svoju hvale dostojnu pozornost na pesme lužičke, 
koje se jošte i danas u ustih tamošnjega sirbskoga, 
na nekoliko hiljadah stešnjenoga puka nalaze. Družtvo 
naime ovo postavi novčenu nagradu svakomu, koi bi 
više takovih pesamah sakupio i rečenomu družtvu ih 
predao. Na poziv taj sabere se podosta velik broj 
serbskih pesamah, k kojemu jošte rodoljubivi serbski 
mladići, Ivan Smaler i Markuša, pervi Gornjo —, a 
drugi Dolnjolužičanin obilne prispevke doprinesu, koje 
su oni jošte mnogo prie, nego što će družtvo poziv 
izdati, iz domo — i rodoljubnih namerah bili saku¬ 
pili i s vremenom ih ua svet izdati namišljavali. Iz¬ 
danje tih, ujedno sastavljenih gornjo—i dolnjolužič- 
kili pesamah poduzeli su gospodin Lecpvld Haupt , veo¬ 
ma marljivi tajnik učenoga gornjolužičkoga družtva, i 
gorispomenuti g. Ivan Smahr , oglasivši uprav sada 
tiskom, da ćeju rečene pesme na skorom izići pod 
naslovom: » Pjesnčki hermjeh a dclnych LuUskih Sir - 
bcw. o Oglas je izdan u serbskom jeziku, pravopisom 
iz ponemčilosti izutim i pelag Uskoga načina uredjenim , 
8 priloženim nemačkim prevodom. Iz toga oglasa slš- 
deća ovde priobćujemo. 

Ćelo izdanje bit će razdeljeno u đve knjige, perva 
će saderžavati gornjo —, a druga dolnjolužičke pes¬ 
me. Svim pesmam pridan je nemački prevod i na- 
pev ; nu bez muzike. Pervi dio, iz gornjolužičkih sa- 
stojeći, saderžavat će 1) pesme poljske (koje se u 
polju pevaju,) 2) tanačne (pri plesu običajne,) 3) pes¬ 
me, koje se u kolu pevaju, 4) svatbene , 5) junačke, 
6) pesmice različne versti. Predgovor serbski s ne¬ 
mačkim prevodom saderžavat će potrebite znanosti o 
proizhodu, imenu, dogodovštini, broju, jeziku, slici 
i ražu Serbali u obodvojih Lužicah; posebni pako 
pridavak saderžavat će izjasnjenja na svaku pesmu, 
reci, različnost teksta i napeva, spodobna mesta iz 
inih slavjanskih pesamah kako takodjer i nemačkih, 
nadalje besedu o nekojih važniih vlastitostih, navadah 
i obi čaj ih Serbah s priloženimi kipovi. Odelo, večer 
na prelu, godi, svatba, kerštjenje, pokop, plesi, mu¬ 
zikalna Sčrbah orudja bit ćeju ovde navlastito opisa¬ 
na. Pri tom će se jošte nalaziti sbirka narodnih po- 
vestih, bajkih i poslovicah. K svakoj pesmi prilože¬ 
no izjasnjenje ukazat će mesto, gde se peva, od ko¬ 
ga su ju sabiratelji slušali itd. — Sve skupa činit će 
60 močalah, i izilazit ćeju u svezeih po deset moča- 
lah na svetio. Cena jednoga svezka ustanovljena je 
na 1 for. sreb. Čim se dostaČni broj predplatiteljah 
sabere, odmah će se tiskom napredovati. Tko na 
šest iztisakah predbroji, dobit će sedmi na dar. Pred- 
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brojenje se pošilja Zagcrelcu, ili se može u svakoj na¬ 
rednoj tergovini knjigah položiti. — Ostalo uprav sa¬ 
da iz prijateljskih dopisah saznajemo , da je nekoji 
tamošnji tčrgovac knjigah izdanje to na svoje troško¬ 
ve poduzeo, i tim bi predbrojenje prestalo. Ako je 
tomu tako, očikajmo na skoro izašastje dela. 

U istinu to je stvar , koja veoma veliku radost 
pobudjuje, da su se ipak i u Lužici našli muževi, koji 
se zauzimaju za tamošnje narodne pčsme, za poznanje 
naroda tako važnih pesamah, i hvataju jih iz ustah serb- 
skoga, svaki dan vidivo pomanjšavajućega se puka, da 
barem sa saveršenim negda odnarodjenjem Serbah lužič- 
kih, dokazi i uspomene slabih tih, nu važnih ostanakah 
polabskoga Slavjanstva, njihova stališa i duševnoga de- 
lovanja sasvime u večno mćre zaboravnosti nepropad- 
nu. Sbirka je ta važna u obće za ćelo Slavjanstvo, 
navlastito pako za naše pesnike, izpitatelje dogodov¬ 
štine i jezika, itd. a tim važnia, što je ona jedina do¬ 
sada u svojoj versti baština za bratju našu polabsku. 
Mi smo to već jedva od sinovah oplakanih Lužicah 
očekivali, zato je dakle tim radostnie nas obuzelo 
ovo poduzetje. DoČim mu se radujemo, neka nam 
takodjer zajedno bude dokaz okrepljujućega se i u 
svojih granicah k novomu životu budećega se Slav¬ 
janstva , koje se jošte nikada prie spodobnim vreme¬ 
nom, tolikimi i takovimi dokazi duševne radinosti po¬ 
javilo nije, iz čega se verlo lahko daje prorokovati 
na njegova veliku i blaženu budućnost. 

Veoma je znamenito, da baš u ovo doba, kad g. 
Vuk Stefancvić Karadlić u Beču po drugi put svoje 
Sirbske naredne pisme , kojih je u svih tako rekuć po* 
krajinah ilirskih sakupljao, na svet izdaje*), da rekoh 
baš u ovo doba pojavljuju se muževi u Lužicah, (zibki 
onih Serbaljah, koji su g. 634—638 po Kr. u Ilirii za vla« 
de HcrakUja\ proteravši Avare, Sirbsko carstvo ustano* 
vili. Vidi Sajarika StaroUtnosti Slcvanske str. 634 — 
662.), sa svojimi narodnimi pesmami, da jih ljutomU 
i sve na svetu bez ikakvog pomilovanja skeršujućemu 
zubu vremena otmu. Dvostruko su daklem važne pes- 
me Serbaljah Lužičkih za izpitatelja dogodovštine i 
jezika ilirskoga, za viditi naime i potanko razabrati raz¬ 
liku jezika luiičko-sirbskcga i ilirsko - sirbskoga ; jer ina¬ 
če o pravom Ilirstvu današnjih ilirskih Sirbaljah nikada 
do veka nakraj nedodjosmo. Zato nemožemo propu¬ 
stiti, da nebi svakomu učenomu Iliru narodne lužičko- 
serbske pesme trostruko i najserdačnie preporučili. 

V. B. 

(Polag » češkog Cvčtja .«) 


Ilirski teatar. 


(Slučajem zakašnjeno.) 

Lob mmd Tadel mntt jm lepn. 

Gdlke 

Budući da je repertoar duša svakoga teatra, misli¬ 
mo da neće odviše biti, ako zametnemo koju reč i o 


komadih, koji prošastih mesecah od domorodnoga tea¬ 
tralnoga družtva u zagrebačkom kazalištu predstavlje¬ 
ni bianu, za da naše mnogoštovane spisatelje stranom 
obavestimo, što je izobraženo obćinstvo u njihovih 
proizvodih odobrilo, a što za lošo i sceni manje do¬ 
stojno našlo ; stranom pako da im naše dobrohotno 
mnenje o njihovih delih izjasnimo. Pisatelj toga imao 
je priliku pčrve teatre nemačke i talianske zemlje po- 
setjivati i budući dramatičkoj poezii od naravi prig¬ 
nut, nije truda štedio, da se s duhovnimi proizvodi 
toga roda obih tih narodah potanko upoznade. Ra- 
dostno će on sva svoja izkustva u svakoj prilici po¬ 
sredstvom toga lista odkriti, ufajući se, da ćeju od 
gospode spisateljah onom dobrohotnostju primljena 
biti, kojom ih on njima predaje. 

Okolnosti zagrebačkoga teatra, — stojećega pod 
kiriom jednoga nemačkoga teatralnoga družtva, koje 
svake nedelje do 5 putah u njemu igra, — nisu do¬ 
pustile/ da bi se kroz tečaj od 3 meseca više nego 
20 putah u našem jeziku bilo igrati moglo. U tih 20 
večerih bile su predstavljene sleaeće igre: 

1. Juran i Sofia, od I. Kukuljevića Sakcinskoga 
(tri puta). 

2. Horvatska vernost (dva puta). 

3. Priatelji, od Lazarevića (četiri puta). 

4. Miloš Obilić, od J. S. Popovića (dva puta). 

5. Stepko Šubić, polag nčmačkoga. Od I. Kuku¬ 
ljevića Sakcinskoga (četiri puta). 

6. Fernando i Jarika, polag englezkoga. OdVuića 
(dva puta). 

7. Smčrt za svoje, polag nčmačkoga. Od Vitkovića 
(jedan put). 

8. Zla žena, od J. S. Popovića (jedan put). 

9. Tverdica, od J. S. Popovića (jedan put). 

10. Svetislav i Mileva, od J. S. Popovića (jedan put). 

11. Strelci, iz nemačkoga. Od Mirka Šandora (dva 
puta). 

12. Pokondirena tikva, od J. S. Popovića (dva puta). 

13. Laza i paralaža, od J. S. Popovića (jedan put). 

Izvan ovih komadah, od kojih je samo 8 čitav ve¬ 
čer izpunilo , bi dan još jedan veliki narodni tablć 
pod imenom: » Povratak Kara - Ojorgjina sina u svoja, 
domovinu « s izjasnjujućimi rečmi od I. Mažuranića, što 
je od strane domorodacah s velikim uzhitjenjem prim¬ 
ljeno bilo. 

Iz gorinavedenoga članka vidimo, da ^ su najbolji 
uspeh imale igre: »Stčpko Šubić,« »Priatelji« i »Juran 
i Sofia,« zatim: »Strelci,«* »Miloš Obilić,« »Pokondi¬ 
rena tikva« i »Fernando i Jarika.« Sve ostalo nebiase 
našim slušaocem po ćudi — zašto? — nastojat ćemo 
odmah potražiti i odkriti. 

(Dalje će slčditi.) 


) Serbske Narodne Pčsme od g. Vuka Si. Kat*. mo*e se 
predlirojiti u Zagrebu u čitaonici ilirskoj. Učr. ilir. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Ura« ZJadevitA Gaju* 
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Sve bit može: sv£t na sebi 
Čudnih stvarih svak ćas vidi. 

J, GunduLic. 
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Slavuj. 

U jezero mirno gleda 
Lepa deva luna bleda — 

Gleda svoja bleda lica, 

Ko nesretna devojčica. 

I ostale sve zvezdice, 

Ko pokorne službenice. 

Caricu si tužno dvore, 

U nebesko svetjuć mćre. 

A u bližnjem gšrmu poje 
Slavuj mile pesni svoje, 

(Jad u šarce sladak lije) 

Nad ljubovcom ko da bdije. 

Već vetrići umuknuše. 

Danka hrumi *) potihnuše. 

Ni listje se već negiblje. 

Niti labud vodom ziblje. 

Duga pevaj još vremena, 

Tico draga i ljubljena. 

Neka blaga tužna duša 
Pesan tvoju milu sluša. 

*) ffrum y a, tnaći u /fornjo-ilirskom ilili slovenskom narećju 
iamor U j. dnevna vika i buka. Lčred. 


Al mene tu bit neće; 

Jerbo s brigah bude sreće 
Duša moja utočište 
Na svčtlijoj zvezdi ište. 

Al i neba sred svetlosti 
Oj kraljice sladjanosti 
Za tve pesni rodno mesto 
Setjat će se duša često. 

Dr. Fr. VI. MiklclU , 

fcivii prof.a.or ■udroljnbjs u Gradcu. 

Bllsll o Industrie 

obradjivanju zemlje i tergovačkih odnošenjih 

južno-slavjauskih deržavah carstva austrianskoga s ogledom na 
savea željeanih kolomijah i plovenje ladjih 

od 

8POHEBA. 

(Nadalje.) 

U ćelom kraju dčržave, od Goričkoga kotara tja do 
Budve , zajedno sa množtvom otokah, koji joj prinad- 
leže, nalazi se vinogradah, koji nesamo u ogledu mno¬ 
žine obilno radjaju, nego lakodjer i u obziru pred- 
nostnih i naravnih vlastitostih najvećju pozornost za¬ 
služuju. 

Pretek , Ptkclit , Terstanska varoška vina, ružično 
vino istrumsko, Tersatsko kod Rike , Kos trena , Drdga, 
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Bakarska Vodica, dalmatinska Vugava ; Vin di Tartari, 
Malvasia, Marzanim i mnoga muškatna vina, koja se 
na ovom dugačkom zemaljskom kraju radjaju, kako ta- 
kodjer i dragocena, bleda stolna vina Hvarska (Lesinska) 
i Visska, koja izmedju svih znanih verstih vina na svetu 
najvišji stupanj alkohola sadčržaju, mogla bi na svaki 
način neprocenivi namaknutja izvor ovim deržavam 
pribaviti, kad bi slična industria naravne vlastitosti 
toga proizvoda do najviše cene podići znala. 

Ovde se ravno neveli, da bi sva ta vina, kad bi se 
umešno proizvodila i baratala, baš uprav sa francezkimi 
rivalizirati (nadticati) mogla; nu pri svem tom nemože 
se dvojiti, da bi rečena vina,— kad bi se pri pravlje¬ 
nju mošta onaj način upotrebio , kojim u Francezkoj 
i kod Rajne postupati običaju, — pred inostranimi u 
ceni visoko stojećimi prednost zadobiti morala, čim 
bi našemu Primorju neprocenivi dobitak prirasao. 

Dočim toliku kiselinu sadčržujuća Štajerska, austri- 
anska i ugarska vina, koja su mnogostručnomu os- 
kvčrnutju podveržena, za dobru cenu u inostrane 
deržave prolaze ; jedva se i po imenu poznadu spo¬ 
menute primorske včrsti od vinah, koje se samo do¬ 
ma u zemlji za malu cenu potroše. Nu krivnja ta stoji 
samo u proizvadjanju vina. U obće je poznato, kako 
su kukaivno vinske preše (točila), posude i pivnice 
svuda ustrojene, i kako je poljodelac za hitro nabav- 
Ijenje ubogih sredstvali prisiljen, da plemenitu vinsku 
kaplju, koju je jedva izpod točila ulovio, po što po 
to proda, bez da se i najmanje pobrini, kako bi svoj 
proizvod uzdčržati i poboljšati mogao. Prostak neima 
znanjah i sredstvah, da poboljšanja uvede, a onaj, 
koi jih ima, običaje poradi svoje priličnosti ćelo ba¬ 
ratanje neumetnomu seljaku, kao i dosad , na volju 
ostavljati; a siromah seljak dčrži se mile poslovice 
svojih starih, govoreći: *Tak su naši stari dšlali, pak 
su svega dosta imali.a I žalibože, što se još nigda ni* 
je, kako treba, pokusilo, da se ovoj struci kulture u- 
melnom rukom pripomogne. Najviše ako se tko po¬ 
trudi najbolja vina odmah poslč branja u flaše samo 
naliti, i zlo začepljeno i osmoljeno nekoliko mesecih 
sačuvati: — dočim sasvim drugih načinah baratanja 
treba, osobito dok vino kipi i dok se očisti, za da se 
kao u Francezkoj i kod Rajne urednim i mnogoverst- 
nim načinom baratanja , svi trudi i troškovi bogato 
naplate. 

Takodjer i u proizvadjanju rakie (žganice) mogla 
bi se ona poboljšanja, koja su u Koruškoj i Štajer¬ 
skoj uvedena, s velikom koristju nasledovati. 

Olika raste na svih otocih Dalmacie, i duž celogu 


Primorja. Ulja (zetina) bi se moglo mnogo više i bolje 
kakvoće proizvesti, kad bi se za uzderžanje i pomno- 
ženje olikah bolja skerb poprimila, i kad bi se pri 
proizvadjanju ulja takodjer i veština upotrebila. 

Koliki bi dobitak lovenje ribah Primorju i žiteljem 
otokah prinčti mogao, da se prikladne uredbe za istu 
ribariju, soljenje i sušenje ribah učine, to svaki može 
lahko dokučiti.— Samo da promislimo, kako su po¬ 
sebne lovitbe tunine u zalivu bakarskom, i čarovidno 
lovenje serdjelah medju Hvarom i Visom zatim zname¬ 
nite lovitbe ribah u Neretvi (Narenta) i drugih mestih 
Dalmacie nedovoljno oskčrbljene. Više putih se zgodi, 
da se sunčajući se pospani bdioci na bditeljnoj lest- 
vici baš niti nemaknu, i tako najbolje vreme propu¬ 
ste, kad najveća množ tunah prolazi; često krat se 
mreža razterga od množtva ulovljenih ribah, a ne 
redko se zgadja opet, da se ulovljene ribe za baga¬ 
telu dati moraju ; jerbo se hitre prilike prenašanja u 
Terst, Mletke i Ljubljanu tako lahko dobiti nemogu, i 
zato, što svatko s tuninom baratati neumie. — 

Isto tako je nedostačna lovitva serdjelah, branci- 
nah, pastervah i ugorah; to su takovi plodovi, koji 
bi, da se prikladnie uredbe učine, neizmerni dobitak 
nosili. Bez da se dalje jošte u mnoge druge izvore 
proizvodah ovih zemaljah upuštamo, zaslužuje ipak, 
da se osobito napomene beli kao kristal bistri med, 
sadjenje rogača (carrobbe , Johannisbrot) na južnih 
otocih, obradjivanje ovčje vune u gorskih okolicah, 
kameno uglevje i zemljište od zemljene smole. 

U istinu je za čudo, da u ovakovih zemljah , gde 
svi severni i južni plodovi rode, gde stada od divoko- 
zah na visinah Velebita i njegovih dalekih japagah obil¬ 
ne paše imadu, gde pesničko pšvanje labudovah kod na- 
ustjah Neretve spram tihom pomerčinom uši brodarah 
očaravaju, gde svilena buba u prostom zraku svoju 
cenitu, nježnu tkaninu prede, i gde čivit (Indigopflan- 
ze) raste, gde ravninah imade, medju kojimi je jedna 
u velikoj dolini kod Norina i Metrovićah, na kojih 
divotvorna, egipatska vegetacia skroz oriaške proiz¬ 
vode radja, gde loza prie pramaletja u zemlju posa- 
djena, već onu istu godinu duhonosni plod poradja, 
i gde prem plodna zemlja do tri žetve u jednom go¬ 
dištu donaša, gde na poslčdku svi plodovi ne samo 
gledeć na velikoću i množinu, nego takodjer i u pri- 
zrenju kakvoće osobito ugadjaju; — golemo je rekoh 
čudo, kako se je u ovih zemljah po većoj strani beda 
i njezina sestra nevolja nastaniti mogla. 

U ovakovih zemljah, mislio bi čovčk, da niti ne* 
treba izvanrednih napregnutjah i žertvah* da se s 
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pomoćju razumnih ekonomičko-industrinskih urcdbah 
najprijatnii uspesi unaprede. 

(Dalje će slčditi.) 


Ilirski teatar. 


( Produženje i Konac. ) 

Tko je priliku imao u ilirskih predstavljenjih po¬ 
lag biti, mogao se je osvedočiti, da je bila bez pri- 
mera dobrohotnost, kojom je zagrebačko obćinstvo 
ova perva slabomoćna pokušenja domaće Talie pod- 
pirala, i to je najživahnii dokaz, da su u našem 
gradu prava izobraženost i čisto rodoljubje jurve ne¬ 
običan dostigli stupanj!— Tu se nije tražilo nikakva 
saveršenstva, nikakvih umotvorah, nikakve potanke ka¬ 
rakteristike, nego samo jezik dostojan predstavljaju- 
ćernu predmetu i izrazi ponešto plemenitii, nego što 
se po ulicah čuju; dodaj još k otoj vlastitosti, ako ne baš 
zauzimljiv, to barem kratkočasan čin, i eto ti sve, što 
naša izobražena publika od domorodnoga kazališta za 
sada traži, dobro znajući: da je svaki početak težak! 
Ništa drugo dakle, nego pomanjkanje dcstcjanstva je¬ 
zika i ukusa bilo je uzrok manjega uspčha nekojih 
komadah. Taj nedostatak opazujemo i u igrah istoga 
gospodina J. S. Popovića, kojega mi inače kao jed¬ 
noga od najplodniih i najsposobniih naših dramatikah 
visoko štujemo. Zato neće njegova tragedia: Svetislav 
i Mileva, koja je drugačie mnogom veštinom osnovana 
i puna teatralnoga efekta, nikada onaj uspeh imali, 
koi radi svoje unutarnje vrčdnosti saslužuje. Ali gdi 
je taj izobraženi čovek , komu bi njegov Bajazet po 
ćudi bio? Beči, koje se čuju samo od izmeta puka, 
teku iz ustah jednoga cara, i na smeh draže slušaoce 
u najturobniih scenah uništujući vas tragićki efekt. Mi 
netražimo ukočenost staro-francezke tragedie, koja bi 
dostojanstvu narav žertvovala; ali mi ipak ne želimo, 
da se dostojanstvo i plemeniti običaji sasvim iz scene 
protčraju. Ima rečih i izrazah, koji uši izobraženoga čo- 
veka uvredjuju i takovi se na kazalištu nijednoga uaroda 
više ne terpe. I u istih veselih igrah, koje su ipak 
odtisak svakidašnjega života, nesmie se dostojanstvo u 
govoru sasvim zanemariti, a kamo li u tragedii, gde se 
čustva izrazuju, za koja su samo velike, neobične duše 
kadre ? Gospodin J. S. Popović zna iz izvora života 
cčrpiti, što se iz mnogih scenah njegovih veselih igarah 
vidi; i to dokazuje, da on izvanredan talent za drama- 
tičku poeziu imade; ali nije sve, što je u naravi, zajedno i 
esletićko; kao što i svaka voda pije za pitje dobra; tu tre¬ 


ba desliliranja ! To je, na što mi tako njega kao i sve 
ostale naše spisaoce osobito pozorne učiniti usudju- 
jemo se. U ostalom pako moramo priznati, da tako 
on kao i gospodin Lazarević (autor priateljah i Vladi¬ 
mira i Kosare, jedne od najboljih naših dramah) većoj 
strani tako nazvanih slaveno-serbskih spisateljah, što se 
narodnoga sloga (štila) i čistoće rečih tiče, na izgled 
služiti mogu, premda i njihov jezik sasvim od staro¬ 
slavenskih rečih čist nije; ali je ipak čistii, mnogo čistii 
nego svih ostalih. Narodne pesme, Vukov rečnik i 
ostala njegova pisma, to su pravila, polag kojih se 
deržati moramo, ako i mi narodno, kao što svi drugi 
narodi pišu, pisati želimo; — i ako koju staro-slavensku 
reč iz nužde primimo, to ju polag običaja našega 
jezika prikrojimo, kao što rade Taliani, Francezi, Špa¬ 
njolci i Portugezi iz latinskih rečih. Šta bi Taliani 
kazali, da koi od njihovih spisateljah mesto: la časa, 
la domus, mesto: la chiesa, la eclesia, mesto: ii cielo 
ii coelum, mesto: ii signore, ii dominus i. t. d, upo¬ 
trebi? Kako su Taliani iz eclesia chiesa, iz coelum 
cielo načinili, takim načinom treba da i mi staro-sla- 
venske reći polag običaja našega jezika prikrojimo, 
kada je u naš živući jezik primimo. Pak ipak još 
uvek u mnogih knjigah čitati moramo jugoslavjanskomu 
uhu sasvim neprilične zvukove i formacie kao: neieli, 
poneie , dondeie , obače , hudcies/vo , torieslvo , otečestvo , 
mzdovanie , krovoprolivanie, vcpros, vozbuldenie , vcstorg , 
draiajši, pcčitajemi , ncpckclcbimi i tim slične rusisme. 

Još jedno radi smo gospodina J. S. Popovića opo¬ 
menuti. Prevratjanja, osakatjenja i izopačenja domaćih 
i inostranjh rečih , kako se iz ustah od neučenih lju¬ 
di h često u životu čuju, istina je, zgodna su sredstva za 
prosti svet na smeh naterati; ali zaista ncvredna za jedan 
tako krepak i krasan komički talent, kakov mi u go¬ 
spodina J. S. Popovića mislimo, da smo opazili. Nje¬ 
gova delu bi zaslužila, da se sva potanko pretresu, 
budući da se u svakom od njih od pravoga talenta 
dokazi nalaze; ali prostor ovih listovah to nedopušta. 
U ostalom: Sapienti sat! Mi mislimo, da će ovo malo, na 
što srao ga pozorna učiniti usudili se, dovoljno biti, za 
pokazati pravi put jednomu čoveku, koi bi nam, ako bi 
samo uprav hotio, ono biti raogo , što je Kolzebue 
Nemcem! 

Gospodin Kukuljević Sakcinski obećaje takodjer 
mnogo za budućnost, dok pomnjom svoj slog ugladi, 
u kojem je obziru veće u svojoj drugoj drami: Sttpko 
Subić , velike napredke načinio. L) tom delu ne nala¬ 
ze se više oni neugodni germanizmi, kojimi njegova 
perva dela verviahu. To smo tim većom radostju 


Digitized by 


Google 



IG8 


opazili, čim su njegove drame pune teatralnoga efekta, 
a on za tu verst literature bez sumnje velikimi dari od 
naravi urešen, k tomu još dolazi, da je kroz svoje 
višegodišnje pribitje u Beču, gde se pervi nemački tea¬ 
tar u svakom obziru nalazi, priliku imao svoj ukus 
izoštriti. Njegov je Stepko Šubić, polag Kotzebuova: 
»Bela’s IV. Flueht« izradjen; ali se kazati može, da je 
original nadkrilio; budući da je tomu delu verojatnii 
historićki temelj položio, nego Kotzebue. Scene, koje 
je dodao, od velikoga su uspeha i osobito za horvatsko- 
ilirsku publiku od neizmerne vrednosti. Ništo nam ne- 
ostaje, nego izjasniti iskreno našu želju, da bi nas skoro 
s jednim sličnim delom obradovao. To isto ufamo se 
od rodoljubja gospodina Lazarevića, koi je izvan ugla- 
djenoga jezika veliku sposobnost za dramatičku poeziu 
u svojoj veseloj igri: »Priatelji,a koja se je našemu 
obćinstvu osobito dopala, pokazao. 

Konačno onim spisateljem, koji se sa prevodi ba¬ 
ve, napomenuti moramo, da je glavna sverha svakoga 
dramatičkoga dela, da se na teatru predstavlja ; zato 
neka se u budućnost takova dela za prevod izabrati 
terse, koja su vredna tu sverhu dokučiti: najnovie 
dakle proizvode nemačkoga i franzeskoga teatra, a ne 
dela od prošastoga veka, ma bila ona i klasička; jer 
se njimi naš repertoar ne umnožaje, a bez repertoara 
neima teatra I Sinccrus. 

Dopis Iz Pažnja u Češkoj. 

Iz Puinja. (Plzen) 13. Rujna 1840. — Jučer biaše 
za Puzanj dan neobičajne radosti i slave; jerbo ga je 
nj. c. visost nadvojvoda Franjo Dragutin (Erzh. Franz 
Carl) na svojem putovanju uzvišenim pohodom poča¬ 
stiti dostojan. Znajući, da je nj. c. v. znalac i oso- 
biti prijatelj jezika češkoga, zato zaključe dostojni čast- 
nici saveta pokrajinskoga i gradjanskoga, da nj. c . t*. 
u starcvirncm grada češkom narednim jezikom pozdrave . 
S velikom radostju priticahu k tomu svi stanovnici, k 
slavnomu naime dočeku uzvišenoga i veleprijatnoga 
gosta svakolika polag mogućnosti svoje pripravljajući. 
Ceo varoš biaše ukrašen granjem i cvčtjein, kuće na- 
rešene cvetnimi užinci, venci, sagovi, ćilimi i zastava- 
mi narodnih bojah. Na ulazu biaše nastavljena tro¬ 
struka gotička kapia, na njoj po stranah znaci češki 
i pužnjanski, na vćrhu biaše kruna češka medju dva 
zelena piljka (jehlanec, pyramis) razapeta ; malo dalje 
vijale su se dvč češke zastave, a u pročelju cvatiaše 


napis beli u polju cčrvenom, serdaćno: Dobro nam 
došao — « Vjtey nđm « — iz daleka glaseći. Oko je¬ 
danaest satih naveštjivalo seje hiljaduslruko sa: » Zdrav 
budi,* došaštje velesiavnoga cesarevića, koi je pred 
gostionicom kod zlatnoga orla od sakupljenih c. kr. 
dostojnikah i častnikah s najdubljim štovanjem doče¬ 
kan i u stan ovdč pripravljeni sprovodjen bio. U au- 
diencii, koja je po tom sledila, dostojao je svčtli gost 
sa svakim preuljudno i milostivo govoriti, a navlastito 
pako prečastno duhovničtvo i učitelje za stališ i uvil* 
bavanje u češkom jeziku izpilkivati. Po obedu pohodio 
je nj. c. v. javne ustave, a na večer odiČi teatar ov¬ 
dašnjega varoša svojom prejasnom nazočnostju. Jed¬ 
noglasno »Zdrav budi!* prosipaše se iz ustah mnogo¬ 
brojnoga ovde sakupljenoga obćinstva, koje je uzvi¬ 
šenoga gosta dočekalo, dok se nije podigao zastor i 
proslovom (prologom) češkim, očitujućim iskrena ću- 
tjenja domorodna, uzbudjena preuzvišenim pribitjem 
nj. c. vis. predstavljenje teatralno otvorilo. Po pro¬ 
slovu sledovaio je pevanje takodjer Češko, koje je za 
ovo slavno poseljenje umetao priredjeno bilo; na to 
bi predstavljena Mahdčkova vesela igra » Mlado U nje * 
(Ženichowe) od nekoliko preizbornih igračah 8 praž- 
koga češkoga teatra, koji su amo pozvani bili, i nč- 
kojih diletantah ovdašnjih s velikim zadovoljstvom cč- 
loga obćinstva. Na posledku je mramorni tablđ u og¬ 
nju bengalskom doveršio igru, kojoj je nj. c. v. od 
početka sve do konca svoju pozornost darovati i s 
mnogimi ju javnimi dokazi svoga zadovoljstva nagra¬ 
diti dostojao. Pri izlazku iz teatra biaše cio varoš, 
kojega je nj. c. v. pregledao, osvčtljen. Sprovadjalo 
je nj. c. v. množtvo veseloga puka, kojemu najvruća 
želja u serdeu plamtiaše, da bi nj. c. v. ne samo Pu • 
zanj , nego i ćelu milu domovinu našu u svojoj ljuba¬ 
vi premilostivo zadčržati dostojao. — 

(Dana li.) Kako se je jako teatar češki obćinstvu 
ovdašnjemu dopao, iz toga se vidi, da je na obćenitu 
želju isti komad drugi dan opetovan bio s pridanom 
perkošnjicom (fraška, Posse): • Dva prijatelja i jedan 
kaput.* (Dwa pratele a geden kabAt.) Izjavljivanjem 
radosti i zadovoljstva nebiaše konca, i u obće čujaše 
se požuda, da bi nam ta verla gospoda igrači češki 
više putah spodobno veselje učinili. 

Dr. i pref. Smetana . 

(Polag » češkog Cvćtja.«) 


Ucrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tisknroe Ura« fjJndevitA Gfljft« 
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Broj 43. 


U Subotu 24. Listopada 1840.. 


Tečaj VI, 


Koi domaćin ne misli: ž ta u jutro? — tu niti je kuće, ni domaćina. 

Nar. ilir. posl. 


Vojna ilirskih vitezov ah. 

Dušman ljuti k nam dolazi. 

Dom i rod naš da porazi: 

Hajda bratjo na bojište. 

Da čuvamo dom i ognjište: 
Učinimo rodu glas. 

Jošte reke kšrvi vruće 
U ilirskih žilah žuče: 

Još u narni ima snage 
Za ognjene klati vrage: 

Branit pravdu, dom i rod. 

Sad junačka hrabra ruka 
Nek je zlobarn težka muka; 

Sad tšrgnimo mač i kopje! 

Da se mlati ružno snopje, 

Karše glave dušmanske. 

Hajd! za dom i dobra kralja 
Da umremo kako valja, 

INeka silu sila tare. 

Učinjene plati kvare: 

Kšrvju pere krivice. 

Zapovčd je naših stara: 

Koi nam naše blago hara. 
Takovoga da obore 
Naše strele u ponore. 

I sahrane vekoma. 


Bratjo! dakle udarimo! 

Vrage naše provalimo! 

Smšrt nam ovo j’ prem očita; 

AF je slava stanovita, 

KA će včkom trajati. 

Franjo Simagovii. 

misli o Industrie 

obradjivanju zemlje i tfergovaekih odnosenjih 

južno-slavjauskih deriavah carstva austrianskoga s ogledom na 
savez Željeznih kolomijah i plovenje ladjih 

od 

IPOREE1. 


(Nadalje.) 

S jedne strane prčči tergovinu sa susčđhom tur¬ 
skom dčržavom oštri kordun, kojega izvan Dalmacie 
12 graničarskih regementih čuvaju; a s druge strane 
-otima opet Primorju hiljade krepkih muških rukuh 
morska tergovina, k lomu još uništi mnogu nšdu u 
vreme velike suše nedostatak vrutakah i vodovodah, 
dočim spomenute doline dalmatinske ponešto pod vo¬ 
dom leže, i kao močvari sasvime neupotrčbljeni, me- 
fitički (smćrdljivi) zrak samo razprostiru, koi sta¬ 
novnike 8 večnom groznicom mučeć, ranoj smerti 
predaje. 

Hvala budi našoj otčinskoj vladi, koja je zname- 
nitimi troškovi najpače m velikoj dolini kod Sinja i 
Trilja močvare očistili dala, čime su već mnogi ko- 
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ristni uspesi tako u fisičkom kao i u ekonomičkom 
prizrenju zadobljeni. Na kopnu ovih pokrajinah, na¬ 
ime duž vojačke granice, istim načinom u provincial- 
noj Horvatskoj, Slavonii i Sremu upotrebljuju se po 
većjoj strani u zemljištu ležeće koristi odveć malo. U 
kotarih 12 regementah mora veliki dio ljudstva vo¬ 
jačke službe, a još veći obligatne erarialne i obćinske 
poslove obavljati, zato izvčršuju poljske poslove po¬ 
najviše žene. U proyincialu je zemljište na komade 
razšterkano i na mala selišta podeljeno te tako pod¬ 
ložnikom (kmetom) ostavljeno, da ga obradjuju. Ove 
upravljaju kod gospoštinah kasnari i drugi gospodar¬ 
ski častnici, koji poradi nedostatka ekonomičko-tek- 
ničkih selskih školah i ustavah nikakve prilike imati 
nemogu, da si temeljite umetne znanosti pribave; 
česa radi takodjer nikakva poboljšanja u obradjivanju 
poljah nisu poprimljena bila. I tako ostade uvek ko¬ 
ra neolupljena, koja presjajni dragi kamen u sebi sa- 
deržaje; jer u istinu neimade nigde u Europi takova 
zemljišta, koje bi tako za proizvadjanje plodovah 
kako takodjer i za ostale proizvode dčržave prijatnie 
bile, nego što su uprav ove zemlje, gde bi klimatička 
i zemaljska odnošenja tako sastavljena bogato gradivo 
ponudila, za blagostanje zadobiti. 

Sčjanjem žitka dobivaju se uvek u ovih pokraji- 
nali veoma obilne žetve; ali da je bolje obradjivanje, 
mogle bi još mnogo plodnie biti, i sve bi se dalo 
bez konca za dobro deržave pomnožati. Da bi se k 
tomu još takodjer jevtinia sredstva prenašanja za bli¬ 
zo Primorje priugotovila, gdč se najveća i najsigur- 
nia prodja nalazi. 

Premda ove ravne zemlje, napose duž malih gorah, 
najboljih vinah u obilnosti radjaju; ništanemanje po¬ 
la g svega toga nisu za žiteljstvo od osobite koristi; 
jer si ovde nije nitko još niti truda uzeo, da radinim 
napredovanjem, naravne sposobnosti podpomogne. 

Sve špirite povoljnim ukusom svojim nadilazeća šlji¬ 
vovica, koja se u ovih pokrajinah manje ili više proizva- 
dja, nenosi takodjer jošte niti iz daleka onu korist, 
koju bi pri boljem obradjivanju nositi mogla. U susčdnih 
zemljah pomeša se žalibože ovo ugodno pitje s pro¬ 
stom rakiom (cojkom) i tako pokvareno prodaje se 
za uživanje, a slavjanski proizvoditelj zadovoljan je 
time, ako od svoje prekrasne šljivovice samo toliko 
proda, koliko može dosta biti, za da se oskvčrnutje 
izpuni te time samo oskvernitelji veliku korist dobi¬ 
vaju. Samo u Slavonii i Sremu priredjuje se ovaj čla¬ 
nak za tčrgovinu, u čem bi išlo tako i ostale takodjer 
ilirsko-slavjanske pokrajine udioničtvo imati mogle. Ne- 


prosapljene koristi, kojih bi odgajanje marve donašati 
moglo, jošte se sveudilj zabacivaju, dočim ipak jur 
od mnogo godinah susedna Ugarska, Koruška i Šta¬ 
jerska dokazuje, kako veliku korist odgajanje konjah 
od Ičpe bagre (race) i rogate marve deržavi pnnesti 
može. U naših pokrajinah usuprot imade samo malih 
konjah, koji se premladi jošte pod rudu prežu i zlo¬ 
stavljaju ; dš, vidimo jošte po livadah i vodonosnih 
okolicah rogate marve, kako se kvčrcasto (patuljasto, 
zwergartig) razplodjava, dočim se na mloge gospodar¬ 
stvene stvari niti negleda. 

Jedino za odgojenje i pitanje kermakah upotrčb- 
ljuju mnogi gospodari svoje najguštje hrastike. Svilne 
bube i ovce takodjer se veoma slabo odgajaju, prem¬ 
da je umiljno podnebje dudovom (murvam) sa svime 
prijatno, a i u gorskih okolicah moglo bi pomnožava- 
nje i oplemenjenje ovacah posve ugodno napredovati. 

Koristi, kojih kestenici, hrastici, jelici, smrečici, ja- 
senici i bukvici prinašaju, i jošte prinašati bi mogli, 
da se svagde, kako treba, opravljaju i derže, pokazu¬ 
je silna izvožnja dervah, koju je pokojni umnosni 
(ženialni) Adamič u Reci (Fiume) otvorio, kroza što od. 
mnogo godištah ovim zemljam, sve više i više, miliu- 
ni pritiču. Koliki bi pako dobitak iz tih šumah biti 
mogao, da se sredstva prevožnje iz daljih šumah tja 
do potokah i do iste obale morske polakšaju, to se 
lahko može prosapiti, ako promislimo, da se za samu 
Francezku dosta nabaviti nemože, dočim bi Englezka, 
Portugizka i Sicilia mnogo više nego dosada uzimala, 
i ako nadalje promislimo, da su pri naših susednih 
rudokopjih u Krajnskoj , Koruškoj i Štajerskoj šume 
sve u naokolo, dosta nepovoljuim načinom za ove po¬ 
slove, prosečene. 

Koliko pako zemlja u svojem krilu medja (Erze) 
ugljevja i kamenja u obće sakriva, to je dosada jošte 
nepotraženo ostalo. Tergovi blizu Kostajnice jest jedi¬ 
no mčsto, gdč je topionica presnoga željeza (Roh- 
eisenschmelzwerk) i kovaonica (Hammerwerk), usuprot 
tamošnjemu nedostatku vode i inim suprotivam, od tu- 
djinah podignuta i s velikom koristju tera se. Izvan 
toga imade samo još jedno rudokopje od bakra (Ku- 
pfer) kod Samobora , i jedno od sumpora (Sćhwefel) u 
Badcboju kod Krapine u Zagorju ; nu ipak pri svem 
tom slabo se pazei zatim rudokopja od ugljevja u Dal- 
macii i Istrii, 

Bez sve sumnje bit ćeju južno-zapadne gore u Hor¬ 
vatskoj pune svakoverstnih rudah. To je protega jul- 
sko-krajnskih gorah, koje Korušku i Krajnsku gvož- 
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djem (željezom), olovom, čelikom (Stahl) i živom (ži¬ 
vim srebrom) u blagostanju uzdćržaju. 

Polag dosada samo povčršno učinjenih motrenjah 
nadjoše se u gorah kod Broda nad Kupom i kod Kar¬ 
lovca prama Slunju idući, naime pako u Petrovoj gori 
rude od različite včrsti; ali, žalibože, nisu na daljna 
iztraživanja jošte nikoga povela, premda se tamo svi 
življi za takova pokušenja namamljivo i u obilnosti 
nalaze, a pri tom uredba od jamah, topionicah i ko- 
vaonicah nebi nigde tako zgodna bila kao uprav u 
ovih g6rah. Nekoliko izgledah iz rudosbora jednoga 
veoma marljivoga naravoslovca u Gospiću, Ličkoj rege- 
mcnti, povedoše prošastoga godišta ravniteljstvo ru¬ 
darsko od kamenita ugljevja u Islrii i Dalmacii, da je 
pokušalo kopati dati i već su došli do žilah kameni« 
tog uglevja, željeza i sumpora. Nu ipak premalim do¬ 
bitkom obezsmionjeno ravniteljstvo čini se kao da je 
to iztraživanje, od kojega se je lička regementa mno¬ 
gomu dobitku bila nadala, sa svime zapustila ; i bu¬ 
dući da druga sredstva k* daljemu iztrašivanju toga 
posla posve manjkaju, zato treba da se ta nćda otvo¬ 
renja spodobnih, neprocenjive koristi obcćavajućib iz- 
vorah namaknutja opet na bolju budućnost odloži. 

Što se najposle fabrikah u inokupnih pokrajinah: 
Istrii, Dalmacii, Horvatskoj, Slavonii i Srčmu liče, s 
velikom tugom žalimo, da se je svejednako još svih- 
kolikih iz takvoga izvora bogato proiztičućih koristih 
odricalo, i da se za fabrikate svake versti gotovi nov¬ 
ci iz zemlje iznašaju. Izuzamši nekoliko malo znače- 
ćih svilanah (fabrikah od svile), zaslužuje samo fabri¬ 
ka od rosolie u Zadru, zatim velično terana, dvojici 
inostranacah gg. Smithu i Meyfieru na poštenje služe- 
ća fabrika od papira (papirana) u Rici , nova staklana 
gospodične baronice Kulmer kod Samobora i šećera¬ 
na od buraka*) (Runkelrtiben-Zuckerfabrik) u Erdb- 
dianskcj gospoštini Zelinu da se spomene; premda vo¬ 
de, dervah i zemlje izobila imade, za mnogostručne 
fabrike svagdč podignuti. Znameniti dobitak berzo bi 
takovo poduzetje okrunio; osobito pako moglo bi podig- 
nutje malih šećernih rafmerijah od buraka, koje ve¬ 
likih glavnicah neiziskuju, mnogomu ilirsko-slavjansko- 
mu vlastelinu s njegovom obitelju i potomci od velike 
koristi biti. Procenivši tako u obće mnogostručno na- 
lazeće se, nu jošte neupotrebljene izvore namaknutja, 

ako na daljna sredstva predjemo, koja bi se jošte na¬ 
baviti imala: morali bi se preda svim takovi putovi 
proterti, na kojih se zadobitje poželjanoga cilja mo- 

*) U Svčtozoru (ćesk. časopisu, koga jc g. Dr. J. P. Safct'rik 
učredjivo) od god. 18.34. stoji na sir. 14.: «slowe i ginVm Slowa- 
nuni hurdk» t. j. zove sc i kod inih Siavjaoab burak . Da Tje tako ? 


gućno ukazuje. Pri tom poslu nebi smela laki očita 
korist špekulacie podbod k pćrvim deiovanjem biti; ne¬ 
go iskrena i čista ljubav prama domovini, koja bi za u- 
temeljenje tako obće-koristnoga blaga pripravna biti 
morala, da i iste u početku kao žertve ukazujuće se 
natege dragoj majci zemlji dragovoljno prikaže. 

Ona u austrianskom Ucydu br. 34. t. g. pobudje- 
na misao: da se medju Karlovcem i Rikom, Bakrom ili 
Kraljevicom gvozdena kolomija načini, obuzima bez 
sve sumnje velično delo, koje da se izverši, mnogim 
će suprotivam podleći morati; nu utemeljenje njegovo 
sadćržaje u sebi tako oriaške posledice, da bi se sva 
moguća poprimili morala, za da se zajedničkimi sila- 
mi toga poduzetja krepko prijone (poprimi). Ono po- 
tverdjivanje , da bi takovo delo oria^koj , za nas po¬ 
gubnoj konkurencii (saticanju) Rusie, Moldavie i Vlaš¬ 
ke zemlje drugi zaniahaj dalo, gubi svu sliku hypo- 
these (mnenja), ako silu projzvodjenja nepregledivih 
poljah horvatskih, slavonskih, srčmskih, dolnje Ugar¬ 
ske i Banata s jedne, a s druge strane opet lahkotu 
izvažanja segurnih, jevtiniih i beržjih svezah na vodi i 
kopnu medju svimi rečenimi zemljanu preko Karlov¬ 
ca do Primorja, tananijemu izpitivanju podvergnemo. 
— Jur u pčrvanjih vremenih utemeljile su neizmerne 
koristi, koje od boljeg saveza Karlovca sa Rekom o- 
Čekivane biahu, jedno družtvo za načinjenje privileg. 
Ljudevitova umetnoga puta; ništanemanje je otegotje- 
ni savez u unutarnjosti spomenutih zemaljah, i nedo- 
stačna pri svem nalogu skupocena vožnja (kiria) na 
ovom i bez toga skupom putu takove zapreke suprot¬ 
stavila, da je konkurencia iz cćrnoga mora sve jedna¬ 
ko još napredna ostala, koju bi ipak korist i interes 
naših zemaljah morao gledati, da odbije. Za dokuče- 
nje te sverhe ukazuje se dakle željezna kolomia od 
Karlovca do obale jadranskoga mora, i segurno usta¬ 
novljenje unutarnjih savezah na vodi posve nezapusti- 
vo. — Da se onda jošle jedan kanal kod Stkleuša na 
Dravi kroz Slavoniu do Siska za manje brodivo pro¬ 
šeće, stanovito bi se time jedan od najvažniih central¬ 
nih savezah, koi bi od najveće koristi za sve te su- 
sedne zemlje bio, unapredio. . . 

Literatura Češko - slovenska. 

Bdsne (pesni) Augusta Horislawa Škultetyho. 

W Prešporku. (Bretislavu, Požunu), tiskem K. B. 

Wiganđa. 12. str. 80 (Ceua 30 kr. sreb.) 

Kao dokaz, kako bratja naša Slovaci u Ugarskoj 
u literaturi svojoj naprČduju, neka nam posluži sle- 
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deća vest, koju iz » Priloge k Češkomu, CvČtju « br. XVIII. 
t. g. uzimamo: 

»Ugodni darak poklonio nam je mladi pesnik iz 
Slovenska pčrvinami svoje plemenite Muse. Mužan- 
stvena i vatrena ćutjenja za domovinu, krepost, istinu 
i krasotu izjavljuje u svojih antičkih (na stari običaj 

složenih) rythmah. Kako se lahko u njih' okretje, do¬ 
kazao nam je navlastito predstavljenjem » rana i weče - 
ra« u skladnoglasnih šestomerih, u kojih se uvek sa¬ 
mo jedan glas sa samoglasnikom oziva. To je uraet- 
na rythmička igra, nu svedjer zgodna za pokazat, ka¬ 
ko je ljubkoglasan i nesravnjeno sposoban naš mate¬ 
rinski jezik za starinske razmere (metre). Različne su 
njegove sličnorečne (rymovane ) pesni; dosetljiva ie 
njegova bajka: Sokol , ganutljiva allegoria: Sen (san); 
historička povest Dimitrij dostojno i živo je orisana. 
Ali su ipak nad sve ino njegove pesni narodnim duhom 
sastavljene: Pastirska, Zklamand, J)wa tvčnce, Dobra md* 
ti, Dcbrd mysl, Opultčny. — G. Skultety nestavlja nam 

[ >red oči potvore (nakaze) ljudske iliti uteljene djavo- 
e, nesipa cvetja na udarajuće mertačine i trule (sa- 
gnjile) duše bezufalicah, niti ogovara škodljive, sa 
uzde spuštene strasti naravnom nuždom; rečju , ne- 
hlepti za izgubljcnimi uzori (ideali) škole pofrancuže- 
ne; nego cerpa ćutjenja svoja iz vrela živoga, neuka- 
Ijanoga, iz serdca prijatnoga, čednoga i čistoga svojih 
pevoljubnih zemljakah i zemljakinjah slovenskih. Nje¬ 
gova je misao krotka , volja krepka kao što se mužu 
pristoji, serdce iskreno, sveti gnjev; obrazi živi i isti¬ 
niti. Privlastio si je takodjer dosta čist, tekuć i jedar 
slog ; malo gde se najde pokrajinski izraz. G. Skul - 
tcty spada medju broj onih n£de punih Slovakah, koji 
nastoje i nadoknaditi terse se onu škodu, koju su Bir* 
nolak i njegovi naslednici razlučivanjem obćenitoga 
češko - slovenskoga pismenoga jezika svojim i našim 
zemljakom učinili. Tim povratkom k nama natrag do¬ 
bit ćeju po svoj prilici Slovaci; jer ćedu kao na go¬ 
tovo doći. Ce!a stara i nova shrana naše literature 
otvorit će im se: istim načinom ćemo i mi Cesi i Mo- 
ravci dobiti ; jerbo ćemo novu silu u pomoć steći, 
čim se oni k nama priklope i ruke nam za izobraže- 
nje naroda i širokoga polja znanostih čovečanskih po- 
dadu. I nesumnjaju više bratja naša u Slovensku na 
reč: čclćina. Pismeni naš jezik nije samo češki, nego 
ima mnogo življa moravskoga , a Morava utiče u Slo¬ 
vensku u Dunaj. Istim pravom neka ga zove Slovak 
slovenskim, Moravac moravskim, kao i mi što ga češkim 
nazivamo; ali u pismu upotrebljujmo ga svikolici jed¬ 
nako. I tako će se obćinstvo i čitateljstvo naše pro¬ 
stirati od Ohre češke tja do Ohre slovenske i načinit će 
masu od osam miliunah — najveći dakle broj jednoga 
narččja Ijudih u celoj monatkii. N crnci mnogimi vla- 
dami razdrobljeni, samo jedinstvu svojega pismenoga 
jezika imadu zahvaliti procvetanje i razširenje svoje 
literature; a Slovaci, politički sjedinjeni pod jednim 
s nami zajedno vladaocem , zar da se razlučuju od 
nas, i to sada, gde magjarština na njih ljuto mčrzi i 
cčo život slovenski udušiti nastoji? Pesnici naši pla¬ 


ču nad neslogom sinovah Svatoplukovih : a soda zar 
da se u sjedinjenoj dčržavi Svatoplukovoj naš zajed¬ 
nički svezak duhovni razkine ? Kamo će ih krivi po¬ 
nos pokrajinski zavesti?— Cehom, Moravcem, Slova¬ 
kom i Slezakom opredelila je narav onaj zajednički 
pismeni jezik za najprikladnie orudje družbenoga na¬ 
šega izobraženja. A da hitroumni Slovak dokučuje 
zapovedi naravi, bi li naime od potrebe bilo pisati 
československi, to mladjani g. Skuuity s inimi* verlimi 
muževi belodano dokazuje. I priznaje takodjer, da je 
učenik gospodina Gjurgja Palkovića, bivšega zaslužno¬ 
ga profesora jezika i literature československe u Po- 
žunu. Plemenito je zahvalnost svojti očitovao naš pes¬ 
nik u posebnoj odi naučitelju svomu. Želimo pako u 
obće, da svaki naučitelj literature naše skoro dočeka 
zahvalnostih od spodobno zahvalnih učenikah svojih. 
Neka samo i na dalje napreduje g. Skultety na putu 
svojem plemenito nastupljenom; neka nam i u napre¬ 
dak peva » stvcUau tjseh dule swi a (svetu tesnotu duše 
svoje), i mi ćemo ga svagda vradostnom miliju k sird - 
cu pritisnuti « (» radostnau myslj k srdei priwineme «). 

K . fVinavickf . 


Različitosti. 


— Adam Mickieivič (najglasovitii živući pesnik polj¬ 
ski) zadobit će obćenitu katedru jezika i literature 
slavjanske (t. j. svih narečjah kanoti cčrkveno-slavjan - 
skoga, ruskoga, poljskoga, češkoga i ilirskoga kako to u 
br. 33. ovoga lista L g. javismo) kod kolegije u Parizu. 

— Gosp. Preuss , profesor u gimnasii. Dorpatskoj 
poslan od akademie Petrogradske na dve godine u 
inostrane zemlje s tom namerom, da se sa svimi na- 
rččji slavianskimi upoznade i liistoričnih i lingvističkih 
izvorah slavjanskih potraži, bavio se je prošastoga pro- 
letja u Poznanju {u deržavi Pruskoj) u Velikoj Poljskoj. 
Prispodobi s otim b. 11. ovoga lista t. g. članak »Sve- 
slavjanske včsti .« 

— Od 1. Serpnja (Jul.) t. g. izilazi u Poznanju je¬ 
dan novi časopis u nčmačkom jeziku pod naslovom: 
» Lese/ruchte ;« radaktor je g. Budvi/' Lubarsch . — 
U proglasu javio je g. redaktor, da će glavni cilj toga 
lista biti, da se čitatelji nemački sa slavjanskom lite¬ 
raturom upoznadu. U pervih 3 brojih nalazi se izvan 
drugih lepih stvarih takodjer jedan krasan članak: 
»Die Slaivcn nadi ihrer hisforischtn and literanschen 
Bedeutung, « pisan od glasovitoga g. Dra. Libclta jed¬ 
noga pomoćnika poljskih liter. novinah u Poznanju iz- 
lazećih r>Tygcdnik literacki ,a odakle smo mi jedan va¬ 
žan članak bd istoga g. Dra. sastavljen uzeli, i u Da¬ 
nici našoj pod br. 31. t. g. člankom: » Kolo prosvčtje - 
nja* stavili. Isti list izilazi tri put na nedelju. Cena 
mu je 1 tal. sreb. iliti 2 for. sr. na jednu četvćrt go¬ 
dišta. _ 


Učrcdnik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarae Dra. E/Judevita Gaja« 
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Koi niti svojoj kapi dobro ne misli, kako će drugoga gubiti ?- 

Nar. ilir. posl. 


Odkuda Je naša sloga. 


Naša sloga jest od Boga: 

Jer nit časti niti dari 
lzmedj nas k njoj vuku koga. 
Samo čisti sArdca žari. 

Njoj se samo on protivi, 

Koi bi sve rad sam dobiti, 

11' kog' plaši um svoj krivi. 
Da ć’ u slozi sve ’zgubiti. 

Kad to znadeš, mili pobro! 

I poznadeš one ljudi. 

Kojih pamet, što je dobro 
U svom domu svagdar kudi: 

Što se čudiš kada ovi 
I nas kude, ki želimo. 

Da svu mšrzost medj sinovi 
Jedne majke uništimo ? 

Ta te iste tebi stvari, 

Ak* promotriš davno vrčme, 
Rim predstavit će ti stari 
Svojih predjili ležko breme. 

Staro doba iz Athene 
Svaki ures Rim obljubi, 

Gdrci biahu muži i žene, 

A sve rimsko se pogubi. 


Ali kad bi uvidile. 

Da za Garčku rade diku. 

Odmah Vile roda mile 
Poju rimskom u jeziku. 

Eto pako strašne bune ! 

Luda oholost digne glavu. 

Psuje, g&rdi, viče, kune 
Sve, što roda traži slavu. 

Za prostotu Rim nalazi. 

Što nebiaše gdrčkcg dela. 

Sve izsmeva*), kori, gazi. 

Što Athtna ni donela. 

Ali ipak one vrčle 
Kodoljubah sardca jaka 
Neprobiše zlobah strele. 

Nit holosti rčč opaka; 

Već se sve, što god ncmožno 
Plahogledom biaše, — stvori: 

Rim kroz svoje sile složno 
Celog sveta vlast obori. 

Suprotivnim pako naćinom, kad bi bio vec ukus rimski tu- 
djinu gerćku nadvladao, joSle su se nćkoji nalasili, koji su kao ta 
ures (bon ton) s rimskim jezikom gerćke reći mćšali; na Sto se jo 
mudri Ciceron razjario govoreći: « Eo gtrmone debemus uli , ffui 
notus est nobis , ne, ut {fuidam graeca verba inculcanles, jure 
optimo rideamur » to jest: * onim se jesikom moramo služiti, koi 
nam je posnat, da nas nebi ljudi, kao nćkoje, koji gerćka rćći na- 
tucavaju, svim pravom izsmčhavali.» 


Digitized by LjOOQle 







174 


Što neradi od Tolkane 
Hrabri vitez, kad on: »mm/<* 

Svojoj Vili klicat stane: 

Stupaj napred » I-Talia « 

1 dovede k onoj slavi. 

Da u rimska usta glase 
Od toškanskih Vilah stavi. 

Čim sva zemlja nasladja se. 

Proti Vilam staro doba 
Teutonie — biaše gizda; 

Jer francezkog sebe roba 
Plemić Nimac rečju izda. 

Al’ zapeva nčmoj gori 

Klopslcck , JVieland , Sc/iiller, Gb'the ; 

1 sve nemo progovori, 

Baceć Frankah zvuk pod pete! 

I ilirska naša Vila 
Visoko će poleteti. 

Samo mlada njojzi krila 
Daj porasti. Bože sveti! 

Pavao Stcos . 


Kazalište Ilirsko u Sisku. 


Iz Siska 28. Listopada 1840. 

Naši duhom narodnosti obasjani sisački tčrgovci i 
druga ovdašnja gospoda, kojim junačka sčrdca za na¬ 
rodnost i domovinu vatreno kucaju, odlučiše: da na 
onom istom mestu, gde se je prie godinu danah od rev¬ 
nih mladih domorodacah još slabih silah, nu sčrdacah 
vatrenih, pčrva iskra narodnog ilirskog kazališta u do¬ 
movini našoj ukazala, i gde je seme ovoga za narod¬ 
nost i izobraženje duha neobhodno potrebitoga sred¬ 
stva zaisto u plodonosnu metnuto zemlju, da, rekoh, 
na onom istom mestu sada opet produženje uživanja 
slasti miloga našega narodnoga jezika ne samo do¬ 
maći Siščani, već i drugi u bližnjih mestih okolo 
Siska obitavajući vredni domorodci i ostali duševne 
hrane i umetnosti ljubitelji, kojim je bliže u Sisak 
nego u Zagreb ili Karlovac, za malene žertve, koje na 
oltar domovine doprinesu, imati mogu. — Za doku¬ 
čiti svčrhu ovu, poslao je jur domorodni sisački od¬ 
bor jednoga svoga punovlastnika u Karlovac, koi sve 
tamo u red postaviti i obaviti ima tako, da domorod- 
no teatralno družtvo, koje je do sada naše rodoljubi¬ 


ve Karlovčane razveseljivalo, sa početkom meseca Stu¬ 
denoga u Sisku svoja predstavljenja započne, kojih 
će svega skupa najmanje dvanaest davati, a po tom 
se opet u Zagreb vratili. — Sa radostju obznaniti 
možemo , da će se narodno kazalište u Sisku već u 
Četvertak 5. Studenoga sa lepom Kukuljevićevom dra¬ 
mom » Stipko Subić ili Bela IV . u Horvatskoj « i vese¬ 
lom igrom » Prijatelji « od Lazarcvića sa najviše mogu¬ 
ćom slavnostju započeti, i tako će se nadalje kroz 
četiri tjedna, tri puta na tjedan i to svaki pat draga 
igra davati. 

Svaki lahko promotriti može, koliko požčrtvova- 
njah ovo podprijatje sisačku gospodu stati mora, nu 
slava i čest budi onim vrednim domorodcem, koji se 
za dokučiti sverhu ovu polag svojih moćih osobito 
žertvuju — i kroz to pokazuju, da su vredni potom¬ 
ci slavnih praotacah naših. 


Hlsll o Industrie 

obradjivanju zemlje i tfergovačkih odnošenjih 

južno-slavjauskih deržavah carstva austrianskoga s ogledom na 
sayez željeznih kolomijah i plovenje ladjih 

od 

SPORER1. 


(Nadalje.) 

Što se tiče podignutja željezne kolomie od Kar¬ 
lovca do Rške ili do kojega drugoga od prinadleže- 
ćih lukah; to bi ravno gore, osobito pri Reci velike, 
nu ipak niti iz daleka tako goleme zapreke na put 
stavljale, budući da se znamenitie višine u severnoj 
Americi i Englezkoj kolomijami prelaze, a u najgor¬ 
jem slučaju mogla bi se od Rike do Jelinja pomoć 
najti u kolomijah za nategu konjsku. 

Polag znanih troškovah stalo bi podignutje i štav¬ 
ljenje u gibanje željezne kolomije sa parnom, a po¬ 
nešto i s prostom konjskom silom do morske obale 
okolo osam miliunah forintih. Da bi još k tomu druga 
dva miliuna forintih za reguliranje Kupe i Save , i za 
prosččenje rečenoga kanala kroz Slavoniu potrebita 
bila; tada bi stanovito ovo veliko delo svakako zna¬ 
menitu sermiu od deset miliunah zahtevalo. Usuprot 
promislimo samo, da je negledeć otegotjenog preno¬ 
šenja (transporta), koi bi pri shodniih savezih najma¬ 
nje dvostruko narasao, dosada na godinu preko mi¬ 
liuna centih robe samo od Karlovca do obale morske 
poslano bilo, i to odsekom za vožnju od jednoga 
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centa po 1 for. sreb.; dakle s troskom vožnje više 
od jednoga miliuna forintih na godište. Promislimo na 
dalje, da bi se takodjer znamenita prenošnja u — i 
prevožnje za savsko brodivo s ljubljanske ceste na kar¬ 
lovačku sasvime prebacila, — da bi se hitriimi savezi 
kultura i obertnost u ovih zemijah veoma podigla , i 
i da bi se proizvodi zemaljski postojanom prodjom u 
inostrane zemlje podpomoženi, neizmerno pomnožati 
morali, te da bi se na posledku takodjer, niti ncgle- 
deći na nalog osobah, na što su svakako ine željezne 
kolomije proračunane, takovih posledicah za družtva 
na akcie kao i ne manje za podignutje tergovine o- 
čekivati moglo, da poželjana korist nikako izostala nebi. 
K tomu bi još isti nalog osobah takodjer znamenitii 
postao, nego što bi se misliti moglo; jer se u Hor- 
vatskoj i Slavonii svuda znameniti naredni sajmi (va¬ 
šari) obderžavaju, koji se takodjer i obhodom 8 tur- 
skimi pokrajinami oživljuju, i tako bi navlačeća pri¬ 
goda željezne kolomije u zemlji, gde jošte sada sve 
tegotno ide, ne samo ljude za poslom iz daleka i bli¬ 
za, nego takodjer i mnoge ine blagovoljne putnike iz 
unutarnjosti pokrajinah k obalam morskim namamila, 
k čemu bi se jošte mnogo inih prijatniih okolnostih 
pridružilo, koje bi sve inokupno na napredak sude- 
lovale. 

Ako još dalje te okolnosti zrčlo promotrimo, tako 
to samo od sebe slčdi, da željezna kolomija od Ter- 
sta do Beča, koje proizvodjenje jedino od pravog 
nakanjenja zavisi, svoj naravni tečaj kroz nepretčrg- 
nute ravnice horvatske i ugarske nalazi, gde bi se po¬ 
sredstvom malih saveznih linijali i brodivom parobro- 
dovah na Dravi i Savi, najbčržji savez pokrajinah Ko¬ 
ruške, Krajnske, Štajerske, Horvatske i Slavonie s nji- 
hovimi glavnimi varoši medju se, i s pređlaganom ve¬ 
likom željeznom kolomijom u stanje proizvesti mogao. 

Prepletenje od toliko bčrzih shodnih savezah ima¬ 
lo bi nepregledivih prijatnih posledicah; dočim bi u- 
pravna željeznica prčko Krajnske i Štajerske svakako 
neizbrojne visoke planine prodirati imala, a uspehom 
bi ipak uzanija ostala, nego ono obširno prepletenje 
od vodenih i kopnih savezah, koji na sve strane silno 
udiraju, i moguće je, da ćedu jošte nikoč poželjenja 
dostojni savez Drave prčko Blatcna (Platten-See) s Du¬ 
navom blizu Budima i Pešte za posledak imati. 

Svi ovi od sante naravi ukazani savezni putovi o- 
siguravaju rastećom izvožnjom od tolikoverstnih ze¬ 
maljskih proizvodah i uvožnjom od potrebite tudje 
robe za trošak (consummo) i prelaz (iransko), veoma 
znamenit obliod sa domaćimi i inostranim!, tako da 


se, bez svakoga straha u ništetne misli (ehimerisehe 
Conjecturen) propasti, kazati može: da niti jedna od 
sada obstojcćih ili predloženih željeznih koiomijah u 
našoj deržavi te obilnosti napredakah neimade, kako¬ 
vi se ovde jur sada ukazuju; k čemu jošte bogatstvo 
dervja, lagana kup zemljišta (grunta), lahkocena rabo¬ 
ta u svih ovih pokrajinah, zatim ugljevje u Istrii, Dal- 
macii i Krajnskoj, blizina željeznih rudah, najposle 
savez mnogih znamenitih varošah i gradovah, tergo- 
vačka i odpraviteljna mesta (Ilandels- und Speditions- 
platze) takove življe na naš mlin puštjaju, da se tako 
za isto poduzetje, kako takojer i za uspeh jedva što 
još više i poželiti dade , na što jošte u sled toga u 
izvodjenju takovoga dela najkrepčiih podporah za stal¬ 
no očekivati se može. 

Ona skćrb i briga , da bi kroz takove saveze že¬ 
ljeznih koiomijah veliki dio puka, koi do sada od vož- 
jen živiaše, postradati morao, ucepljena je jedino u 
krivoj misli, koju je ovaj puk poradi samog običaja 
prama ovomu načinu nabavljenja žitka obljubio; nu 
time se žalibože prave gospodarske koristi, koje bi 
domovini mnogo bolje prudile, zabacuju. Sve ove 
zemlje potrebuju mnogo ručne rabote, tako da bi se 
jedva jedan dio puka poljodelstvu oduzeti smio. Ta¬ 
kodjer nabavlja prevožnja željeznih koiomijah bližnje¬ 
mu puku mnogostručnih zaslugah i većih koristih za 
odbavljenje proizvodah, i u obće moraju takovi dale¬ 
ko stojeći obziri visoko stavljenim i prostranim na¬ 
rodnim koristim mčsto ustupiti. 

(Konac će alćdiii.) 


91alorn*kc narodne pčame 

sabrane 

N. Ma r kiev iče m. 


(Polag nS&verne Pčele,*) 

N. A . Mar kiev ii , poznat jurve u literaturi našoj 
prevodom Bt/roncve (Bajronove) Parizine i malirni iz- 
vornimi pesmami, ukrasi i ubogu muzikalnu literaturu 
našu sabranjem maloruskih pesamah u tri svezka. Ta 
tri svezka, na koliko nam je znano, sastavljaju samo 
početak truda, premda u sebi saderžaju 66 brojevah; 
iz toga se vidi, kakovo mora bit bogatstvo naše mu¬ 
zikalne Rusie. — Mi imademo već pokušenjah od sa¬ 
branih ruskih pesamah, kano što su pokušenja gg. Ka- 
šina , Rupine i t. d.; drugi slavjanski narodi nisu tako¬ 
djer propustili, da svoje pesme saberu: Cesi izdadoše 
svoje narodne napeve; istim načinom i Poljaci , prem¬ 
da ne sasvim u podpunom sabranju, nego u ulomcih. 
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Tako je glasoviti Lipinski sabrao i izdao pesme naro¬ 
da Galicianskoga po duhu i rithmu veoma srodno s 
napevi u obće svih južnih Slavjanah. — Slavjanska 
narodna muzika napojila je mnoge genie germanske 
škole, samo da Mozarta i JVebera spomenemo, pa će 
dovoljno biti; pčrvi od svoje male dobe po susčdstvu 
Salcburga sa slavjanskim narodom i po življenju svo¬ 
jem na posledku u Beču nahodjaše se pod postojanim 
neposredstvenim uplivom slavjanske narodne muzike, 
a poslednji biaše delovateljni njezin predstavitelj, oso¬ 
bito u FrajUcu , u kojem su skroz narodni češki na¬ 
pevi. Ako naši muzikalni komponiste žele u istinu 
biti novi i izvorni, moraju se učit narodne napeve 
slavjanskih plemenah; i po izučenju takovih istom mo¬ 
gu osnovati izvornu i veliku slavjansku školu, koju je 
veoma sjajno započeo naš umnosni Gltnka. »Ruslan i 
Ljudmila, « opera, kojom se Glinka sada zabavlja, o- 
Čevidno nam dokazuje, kakvu mu je korist pribavilo 
proučenje slavjanske narodne muzike. Ove okolnosti 
pridaju trudu g. Markieviča osobitu suvremenu važ¬ 
nost, premda bi tri svezka njegova u svako vrčme 
bila prijatan dar za ljubitelje izvanrednoga. Napčvi, 
kojih je gosp. Markievič sabrao, uredjenL su za jedan 
fortepiano, ali tako, da se igrajući prekrasne komade 
na fortepianu mogu pevat bez najmanjega truda , po¬ 
radi toga, što je pčvanje svakoga motiva narodnoga 
naznačen krupniimi i vidljiviimi notami, a harmonia 
ili akompaniment manjimi. Tekstah nije umošao g. 
Markievič , nego samo odašilja na gotovo jur izdanje 
maloruskih pesamah gosp. Maksimcvića , čim je veoma 
pokratio obuzetje svojega izdanja i polašticu učinio 
onim, koji si žele pribaviti napeve od njega sabrane. 
Izdanja tih triuh svezakah prodaju se u Petrogradu u 
muzikalnom magazinu Bernara , na Nevskom prospek¬ 
tu, u kući Caplina (Troubadour du Nord) po 2 rublja 
srebra za jedan izgled. Tamo se može takodjer do¬ 
biti i izdanje tekstah od g. Maksimcvića . Prorokujemo 
g. Markieviču podpuni uspeh, nu opominjamo ga, da 
mu taj uspčh nalaže dužnost, svoj trud produžit da¬ 
lje, dalje i dalje tja do oblačne visine Cime Gore , s 
koje po valovih (talasih) sredizemnoga mdra vetar da¬ 
leko raznosi takodjer i slavjanske glase.... 

Izprižanje. 

Iz Pctrovaradina 17 . Listopada 1840 . 

Čitao sam u Danici pod brojem 40 ove godine. 


da gospodin Milcslav govori: da je pesma od SchilUra 
(Die Sehnsucht) od g. Vasilie Subctića u naš jezik pre¬ 
vedena. — Mene je g. Subctić na moje poštenje za¬ 
molio, da ja, koi od ovog najbolje svčdočanstvo dati 
mogu — pravo izpovedim i svčtu obznanim, čija je 

pesma ? — Ja dakle moje poštenje kao takodjer i g. 
Subctića braniti moram i objavljujem, da sam ja onu 
pesmu preveo; nu neznam kazati, kako je ta pesma 
pod njegovim imenom izišla, može biti, da sam ja 
sAm falio i da ozdol moje ime podpisao nisam; jer 
sam još više pesmicah od g. Subotića, koje mi je on 
predao , ilirskomu učredničtvu poslao. Šta je on t. j. 
Milcslav sa g. Subctičcm govorio, to ja nemogu znati; 
ali što se mene tiče, moram istinito—kao pošten £ 0 - 
vek — kazati. Meni je Ilirstvo sve jedno kao i Serb- 
stvo, Dalmalstvo, Horvatstvo, Sremstvo, Slavonstvo i 
tako dalje , ja ljubim moju domovinu kao i moga 
cara i kralja, kojega služim. 

Molim da bi ovo pismo od reči do reči — nit 
više nit manje u našoj Danici, za sačuvat čest reče- 
noga g. Vasilie Subotića , objasnili. Ja ostajem Vas iz 
serdea ljubeći Vaš domorodac 

Ivan Simatcvić , 

Obcrlieutcnant. 

Potlipis.— To isto na molbu g. Subotića poslao 
sam takodjer i u serbski [pdt .) narodni list . 


lalmenovanje 

profesora slavjans kog a jezika i literature 
u kolegi i franceskoj ( ColUge dt France.) 


Iz Pariza 9. Listopada (Okt.) * Monde ur« saderžava 
danas naimenovanje poznatoga poljskoga pesnika i je¬ 
zikoslovca Adama Mickieviča , dosadašnjega profesora 
starih jezikah u Lausanni (u Švajcarskoj), za profesora 
slavjanskoga jezika kod kolegie francezke (College de 
France), jedne stolice, koju su istom u predjašnjoj 
sednici komore primile. » Mcniteur « veli, da je g. Mic» 
kievič , koi je rodom iz Litve i u Pruskoj dugo živio, 
temeljit znalac svih slavjanskih jezikah i narččjah i ime¬ 
nuje ga katoličkim Byrcncm od Poljske , koi si ie svo- 
jimi pesnamr europejsko ime pribavio. On dodaje na 
to, da bi ministar unutarnjih posalah odmah njegovo 
saveršeno naimenovanje bio predložio, da nebi k to¬ 
mu i za njegovu naturalisaciu (prinaravljenje) prie pre¬ 
bivanje od jednog godišta u Franrezkoj zemlji potre¬ 
bito bilo. 

— Od Genfanskcg jezera 8. Listopada. Profesor 
Adam Miekievič , koi je od skora narednim profesorom 
latinskoga jezika i literature u Lausanni naimeno- 
van , odilazi sada ipak kao učitelj slavjanske literatu¬ 
re s pristojnom platjom u Pariz. To je velik izgubi¬ 
tak za podižuću se akademiju Waatlandsku. 


Ućredmk i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra. Ljudevita Gaja« 
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Kroj 4.3. 


U Subotu 7. Studenoga 1810. 


Tečaj II 


Zaman da se ladnokt-rvnofti ruga 
Na svetinju du£e\noga srodstva; 

Nejma lepseg duhu blagorodstva, 

Već kad ćovek sleće pravog druga. 

Nikola Borocvič, 



Pitanje Ilirskog pukovnika. 


Dakle smijem tebe mojom zvati? 
Koja s vencem nezlobne svetinje 
I sa cvetjem angjelske milinje 
Meni želi svoju ruku dati. 


Misli o B^striit 

obradjivunju zemlje i tB^)vačkih odnošenjih 

južno^U+jauskih deržavah carstva austrianskoga s ogledom na 


savez željeznih kolocnijak i plovenje ladjih 


od 

■PAR K R A . 


Koje ljubav kao . carica slavna 
Na vernosti čistom žertveniku 
Prijateljstva večnom spomeniku 
Traži dušu, svojoj duši ravna. 

Ponosim se, to sad moram reći. 

Da mi sčrdcem takvo serdee vlada, 

1 ne žalim, što toliko strada. 

Kad mi dade sunce raja steći. 

Tako nježni svete ljubve lanci, 

Lahki su mi; jer mi duh moj krase. 

Dragi su mi; jer mi tugu gase, 

I postaju nove sreće danci. 

Zaman da se ladnokćrvnost ruga 
Na svetinju duševnoga srodstva; 

Nejma lepšeg duhu blagorodstva. 

Već kad čovek steče pravog druga. 

Ni/icla Bcroević , 
* iz Like. 


(konac.) 

Akciona družtva mogu sve le poželjane svčrhe 
proizvesti, i akoprem se dokučenje tih sverhah samo 
malo po malo i posle nekojeg vremena istom dočekati 
može, nije ipak sumnje, da se neće mogući stališ tčr- 
govački i imući vlastelini svih tih pokrajinah primora- 
n i ni i najti, da u toj prigodi za unapredjenje občeko- 
ristnoga poduzetja delovno udioničtvo poprime. 

Drugo velično delo, kojim bi se stanovnici otokah 
i primorja dalmatinskoga osobito u vreme suše od 
nevolje glada sačuvati mogli, jest očištjenje moČvarah 
na velikih ravnicah u Neretvi. Premda je rčšenje ove 
zadaće velikim tegobam podverženo; .ništanemanje pri 
svem toni čini se, da bi se proizvesti moglo. Nasipi 
na nižjih obalah potočnih i morskih blizu nauštjah 
potočnih, i potrebite grabe bile bi dostačne, da se 
osušenje močvarah tako velikog kotara izradi, kroza 
Što bi se najbolja verst zemlje u Europi zadobila, i 
žitnicom ćele Dalmacie učiniti mogla. Trebalo bi sa¬ 
mo obćenitoga porazumljenja medju kotari i obćina- 
mi, koje su stmmašnie i manje zemaljah za obradji. 

* 45 
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vanje imadu, da kroz zimu i proletje pristojni broj 
poslenikah za očištjenje močvarah izmedju sebe poša¬ 
lju, koji bi pod ravniteljstvom umetnih i veštih Ijudili 
od poglavarstvah pozvanih, za nekoliko godinah veo¬ 
ma koristno i veliko delo proizveli, k čemu bi se od 
uzvišenoga vladanja za svu priliku samo iznesak kruš¬ 
nih obrokah i k očištjenju potrebito orudje za rabo- 
tare izmoliti moralo. — Iz toga bi najveća korist tako 
za obćine kako takodjer i za ćelu dčržavu proiztica- 
la; jer jedan dio tim načinom nabavljenoga egipton- 
skoga (plodonosnoga) zemljišta mogao bi se siromaš- 
niim obćinam dalmatinskim podčliti, a drugi bi mogla 
dčržava za posebni visoki cilj opredeliti, naime za 
odstupljenje, ili što bi još bolje i probitačnie bilo, za 
promenbu ovoga zemljišta sa vlastitostju okolo hiljadu 
dušah brojećih otočanah mletskih (Inselbewohner von 
Meleda). Ovaj bi otok mogao onda za veliku korist 
našoj dčržavi služiti, naime mogao bi se za prenaša- 
4 )je (deportaciu) krivacah opredeliti, koji bi onde pod 
punom segurnostju godine svoje pokore, baveći se 
poljodelstvom i drugim} različnimi poslovi, osobito sa 
proizvadjanjem svile, podncsti morali; — čim bi se 
ponase od velike opačine t. j. sve zlo na svitu pora- 
djajuće Unos ti sačuvati mogli. — - 

To je takov otok, koi se čini, da je već od sa¬ 
me; naravi za spodobne sverhe oprcdeljen, budući da 
bi na njem takodjer i najtvčrdje serdce krivca nepre¬ 
stanom podzemaljskom germljavinom i tutnanjem, koje 
se u dubljini ovoga otoka poradi zemaljskih trešnjah 
nalazi, silno ganuli se moralo, i tako bi takodjer i to 
utištenje od vele prijatna delovanja bilo. Potreba 
takovoga kaznjujućega raesta tako je očevidna, da bi 
suviše bilo, ovdč iz toga u napredak proiztičuće pro¬ 
bitke nabrajati. 

Što se najposlim pobudjenja prama boljemu ure- 
djenju zemaljske kulture i industrie tiče, — k čemu, 
kako bi rečeno, u naših zemljah visoki darovi naravi 
dosada jošte nebiahu pristojno upotrebljeni, — pro¬ 
mislimo samo, kako u ostalih pokrajinah velikoga 
carstva i u istih onih , gde su najprostii naravni pro¬ 
izvodi maćušnom rukom puku podeljeni, zavedenja i 
družtva svake versti k unapredjeoju gospodarskih i 
občrtnostnih svćrhah svojim iztraživanjem i svojim 
marljivim sudelovanjem i uputjivanjem na čudnovati 
način blagostanje razprostiru. Ovde se nemože pro¬ 
pustiti, da se sa žalostju nespomene, kako se u zem- 
Ijah, gde je blaga majka narav sva moguća sredstva 
podala, za da se oplemenjujućom rukom kulture ne- 
us ah nj ivi vrutak bogatstva otvori, kako se rekoh bla¬ 


gotvorni duh takove gibkosti još svejednako potlače¬ 
nim ukazuje i kako se jošte nikakvo družtvo te včrsti 
za blago domovine sastavilo nije, koje bi za cilj ima¬ 
lo, da potrebitom znanstvenom izobraženostju u kru¬ 
gu ekonomie i polyteknike, radiuo obćenito delova- 
nje u mnogostručne koristi ulije i blagotvorno raz- 
prostrani. 

Daj Bože, da bolja budućnost ovakovim po trebam 
što skorie u pomoć priteče, i da se nekoji, izmedju 
mnogih sredstvi i zdravim mozgom nadarenih, narod¬ 
nih članovah sjedine, te tako plemenite svčrhe s lju- 
bavju poprimivši, hitro poduzmu i za blago krasne 
domovine proizveđu. Daj Bože, da jezgru ovih zada- 
ćah oni procene i prosape, koji su kroz bližja obćenja u 
ovih zemljah priliku imali, unutarnjost istine oštrini 
pogledom promeriti, i s toplim udioničtvom njoj se 
priljubiti. 

Sporer. 

(Polag ttCroacic .») 


Ahmet lKethemlr 1 njegov sin Abdala 

od 

jy*' Jovana Strica, 


Ahmet Methemir , kog su ljudi" za najmudrieg čoveka 
u ćelom Anadclu*) deržali, zovne jedan dan svog sina 
Abdalu , komu već dvadeset i perva godina nastala 
biaše, k sebi, i ovako mu stane govoriti: 

»Abdalo sine, ti si posleduji plod moje mužke 
radosti, ti si i jedina uteha moje starosti. Osim žene, 
koja je tebe rodila, i rodivši te odmah umerla, ja 
nisam nikakvo drugo žensko lice milovao; njejna važ¬ 
nost i njejna smćrt učinila je, te si mi ti dvojinom 
dražji postao: svedočanstvo za to mora ti svaki dan 
tvoga života dati. Meni je već dosta težko, kad te 
samo za dva sata oko sebe ne vidim: a kako je momu 
serdcu, kad pomislim, da ću se s tobom za duže vre- 
rae, možda i za svagda na ovom svetu, razstatil Ti 
već nastaješ zrio čovik biti; zato je već vreme baciti 
kocku, koja će sudbinu zrela čoveka naznačiti i odre¬ 
diti. Ja te nisam odhranio, da ovde, u ovom uglju 
Anadola, živiš i umreš. Samoća se samo onomu pri¬ 
liči , koi je svćta već vidio , i svita dosta koristan bio m 
Ali mladić, koi blaga i lepih duševnih i telesnih silah- 
i sposobnostih ima, a glavne gradove i varoši svoje 
domovine nije vidio, onaj još ništa nije vidio ni do¬ 
znao. Svaki valjan otac mora svoga sina milovati; al 

•) A na dol je gerčka rčd i *naei latinski Oricnt , talianski Lc-> 
vante a ilirski Istok t. j. malu Auu. ^ tT * 
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mu nikako ne treba činiti, da za otačbinu svoju tudj 
i nekoristan ostane.« 

»Ti znaš, da ja jednog brata u Stambula (Carigra¬ 
du) imam. On je paša od tri tdga : vlastan, poštovan 
i valjan čovčk; on detce neima, a tebe miluje. Više 
putah je on tebe dosad od mene iskao; sad je vreme, 
da te k njemu odpravim. Staraj se samo, da kod 
njega nauk mudrosti i česti dobro izučiš. Sin i učenik 
Ahmet Methemircv ne valja da bude prost i obični Tur • 
čin. Ali >da nebi ni meni lahko kad mogao predbaciti, 
da te nisam dovoljno dobru učio, evo ti još jedan 
put jezgru ceiog mojeg dosadanjeg nauka predajem: 

»Trudi se, svašta da vidiš, što se god viditi može! 
Ništa nek ti nebude toliko visoko, da se tvoj pogled 
i dćnde rado nebaci, i ništa tako nizko, da se tako 
isto rado dćnde nespusti. Učiti se možeš i od ugleda 
u sunce, i od ugleda cervića u prahu.« 

»Kcsrlča nek te nigda ne baci u malcdušje , niti 
sreća u zanos lahkcumja / Jedna suza nek ti je dosta 
za onu, osmeh obrađovanja za ovu ; jer sreća i ne¬ 
sreća jako naliče jedna na drugu osobito nepostojan- 
stvom duše.« 

»Čuvaj se od plamena jarcsti , naprasit nikada ne 
budi! Ljutina serdca ruži svako lice, a deset putah 
više um i dušu; ona često čini, da smo nagli ; ali 
nigda da smo i mudri u našem delu i postupku.« 

»Budi spreman za svaku prepast tvojih ieljah/ Go¬ 
sta, komu smo se nadali, svagda bolje dočekujemo, 
nego onog, koi nam iznenada dolazi. Napadanje s 
pretnjom često se može odbiti; ali koje iznenada na 
nas ide, nigda.« 

»Miluj sve ljude ; ali samo malo njih poštuj visoko! 
Oni su svi tvoja bratja: svagda se toga opomeni. Oni 
će to redko činiti; ali tudje pogreške nc treba da u- 
male tvoju krepost.« 

»Divi se svačemu ili ničemu! Da čovek u drugom 
času svoga života već nepreslaje živiti, to je stvar 
svakdašnja, pa zato opet veće čudo, nego kad pros¬ 
jak kraljem postane.« 

»Ccst traži i uvažavaj! jer ona krepost podiže, a 
jošt više putah krepost nagradjuje. Bogatstva nemoj 
prezirati! jer ti ono daje mogućsto, sirotinji dobra 
činiti, nedužnosti pomagati, i zločinstvo ugnjetatelja 
izsmehavati. — Ali od sjajnosti svagda beži! Ona samo 
kočeću se budalu zaslepljuje, draži zavist, i rćvna je 
vatri, koja se svetli; ali i sebe samu troši.« 

»Čuvaj se od laganja više nego od gujinoga jeda! 
Učinit će ti se kadšto, da ti ono za koi časak može 
pomoći; ali znaj, da će ti posle za mesec, za godinu 


i više danah štete učiniti. — Ako će laž skerlet (pur¬ 
pur) ili prosjačku ponjavu na sebe metnuti; ako će se 
ona svojim bezstidnim licem i samomu belomu danku 
protiviti ili u najtamniju noć sakriti, kad zrak istine 
zasvetli, mora se i najdeblji njein pokrov u najtanje 
pletivo prevratiti; i tko se onim misli od svčta sakri¬ 
ti, skoro stoji pred svimi Ijudmi u sramotnoj nagoti 
na ugled.« 

»Traži sebi jednoga prijatelja, i kad ga nadješ, 
dobro ga čuvaj i dčrži! Ali zadugo nevčruj, da si ja¬ 
mačno našo, što si tražio. Redko cveta aloe; ali ku¬ 
pina pravoga prijateljstva još redje.« 

»Svagda budi trfzan! Jezik pijana čoveka imanje 
je budalaštine, izvor nesreće i propasti, i predmet ru¬ 
ganja i merzosti.« 

»Onomu neveruj, koi ti mloge posluge prijateljstva 
čini, kojim uzroke naći nemožeš. Prevara se krije 
pod obrazom prijateljstva ; i tko uvek samo za svoj 
dobitak radi, znaj , da on samo za veliku naplatu 
pozajmljuje.« 

»Ako kakvu devojku uzmtfluješ , predaj joj samo 
tvoje tčlo, ali nigda i tajne, koje imaš! Učini se go¬ 
spodarim ne samo od njejnoga tela, no gledaj, da 
možeš i njejnom dušom vladati. Nikad joj nemoj svu 
tvoju strast pokazati, da nebi njejna prema tebi o- 
hladnila. Njejnu ćud nedćrži za razum, njejnu pakost- 
nu šalu za dosetljivost (Witz, facetiae), njejno pod- 
padanje za ozbiljnu jarost, i njejnu nesvest za pravu 
bolest. Najbolje žensko lice onda samo prestaje pre¬ 
tvarati se, kad prestane na ovom svetu — živeti.« 

Tverdo se derži zakona včre tvojih starih ! Ako se 
i nemožeš š njimi u svem složiti, staraj se, da mo¬ 
žeš o tom svagda ćutati (šutiti). — Neveruj onim, 
koji ništa neveruju, i daleko se dčrži od onih, koji 
svašta ruše, a nikad ništa nezidaju. Sumnje su često 
za dušu otrov i muka i slabosti najveće svedočanstvo.« 

»To su, sine moj, moji nauci i moje molbe! Gle¬ 
daj da jih prisvojiš, i da se po njih vladaš. Svaki se 
dan opominji onog, koi ti jih je dao. Nedaj, da se- 
me mudrosti u neplodnoj zemlji propadne, i da se 
otčine ljubavi najživlji žar u serdeu neblagodarna (ne¬ 
zahvalna) sina ugasi!« — 

Ahmet ućuti, a sin mu smerno otčinsku ruku po¬ 
ljubi. — » Svaka bi,* — progovori on oleu , »sreća 
morala od mene pobeći, kad bi se ja ikada tebe ne¬ 
dostojnim pokazao! Tvoje su reči, riči mudrosti, i tvo¬ 
je duinosti toliko lahke koliko i nuldne! « 

»Lahke, lahke veliš?« prekrati starac reč naglog 
mladića, tiho ali zapovedno. »Samo tvomu neizkustvu 
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može se takova reč i misao oprostiti. — S hiljadami 
neprijateljah možeš se biti i to sretno ; ali sa samim 
sobom? to je najteža, to je verlo redko sretna bitka. 
— Evo, na ovoj su tablici sve one reći napisane, ko¬ 
je sam ti otojič kazivao: čitaj jih svako jutro i svako 
veče nanovo: pa valjda ćeš posle manje u tvom živo¬ 
tu pogrešavati.« 

Abdala sve to rad obreče ; a bio bi onda još i 
mlogo više obrekć, samo da se od njega zahtelo. Dru¬ 
gi dan rano u jutro digne se na put, i ode s jednim 
karavanom*), noseći suze u očiuli, ljubopitstvo (želju 
za znanjem) u serdcu i hitnju u laganih svojih noguli. 

(Polag G. Meisnera.) 


Književni Oglas. 

U Novom Sada izit će buduće godine 1841. me- 
seca Sečnja (Jan.) iz tiskarne g. Jankovića pod učred- 
ničtvom g. Dra. Ptira Joanovića profesora i advoka¬ 
ta tamošnjega almanah iliti zabavnik pod naslovom: 
»Bačka Vila* cirilsJu^ni pismeni . — Oglas nama po¬ 
slat, providjen je sa sledećim moltom od Herdera: 
» IVer seine MuUersprache , die siissen , heih^n Tone 
seiner Kindheit, die mahnende Slimme seiner Heimath nicht 
liebt , verdient nicht den Namen Mensch .« Saderžaj pa- 
ko istoga Oglasa glasi ovako: 

»Ova se knjiga s tim više rodu našemu, razumč- 
vaju se Sčrbi , Slavonci , Horvati , Dalmatinci , Dubrovča¬ 
ni > Istriani , Krajnci i ostali svi Iliri — jugozapadni 
Slavjani, — preporučuje, što mi veoma malo na na¬ 
šem maternjem jeziku podobnih knjigah imamo. Uto¬ 
piš Sčrbski kao »dčlatelj priljeian cd Pcltc dai ( tja) do 
Čime Gore svem spčlati* počinje; — Sirbski Narodni 
Lista malo po malo za njime stupa;— »Sirbska Pčela* 
iz drevne (starinske) postojbine naše — iz potisskog 
predela poletje, hiblejsko satje (favus) u narodnoj koš¬ 
nici gradi; — » Ilirska Danica* organ je sveslavjanske 
narodnosti, koja različna nasertanja vragovah obćenite 
narodnosti naše silno porazuje; — u Biogradu guče 
»Golubica,* čista pšenice zerna bira, i serbsku žitnicu 
puni; — u Cćrnoj Gori peva » Girlica* i junačke Cer- 
nogorce usladjuje; — u Dalmacii ljubitelj prosvetjenja 

*) Karavnn znači u istočnom jeziku druztvo putujućih tergova- 
cah, koji sčgurnosti radi kopnom t. j. no suhu kroz pustare i žu¬ 
rne zajedno putuju, da se mogu od razbojuikah laglje braniti, kao 
sto to i u našoj domovini vidćti običajemo , kad naši tčrgovci na 
vašar (sajam) ili s vašara doma idu. Utr. 


osijava ozareno nebo knjižestva našeg. Ovim nek — 
i iz doljnih stranah domovine naše — iz zlatovlatne 
Bačke i » Bačka Vila* priljubi se. Ona će sve ono 
na žertvenik narodna prosvčtjenja prinositi, što u ko¬ 
joj god struci znanja za rod naš nuždno i potrebno 
jest. Ona će letiti po polju knjiženstva europejskog, 

E a gde sasu, gde ljubičicu, gde mirisnu ružicu, gde 
las puni zrele pšenice, gde slatko voće brati, u krilo 
kupiti, i rodu svomu prinositi, da joj se tim koristi 
(polzuje), uveseljava, krasi i ponosi. »Nju će,« s ftla- 
garaševićem da reknemo, »jedan duh oduševljavati — 
duh narodoljubja ; jedna će misao sva dela njejna vo¬ 
diti i upravljati — misao za cbšte blago , jedan će žar 
nju razpaljivati i dizati — lar revnosti za prosvčtjen/e 
naroda: a ti samo dragi rode! baci na nju bar kad- 
kad po jedan pun zadovoljstva i nutarnjega spokojstva 
pogled, ruku joj pomoći pruži, pak će bežati mrak 
i tuga iz naroda, a zraci će svetlosti uma prosipati 
se po veršini našega sveta; koja nam čest, slavu i 
sreću nose!« 

Svaki prijatelj knjiženstva našeg ponizno se umo¬ 
ljava, da se za skupitelja predbrojnikah primi, i što 
više mogućno bude ovakovih potrudi se skupiti! Tko 
deset skupi, jedanaestu knjigu — ili za tu novce — 
na dar dobija. Cena joj je samo 1 for. b. vr. 

Bok predbrojenja odložen je do poslednjega Pro¬ 
sinca (Dec.) t. g. Dovde neka se pošalju imena svih 
gg. predbrojnikah pod naslovom: »C. kr. priv. tiskami 
pavla Jankovića u Novom Sadu.* Knjiga će izići 
meseca Sečnja (Jan.) b. g. na svet. 

U Zagrebu se može predbrojiti u čitaonici ilirskoj 


I* Dubrovnika ,s / a7 Lipnja (Jun.) 1840. 

— Iz tiskarne bratje Battara u Zadru izići ce što 
pre uzmože, knjiga cinlskimi pismeni pod ovim ime¬ 
nom: » Mladić kako trčba da se izobrazi « od 
Gecrgija Nikolajeviia paroka u Dubrovniku. U toj knjizi 
saderžavaju se sva pravila čestnosti i blagopristojnosti; 
u njoj su izložene čovččje dužnosti spram Boga, spram 
samoga sebe, spram svojih sladkih roditeljah, bratje 
i sestarah. Ona saderži nauku kako se imamo vladat 
s našimi učitelji, s dobročinitelji, s bližniimi, s prija¬ 
telji , s velikimi i malimi ljudini, najposle i s našimi 
mladjiroi; na kratko: uputjuje nas, kako se imamo u 
našem životu s današnjim svetom deržati, da se iz- 
obraženi nazovemo, i da se nikomu ne zamerimo. 
Važnost knjige iz njejnog sađćržanja vidi se; a da na 
svet izidje, išle se rodoljubiva revnost. 

Cena knjige, koja će vise od dvadeset tištenih ta- 
bakah imati, samo je jedna forinta u srebru. ^Na 10 
predbrojnikah dobit ćedu skupilelji jednu knjigu na 

dar. . 

Knjige, izvan Dalmacie, razaslat ćedu se svim sku- 
piteljem po deližancu, kao najbezbedniem (oajsigurniim) 
i najjefliniim putem na trošak predbrojnikah. 

U Zagrebu prima predbrojenje knjigotćržac g. Fra¬ 
njo Župan . 


Učrcdnik i izdavatelj Dor. L j u d e v i l Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra« EJiMftevfttfe Cšaja« 
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B roj. 44. 


U Subota 14. Studenoga 1940. 


Tečaj VL 


Non ouisquam fruitur veris nđoribu*, 
Hyblacos latebris oec spoliat favos. 

Si fronti caveat, si timeat rubos: 

Armat spina rosas, mella tegunt apes. 

(Nitko neuiiva prolćtae mirise, 

Iz biblejskib pećinah neizvlaći sate, 

Ako ćelo čuva i boji se kupine: 

Oboruiava tem ružicu, med brane pčele.) 


Horacio. 



V žf ni sin 

sladkoj majci svojoj Domovinu 

19 4 0 . 

Otačbirio, otačbino 
Tebe ljubim virhu s 
Sta je srebro? šta je 
Ah! pred tobom sva 

Ti si život, ti Si moje sve, 
Otačbino! iz sirca ljubim te. 

Vek jedina ta su čuvstva moja: 
Da te ljubim stalno bez pokoja. 
Na le mislim u dne i u noći. 
Blage svedjer gledam tvoje oči: 
Ti si život, li si moje sve, 
Otačbino! iz sirca ljubim te. 

Prem u tuzi dugo ležala si, 

I u tmine grobu spavala si, 
Uskirsnutje sad je ovde tvoje. 

To ti stvara harno sirce moje: 
Ti si život, ti si moje sve, 
Otačbino! iz šarca ljubim te. 

Stani gore majko poljubljena! 

Od saa nećeš bit već izgubljena. 
Primi cčlov harnog sinka tvoga. 
Pa se u me uzdaj i u Boga: 

Ti si život, ti si moje sve, 
Otačbino! iz sirca ljubim te. 

Stare tvoje, ki te proslaviše. 

Za tvu sreću junački uinriše. 


Uvek činom, majko! eu slediti. 

Da i vazda — slavna možeš biti: 

Ti si život, ti si moje sve, 

Otačbino! iz sirca ljubim te. 

Sve nevolje, muke, biči, strile. 

Radi tebe bit će sladke, mile; 

Ak umreti bude od potrebe, 

U sto smirlih hoću radi tebe: 

Ti si život, ti si moje sve, 

Otačbino! iz sirca ljubim te. 

Čuvstva ova, ki jur vidiš kliti. 

Nitko kadar nije udušiti; 

Ak i žarke strele budu pasti. 

Tim će veća ljubav moja rasti: 

Ti si život! ti si moje sve, 

Otačbino! iz sirca ljubim te. 

Tebi dakle sad se za vezujem. 

Tebi sav moj život posvetjujem. 

Dok u meni kirvca Dude pliti, 

Svedj svetlia — majko! ti ćeš biti: 

Ti si život, ti si moje sve, 

Otačbino! iz sirca ljubim te. v 

Franje Sitnagović. 

Pirvo hraniliŽte 

u 

nejaku dc c u u G ali c ii. 

Već je, malo ne, godina danah tomu prošla, šio 
se je nedaleko od Lavova, u selu Sroku, spadajućem 
na gospoštinu Laski, marljivostju i trudom tamošnje 
jedino o dobru i napredovanju podložnikah svojih 
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radeće, i obće ljubljene i štovane zemaljske gospoje, 
grofice Ozarovske, pervo hranilište za malu, nejaku 
decu zavelo, koje sada već do 50 pitomacah broji, — 
sve sitnu dečicu od tri do šest godinah. 

Prie odredjenoga sata sakupljaju se deca u jutru 
u velikoj prostranoj učionici, gde u naokolo o zidu 
mnogobrojne slike različitih predmetah vise, na oso¬ 
bitih pako policah nalazi se množina svakojakih stva- 
rili, koje su u bitju , u dece želju za naukami pobu- 
djivati, n. p. zveri, ptice slamom izpunjene, orudja i 
sprave od svake versti zanatah, razni halati i iste 
igračke za decu, rečju, svakojaki, različiti predmeti. 

Po kratkom ručku, koi se deci, kao i obed i ve¬ 
čera troškom plemenite 4 velikodušne gospoje uteme¬ 
ljiteljice daje, započima se kratkom molitvom i pro¬ 
stom pesmicom navadno svagdašnje podučavanje; 

Budući da institut taj nije prava učionica, nego 
samo hranilište za nejaku decu [Beivahranstalt), u ko¬ 
jem se najviše o tom radi, da se deca primerno pri¬ 
pravljaju za škole, i u obće za saV budući život svoj, 
zato se i) navlastito na to gleda, da se deca telesno 
i duševno slobodno razvijaju, i bez da se silovanjem 
ili drugimi neshodnimi načini u razvijanju svom ob¬ 
ustavljaju; 2) pri tom se dakle na to pazi, da se sve, 
što bi ikako samo u obziru telesnoga razvitja, ili du¬ 
ševnoga njihovoga nnpredka štetno delovati moglo, 
pomnjivo od dece uklanja; 3) njihove duševne sile i 
sposobnosti neka se ovde samo po malo probudjuju, 
nu bez da bi se gledalo, da si dčca zaista neke zna¬ 
nosti nabave; 4) nada svim pako, tamo da se teži, 
da se nevaljali, hčrdjavi običaji iztrebljuju, da se u 
deci pobožna ćutjenja uzbudjuju, da se detinska krot¬ 
ka misao, posluh i pokornost u mehkom detinskom 
sercu oživljuje, da se već u mladih njihovih dušah u- 
dubi kčrštjanski život za sve ostalo vreme života nji¬ 
hovoga. 

Velikom brižljivostju izabrani, i svimi, za ovakove 
zavode potrebitimi nauci providjeni učitelj poglavito 
se loga dčržati mora, da odveć dugim bavljenjem pri 
kojem predmetu, i obširnim tumačenjem decu neumo- 
ri, zato im se zamence poznavanje pismenah, zatim 
čitanje, načela računa, male moralne pripovedke, iz- 
vadjene iz ovih poslovice i uprave življenja predava- 
ju, i isto se tako deci čiste, i dobi njihovoj primčr- 
ne idee o Bogu i verozakonu ulivaju. A neizcerpivu 
priliku naukom i zabavam daju gori jur napomenuti 
različiti predmeti, koji se u naokolo u učionici naho- 
de, i koji se izmence deci pokazuju s potrebitim iza- 
gnanjem, kako su, i odkuda su postali, kako se u- 


potrčbljuju , i koju korist ljudem donose. Nu nemi- 
loserdno bi postupanje bilo, kad bi se nejaka deči- 
ca, kojoj je igranje i terčanje neobhođno potrebito, 
primorala, da po Čitav sat mirno sede i šute; zato 
se nauk posle svakog p6 sata jedanput, ili dva puta 
prekida, i deca se tada na zapovest učitelja u različi¬ 
tih telesnih kretanjih uvežbavaju, skaču, bubnjaju i 
hodaju uz bubanj na način vojnikah, itd., i tako pri¬ 
maju i perva načela slobodniega i pristojniega giba¬ 
nja i hodanja. Nekoliko satih na .dan odredjeno je 
jedino za igranje, koje, u koliko godišnje doba i vre¬ 
me dopuštja, biva navadno u prostranom vertu, koi 
je s institutom tim skopčan. 

Tako se nastoji, da se svaki i najmanji trag od 
pedanterie zamete, i da se deca sasvim prostim, igra- 
jućim načinom, koi je više nalik navadnomu iskrenomu 
razgovoru, nego li podučavanju, s mnogimi znanostini 
upoznadu, i da se pri tom od svih fiizičkih nezgodah 
sačuvaju, koje ju, ako su deca zapuštena i zanemarena, 
lakho snaći mogu. 

Osobitu radost pričinjava, pogledati, s kolikom su 
ljubavju deca učitelju svomu, a navlastito svojoj do¬ 
brostivoj zaštitnici priveržena, koja reči sv. evangje- 
lja: »Pustite dečicu k meni da pridju,« tako lepo u 
podpunoj meri overšiva, i koja jedino u priverženosti 
i ljubavi svojih podtožnikah za mnoge njim posvetjene 
trudove i žertve platje traži. I zaista potrebita je bila 
s početka^velika postojanost i velika muka,, za nadvla¬ 
dati nemarnost roditeljah, njihovu meržnju proti svsr- 
koj novosti, i za utišati strah lude i nejake dečice. 

Pohvale vredna je takodjer vatra, kojom tamošnji 
gosp. župnik Nikola Čestinsky plemenitu utemeljite¬ 
ljicu u tersenju njezinom podupira, za da samo zave- 
denje to čim više napreduje ; i krepke njegove opo¬ 
mene, koje on puku u cčrkvi i izvan cčrkve čini, 
mnogo prinose procvetanju instituta toga. Osim ovoga 
vredni taj duhovnik velikom brigom nastojava župnu, 
u Sroku zavedenu školu, koja već do blizu četerdeset 
učenikah broji; on od vlastite svoje zabave i počinka 
svaki dan po nekoliko satih odkida, i provodi ih u 
okrugu svojih malanih učenikah, tu gleda i tersi se, 
da rečjom i naukom iz njih verne, deržavi i gospodi 
svojoj podane i za stališ svoj dovoljno izobražene 
podložnike odhrani. 

Dopis \% Slavie Ugarske. 

Iz Svetoga Mikulaša, cd Vaga mčscca Rajna (Sept.). 
Ovde su sada kod kazališta slovenskoga dva družtva 
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dobrovoljnih igraocah. Starie razašilja svoje pozive 
nesamo po varošu, nego takodjer i po okoličnih me- 
stih; a mladjemu je samo dozvoljeno domaće obćin- 
stvo pozivati. Poslednje je izstupilo dana 26. Serpnja 
(Jula) s *Čehcm i Ntmccm« i izuzamši nekoje male po¬ 
greške , dobro ga je proizvelo. Dana 2. Kolovoza 
(Aug.) predstavljalo je opet starie družtvo dve vesele 
igre na jednoć: *Trufaldyna*\ *Rchcwj7ia Ctirerrchehc .« 
U pervora su komadu mnogi prizori sa zadovoljnostju 
predstavljeni bili; navlastito su pohvalu zadobili Mar . 
Kerchovoa (Blandinka), Jcs. Jančo (Trufaldyn). Druga je 
igra polag vlastitoga suda obćinstva mnogo ugodnie 
izišia. Na svćršetku je pevana bila pesma iz posnih 
Horislaiva Skultetya : » K r d s n y din* polag napeva 
narodne ilirske pesme: »Nek se hrusti šaka mala.* 
Zatim se nije ništa igralo do 20. Kolovoza (Aug.), 
dana svetačnoga svetoga Stepana pervoga kralja un- 
garskoga. Taj dan bila je davana igra » Btnjcivski ,« 
na mnogo mestah polag duha slavjanskoga prome- 
njena. Berzo se je glas po ćelom Liptovu raznesao, 
sve se je pripravljalo, sve je radostno očekivalo : no 
tuđi je pred tim i taj dan kiša neprestance kao iz 
kabla padala tako, da su već igraoci sad na preno¬ 
šenje igre sad opet na dvojmbeno predstavljanje bili 
počeli misliti i tako su s napetom pohlepnostju, da li 
će tkogod doći, čekali. Na posledku su se na igranje 
odpravili. Zavesa se digne, i nulo! pri svoj nepogodi 
i zlu vremenu takvo se silno množtvo sakupi, da se 
je pravedno zaključiti moglo, da bi pri ugodnom vrć- 
menu jedva tri put tolika teatralna kuća dosta pro¬ 
strana bila. To je bio očiti dokaz narodne revnosti, 
iskrene ljubavi i nagnutja prama otvorenomu s milim 
materinskim jezikom kazalištu! Nego je i ista igra na- 
stojnostju igraocah tako bila predstavljena, da je mnoge 
izmedju nazočnih na suze ganula. U drugom prizoru 
drugoga čina pevala se je mesto tištenoga sloga jedna 
iz narodne pesme *1Feselme se Slcwdci/,* koje peva- 
nje nesamo saderžajem, đć i pronicujućim napevom 
ćelo obćinslvo silno gšnu, kako i pervi samoslov 
(monolog) Benjovskoga kod obloka u drugom činu, 
pćrvom prizoru, i ina mesta, na slovensko obratjena 
i vatreno predstavljena, dovadjala sii gledaoce do 
uzhitjenja. Negovoreći o ostalih, navlastito za vredno 
deržim, da se B. Hrcbcnja (Benjowski) oduvljenost, 
SI. Hcdie (gubernator) dostojnost, Makotvickcga (het* 
man) tromost, Ljud. Hrcbenja (Krustiev) vatrenost, 
Lanšćakcva (Stepanov) odvažljiva smionost, Ljudevite 
Hcjfmanove (Afanazie) nježna ćutljivost, i Ane Dcrsikcve 
( Theodora) okretnost i smelost s pohvale dostojnim 


priznanjem napomene. Kako je zahvalno igru tu ob- 
ćinstvo primilo, potverdjuje se time, što je zahtčvalo, 
da se 26. Kolovoza ^Aug.) opet ponovi, nu toj želji 
nemogahu starii dobrovoljci odoliti; jer su se već na 
put školski pripravljali. — Na posledku je, dana 30. 
Kolovoza (Aug.) *Lhar a gehe red ,« (Lažac i njegov 
rod) od mladjih igraocah polag mogućnosti davan, 
sldvensko svetomikulaško kazalište za praznine (vakacie) 
toga godišta zatvorio. — U nemačkoj (ali samo polag 
imena, a ne polag stnnovnikah sudeći, jer su sami 
Slovaci,) Lipči dana 30. Kolovoza (Aug.) predstavljena 
je bila »Zlata zimnice «. — U oravskoj stolici u Dol - 
njem Kuhinju polag privatnih vestih igralo se je letoš- 
njih prazninah dva puta, najpervo: » Slfkavcc ,« drugi 
nKauzcdlnice (čarotvorkinja) Side ni a.* Pervo to u orav¬ 
skoj stolici slovensko ukazanje tako je na glas došlo, 
da su ga tako plemići kao i ostali gradjani u velikom 
broju pohodili. Tim je u istinu učinjeno, da ćeju i 
u toj stolici jednoć barem ovde i onde po gdekoju 
reč o našem narodu javno progovoriti, da će se i 
ovde barem gđegod po koja iskrica narodnosti zažga- 
ti; jer su se dosada samo veoma rčdko pravi domo¬ 
rodci ovde pojavljivali, budući da je povcćja strana 
u bezćutnom spanku udubljena, i tako nije kadra sla¬ 
sti narodnoga života i ponosa poćutiti! 

K tim vestim prilazem takodjer i ovu: da je mč- 
seca Kolovoza (Aug.) t. g. naše prekrasno Slovensko 
posetio svojom nazočnostju Nj. kr. veličanstvo kralj 
saksonski, sada vladajući Fridrik August. Nj. vel. bez 
ikakve družine, u sprovodu samo jednog jeditog do- 
stojnika , putovaše na otajno u podtatranskih stolicah 
i svagdč je ostavio znatnih uspomenah svoje kraljev¬ 
ske darežljivosti. U Liptovu je najpervo posetio po¬ 
znate toplice Lučke i uzvišeni hum Ilov. Odtuđa 
kroz Sveti Mikulaš ode put ponosa slovenske zem¬ 
lje, put veličanstvenoga Krivana , u družtvu visoko- 
rodnoga gosp. Petra Turanskoga , plemića sloven¬ 
skoga, stolice liptovske narednoga službenika i mno¬ 
gih inih. Pregledavši njih. veličanstvo sva okolična 
mesta, napije na Krivanu iz zlatne kupe najprie za 
blago ćele Ugarske zemlje, zatim na zdravje svih nazoč¬ 
nih, što je takodjer i od strane sprovoditeljah njemu 
na slavu učinjeno bilo. To je dokaz, kako visoko 
inostranci naše Tatre, a navlastito uzvišeni Krivan cč- 
niti znadu i svoju uspomenu na njem ovečitt žele, kao 
što i napis nj. veličanstva svedoći, koi se na samom 
humu na uzstobočce stavljenoj daski izrezan nalazi. 
Osvedočio sam se sćm o tom, uspevši se skoro za 
tim s nekojimi revnimi domorodci na skalnati, do ne- 
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besah glavom svojom dosižući Krivan. Tuđi je medju 
nami izvan inih pesamah zaorila takodjer polag češke 
*Kde dcmcw za Slovake načinjena: 

Kde domov mug, kde domow mug? — 

Kde se pne Kriwana lila w a, 

Kde bystry VVah z pod skal stawa. 

Dcery kde Slawa rodj, 

A zpčw srdci lahodj, 

O to gest ta krasna zemč, 

Podtatransko domow mug ! 

Kde domow mug, kde domow mflg? — 

Kde slowensky wčtijk wžge, 

Svvatopluka slawne dčge 
Ožjwagj vt srdci swycb 
Potomku rodu wčrnych: 

O to gest ta slawna zemč, 

Zem Slovvenska domovr m&g! 

U narodnih ćutjenjih ovde se pozabavivši do dva 
sata posle pćdne , vratismo se opet žurno natrag. — 
Tko opis Krivana imati želi, naći će ga u Hrcnci delu 
II. svez. 2. od K. Bejirpalakya . 

Drahotjn. 

(Polag »češkog Cvitja. «) 


Ilirske narodne pčsme. 


od Fr. L. Čelakovskoga. 

Visokocčnjeni g. ČelakcvsIrf , jedan od najučeniih, 
najvatreniih i najrevniviih literatah mile naše bratje 
Cehovah, koi je iz izvora, t. j. iz ustah nježno ćute- 
ćega svoga naroda češkoga, s kojim je mnogo vre¬ 
mena obćeći sprovodio, i iz njegove košnice satje 
narodnih pčsamah sakupljao, izdao je u »Časopisu Če¬ 
škog Museuma« g. 1840. svez. II. str. 107 — 129. iz 
»Narodnih pšsamah ilirskihu od našega obće poljublje- 
i takodjer revnivoga i za rod svoj blagomislećega g. 
Stanka Vraza deset sledećih pesamah: 1) Marko 2) 
Baroda 3) Kralj Matjal pred peklom 4) Obisk 5) Čud¬ 
na bolezen 6) Gdi se najbolje spavlja 7) Ljuba z devete 
delele 8) Slobodnost 9) Svit (savet) 10) Mlina (dva) lju¬ 
be zni u dva lica, na jednom je izvor ilirski a na dru¬ 
gom zgodan prevod češki. Isti velecenjeni g. Čelakov- 
skf izrazio se je o tih narodnih pesmah u predgovoru 
slčdećiin načinom: 


ilirske ,« koi plod uzdižuće se literature naše južne 
bratje nesamo uglednim izdanjem narodne tiskarne Dra. 
L. Gaja (što se u obće o izlažećih tamo spisih reći 
može) na veliku služi pohvalu; nego je takodjer i sa- 
deržajem svojim daleko nadišao sve naše očekivanje. 
Zaisto ćeju ljubitelji narodnoga pčvanja sa zahvalnim 
serdcem primiti sbirku marljivoga i k poslu tomu po¬ 
zvanoga g. Stanka Vraza i poinagajućih prijateljah nje¬ 
govih ; ostali pako ljubitelji slavjanštine radovat ćeju 
se time preko sve nšde odkritim izvorom narodnoga 
života u tih krajih, gde se je jošte prie nedavnoga 
vremena svekoliko za mertvo i potlačeno dčržalo. Ali 
gde se takove pesme jošte u toj dobi medju prostim 
ljudinstvom ore , da se od jeka sve razlizuju gore, 
tamo u istinu cvate još mnogo nćde. Dio taj pčrvi, 
sadćržujući 16 junačkih pesamah (davorijah) i 98 pč- 
samah različne vćrsti, zaključuje u sebi glasove na¬ 
rodne iz gornje llirie, to jest iz Štajerske, Krajnske, 
Koruške i jedne stranke Ugarske; ništanemanje nada¬ 
mo se, da će u sledećih dčlih, kojim skorašnje iza- 
šastje želimo, takodjer i iz dolnje llirie Ijubezni glas 
se odazvati, o kojem važnom delu, kad se doverši, 
dat će se obilnie govoriti *).« B. 

Književni Oglas. 

(Zanimivc dčlo). — Kod F. Miillera u Beču izit će 
do skora na svetio jedan sa artističkimi prilozi urešen 
opis lstrie , kojega je častni spisatelj g. J. Lcwen- 
thal u Tćrstu, redaktor žurnala austrianskoga Lcyda % 
sastavio. U spomenutom Časopisu priobćena pokuše- 
nja pokazuju, da je ta monografia s velikim poznanjem 
stvarih i s temeljitostju izradjena. Mnogoceni prinesak 
zadobilo je to delo statistikom bilja, koje se na tom 
poluotoku nalazi od Bartolcltia s direktora botaničkoga 
vertla u Terstu. (Ost u . FVest.) 

*) Probaste je godine izišlo takodjer i ino sakupljenje krajn- 
skih pčsamah u Ljubljani iz pozaostalosti pokojnoca Milana Ko- 
rrtka, ali od loga baš da bi jedan iztisak (kao ou lćka) u Prag 
dospio, premda se je već prie godinu danab kroz knjigoteržee na¬ 
ručilo. O koji^oteržlvo slavjansko! — Cei. 

Mi si đeržimo u ovoj prigodi za najsvetiu dužnost, bratju našu 
Kranjce pred cčlim svčtom slavjanskim tužiti; jer oni nećeju niti 
nama u Zagreb novih proizvodah svojih da pošalju, izgovarajući se 
tobož da mi preziremo provincializam kranjski. A u Jlčku i Zadar 
mogu pošiljali i u laliauskih (!) novinah oglašivati dati,, kao tri 
najnovia dčla: »Vdrh. a Komedija u dvćh djanjih iz englezkiga, pre- 
stavil Andrcj Smole. U Ljubljani 1840. — *Veseli dan vM Ma- 
tiček se ženi.» Komedija. Ponaredil po franeoski ranjki Anton 
Linhart . V Ljubljani 1840. — « Kćrst. Per Savici,» povest u ver- 
sih. Složil Dr. Prešerin 1840. — O ncslogo ilirska, nigdĆ te ne- 
bilo!- *• 


»Nasledujućih deset pesamah uzeto je iz izdane 
prošastoga godišta u Zagrebu knjižice »Narodne pčsni 

Ućrcdmk i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra« Ejudcviti* Gaja« 
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Broj 47. IJ Subotu SI. Studenoga 1840. Tei^J VI. 


Dok je Boga i dobrieh prijatelj ah, donde se oiita ncvalja bojali! 

Nakod. luast. pošlo v. 


Skree Izgubljeno. 

Od J. Gjorgjića. 

(Ix rukopisa.) 

Jedč je našo tko po sreći 
Izgubljeno s&rce moje, 

Kć izgubih , vaj , hodeći 
Za stupajom inč gospoje? 

Za obilježje jest u njemu 
Malo ufanja i radosti. 

Straha i sumnje vele, k temu 
Mnogo suzah i gorkosti; 

A nada sve udčlana 

Hitrom rukom od ljubavi 
Mć ljubice slika izbrana, 

I nje ures pregizdavi. 

Znaj, koristi da u njem nije. 
Povrati ga tem veselo. 

Sve probjeno strelami je, 

I na pola izgorjelo. 

A na milost po razlogu 
Za uzdar ću pokloniti 
Sve što imam, sve što mogu. 
Sve što umem ja na sviti. 

Glasih ovu tužbu u glase 
Vas u plaču, vas u muci. 

Kad ma lepa prikaza se 
Noseć šarce mć u ruci. 


Evo t’ sšrce, ona reče. 

Sad što obeća, Iitej mi dati. 
Dah sve što sam , a ona uteče, 
I sšrce mi, jao, ne vrati! 


Blavjanska literatura 

u 

Krajnskoj, Štajerskoj i Koruškoj 

poslćdnjib deset godinah od 1830—1839. 


Nčmačke novine »Carniolia« saderžavaju sledeći 
članak, koi radi osobite njegove zanimivosti kao vrč- 
dan smatramo, da se i čitateljem Danice priobći: 

Poslednja desetina veka našega odlikovala se je u 
više nego jednom obziru u tom osobito, što se slav- 
janske literature i napredovanja njezinoga kod Slove- 
nah u Krajnskoj, Štajerskoj i Koruškoj tiče. Jer i 
negledeći na to, da je za ovo vreme slavjanska lite¬ 
ratura nov pravac sebi kerčiti započela, i da je oštro- 
umnost velikih muževah različite zapreke, koje Slove- 
ne od ostalih plemenah slavjanskih sve više i više 
odcepiti predahu, sretno nadvladala i uklonila, stado¬ 
še sada takovo polje obdelavati, koje se je do sada 
odveć malo i to po najviše bez uspeha obradjivalo. 
Počeše sada tersiti se o tome; da i više izobraženi 
ljudi prama jeziku domovine svoje nemarni nebudu, 
da ga ljubiti uče, a da prostii puk obilate hrane za 
um i serce svoje zadobije. Dvostruki biaše daklem 
cilj, za kojim se je težilo: Oni, koji su se za inate- 
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rinski svoj jezik malo brinuli, da se o vrednosti i 
lepoti njegovoj izveste, a prostomu puku koristnimi 
knjigami i pismi na ruku da se ide, da bi se time 
polagano izobraženost uvela, i tako i prostomu čove- 
ku put prosekao k boljemu prosvčtjenju duha njego¬ 
voga. O predmetu onom starala se je svetovna, o 
ovom pako ponajviše duhovna literatura. Ona sebi 
sasvime nov put razpravi, i učini, da mladu našu, u 
procvetanju nahodeću se literaturu i druga slavjanska 
plemena opaziše, po čemu se krivo ono mnenje uki¬ 
nu, u kojem jezik naš kod Slavjanah i Neslavjanah 
dosada biaše; duhovna literatura lepo se odlikova 
velikim brojem i izverstnostju svojih proizvodah. 

Scenimo, da ćemo čitateljem lista ovoga, koi je 
od postanka svoga sve, što je domorodno, kao po¬ 
glavito svoju zadaću smatrao, a i priateljem domovi¬ 
ne u obće po volji učiniti, ako se ovdi na učinjeue 
trudpve minuvših deset godinah u kratko obazremo. 

Pervi članak. 

Ptsničtvc Slovenah od god . 1830.—1839. 

Tajiti se nemože, da savez, koi od muževnih, slo¬ 
gom sjedinjenih, plemenito mislećih, i svako koristo- 
ljubje prezirućih silah za prosvetjenje čovečanstva vi¬ 
še čini, nego li usamljene, u same sebe dosta pouz¬ 
danosti neiinajuće, ili takove sile, koje jedino koristo¬ 
ljublje vodi i upravlja; tajili se takodjer nemože, da 
će one cilj svoj tim bčrže i sigurnie postići, čim više 
obća samo korist zvezda ona bude, koja im za ka- 
lauza posluži. — Tako se i u početku minuvše dese¬ 
tine veka ovoga u Ljubljani trudom, žalibog! za nauke 
prerano preminuvšega bibliotekara pri c. k. liceu. Ma • 
tic Copa , družtvo sklopi od domorodnih muževah, koje 
si za plemeniti cilj stavi, da slovenski časopis pod 
imenom: Krajnska Zhbetiza (Gbelica, pčelica) u neizvesl- 
nih svezcih izdaje, i da zanimivimi poetičkimi sastavci i u 
više izobraženih ljubav k domorodnomu jeziku probudi. 

Bez predtečnih poslovah, bez izgleda, po kojem 
bi se pisac ravnati mogao, u jeziku takovom, koi se 
stopram razvijati počima, saveršenih delah tražiti, bilo 
bi nepravedno zahtevanje, koje bi se tim manje ovo¬ 
mu družtvu učiniti bilo moglo, budući da su mu se 
priklopili bili mladi samo ljudi, u kojih domorodna 
misao i vlastiti um pomanjkanje domaćih izgledah na¬ 
doknaditi nemogaše. Jer akoprem su se mnogi ro¬ 
doljubivi muževi na koncu prošastoga i u početku o- 
voga včka u pesničtvu pokusili, većinom ipak proiz¬ 
vodi njihovi nebiahu kadri, duhu sadašnjega veka za¬ 
dovoljiti, jedino ako izuzmemo prostonarodne pesme 
Vodnikove, i nježne krotke pesmice Jarnikove. 


Cbtlica ipak bi nesamo u domovini od svakoga 
domorodca iskreno pozdravljena, nego joj i kod iz¬ 
vanjskih Slavjanah prijatan doček u dio pade. 

Od god. 1830. do 1833. izidjoše na svetio četiri 
svezka izvornih delah i prevodah, stranom iz nčmač- 
koga jezika, stranom pako iz drugih slavjanskih na- 
rečjah. Izvorna dela kao i prevodi saderzavahu mno¬ 
go dobroga, a po nčšto i sasvim izverstnoga i bez 
da se u obširno pretresanje ovih svezakah upuštjamo, 
navest ćemo ovde u odlomku samo mnenje, koje su 
glasovito poznati češki pesnik i učeni Slavjan, Fr. L. 
Čelakowsky i pokojni Af. Cop gledč tri pčrva svezka 
izrekli. 

U početku od CbeUce stoji ugodna pesmica, ko¬ 
jom se delo njih. ekscelencii gospodinu derzavnomu 
gubernatoru posvetjuje; pesmu tu sastavio je g. S., 
koi je jedan od najplodovitiih suposlenikah pervih 
svezakah, nu bez da bi se zato k boljim pribrojiti 
mogao. 

Da se je on u Vodnika kao ideal svoj ugledao, 
vidi se malo ne iz svih njegovih pesamah; nu baš 
kao što se Vodnikov zaista poetički duh, i njegov 
nježno prelivajući se ritmus slaže s izrazom duše 
njegove, i kao što se izrazi ovi harmonički sjedinjuju 
s duhom jezika, tako se na suprot udalji S. s prisi¬ 
ljenim cifranjem od duha toga, i razori time nježni 
onaj i skladni tečaj govorenja, koi je južno-slavjan- 
skomu narečju od naravi veće prirodjen. — Malo ima 
njegovih pesamah, koje bi se kao sasvim dobre sma¬ 
trati mogle. Kao prevoditelj serbskih narodnih pč- 
samah veliku umetnost pokaza, i Cbelica po prevodu 
tomu zaista mnogo vrednosti zadobi. 

Iza gospodina S. prinese gosp. M. K. najviše pe¬ 
samah, i u njil* mnogo finii, izdelanii ukus pokaza. 
Akoprem mu se lahkoća i različnost odreći nemože , 
nije se ipak u proizvodili svojih odveć ozbiljne staze 
deržao, i često se neka plašljivost u pesmah njegovih 
pojavljuje, u kojih* se upravo pomanjkanje ono jedi¬ 
nosti mislih, kratkoće i višjega letenja nalazi, za koje 
ga i češki pretresalac ukorava. Pesmice njegove za¬ 
služuju u obće kao i one od gospode P., H. i Gr., 
da se pohvale. Osobito se odlikuju pesmice gospo¬ 
dina P. svojom nježnostju, a da su se puku dopale, 
pokazuje to, što su već nekoje i u usta naroda pre¬ 
šle, kao njegova *DcUnska ,« za koju zasluženi neki 
muž u Ljubljani i ugodnu melodiu napisa. 

Nu najveću cenu časopisu ovomu pribaviše prines- 
ci gospodina Prelerina , o kojem gosp. Celakowsky u 
časopisu češkoga muzea sledeći sud izreče: 
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»Ovaj s bogatinii darovi od naravi providjeni mladi 
posnik vređan je doista, da se pohvalno pozdravi u redu 
slavjanskih pevaocah, i on probuđjuje tim lepših ufanjah 
sa budućnost, budući da se iz svega vidi, da mu je ozbi- 
lja do toga stalo, da literarno blago umnoža, i da duh 
svoj izobrazi. Pokušava on silu svoju u pesmah raz¬ 
ličite versti, u liričkih, elegičkih, satiričkih, u roman- 
cah, epigramih i sonetih, u svakoj včrsti očituje jed¬ 
naku veštinu, jednaku živost, i jednaku harmoniu 
miš lje nj ah. U ostalom je govor njegov čist, jedar i 
upravo slovenski, versi su punoglasni, i ugodno teku.« 

Ovomu dičnomu sudu Čelakowskovomu jamačno će 
svi priatelji i ljubitelji Prešerinove muze privoliti; on bo 
je pervi, koi se je u svih različnih verstih pesničtva naj- 
izobraženiih europejskih narodah tolikom srećom poku¬ 
šao, i koi ih je na slovensko zemljište presadio. Prekrasni 
i hvale vredni su soneti njegovi, za izgled služiti mo¬ 
gu njegove pesme u tako zvanoj »cttava rima,* u ko¬ 
joj včrsti pčvanja pćrvi sada živući češki pčsnik Kol- 
lar njega s najboljimi talianskimi pesnici uzporedjuje. 

Četvčrti i poslednji svezak izidje 1833, i preteče 
sve priašnje kako različnoštju i izvornostju sastavakah, 
iako i glede izvanjske svoje slike. — Ako se proiz¬ 
vodi ovoga svczka prispodobe s onimi priašnjih sve- 
zakah , opaziti se može, kako se je jezik u Cbelici 
izgladio, a i proizvodi suposlenikah za kratko vreme 
od četiri godine kako su se znatno podigli. Pervu i 
najveću pohvalu zaslužuju Ijubke romance, i pravim 
pesničtvom i nježnostju nadahnute novele od Dra. 
Prešerina. 

Ova četir svezka biahu poetički proizvodi pčrvih 
četir godinah prošaste desetine, i svaki nepristrani 
priatelj domorodne muze rado će priznati; da se je 
u svakom svezku čistoća jezika, a još kamo više vred- 
nost prinesakah dizala, ali naprotiv i žaliti se mora, da 
je takovo, domovini toli slavno, jeziku toli koristno 
poduzetje nakon tako kratkoga života sa polja naše 
mladjane literature izčeznulo, i više se nikada nepo- 
vratilo, a gde bi i u buduće kao mesto sjedinjenja 
» svim mladim talentom i početnikom poslužiti bio mogao. 

Mnogi priatelj Cbelice uzdahnut će možebiti i ža- 
lostno reći: Malo je podpore našla, i zato se dužje 
oderžati nije mogla. 

Da je podpune podpore imala i uživala, pokazuje 
to, što je god. 1834. pervi se svezak na novo štampati 
morao; pokazuje, što je drugi sasvime razprodan, i 
što se eksemplarah od ostalih svezakah u veoma ma¬ 
lom broju nalazi. 


Iz poetičke versti izišla je još na svčtlo god. 1836 
od Dra. Prešerina mala epopeja, kojoj dogadjaj jedan 
iz starine Krajnske za temelj služi. Jezik u pesmi toj 
lep je, čvćrst i veoma razgovetan. 

1839, Slcvenske naredne posrne krajnskega puka . 1. 
svezak u Ljubljani kod Jozipa Blaznika. 

Sbirkih od narodnih pesamah imade većinom u 
svih narodah, osobito pako u slavjanskih plemenah, 
koje se iz dvostrukoga uzroka poduzimaju i slažu, 
jedno, da se puku njegovo najlepše narodno blago, 
s kojim su udesi starine njegove, samostalnosti nje¬ 
gove skopčane, u Čistiem odelu povrati; drugo, jer se 
tečaj postupnoga, duhovnoga razvitja puka kojega, i 
ćudoredni njegov značaj u njih najbolje očituje. Čudno 
se zato svakomu priatelju puka svoga viditi mora, da 
se je kod nas u tom obziru tako malo do sada učinilo, 
i da se je najprie poziv inostranoga Slavjana očekati 
morao, dok se je tko posla toga primio. Emil Korytko , 
Poljak , bio je pćrvi, koi je o podpunom sabiranju 
slavjanskih narodnih pesamah u Krajnskoj radio, i koi 
je za tu sverhu različite krajeve Krajnske zemlje obi¬ 
šao. Njegovoj marljivosti i velikodušnoj pomoći mno¬ 
gih včrlih domorodacah zahvaliti moramo, što sbirku 
takovu imamo, od koje je pervo delce onomad na 
svčtlo izišlo, i za kojim će ostala delca do mala slediti. 

Krajnska narodna pčsma, akoprem mnogimi ncsgo- 
dami, koje je puk od naseljenja svoga u ove krajeve 
do početka tekućega stoletja preterpio, dosta izopa¬ 
čena, sačuvala je ipak mnogo još od svoje izvornosti, 
ako i jeste u mnogih od ovih pesamah nemački duh 
većinom obladao. Osobito male one, gornjokrajnske 
pesmice, ponajviše od četiri redka slažu se jako sa 
gornjošlajerskimi, i nemačko-koruškimi narodnimi pes- 
mami, a i pevaju se na način ovih pesamah. 

K poetičkim proizvodom rečenih godištah pribro¬ 
jiti se takodjer mogu i pesme, koje je gosp. profesor 
Ahazel u Celovcu sa svojimi priatelji na svetio izdao, 
koje, stranom kao izvorne, siranom kao prevodi i 
popravljanja narodnih pčsamah, poradi lepe svoje 
namere zaslužuju, da se pohvale. Isto tako izdao 
je, glede slovenskoga narečja mnogo zasluženi, gosp. 
Murko u Gradcu »Fabule in pesmi* od Leopolda Volk- 
mera na svetio; nu budući da pisac ovaj više u pro- 
šasti nego li sadašnji vek spada (rodjen u Luttenburgu 
1741, umro 1814), zato, bez da se u razsudjivanje 
pesamah tih upuštjamo, doveršujemo članak ovaj o 
pesničtvu slovenskom. 
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nrččto o fUoloffU magjarikoj. 


Poslednji brojevi od Szdzadunka sadržavaju članak 
jedan, u kojem gosp. Caplovič, poznat u ostalom kao 
slab priatelj slavjanskoga jezika i Slavjanah u obće, 
magjarsku akademiu i akademike magjarske iz više 
obzirah nemilo, nu pravedno šiba. Izmedju ostalih, 
gde o navadi njihovoj govori, kako nove reći na vrat 
na nos kuju; stare magjarske, koje im se odveć duge 
vide , po ćudi svojoj prikrojivaju i pokratjuju; slav- 
janskim na silu, hoćeš nećeš, magjarske korenike 
podmeću, navodi tu nešto i o izverstnoj filologii gla¬ 
sovitoga akademika Vorosmarhja , koje i mi čitaj u- 
ćoj našoj obćini ovdi predlažemo, ako i ne, da što¬ 
god odtuda nauči, a ono barem bezazlene zabave 
radi : 

»Čujmo još nešto lepoga (veli g. Čaplović), nešto 
zaista filologičkoga! *Mćszdros\ hus a rigi nyelvben 
(halljuk /) » misz* Uhetett . Gertncsefr , most gcloncsćr ; de 
gvroncs vagy gorongy mćg szokdsban van *s megkemi- 
nyedett sarat jclent.* (Meszdros ; hus u starom jeziku 
(čujte) moglo je biti »misz. a Gercncsćr sada gclvncsćr ; 
ali gvroncs ili gd'rongy još je u običaju i otverdnuto blato 
(ilir. Grudva ) znamenuje.) Tako veli Vorosmarty u Tu- 
domćnyosGyujtemenyu 1828.11. 54.!—Nemože akademik 
koi, dapače ni koi nadrifilolog tako lahko i ružno 
posčrnuti, kao što ovdi posernu gospodin Vorosmarty! 
Da su kako meszdros, tako i gtrencser , i takdcs , i kc~ 
vdcs , od kojih poslednjih on lak i koh kao korene 
smatra, prave slavjanske reči, svaki čovek znade, koi 
ovaj jezik i ole samo poznaje. Gospodinu Vorosmartyu 
slavjanski jezik mora da je sasvim nepoznat, inače 
ne bi mu ni od najmanje potrebe bio ni misz , ni tak , 

ni koh ni gdrongy .-Izvolite si sva ova dobro 

zapamtiti, gospodine filoložel Filologu je potrebno, 
da je polyglott, to jest, da mnogo jezikah znade; sa 
svakim jezikom, koi nauči, nov se svet pred njim 
otvora! I dok je Paganini na jednoj samo žici đavo 
koncerte svoje, filologu za solo , kog igra, nije dosta 
ni dvadeset žicah. Ali istina, Slovak nije Čovek, (Tćt 
nem ember ,) zato i slovački znati, ne bi se slagalo 8 
dostojanstvom magjarskoga filologa 1 Ali jao velikomu 
onomu etimologičkomu rečniku, ako ga takovi filologi 
pišu, koji samo magjarski, latinski i nemački znadu? 
od takovih se od prilike samo toliko očekivati može, 
koliko od učenoga, koi je u ćelom svojem životu jednu 
samo knjigu pročitao. 


Čednost Josipa II# 


Kada je varoš Budim predlog učinio, da želi caru 
Josipu II. kipni stup podignuli, dade car sledeći zna¬ 
meniti odgovor: 

»Kad se predsuđi izkorene, i pravo domoljubje i 
jonjatja (conceptus, Begriff) o obćenitom dobru raz- 
prostrane ; kada svaki u jednakoj meri svoj dio za 


potrebe dćržave, njezinu sigurnost i uzdčržanje s ve¬ 
seljem prinosio bude ; kad se izobražeuost i prosve- 
tjenje poboljšanimi nauci; kad se jednostručnost u 
poučavanju sveštenstva i savez pravih verozakonskih 
ponjatjah s gradjanskimi zakoni; kada se veća pravi¬ 
ca i bogatstvo umnoženjem žiteljstva i poboljšanjem 
poljodelslva; kada se spoznanje prave koristi gospo¬ 
dara prama svojim podložnikom, i ovih prama svojim 
gospodarom, kada se obćrtnost (radinost, industria), 
rukotvorstva, njihova prodja i cirkulacia (obticanie) 
svih proizvodah u celoj monarkii medju se uvedu, 
kako sc ja to stalno ufam; onda ću ja zaslužiti stup 
poštenja; a ne sada, gde samo varoš Budim mojim, za 
faglje previdjenje učinjenim, prenešenjem mestah veću 
rodju svojih vinah i višju kamatu svojih kućah do- 
iva. U Beču 23. Lipnja (Jun.) 1784. Josip.* 

(Polag Adlera.) 


Češko-Slovenska literatura u Ugarskoj# 


Izišao je već » IVlastensk'j kalendar* (domorodni ka¬ 
lendar) za godište 1841. U njem je utišteno i obšir- 
no naveštjenje o povećanom domorodnom kalendaru 
za god. 1842., koi ima sadčržavat 20—24 močala i 
iziti pod naslovom: 

»Slowenslty Posornjlc#« 

Pozornik taj imat će pefeor 

1. Na sebe ; dat će koristna poučenja iz zvčzdo- 
znanstva iliti astronomie , iz meteorologie, o telesih 
nebeskih, o zraku, o ukazanjih u zraku itd. 

2. Pred i okolo sebe ; pred njim je narav zemaljska, 
čovčk. Poučenja Iz naravoznanstva, čovekoslovja, na- 
rodo-, zemljo-, krajo-, varošo-, i mestopise. 

3. Za sebe: pozrevati će na prošastnost, na čove- 
čanstvo u obće i Slavjanstvo napose; iz dogodovštine 
tako obćinske kao i posebne, karakteristike iliti zna¬ 
čaje i životopise. 

4. Na sebe; dobre i zle navade, narodne običaje, 
igre, pesme, razgovore i pripovedke, kroje itd. 

5. Do sebe; ćudorednosli, zgode, ludosti, nemarno¬ 
sti i gluposti čovečanske, ali k tomu i dela kreposti i 
primere bogumiloga života. 

6. Bajke, anekdote i ine podrobnosti (sitnice). 

7. Gospodarske i lekarske stvari. 

8. Literarne vesti duhovne i svetske vlasti itd. 

P. N. gg. domorodci umoljavaju se, da izvole za 
krug toga nSlcivenskcga Pozcmjka* prispČvakah prine- 
sti, koje mogu u Levcču , Preiov, Poiun na slovenska 
družtva, u Bistricu g. Machcldu , u Peštu gosp. Kclldru 
zgodnom prilikom poslati, odkuda će ih učredničtvo 
odmah i stanovito dobivati. 

Imenom izdavateljstva 
Kalpar Fejirpataky $ 

suizdavatelj i tro žitelj. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskaroe Dra« EJuđevltA Gaja« 
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Broj 48. U Subotu *8. Studenoga 1840. Tečaj VI. 
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Ter u lčpoj toj promeni 
Ponovjena s tobom svita, 
Opeta će viek zlaćeni 
I godišta doć čestita! 

Palmotič. 


Dodje subota, neđel ja : 
Ala ti lepa veselja! 

Junak si kući venčanu 
Iz cžrkve vodi Belunu. 


Stanke V'raz. 


Starine ilirske. 


i Platno si beli za rana 

o * 

ii Kraj vode mlada Bčlana. 

h. Nad vodu aj se nadvodi, 

"* Zagledne sebe u vodi: 

rf* 

ne »Mili i dragi moj Boze! 

u• Da li šta lepše bit može? 

Oči se sjaju iz vode — 

Ko zvčzde kada izliode. 

> 

1 Lica se sjaju iz vode — 

Ko ruže cvetora kad rode« 

Usta se sjaju iz vode — 

Ko leti zrele jagode. 

u 

Aj da mi venac još k tomu 
Bila bi snaša u domu.« 

trt 

vo 

Gle! junak loveć u šumi 
Devine reči razumi; 

Sa straga k njoj se prikradc. 

Poljubi usti prem mlade. 

Ljubi« te ljubi bez broja: 

»»Ti moja,«« šapteć — »»vek moja!«« 


(Nadalje.) 

U broju 30. Danice naše L g. obećao je nižepod- 
pisani nekoliko starih pisamah, koja su mu jošte god. 
1833. pod ruku došla, slavnomu obćinstvu priobćiti« 
Evo dakle opet dva komada glagoljskimi pismeni , ko¬ 
ja je izveslitelj od g. advokata Adama Lanevića na 
pročitanje dobio. Vlastnik tih glagoljskih listovah bio 
je iz Draganića od Karlovca, misleći š njimi svoje 
stare pravice proiznajti. — Iz vesti telj neznajući u ono 
doba jošte sđm glagoljski čitati, priobći pokojnomu 
profesoru LadUlavu Zultiu, nu kada ni kod njega 
nikakve pomoći nenajde, saznade propitavanjem, da 
će g. Antun Maiuranić zagonetku glagoljsku resiti, bu¬ 
dući da je iz onakove biskupie (senjske iz Novoga) 
rodom, gde se služba božja u slavjanskom jeziku 
golfskoga pisma izveršava. Otide dakle k njemu, ko¬ 
jom prilikom i sreću imade š njime bližje poznanstvo 
učiniti, te na uljudnu prošnju dobie sledeće rešenje: 

Na pirvo pismo: »Ja Martin sin pelre malovića plc- 
menem tlirnćićanin dam viditi po tom listu vsim i 
vsakomu pred kili obraz ta list priđe da saro ja ku- 
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pil od munina ostaloga i od nega bližstva inih osta¬ 
lih selo edno nih k 6 su oni imeli . . . lžnicih poli 
mee purgarske i platil sam je na kaj ja imm. dobru 
-. . . . nane pozkni toga ladnja ozlskoga aldmšoike 
(aldumašnike) a sopet sam ja martin više imenovani 
prodal počtenim mužem purgarom ozlskim rihtaru va- 
leti puckoviću sa vsimi purgari nega susedi prodal 
sam im od toga sela ča im je i prvo bilo y zakladi 
počanši od potoka kie od budeće mee tr stru cestu 
ali starim putem, ki grede k pogardju tr do mee 
podgraiske prez vske službe da ti počteni muži pur¬ 
gari nimaju ništr od toga služiti ni pomagati mani v 
službu ni inomu ki bi pomni ono selo držal da vsagda 
on ki bude na seli ta slžbu odgovoarai (sic)povsa vre- 
mene da nimaju ča k nim činiti zato službu i oče da 
sam na plni plaćen od nih i konfet, i nato su ovod- 
nici dobri muži i aldomašnici prvie smole mirković. 
2. brt matija nega 3. antol ivčakov vnuk 4. antol lev- 
kušević 5. antol hrastočak 6. matei hranetić 7. šimun 
bendek a ta list bja pisan pod pečat podknežna mat- 
ka graićaka vozli vleteh gel nih. tekućih 1465 i juna 
miseca 4. dn. a ja ivan pop plbuš pod lipnikom pis'h 
ta list po prošni obiju stranu i dobrih ljudi, a 

Na drugo pismo: »Ja grgur magnavić popa mihala 
vnuk daem na znanie vsim i vsakomu, komuse prifctoi, 
i pred kili počteni obraz priđe ta moi list otvoren, 
kadebiga tribi naprvo dati, ilise nim svedočiti, a navla¬ 
stito gdi. i officialom ozla grada svake versti dobrim 
ljudem. Kako ja grgur zgora rečeni poidoh mei bratju 
plemenite krasćiće v klupi nih navado . . . pristoi — 
nedilimoim živim glasom d . . • . toga ponudjajući 
jedno moje imenie, po imeni jednu nivu zemlju ora¬ 
du, ka leži poli cirkvene zemlje, ka leži pod vini. 1 
na to uzeh od sudca i starešine — pondega kmeta po 
zakoni brade krašićke po imeni petar nova . . . ić i 
i petar šimčić, kie ponujasta po zakoni bližnim i dal 
kako nih zakon jednoč, drugoč i tretič bližnim - . . 
dalnim, i nigdorse ne javi odavsih stran, nego totu 


naprvo sta.rić sinmi svoimi i skrašić . . i 

.mano.z.i cenai bi 


prik za dukat 16, i zadnju ral; i ja grgur zgora re¬ 
čeni .ponoma prieh . . t . . . ča cenan bih 

i u vsim kuntentan bih; i to imenie gergeti prodah i 
sinmi negovimi... i nih ostanku vekuvečnim zakonom 
neodzvanim volni uživati, darovati, prodati i za dušu 
ostaviti komu nim drago; i ako bi kada pošlo to imenie 
na prodaju, dae ima naiprvo meni ponuditi od kili 
je nim prišlo, ili momu ostanku, a ja grge zgora re¬ 
čeni platih to imenie do beč i do soldin i verh te 


plaće beči tri, kakoe zakon, daje plaćeno i prepla¬ 
ćeno. I tomu emeniu tako kotari stoe, idući od tal- 
kovićeve nive od zdola . . . ri razlevom verhom po- 
lag nive bededćeve idući od razleva verha obrovom 
od zgora polag crikvene nivice do meje gašpara viđe¬ 
na i . ♦ kveh uvrati doli staza do talkovićeve nive, i- 
dući talkovićevu meju do razleva verha, kada m . . . 
počine i tuse meje staše, i nato da gerge počten al- 
domaš, pri tom biše dobri i počtovani muzi aldomaš- 
niki, ki pri tom biše, naipredi franc ćuk budući su¬ 
dac krašićki, i na mesti ztarešine mikule bedetića, on 
na tom alđomaši dva [ba.] toli zagovor postavi kabi 
stran to pogovorila . . . ztae grnu. zemlje grivan itd. 
brati vina vedar 5. dug gubi. 2. pop paval malović 
plebnuš krašićki, 3. domian maćaković 4. ni a tak tal- 
ković, petar šimonić, andrei ćuk, stefan kervarić, 
martin brezarić, mikula petrinić, gašpar brezarić, šte- 
fan mliparić iz cmilae i veće dobrih i počtovanih ljudi 
i ja mihal dijak pridivkom grandić iz verhovAc ki to 
pisah po prošni obiu ztrani, budući pisan pod pečat 
bratinsku doli viseću za više veruvania i bolje tver- 
dine; i ja franc ćuk sudac zgora rečeni vidući obi 
strani dobrovolni položih nat list pečat bratinsku doli 
viseću; od te zemlje ide vsako lelo . . . beča 2 . . . . 

černa.nićevu: pisan miseca jenvara 10, 

dan v letih gdnih. 15-.« 

Obadva ova gori navedena glagoljska rukopisa pi¬ 
sana su na koži, kako to onda u obće običaj biaše; 
jer je onda papir još rčdak, skup, a k tomu po mne- 
nju onoga vremena preslab i nestalan ma'.erial iliti 
gradivo bio, za da bi se pravice njemu bez brige po- 
veriti mogle. Veličina obiuh kožicah biaše kao u ob¬ 
će u ono vreme po prilici današnjega pol tabaka ma¬ 
nje versti papira, od starine požutilih, pomerklih, iz- 
jedjenih i zato su pismen anevidiva i nečitaljiva postala, 
kao što se to osobito u drugom rukopisu od g. 15 .. 
(1500) ponajviše vidi. Pismena na pirvem od g. 1465. jesu 
podosta krupna, velika i ugljasta na spodobu književ¬ 
nih i tištenih glagoljskih pismenah; na drugom od g. 
|5 . . pismena su po novom ukusu okrugla i sitna 
(drobna). Ja sam si obadva rukopisa vlastitom rukom 
po prilici facsimilirć za moje posebno uvežbavanje. 

Vtkcslav Babukić. 


Vrčdnoat znanja slavjanskog’a jezika. 


U c. k. politekniokom institutu u Beču podignuta 
je nova katedra jezika slavjanskoga; prilikom tom ne- 
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mačke novine •Adler* saderžavaju slčdeći članak od 
prof. Hromatka o važnosti jezika slavjanskoga: 

»Slavjanab u carevini austrianskoj toliko imade, i 
obćenje š njimi tako je jako, tako mnogostrano, da ro- 
djenomu Nemcu znanje slavjauskoga jezika ne samo 
koristno, nego potrčbito, dapače i neobhodno nužd- 
no biva! — 

Nu jezik slavjanski, koi je u i po sebi medju svimi 
jezici svih narodah glede razširenja i unutarnje svoje 
sile najbogatii, može si rodjen Nemac samo dužjim 
vremenom i dugovitom velikom marljivostju prisvojiti. 
Ovdi nije dovoljno znati samo nekoliko stotinab for- 
mah, za ovu ili onu misao dostojno izraziti; ovdi ne 
prudi, ako se samo nekoliko naćinah govorenja i ne¬ 
koliko razgovorah nauči! Nemac se mora s duhom 
jezika slavjanskosra posve upoznati; mora neprestano 
misliti; ono, sto misli, svagda ćulili, i svu veliku 
množinu slavjanskih formah, i uredjeno njihovo, kao 
i navadno tumačenje i sjedinjenje poznavati. 

Da je samo ovako naučenje jezika učeniku od ve¬ 
like koristi, to će budućnost osvedočiti, osobito ako 
ga, kao rodjena Nemca, zvanje njegovo čas ovamo, 
čas onamo medju različite slavjanske puke, kao: medju 
Čehe, Moravce, Slovake, Poljake, Ilire itd. donese. 

Nu ni rodjen Slavjan bez temeljitoga znanja svoga 
slavjanskoga jezika kao jezika materinskoga, bio on 
narččja koga mu drago, biti nemože; jedno zato, što 
ga, kao rodjena Slavjana , zanemarenje materinskoga 
svoga jezika svakako svih svedstvnh lišava, da znano¬ 
sti svoje više razvije, i um svoj, kao što trčba, izo- 
brazi, drugi bo jezici susednih narodah nemogu mu 
nikada srčdstva ta nadoknaditi; i zaista mnogi bi nam, 
da ih stid neobustavlja, izpovedili, da malo ne za 
vas svoj život o tom, tako rekuć, boluju, i tako ne¬ 
prestano kao u tami tumaraju! — drugo pako zato, 
što takovi nikada veličanstvenosl svoga slavjanskoga 
jezika postići, još manje njegovu udivljenja vrednu 
izobraženost, njegovu neizmerno veliku prostranost 
dokučiti neće, da zatim ponoseć se ranim najvišim 
izobraženjem bratje svoje — vlastitom znanostju po- 
lag mogućnosti o razplodjenju deluje: da zahvalno ko¬ 
risti i razširuje, što je brižljivost prejasnoga njihovoga 
veličanstva cara i kralja za sačuvanje slavjanskih jezi- 
kah, i za izobraženje mnogobrojnih slavjanskih pod- 
ložnikah učinila, da nada svim izvčršuje, što najviši 
zakon od svakoga deržavnoga službenika i od svakoga 
deržavnoga gradjanina zahtčva1 

Nu službeniku deržavnomu i gradjaninu dčržave, 
bilo zvanje njegovo, stališ i dostojanstvo njegovo raz¬ 


ličito kako mu drago, osobito pako izobraženomu, 
nije dosta, da samo toliko od jezika slavjanskoga znade, 
koliko je potrčbno, da ga rodjen Slavjan, ma koliko prost 
i neizobražen, razumiti može; ne, toliko znati dovoljno 
nije!! Treba daje takodjer u bilju, misli svoje uredno, 
u savezu, i lepo i uresno slavjanski predstavljati. To 
ga obvezuje, da se upozna š njihovimi duhovnimi pro¬ 
izvodi ili literaturom njihovom, s običaji i navadami 
njihovimi i. t. d., da se malo po malo kao ravnitelja 
i sudca izobraženosti njihove nametnuti ntože. I bu¬ 
dući da velika i mnogobrojna plemena Slavjanah medju 
sobom za ustmeno i pismeno predstavljenje svojih mi¬ 
slili različitih pravacah i putevab imadu, zato je zna¬ 
nje ovih različnostih, i u koliko plemena ova medju 
sobom jedno od drugoga odstupljuju, svakomu neob¬ 
hodno potrčbito! jer se samo ovim načinom narod 
slavjanski pravo poznati, cenili i presudili može, onda 
će bo svaki pred očima svojima imati, kako je narod 
ovaj sadašnji stupanj izobraženosti svoje postigo, i šta 
sada čini i koliko je dosada već učinio.« 


Latinski Jezik n UgrarskoJ. 

U 93. broju od SzAzadunka kori nčki čszin- 
tesy sadašnje skrajnosti i pretČrana tersenja Magjarah; 
tu medju ostalimi i o zanemarenju latinskoga jezika 
slčdećimi rččmi pozdravlja zemljake svoje: 

»Da lije, ljubezni moji zemljaci, sversi shodno, 
jezik latinski zametati, ili posve izagnati iz domo¬ 
vine, kao što to naši ultra-domorodci tako jako žele? 
Ne samo naše domovine, nego i ćele Europe najveći 
učeni svi su glasoviti latinci bili; nekoji slavni učitelj 
u pa ta č kom refor. kolegiu kao Nyiri $ Rozgcnyi , a oso¬ 
bito AV/ry, isto tako Feszler , Verseghy , i drugi mnogi 
dobro su znali latinski. Znamo takodjer, kakovi su 
slavni latinci bili SchiUer , fVieland i Hcrdcr . A i kako 
bi mogli i pomisliti samo znanost koju ili učenoga 
kojega bez podpunoga znanja jezika latinskoga, gđe 
se ni u prozi ni u poezii više lako izverstnih pisao- 
cah rodili neće, kakovih latinski jezik imade. — Go¬ 
vore; prevesti treba Cicerona, Salustia, Horacia, Ovi¬ 
da i ostale, ili služiti se s prevodi, koje već imamo. 
Na ovakova reći se samo može: »ignosce eis Domine, 
non enim sciunt, quid loquuntur.« Prevedeno delo 
neće nikada biti ono, što je izvorno. Pročitajmo sa¬ 
mo magjarski prevod od Juvenalovih satirah: i uvidit 
će odmah svaki, da se prevod i6to tako čini, kao da 
koga u prešu stisnemo, pa da ipak od njega zahtčva- 
mo, da berzo ide. — Osam sto godinah imade već 
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tomu« od kako se narod naš latinskim jezikom služi« 
pak ipak koliko je glasovitih magjarskih pisacah na¬ 
rod naš porodio? Svi naši zakoni« stare diplome« la¬ 
tinski su pisane. Ako vremenom nitko latinski nebu- 
de znao« ili barem malo ih« opet će nam duhovničtvo 
(papsag) morati pomagati« jer da se sva pisma pre¬ 
vedu« o tomu i sanjati samo budalaština bi bila! Ža- 
lostna je stvar zaista« kad mladići ovako jedan dru¬ 
gomu govore : » no pajtds , illytn amollyan adta « tudsz 
€ mig deakal?* Bogme lepa je stvar u tomu slave tra¬ 
žili« što čovek najučenii jezik od svega sveta zameće. 
Kamo srčće, da svi narodi medju sobom latinski ob- 
će« nebi se onda dogadjalo« da jednoga naroda jezik 
gospoduje nad svimi ostalimi« kao što to sada s fran- 
cezkim jezikom biva. 1 ja sam toga mnenja« da se 
uvodi magjarski jezik« ali zato iz školah latinski jezik 
izagnati « isto je tako bezumno kao n. p. magjarsku 
vojsku magjarski komandirati ( ccrnmandirezni ). — Nu 
pitam ja sada« ako Cesi isto to budu zahtevali« da se 
češki komandiraju« Poljaci poljski« Taliani talianski, a 
Magjari magjarski: kako će« za Boga« vojvoda u voj¬ 
sci u pet jezikah na jedanput zapovćdi davati« i kako 
će komandirati moći? itd. itd.a 


IMmkl teatar u Sisku. 


Polag dobivenih privatnih dopisah iz Siska naše 
ilirsko teatralno družtvo predstavljanja svoja sveudilj 
s velikim uspčhom daje. Svaku večer« kada se igra« 
gledalište je tolikom množinom puka napunjeno« ili« 
bolje da reknemo« natčrpano, da se u tamošnjoj inače 
dosta prostranoj dvorani jedva disati može. Osobito 
utištenje imadiahu« na domorodnom Ijubavju naduh- 
nuto mnogobrojno obćinstvo junačke igre: »Miloš Obi • 
lii « i *Juran i Scjia « « koje u sercu svakoga slušaoca 
neizkazano uzhitjenje pobudiše« koliko radi vitežkoga 
svoga sadćržaja« toliko i radi izverstnosti« kojom ih 
mladjano naše teatralno družtvo prikaza. Nada svim 
hvali se gospoja Vagi , koja svojom vatre i čuvstva 
punom igrom* kao Vukosava i Sofia sva sćrca uztrese. 
Isti izgovor njezin biva, kao što nas všsti te uvčra- 
vaju, od dana do dana čistii, mnogi oni polonizmi, 
kojih se s početka sasvime otresti nemogaše, redji bi¬ 
vaju; zvuci poljskoga jezika mili su nam svagda i ugodni, 
kao i svakoga drugoga slavjanskoga narečja, nu ovdi, 
gde se ilirskim jezikom dramalička predstavljanja da- 


vaju, i to stranom zato, da se samo po svih krajevih 
domovine naše ljubav prama čistomu i nepogerdjeno- 
mu jeziku svomu uzbudi, dužnost je naših igraocah 
i igralicah najsvetia, da nada svim nastoje, odreći se, 
svih izgovorah, koji bi možebiti drugomu kojemu slav- 
janskomu nerečju vlastoviti bili, svili provincialnih pro¬ 
stih načinah u izgovaranju, bili oni bački ili srčmski, 
banatski ili slavonski, — rečjom, dužnost im je, da 
govore čisto, čisto ilirski onako, kao što to izobraženi 
ukus današnje naše dobe zahteva. — Navode se dalje 
gospda Isaković i Badlaj , koji u rečenih prilikah, pervi 
kao Miloš, a drugi kao Juran s velikom pohvalom na 
scenu stupiše. Početnici su oba, nu ovdi ne biaše od 
plašljivosti, nepouzdanosti i neprikladnosti početničke 
ni traga viditi; činjase se, kao da je umetnost i vatra 
včrstne naše gospoje Vagi i njih podbola, da obćini, 
koja ih tako brižno njeguje, pokažu, šta su i mlade 
i nevešte još sile učiniti kadre, samo kada volja ne- 
manjka. — Gja. Siein dopada se navlastito u komič- 
kih rolah; ona je i gosp. Gruić , koji osobito obćinu 
našu na smeli pobudjuju. — Novi član, koi je družlvu 
pristupio, gosp. Tkaltc , mladić je s lepimi darovi, i 
priznati se mora, znatno napreduje. — A i ostali se 
koriti neiuogu, — svi se d ibro vladaju. — 

Domorodno ovo družtvo vraća se početkom meseca 
Prosinca u Zagreb, gde će predstavljanja svoja za 
vrčme neko pretćrgnuta nastaviti, — koje mi svim 
zaštitnikom i ljubiteljem družtva ovoga prilikom tom 
objavljujemo preporučujući skupa nejaki ovaj institut, 
i na dalje milosti i podpori njihovoj. 

Hrabrost kozačka« 

Prost kozak, koi na vilovitom svom konjicu iz Sir- 
mile u Linkoran jezdiaše, srete uzput tigra od nenavad- 
ne veličine, koi odmah sa svom sebi prirodjenom ja¬ 
ro stj u na Kozaka nasćrnu. Biaše već nakaz ova od zve- 
ri sa straga na konja uskočila, kada se vojnik, neizgu- 
bivši pribitnost duha, naglo obernu, i jednim udarcem 
britke svoje sablje glavu joj razcepi. Tigar pade urli- 
kajući na tla, kozak takodjer sidje sa konja, probi još 

dva laneta kroz telo, sguli mu zatim kožu, i zamotav¬ 
ši se svega u prekrasnu tigrovinu udje kao slavodo¬ 
bitnik, slavljen i hvaljen od množine puka, u Linkoran. 
Junački ovaj čin bi obdaren sa oOO rubaljah; darovi 
takovi veoma su potrebiti za one krajeve, jer je od 
nekojega vremena često viditi takovih nepovoljnih go- 
stih u Kaukazu. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskaro* DrS« IJlldevitA 
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Broj 49. U Subotu 5. Prosinca 1840. Tečaj VL 


O mladosti tasta i plaha, 

Koj.« samei s nerazbora 
Bez bojazni, i bez straha 
Gđi poguba tvi se olrora! 

Gun duhe. 


Pobuda. 


Ajdmo bratjo i mi napreda« 
Večni zakon zapoveda. 

Stare halje zabacimo 
I kao feniks uskšrsnimo. 

Svi. 

Ajdmo bratjo i mi napreda, 
Večni zakon zapovčda. 

Već po zraku Englez brodi. 
Kao na kopnu gre po vodi, 
G«trde robstva kšrši okove 
I kinezke tre zidove. 

Svi. 

Ajdmo bratjo i mi naprčda, 
Večni zakon zapoveda. 

Po žeravki Francez bodi. 

Da preseČe put slobodi, 

I gusarska gnjezda stara 
U severu Libie hara. 

Svi. 

Ajdmo bratjo i mi napreda, 
Večni zakon zapovčda. 

Nemac znanja carstvo širi, 

U stvorenja tajnu viri, 

I predsudah zloj nakazi 
Prem obolu glava gazi. 


Svi. 

Ajdmo bratjo i mi napreda, 

Večni zakon zapoveda. 

Čovččanstvo napred teži. 

Mi stojimo, a vreme bezi: 

Ajdmo bratjo i mi naprčda, 

Večni zakon zapoveda. 

Svi. 

Ajdmo bratjo i mi napr&da, 

' Vččni zakon zapovčda. 

Dragutin Rakevac. 


Marsfljklnja (MarsciUaise.) 

Is magjarskoga od gr. Stapana Szechenjia. 


»Jeste li već čuli, što se je sinoć dogodilo? ja sam 
se toliko uplašila« tako mi reče prie nčkoliko danah 
na ulici magjarska jedna gopoja, a ta nebiaše od onih 
magjarskih gospojah, koje se za razvitje i napredo¬ 
vanje naše domovine odveć nestaraju; nego koja je 
ozbiljno, nu sćrca uzbudjujuće pitanje našega narod¬ 
noga preporodjenja podpuno poprimila i razumčla. 
»Važnoga nisam ništa čuo« odgovorim ja. Na što ona: 
»Slušajte dakiem mene, ja ću da vam pripovedim, šta 
.se je sbilo. Pomislite samo: Veszterova banda igrala 
'je jučer u magjarskom teatru, i na jedanput zagermiše 
^iz partera i 9a galerie mnoga i jasnia vikanja, nego 
"što navadno biva, i prie nego se samo i razabrati 
mogosmo, nasla tolika vika i buka-—da vam iskreno 
I 49 
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kažem, dosta me je strah bilo — da nismo niti ja, 
niti koji su sa mnom u loži bili, upravo znali: je V 
se vatra, trešnja zemlje ii' druga kakova pogibelj po¬ 
javila, dok malo po malo nerazabrasmo, da mladež 
zahteva, da joj se glasovita Mars i ljk i nj a odigra. Siro¬ 
maški svirači nisu na to znali, šta da započmu, za¬ 
tezali su se, i vidilo se je, da su se u velikoj zabuni 
našli; vika stade jača i jača bivati, dok najposle za- 
vesa nepade. Sada tek buka, neizkazanim divjim urli¬ 
kanjem provodjena, dodje do najvišega stupnja, tako 
da smo već o tom mislili, kako bi se najlagljim načinom 
spasiti mogli, kad opet zavesu podigoše, i jedan od 
članovah magjarskoga teatra sa svom mogućom čed- 
nostju, nu očevidno smutjen i u prevelikoj zabuni, 
neprestano bučeće i lupajuće zamoli, da od zahteva- 
nja svoga odustanu, budući da družtvo Veszterovo, 
Marsiljkinju igrati neznade. Nu ovi neznadoše što je 
mir; i pošto lupa ta, koja u malo što se i u sam čin ne- 
izopači, nikojim načinom nehte da prestane, stade najpo- 
sle spomenuta banda komad jedan svirati, koi, sudeć 
barem polag utištenja, koje u meni pobudi, više thema 
krotke koje melndie, nego li uzbudjujuće kakove 
trublje biaše, i koga mnogi nisu hoteli ni da priznadu 
za glasovitu onu Marsiljkinju, medjutim od mladeži bi 
takovimi znamenji od zadovoljnosii primljen i pozdrav¬ 
ljen, da nam je zaista milo bilo, što smo se najposlč 
iz teatra izbaviti mogli, kuda mislimo, da se tako 
bčrzo opet povratiti nećemo, itd. itd.« — Tek što 
dva koraka u napreda učinih, obustavi me opet gos¬ 
podin jedan, koi takodjer nebiaše od najgorjih, sle- 
dećimi rečmi: »Bez dvojbe znate već, da je sinoć 
mladež Vesterovo družtvo prisilila, da Marsiljkinju igra? 
nu to bi još proći moglo ; ali danas je i na ceduljah 
oglašeno, da će se večeras na zahtevanje obćine gla¬ 
sovita marsiljska pesma igrati; i to je cenzura dopustiti 
mogla! itd. itd.a — Ja put moj nastavih dalje, i pri 
svakom koraku srčte me drugi koi, koi mi sinoćnji 
dogadjaj iz magjarskoga teatra opisa ; nu akoprem je 
bilo ljudih od različitih mnenjah, koji se preda mnom 
očitovahu, nebiaše ipak nijednoga, koi bi pripetjenje 
to odobravao bio, i samo način, kako su ga osudji- 
vali, bio je različit; tako su protivnici magjarskoga 
narodnoga razvitja u tomu s velikim gnjevom neku 
potajnu, osnovanu, pedepse vrednu okletvu vidjali, a 
priatelji magjarštine iskreno su se žalostili, i samo oni 
nemariše za ćelu stvar, ili dapače smijali su se nad 
njom, koji se malo o tom staraju, ide li svet, osobito 
pako Ugarska, napred ili natražke, ako se samo ono 
mčsto, na kojem su oni, neuzderma, i ako neprčli. 


da će propasti, i kojim je zato i takova, živce po¬ 
nešto pobudjujuća večernja zabava svagda ugodna, 
ako se takove zabave i ma kako skupo kupuju, ako 
samo oni — budući da su se pri tom tako lepo za¬ 
bavljali, — ništa neimaju da plate! — I u obće izrod 
ovaj divje obesti nije zaista drugoga utištenja ni prouz¬ 
ročio, što me odmah i natera , da reči ove napišem, 
da svaki nepristrani uvidi, kako je u deržavi ovoj 
broj onih mnogo znatnii, — ja nedvojim, da je i većina 
mojega mnenja — koji su daleko od toga, da takove 
grešne Čine mladeži, ili bolje rekuć, nekojih mladićah 
odobravaju, ako baš u njih u nebo vapijuća zločin¬ 
stva i nevide; dš, koji bi želili, da bi ovi nekolici, o 
kojih čistoj nameri oni ni najmanje ne sumnjaju, ho¬ 
teli , da uvide: kako takovi, kad bi se na narodno 
naše ime, dobar naš glas i veru obazreti hoteli, tako¬ 
vim izopačenjem samo rolu »neveštoga priatelja« igra¬ 
ju, koi se polag francezke poslovice kao najveća ne¬ 
sreća smatrati može, i od kojega, kao što ja , i za¬ 
ista ne krivo velim, da nas naš gospodin Bog sačuva! 

»Ja platje zato nevučem« — što no ljudi kažu — 
da bi se za napredovanje peštankoga magjarskoga 
teatra preko mere starao, jer kad se je dizao, upravo 
da reknem, velika mi je nepravda učinjena. Nu to 
sam ja već odavna zaboravio; znam bo, da je pre- 
terana ona vatra, koja se s hladnokervnimi mojimi raz¬ 
lozi sukobi, i ovom prilikom povod dala, da osnove 
moje, polag kojih ja mišljah, da bi se teatar u su- 
sednih gradovih Pešti i Budimu utemeljiti mogao, nisu 
ni*jft vredne se našle, da se samo u pretresanje pri¬ 
me; ja mogu, rekoh, sva ova zaboraviti i oprostiti, i 
u nadi, da nesmiljena sudbina za nepravdu, koja se je 
pojedinomu, dobromislećemu gradjaninu učinila, neće 
hoteti, da ćela velika obćina terpi — što se je u o- 
štalom na zemlji već više putih dogodilo — u nadi, 
rekoh, toj mogu i hoću ma i u nižjem mom položištu 
iskreno se i čistom dušom predmeta toga primiti, i 
to, jer bi pogčrdno bilo, kad bi zaslepljen od malen- 
kastili strastih proti pojedinim, stvar velike obćine za¬ 
nemario i zavergo; što sam ja, čistom svestjom reći 
mogu, mojimi dosadašnjimi deli jurve pokazao, i što 
ja i sada pokazujem, dočim nebojeć se ni zapoznanja, 
ni ukora, niti mogućega zanemarenja osobe moje od 
strane obćine, ondi smelo glas moj uzdižem — i je¬ 
dino zato, jer želim da obćenitomu dobru koristim — 

■ gde bi, da samo vlastitu moju osobu gledati hoću, 
^ mučanje možebiti probitačnie i koristnie bilo. — 

S kolikimi žertvami biaše podignutje kazališta skop¬ 
čano, s kolikimi još mnogo većimi skopčano je dosadaš- 
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nje uzderžavanje od njega! Zaista; da ga se nepre¬ 
stano staranje pojedinih nčkojih domorodacah; i nji- 
hova, polag svih inukah i neslogah neporušiva veliko¬ 
dušnost tako krepko neprima, mi bi propast i ovoga 
narodnoga zavedenja vidili, i to prie, nego što bi ju 
udioničtvo naroda ponešto samo odvratiti moglo! — 
Narod je medjutim iitir sto petdesel hiljadah forin- 
tih u srebru odvetovao, i ova je glavnica — ako se 
š njome, osobito u kratko vreme čudesa učiniti i ne- 
mogu — barem svedočaustvo tomu (jer čemu bi ina¬ 
če Saladska, Turčanska, Marmaroška, Krašovska i dru¬ 
ge udaljene varmedje za podignutje teatra u Pešti to¬ 
liko žertvah prinele bile?) da je narod podizanjem 
kazališta za susedne gradove Budim i Peštu višju sver- 
hu nameravao, a ne samo umnoženje razkošnoga ži¬ 
vota peštanskih i budimskih stanovnikah, ili što više, 
da samo mladeži igralište i mesto sagradi, gdč bi ona 
još očevidnie u pribitnosti više sveta, i mnogim na 
smutnju, svojim opačinam i prekomernoj svojoj obe- 
sti odoljivati mogla.— Nikada nebiaše to namera na¬ 
roda; dapače, da narod vidi, da se nakana njegova 
tako slabo ceni, i na takav se dečinski način uništu- 
je, mogao bi on opet žertve svoje povući natrag i o- 
bratiti na drugi koi predmet, koi bi prosvetjenje po¬ 
uzdanje podpomagao. — Ako se gdegod teatar za ša¬ 
ljive komade, za lakardie, magjarski w Kas peri « uteme¬ 
lji, kojega će jedina svčrha biti: čamu večernjih urah 
pokratjivati, tada teatar taj slobodno neka bude mej- 
dan za zapovedi, i iz svega gerla proličuće tulenje 
slušaocah; neka slobodno dvostruka ta komedia na 
igralištu i izvan njega cveta i naprčduje, dok može — 
sta će to škoditi? Ništa. Dapače, moći će kao smra- 
dotočje još i od koristi biti, jer će se gad i drugi 
nevaljali mirisi druževnoga života u njega izlivali, po 
čemu će drugdi zrak čistii bivati! — Nu ako se oba- 
zremo , kako je narod naš malo ne već propao bio, 
i kako se je čudotvornim načinom uzderžao, na čemu 
možebiti po najviše pojedinim , s velikimi krčpostmi 
providjenim nniževom davnih vremenah — jer sada, 
hvala budi nebesom, sve taglje biva! — zahvalni biti 
moramo , radi kojih su se veliki bogovi i celomu u 
vlastitom svom unutarnjem neprestano rijućemu, i sa¬ 
moga sebe zamenito uništujućemu istočnomu roju srni- 
lovali; ako nezaboravimo, da narod naš, ako i nakon 
stogodišnjega bolovanja posve slab, opet oživljuje; 
ako ćutimo, kolika je radost, članom biti kojega u 
procvetanju nalazećeg se naroda; ako dokučujemo, 
kakova je sveta i sladka dužnost, ako samo i s kap¬ 
ljicom meda k obogatjenju prazne odprie, a sada sve 


više i više cvčtajuće narodne košnice , štogod doprh 
nositi; i ako nas s druge strane, medju tolikimi lepi- 
mi ufanji i plemenitimi ćutmi poetička zanešenost ili 
naša odveć topla kerv neobmami, ako dapače, bez da 
se sami sebe varamo, slobode dosta uzimamo, da sve 
one opreke, sve nebrojene pogibeli promotrimo, koje 
se našemu narodnomu razvitju opiru, i pod kojimi 
naš jedva tek preporodjeni, ako baš i odveć lepu bu¬ 
dućnost obećavajući narod, još svagda i laglje, nego 
bi i pomisliti mogli, propasti može; ako mi, rekoh 
sva ova muževnom ozbiljnostju promotrimo i pretrese- 
mo, treba prie da poželimo, da se narodno to kaza¬ 
lište zatvori i da zapušteno opet ostane, nego li da 
se lepo ono cvetje, kojemu smo se po njem nadali, 
medju mnogom bujadi u vekovitom nevoljnom stališu 
suši i gine. 

(Dalje će slčditi.) 

Zasluge Slavjanah 

za 

civilizaciu evropejs k u. 

U najnovie doba nastojahu mnogi dokazivati, da 
Slavjani nisu nikada bili bitni sudelovatelji (konstitu- 
enti) duševnoga života Evrope, niti Slavjanstvo ikak¬ 
vi činitelj (faktor) evropejske sile i čovećanstva; nego 
da sve te vlastitosti, sa svimi svojimi zaslugami i sa 
svom svojom čestju samo romanskim i germanskim na¬ 
rodom prinadleže, ka kojim su se Slavjani samo kao 
susedna strana uzgred pridružili. Da takova i tim spo- 
dobna izrečenja nikakvoga temelja neimadu, mislim, 
da će svaki lasno uvideti, koi je tečaj evropejske do¬ 
godovštine, nepristrastno proučio, ona bo tu istinu sil- 
nie izpoveda, nego sva druga izrečenja, koja mi , u- 
perti na historičke dogodjaje, smionimi pretensiami 
iliti zahtevanji nazvati možemo. Cilj i namera ovoga 
našega članka jest, da čim kratje budemo mogli, amo 
spadajuće sgode navedemo, da tako kadri budemo 
prosuditi, kakvu su rolu ili zadaću Slavjani dosada u 
životu evropejskom predstavljali. 

Za utverdjenje evropejske civilizacie i za njezino 
utverdjenje medju narodi evropejskimi nebiaše samo 
duševnih, već i fisičkih iliti telesnih silah neobhodno 
potrebito, i to navlastito u onoj dobi, gde joj se pro¬ 
gonstvo oda sviuh stranab nemilostivo groziaše. Do- 
čim je zapad za njezino utemeljenje i sačuvanje onih 
silah podavalo, biaše opet s druge strane istok, koi 
joj ovimi t. j. telesnimi u pomoć priteciaše. Europa 
i Azia polag različne jakosti svojih narodah, a navla¬ 
stito sebi protivnoga verozakonskoga teženja, koi o- 
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bim tim stranam svčta najviše silah i energie iliti -živo¬ 
sti podavaše , zavade se tako daleko , da ta razpra 
pod nipošto razumnim pomirenjem« nego jedinim o- 
ružjem razpravljena biti moradjaše. 

Kao sluteći tako na blizom grozeću pogibe! za 
Evropu, brinjaše se zapad, da taj nepriateljski živalj 
na vlastitom svom zemljištu uduši, i to dade povod 
oddeljenjem križačkim u Aziu. Opetovanomu nasilju 
križakah izide udesno za rukom , te oni zadobiše si¬ 
lah, neprijatni onaj živalj za nekoje vreme na uzdi 
prideržati, i carstvo jerusolimsko utemeljiti; nu sa 
svim tim nebiaše to gospodstvo dugotrajno; jer na 
skoro izčezne,—i nepriatelj Evrope (t. j. kerštjanstva) 
postane silnii nego ikada prie, okrepljen spoznanjem 
vlastitih svojih silah. Po preobladanju zapadne sile 
na zemljištu aziatskom neumiri se više večnji nepria¬ 
telj kerštjanstva , Islam, sa svojim dosada predoblje- 
nim zemljištem: on stupaše napred, i činjaše to isto, 
što prie zapad proti Islamu biaše učinio: to jest pri¬ 
đe u Europu, da lakođjer kerštjanstvu na vlastitom 
njegovom zemljištu vratom zakrene. Turci si udare 
u Europi stalno selište, i pripravljahu se, da i nada¬ 
lje svoje gospodstvo razšire. Od te dobe spoznado- 
še i Slavjani zvanje i opredeljenje svoje, to jest: da 
pupčajućoj se civilizacii kerštjanskoga zapada proti 
nasilju istočnoga barbarstva kao zid posluže, i sve 
do današnjega dneva biju jošte neprestano kervavi 
boj s glavnim neprijateljem kerštjanstva. Strblji , slav¬ 
na grana od plemena slavjanskih Ilirah, biahu pćrvi, 
koji su se š njime boriti počeli, i zadavši mu svoji- 
mi britkimi mačevi jurve podosta žestokih rćnah, mo- 
radoše na posledku ipak posle dugoga junačkoga od- 
pora njegovoj pretežnijoj sili na Kosovu polju god. 
1389. podleći. Carstvo rimsko-istočno, tja do svojega 
glavnoga grada suženo, postane plenom vitezovah mu¬ 
hamedanskih , koji su si time slobodno polje pribavi¬ 
li, svoja pleniva i podjarmiva oddeljenja proti ker¬ 
štjanstvu laglje poduzimati. A tu biahu uprav Slavja¬ 
ni, koji se bez straha usudiše njima suprot stati, i u 
dugoletnih borbah proti mahnitim (fanatičkim) čopo¬ 
rom, za občuvanje evropejske slobode i kirstjanstva , svoje 
bitje u pogibel virći. Često putah su se bratinski iz- 
menjivali u toj toli težkoj , nu uprav time i zaslužni¬ 
joj službi junačkoj, i tuđi opet vidimo, kako su se u 
različnih dobah slavjanski narodi glavnomu neprijate¬ 
lju redom protivili; k njima se pridružiše Magjari, ko¬ 


ji se u tora slučaju njihovimi saveznici nazvati mogu« 
Silni Soliman 1. biaše se zakleo, da će ćelo kćrštjan- 
stvo pod svoju kervoločnu ćordu okrenuti; nu nje¬ 
gova oholost bi žestoko nakažnjena od slavjanskoga (!) 
Leonide, Subića Zrinjskcga i njegovih horvatskih si- 
lenih junakah; neizbrojne čete turskieh kervolokah 
najdoše u prokopih male tvćrdje sigetske svoj ne¬ 
nadani grob. Amurat prodre tja do serdca Evro¬ 
pe: obkoli Beč. Od glada nemože više grad da se 
derži; i nadjača li jednom turski vojvoda carski pre- 
stolni grad, eto ti ga, gde se je bacio sa svojimi div- 
jimi čelami na nesložnu i iznemognutu Nemačku. Tko 
je moguć sve one okrutnosti sebi pomisliti, tko li one 
strašne prizore opisati, koji bi iz toga bili morali slč- 
dovati? — Silom bi se bio Islam (turski včrozakon) po 
nemačkih deržavah razprostranio, veličanstvene cćrkve 
u Beču, Kolinu i Štrasburgu bile bi se u mečite pre¬ 
obratile, na obvodih starinskih gradovah carskih. Cg- 
hova (Aachen ) i Frankobroda (Frankfurta), s kojih su 
negda nemački carevi potomkom svetovladnih Rim- 
Ijanah zakone diktovali, bili bi slavodobitni Osmanlie 
potumesec i tug (konjski rep) bili zadeli, i turnjevi, 
s kojih je uzvišeni duh čovečanski , po neizmernih 
putovih od zvezdab motreći, nad svemogućnostju bo¬ 
žanskom divio se, bili bi se u minarete promenili, s 
kojih melankoliČko (turobno) klicanje pravoverne Mu- 
slomane na molitvu zove, i lepo, ponizno i skrušenim 
sćrdcem bi se bio morao narod nemački licem prama 
Meki obratjati, te Alaha i velikoga njegova proroka 
Muhameda nazivati. Tada nebi bilo izobraženosti ne- 
mačke, i za nikada nemačke filosofie! — Hiljade hi- 
ljadah bili bi u sindžirih turskih svoju smert našli, 
daleko od domovine, tamo negde u aziatskoj zemlji 
ili u afričkih peskovitih pustinjah bili bi zakopani, ili 
bi kao janjičari u pogerdnom boju proti veri i slobodi 
evropejskoj smertju bili pali, sprovodjeni kletvami svo¬ 
jih nepoznanih rodjakah. Ali tko bi sve te kipove iz- 
risao ? Evropa je dobro ćutiia taj strašni i užasni 
čas, sve je očekivalo u derlitavoj teškoći vesti o pad- 
nutju Beča. !Nu iznenada se pojavi, kao angjeo spa¬ 
sitelj, vitežki kralj i junak Ivan Soljeski sa svojih hra- 
brieh 40,000 Poljakah, raztepe udilj neizmernu vojsku 
čovečanskih kervopijah, koji kao skakavci biahu na- 
sernuli — i Evropa bi oslobodjenal 
(Dalje će sladili.) 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra. ljude vit* Gg]l* 
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Tečaj VI. 


Čuvaj se druga vtihnenoga 



Kao nalipa otrovnoga. 



Nar. ilir. poslovica. 



Kitica. Dala b' u hipu 

(Polag rukopisa Kraljodvorskog.) Titrenku lipu. 


Vetrić iz lesa 
Piri zelena, 

K potoku t&rči 
Deva milena. 

Vedrom kovanim 
Vodu zahita; 

K njoj pa priplovi 
Po vodi kita. 


Da bi ja'znala. 

Kitice mila! 

Čija te ruka 
U vodu dila? 

Bio bi njeni 
Venac zeleni. 

Stanko Vraz *). 

marsiljklnja ( Marstillaise .) 

Ja magjarskoga od gr. Stčpaua Szćchenjria. 


Ružah i ljubic’ 

Ima u kiti. 

Mlada priniče. 

Da ju zabiti; 

Nu jao padnu 
U vodu hladnu. 

Da bi ja znala. 

Kitice mila! 

Čija je ruka 
Tebe sadila? 
P&rslen b’ njoj zlati 
Volila dati. 

Da bi ja znala. 

Kitice mila. 

Čija te ruto 
Likom povila? 


(Nadalje.) 

Narod naš nije od kakove berze pošasti klonuo i 
iznemogo, zato se ni nemože — kao zdravo koje, i 
za koi samo Čas u delovanjih svojih obustavljeno telo 
— berzim kakovim i prčkim lčkom izlečiti. — Ne, to 
nemože. Našoj bolesti sto godinah imade. »Polagani 
je otrov, koi je ponositi dub iztrošio!« Zato dakle 
prčka lekaria nebi našemu napredujućemu oporavlje« 
nju ni od koristi bila, dapače prouzrokovala bi samo 
nov povratak bolje naše; i svaki nerazborai lekar, ma 
kako iskrenimi željami nadahnut bio, naterčao bi na 
pogibelj, ako u ostalom bolest našu, i postupnost onu, 
kojom je narodno naše telo sve više i više propadalo, 
a sada se od nčkojcga vremena opet na novo u ži¬ 
vot povratja, kao što treba razaznati ili procčniti ne- 

*) Prevoditelj ove pesmice preveo je i ostale drobnie pčsme 
rukopisa Kraljodvorskog kao ito su: Bula, Jagoda , Kukavica,Je¬ 
len, Tica ševa (skriwanek), Zbjhonj i Ostavljena . 
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umie — naterčao bi, rekoh, u pogibelj, za jedno je¬ 
dino oka trenutje lčkariom, koja naravi našoj primč- 
rena nebi bila, više štete učiniti, i ožudjenu uru na¬ 
šega celovitoga ozdravljenja tako odgoditi, da ni ista 
mnogogodišnja briga i skerb, ni isto sversi posve 
shodno viđanje nebi kadro bilo, izgubljeno vreine na¬ 
doknaditi , i u razvitju svom zaustavljenu snagu opet 
nadomčstiti. —Da je nama moguće, da na način ne¬ 
zavisnoga kojega, i do podpune muževnosti dospev- 
šega već naroda, za sud obćinskoga mnenja manje 
marimo, ii da je mnenje ovo milostivie i dobrohotnie 
prama nama, tada zabludjenja takova od staze ozbilj¬ 
noga muževnoga vladanja — k kojim i ovaj od mene 
navedeni dogadjaj u magjarskom teatru pripada — 
nebi možebiti tolike pozornosti zasluživala, akoprem 
se ni onda kao dična nazvati nebi mogla! Magjarski 
narod, koi, tako rekuć, stopram postaje, na daleko je 
još, žalibog, od toga, da bi se usuditi smio, nehajati 
ništa za mnenja stariih inostranih dčržavah, koje su 
nas u toliko pretekle, i kod kojih, ako sami sebe va¬ 
rati nekanimo, do sada narod naš, — pravo Ii ili ne* 
pravo? to sad da neiztražujemo — zaista nije u naj¬ 
većoj časti bivao; i zato nada svim vlastita mu korist 
zahlčva, da se mnogogodišnje usamljenosti i odruže- 
nja svoga od svega sveta odrekne, da kao sčrčania 
obitelj čovečanstva u red izobraženih narodah prista¬ 
ne , da klevetajuće svoje protivnike osramoti, da ih 
ponizi, i svoju čast i dobri glas svetu na vidilo izne¬ 
se. — To nama treba, i da to postignemo, trebalo bi 
da vitežkim zanešenjem nastojimo, a navlastito sada, 
gdč bi narod naš nahodeći se u dobi preporodjenja 
svoga, gdč bi Hunnia čisteć sa sebe sve skvernje , u 
zlatnoj bistrini iz stare tmine uskćrsnuti morala. Kri¬ 
za narodnoga preporodjenja nemože se za tako malo 
vremena doveršiti, baš kao što se ma i najjasniimi 
dčli i trudovi nekojih pojedinih bćrzo ni privesti ne- 
dade. Štogod je velikoga, štogod redkoga u letopi- 
sih čovečanstva zabilježeno, sve je to delo od mnogih 
godištah, i samo se krepkom slogom takovih Ijudih, 
koji su sva podnositi, u svemu se zatajiti kadri, po¬ 
stići može. A tako i na suprot — kao što kapljica 
cćrnila puu sudić vode pokvari — dovoljan je opaki 
čin jednoga jedinoga neotesanoga, da ćelu stvar ta¬ 
mom zastre, i da dugovito delo od mnogih jednim 
udarcem uništi. — Usled toga dakle vika i urlanje 
mladeži, ili dapače »nekojih mladih Ijudih,a ili ono¬ 
mad osvčdočeno junačtvo u teatru, koje ii ostalom 
nitko nesmatra kao snagu kakovu, — neuzdižu zaista 
ime i glas magjarski do višje slave i sjajnosti. INu 


kao što iz korena izčupano deblo često početak za¬ 
meće velikomu otoku, tako su i ovaka zabludjenja na 
suhom — neka se nerazsudnomu i nerazboritomu, ko¬ 
liko mu drago, malenkasta čine — dovoljna i odviše, 
kad se sćrčanim domorodcem jedanput dotuži gad i 
smetje neprestano iztrebljivati, ako ga malovrednici 
umnožavati neprestaju, dovoljno je, rekoh, da Magjar 
do one slave i časti nikada nedospie,. bez kojih, — 
neka se ma šta rekne, barem u obziru onih, koji či¬ 
stoću tela i duše nada svim ljube, — pravi druževan 
život obstajali, bez kojih narod najviši stupanj izobra- 
ženosti postići nemože. Sećam se ja dobro dobe 
mladosti, znam se ja duhom povratili u nju, gdč je 
životom i zdravjem obilatomu mladiću, kojemu je vas 
svet sa svimi svojinu ufanji, svimi dražestmi i uživa- 
nji širom otvoren, i u vlastitoj svojoj koži tčsno i ne¬ 
obično; i zato ni nedčlim strogost od onih, koji na¬ 
hodeći već u svojoj kori prostora i odviše, u ,bitju 
nisu, slučajna izopačenja obesti u mladeži milostnim 
okom gledati i razsudjivati. Znam ja verhu toga i to, 
da se mladež svagda s navadnimi rččmi od »nčkoliko 
mladih glavah« za ine nj uje, buduć da se ozbiljno vlada¬ 
nje i muževni običaji mladeži — najbolji dokaz, kako 
je ona ozbiljno i slavno zvanje vremena našega po¬ 
primila — zadosta hvaliti nemože ; u slčd toga ja se 
ni neuztežem, očitovati ovdi — dapače, s radosthim 
ćutjenjem overšujein dužnost ovu, budući da ja više 
u budućnosti nego li u sadašnjosti domovine naše ži¬ 
vim — da današnja mladež mnogo više valja, nego li 
priašnja — računam i sebe ovamo — i da dakle do¬ 
movina od nje punim pravom više očekivati smije, 
nego li od starih, priašnjih mladićah ! Zaista nije to 
od najmanjih čudesah u pripetjenjih čovečanskih, što 
Magjar, a osobito Magjar od plemena, akoprem tako¬ 
vih načinah neima, kao Englez u svojih naselbinah, 
Francez u Algiru, Rus u Čerkesii, gdč onaj, koi je 
odveć nabijen kad kada preobilnoj svojoj sili odolčti, 
ili gdč se nestašnoj uzburkanoj kervi pomoći može, 
kad joj se kadkada dobrostivom rukom žila otvori, 
što je očevidno znamenit, velik ušterb, gdč se napro¬ 
tiv plemić malo ne razuzdano i bezgranično vladati 
može, tako da je jedva i isti zakon u bilju u zaptu 
ga zaderžati, i tim načinom ponajviše od vlastite svoje 
volje i ćudi zavisi — da se Magjar, rekoh, pri svemu 
tomu, pri svoj svojoj toploj kervi lako redko izopači, 
i da se navadno tako Ičpo i pošteno vlada; dokaz 
tomu: do čega bi još skitska ta mladica doterati mo¬ 
gla, samo kad bi se onim neobhodno potrčbitim ured- 
bam današnjega vremena ponešto više priljubiti hote- 
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)a! Mladež daklem nemože zaista milostivicga sudca, i 
iskreniega priatelja naći, nego sto sam ja, dš, ni ono 
nekoliko mladih Ijudih ja nemerzim, koji kao potomci 
izopačenoga plemena po zemlji sada isto tako riju, 
kao što su negda otci njihovi rili i kopali; i zato ih 
mćrziti nemogu, jer siromasi zaista neznndti, što čine, 
ili ako znadu, čini se, da nedokučuju, da na svetu 
jadniega i nepošteniega glasa i imena neima, nego što 
je glas i ime od Herostrata! Nu pri svoj ovoj mojoj 
ljubavi i nagnutju k izpričanju, ipak se na mladež jako 
ljutim i serditn; a »onim nekolicim mladićem« pri¬ 
pravan bi bio i vlastitom rukom poslčdnju poputnicu 
dati; i to zato , jer gorjega i nesnosniega šta ni po¬ 
misliti se nemože, nego gledati, kako se većina do¬ 
bro i pristojno vladajuće se mladeži, kao plašljivo 
stado ovacah, nekojim pustolovom predaje, i terpi, 
da ju oni vode i ravnaju; akoprem bi junačka i krasna 
mladež našega stolnoga grada u bitju bila i istim la¬ 
vom na mejdan izići, i akoprem ni ti nestašni nemir- 
nici nisu baš divji vuci s oštrimi čeljustmi, nego da¬ 
pače domaća živad, koja se lahko upitomiti može, — 
kućevne zveri, koje nadvladati pri maloj samo slogi 
odveć mučan posao bio nebi, i koje da se sasvime 
iztrebe zajedno i s korenjem, ja zato iz svega serca 
želim, i kojim bi ja zato, kao što već rekoh — polag 
sve moje ljubavi, bez ikojega ganutja svim redom, 
bez razlike, putni list dati pripravan bio, ovdi bo se 
radi o njih i o poštenju domovine — o uništenju 
nekojih šupoglavih nemirnikah i o preporodjenju na¬ 
šega naroda, i zato, šta se odabrati treba, zaista nije 
mučno pitanje! A inače i nije,—o manjemu , o drugomu , 
se cvdi neradi! o kamo sreće, da ja to svakomu mo¬ 
jemu zemljaku u sčrce udubsti mogu ! — Jer dok stvar 
naša medju mnogovčrstnimi stanovnici domovine naše 
namamiva nepostane, do*klegod se ženski spol neho¬ 
tice, proti vlastitoj svojoj volji kao obajajućom nekom 
silom primoran k nama nepridruži: dotle će ubogi Ma- 
gjar u vlastitoj svojoj domovini tudjinac biti; a nikada 
neće stvar naša namamiva biti, nikada nikoga obaja¬ 
jućom silom k nama pritezati neće, doklegod i nesetm 
nemirnik iztrebljen, ili barem obćinskira preziranjem 

relovito uništen nebude! 

(Dalje će slčditi,) 

Zasluge Slavjanah 

ra 

civilizaciu evropejsku . 

(Nadalje.) 

Magjari, pod vojvodstvom junačkoga Ivana Hunja - 
dia (Sibinjanina Jauka) , vojevahu prem udesno proti 


Turkom. Njegovomu sinu, slavnoj nad Ugarskom zvčzdi, 
isto tako sretno za rukom izidje, te i on potuče 
Turke, na što mu Slavjani dragovoljno pomoći pru¬ 
žahu. U dobri čas izabrani vojvoda Pavac Brankcvii 
(knez, iz čega je Kiniži postalo), i junačka njegova cerna 
legia ^Četa) dobiše preslavne pobčde nad Turci. Onaj 
biaše iz serbsko - ilirske kervi, a ova je bila sastav¬ 
ljena iz Gehah i tatranskih Slavjanah (Slovakah), kojim 
obzirni kralj poradi njihova včle hvaljena junačtva 
ponase nagnut biaše. — U najnovie doba proslaviše 
se Rusi u bitvah proti Turkom; slavodobitne njihove 
Čete predju preko Balkana, prodru do Drinopolja i 
zaseku, s Englezi sjedinjeni, turskoj sili i Islamu tako 
duboku ranu, da jim se neće više nikada desiti, da 
se od nje oporave. Posledica te za Turke tako užasne 
katastrofe ilitidobe biaše oslobodjenje nekoliko kerstjan- 
skih narodah od pogerdnoga jarma musulmanskoga, 
pod kojim su, dosta sramotno za ime kerstjansko, 
mnogo stolčtjah stenjali i vapijali, nebudući sami u 
stališu, poradi svoje neznatne u sravnenju s Turci ja¬ 
kosti, da jaram svojimi vlastitimi silami sbace. 

Jošte za dobe oddeljenjah križarskih nasčrnu na- 
jednoč u srednju Evropu mongolski čopori, koji od 
silenoga Gingis — Hana na oplčnjenje i zarobljenje 
Evrope izaslani biahu, množtvom svojim pol miliuna 
nadvišavajući. Svojemu zvanju smčrno sve su sekli i 
umarali, štogod jim je samo pod ruke došlo, ništa 
neuteče britku maču i kćrvoločtvu divjih Azianacah. 
Ugri se odvažiše, da se tim strašnim barbarom suprot¬ 
stave; nu njihova silna od 100,000 vojska, koju s«1m 
kralj Bela IV vodjaše , bi na reci Šaju hametom po¬ 
tučena, tako da je toj teškoći isti kralj jedva uteći i 
u gorah tatranskih pribčžište najti mogao.*) A sada 
se istom razlije ona sve poražujuća i proždiruća čorda 
(Čreda) tatarska po celoj toj zemlji, koje bedu i ne¬ 
volju ondašnju nikakvo pero nije kadro opisati. Sve 
u nakolo biaše opušteno i razoreno; razvaline poru¬ 
šenih gradovah, varošah i selah kčrvju čovečanskom 
zašterkane, biahu tužni prizori, kojih Ugarska tada 
svetu prikazivaše. Osmionjen tim načinom Batu • Han, 
najveći vojvoda divjeg i okrutnog čopora, odpravi 
polovicu svoje vojske dalje na zapad, da i tamo ker- 
voločtvo svojega oružja razširi; nu doprevši do Olo- 
muca, bi izaslana ta četa sjedinjenimi silami Čehovah 
i Moravacah pod zapovedničtvom velikoga Jarcslava • 

Zvizdchcrskcga (Sternberga) junački dočekana i za du- 

*) Mčsto »kakove obilnie opazke ovdč, odaiiljamo alatnoga 
Čitatelja, da prispodobi s ovime članak: » Boj na polju Grobnu - 
kom godine 1241.« u Danici ilirskoj god. 1838, br. 8 — 10, 
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gom, prekčrvavom bitvom silno poražena* Tek što 
vest o podpunom porazu tome do ušiuh Batu - Hana 
dopre, udilje okrenuvši pleća uzme sa ostavšom svo¬ 
jom vojskom put Azie, bojeći se saveršenoga unište¬ 
nja. — 

Iz navedenih sgodah može se lahko resiti, kakva 
je rola Slavjanom u osnivanju evropejske izobraženosti 
u dio pala. Dok je zapad na njezinom utvčrdjenju i 
širenju radio, moradjahu se Slavjani starati, da se 
primiti, ugoditi i blagotvorne svoje zrAke u naokolo 
razprostraniti može. Bez Slavjanah, bez njihovog te- 
lešnog junačtva, koje gledeć na divju silu barbarah 
neuklonivo potrebito biaše, bila bi evropejska izobra- 
ženost, ako ne baš uprav i sa svime utušena, a ono 
po svoj prilici u svojem tečaju zaustavljena i na kasnu 
budućnost daleko odložena. Njima je dakle od pro¬ 
vidnosti božanske nad celim čovečanstvora ini vlada¬ 
jući krug označen, nego njihovim susedom — pa tko 
bi se usudio, da tuđi njezino mudio naredjenje ne- 
priznade? — Evropa imade Slavjanom zahvaliti, što 
neprijaznivi živalj na to više niti pomislili nemože, 
kako bi nas podjarmio , i na mesto našega kerstjan- 
skoga verozakona, bez kojega civilizacia narodna niti 
nemože da bude, svoj svetski i puteni (plotski, sen- 
sualis, sinnlich), samo ćutjenjem laskajući i pravu civi- 
lizaciu utušujući verozakon utemeljio. 

Slavjani su dakle zadaću svoju slavno proizveli, 
što i oni Neslavjani priznavaju,koji dogodovštinu ne iz 
uskosčrdačnoga, uu iz nestranoga gledišta, kao jedno 
suviseće ćelo bistrim okom smatraju. A to nije ni- 
kakovo prenapeto zahtevanje iliri pretenzia — kao 
što neki nčmački pisac u jednom članku o slavjanskom 
carstvu obćenito biaše izrekao — da se Slavjanstvo za 
tretjega faktora iliti činitelja evropejske sile i izobra¬ 
ženosti slobodno proglasi. Slavjanstvo je, kao što iz 
gori navedenoga belodano biva, pravi konštituent sa¬ 
dašnjega načina evropejskoga života, s tom jedinom 
razlikom od zapadnih konštituentah, što je Slavjanstvo 
životu tomu žertve ine versti prinelo, nego što su 
oni bili učinili. Iz toga takođjer očito biva, zašto su 
Slavjani za inimi evropejskimi narodi, kanoti: Fran- 
rezi, Nčmci, u izobraženosti natrag zaostali; oni su 
skoro neprestano boj bili, koi je često putah veliku 
bedu i nevolju na svakolika plemena slavjanska do- 
našao; dočim su njima susedni narodi, ublažujućega 
se mira i osobne segurnosti uživajući, duševni život 
svoj bezbrižno razvijati mogli. 


Dopis Iz IJubQane. 

Smert And r i e Smole ta. 


— Iz Ljubljane S. Prosinca 1840. — Ah tuga mi 
sšrdce obuzima, kad promotrim, kako je kod nas u 
ogledu našega materinskoga jezika!—Čini se, kao da 
ni sama majka narav neće da nam pomogne, da se naš 
krajnski jezik podigne; jerbo koi god u tom važnom 
i milom poduzetju što započme, dugo ne živi; valjada 
je to zaradi naše, zaisto kazni vredne nesloge 1 — 
Uzeo nam je Bog onu presvetlu i za jezik slavjanski 
u obće, kako takođjer i za naš domaći veliku zvezdu, 
g. Manju Čepa , koi je sve izobražene evropejske je* 
zike, osobito pako slavjanska narečja u svakom smi¬ 
slu, podpuno razumevao, — popila ga je prožderljiva 
i dereća Sava. 

Poslč toga prikaza se druga zvčzdica Milan Koritko; 
nu ni on nije dugo kod nas radio, umori ga nemilo- 
štiva smert. 

Proizidje i tretji krasnog sveslavjanstva a osobito 
krajnskog jezika veliki ljubitelj istom pred jednim go¬ 
dištem, bivši vlastelin i gospodar od imanja Pajžeka 
u dolnjoj krajnskoj, koje prodavši, dojde ovamo, 
da slavjanski jezik podigne i pod pomogne — Andria 
Smole — pak i njega nemilostiva smert svojom britkom 
kosom dostiže baš licem na njegovu godovinu posle po¬ 
dne i odnesoše ga prekjuče (3. Pros.) u nedra cčrne 
matere zemljice. Majko cčrna, ne budi mu težka! 

Spomenuti pokojnik izdao je najprie onaj krasni 
svezak: »Vcsel dan ali Matiček se ženi.* Zatim *Varh « 
itd. On je to sve sam iz englezkoga u naš jezik preveo; 
a poslčdnje, što je on izdao, jesu pesni pokojnoga 
glasovitoga Vodnika. To je Smole sve na svoje vlastite 
troške izdao« Povšrh toga pak bio je obznanio., da 
će sve svojimi troškovi izdati, tko mu god što važ¬ 
noga slavjanskoga donese. Nuto naše velike podpore, 
gde nam se iznenada obori, opala je i leži jur u hlad¬ 
nom grobu. Smole zaslužuje, da se iskreno požali, i 
da se ta sveserdna tuga naša posrčdstvom Danice naše 
celomu slavjanskomu svetu priobći; jer je on bio pravi 
domorodac i nadahnut slavjanskimi ćutjenji! 


J. K. 


(Dalje će slćditi.) 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskame Ura« IJadevittt 6^]a* 
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Bro) 51. 


U Subotu 10. Prosinca 1940. 


Tečaj VI. 


Sva je ljubav druga kraj njezine bajka, 
Tak neljubi nitko, kako ljubi majka. 

D. T. 

-r — 


HAJKA. 


Od imena: „Majka," pana sa ti uata. 

Nmr. U pmal. 

Gde ću pesan visoku početi ? 

Da š njom majku dostojno proslavim, 

U odkle ću reč nježnu uzeti? 

Da ljubavi moje znak postavim. 

Al tko će nebesku k zemlji dol* dovući ? 

II velraožnu ljubav koj um da dokuči? 

Jadno malo u mehke povoje 
Nježna majka gerleć, ljubeć meće. 

Pak u milo nčdro primi svoje, 

Gdč mu sladki vir života teče. 

Evo perva majci i velika dika! 

A kto j* čedu sladje od majkinog mlika? 

Ljubke oči najprie poznade 
Medna usta, s kim* ga majka ljubi, 

Sladki glasak njezin mah uznade. 

Kad ga čuje, sladačno se škubi. 

Sav je majkin ures, malo njeno drago, 

A smeh ustah njenih sve je čeda blago. 

Kada s njega poskida povoje. 

Ruke male k Ijuvenoj pruživa, 

U mehko ga meće krilo svoje, 

U kom dele kć carstvo uživa. 

Majka već boginja gćrli čedo milo, 

A što j' čedu mek lje neg majkino krilo. 


Usta mala počmu progovarat, 

Pervo iine, sladko ime »Mama« 

Majka uči čedo izgovarat. 

Pak postane dete skoro sama. 

Sva bo t* druga onda postanu joj pusta; 
Jer imena: „Majka" puna su ti usta. 

JoŠt’ razborno čedo negovori, 

Al* ga majka već uči moliti, 

I ručice sklapat, dizat gori 
K otcu milom, koi nevine štiti. 

Sedam za dar lepih njem prošnjah donosit. 
Od majke nebeske sinka ljubav prosit. 

U svet mladić već s’ odlazit žuri. 

Pa kad majka sve skerbno pripravi, 

Jošt mu nčšto u desnicu turi, 

; Što mu nčkoč na stranu postavi; 

Mladić srčću holu neprestano goni, 

Al' majka u jastuk tihe suze roni. 

Muž već posta i suprugu ima, 

I dečice blagoslov uživa. 

Već ljubavi od njih celov prima; 

Al što *zgubi, majku nedobiva: 

Sva je ljubav druga kraj njezine bajka. 

Tak ntljubi nitko , kako ljubi majka . 

Dragutin Tuntć , 
Ilir iz SlaToui«. 
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Marsiljkinja ( Marseillaisc .) 

I* mađarskoga od gr. Stčpana Szechenjia. 

(Konac.) 

Zakonotvorci deržave naše nepredaju razvitje na¬ 
roda našega jedinomu magjarskomu kazalištu, kao da 
izvan njega drugoga načina spasenja bilo nebi; nego 
smatraju oni i ovaj institut kao jedno od onih sto i 
sto kolesah, kojih bi složno delovanje, s nekojim samo 
blagoslovom od ozgora u bitju bilo, obćinsko dobro 
podpomagati. Razplodjivanje čiste kreposti, narodnosti 
i muževnoga vladanja u svih granah uvedenjah naših 
stavljaju oni kao zadaću teatru, bez kojih će, ako 
duh njihov kod nas podpuno u život naš ne predje, 
i sva srčdstva preporodjenja našega na včke bez ploda 
ostati. Ako nam je daklem volja, da najvišu sverhu 
peštanskoga kazališta postignemo, da se narodni naš 
jezik svim omili, da se razprostranjenje lčpoga družtve« 
noga duha neveštim načinom nepokvari i uništi, duž¬ 
nost nam biti mora, svaku našu, i u najbezazleniih 
izrazih i činih očitujuću se obest utišati, i svakako 
nastojati, da tamo najčistii zrak vlada, i da navlastito 
lepi spol nigdi toliko zaštitnikah i vitežkih braniteljah 
neimade; nemirnik naprotiv, i koi sam sobom vladati 
neumie, da nigdi, u svoj deržavi, tako zlo neprodje, 
da nigdi manje mesta nenadje, nego upravo u teatru. 
Rado će tada občina onaj, često neodoljivi smrad od 
nečistoga plamena, kojim je kazalište razsvetljeno, sno- 
siti; milostno će tada slaba predstavljanja igraocah, kao 
početnika!), suditi; što više, najposle će se i s udalje¬ 
nim, a razmerno i na dosta ružnoj strani varoši naše 
sazidanim teatrom zadovoljiti — akoprem bi se na naj- 
lepšem mestu od grada, s istimi troškovi, i za isto to 
kratko vreme mogao bio podignuli; sve će to rado 
snositi, samo da — kao što već rekoh — duhovni i 
družtveni miris u njemu svagda, bez razlike, čist bude; 
jer u gadnoj špilji proste mešarie nemože ni Talia, ni 
Melpomena, ni narodnost, niti isto, što je lepo, uspe- 
vati i cvetati. 

Vredna ona gospoja, koja pčrva biaše, što mi do- 
gadjaj s Marsiljkinjom opisa, neka se zato teatru na¬ 
šemu neuklanja — mi ju preponizno molimo ; bojali 
bo se netreba, da bi se rnedju velikodušnimi ponov- 
Ijenje slučajne pogreške pripetiti moglo. A i dobri 
onaj gospodin neka ne izostane, koi cenzora osudi; 
cenzor bo je zaista mudro delovao, što se u stvar tu 
mčšao nije, što je dapače ostavio, da ju ćela obćina 
presudi i osudi, koja je kasniim povodom i dopustila, 
da se Marsiljkinja, kao neka osobita, mnogo hvaljena 


tema igra, i koju je svaki možebiti i želio, da jedan¬ 
put čuje; — nu pošto se igranje dovčrši, akoprem se 
je gromovitimi glasi s galerie orilo: »Marczi, Mar - 
czel , Marczali.m — *) Što je očevidno znamenje (!) bilo 
neke strahovite, vražje okletve — bilo je proti »ayr<z« **) 
dovoljna piskanja i zviždanja; i jedini ljubitelji urla¬ 
nja i tulenja urlali su i tulili su i ovom prilikom bez 
ikoje važnie namere, isto tako, kao kad se Rakociev 
magjarac zaigra, ili kad se »pčsme žuboreća kći ba¬ 
joslovne pokrajine« ***) sa slavujom u pevanju nateca 
i prepire.— Protivnici narodnoga našega razvitja, koji 
pri svakom koraku našem neko pedepse vredno po- 
bratenje vide, veštaci, i najposle i inostrane deržave 
neka se osvedoče, da je sva ova lakerdia delo bilo 
od nčkojih samo naopako odhranjenih dečakah, koji 
jednom još nogom u školi — gde im glava u ostalom 
nikada bila nije — u tomu zabave svoje traže i na- 
hode, da učitelju štogod u pćrkos urade, a kad nje¬ 
mu učiniti ništa nemogu, onda u obesti svojoj druge 
popadaju i napastuju; i koje razboriti! dio od obćine 
jedino zato nije u onaj čas izbacio, dapače je zahte- 
vanje njihovo i svojim glasom zato samo podpomagao, 
da vika i buka jedanput veće prestane. Drugoga zaista 
u celoj stvari neima ništa, a najmanje pako imade u 
njoj političkoga kakvoga znamenja; jer mi Magjnri 
daleko, predaleko smo od toga — i u tomu usudju- 
jem se kao zastupnik domovine moje podići se — da 
sve one nesmotrenosti i dobromu redu suprotivne čine 
odobravamo, ili što više, da udionici od onih opači- 
nah budemo, koje s Marsiljskom pesmom — barem 
polag obćenitoga mnenja — u savezu stoje; iskreno 
dapače žalimo, što smo gledati prinudjeni: kako je 
naš od naravi u toli ugodne okolnosti postavljeni na¬ 
rod, iz dugovite, s tolikimi gorkimi suzaini i prolive¬ 
nom plemenitom kervjom skopčane krize od prepo¬ 
rodjenja, porazmerno malo, veoma malo koristi izcer- 
pio; kako se je tamo anarkička stranka, koja u slo¬ 
bodi na veke novak ostaje, i od koje blagoslove pod¬ 
nositi kadra nije, slabo, preslabo još opametila, i kako 
sve dublje i dublje propada u bezdno, gdč izključivo 
u vražji fanatizam izopačeni zakoni do neprestane raz- 
draženosti napete fantazie , i najdivjih načelah i poli¬ 
tičkih pokušenjah vladaju, i gde pri celovitom razoru* 
kao u pervobitnom kaosu, i najprostia, najpotištenia 
strana puka sceni, da je pozvala, da i iste kral eve 

*) Imanje jedno obitelji Szechcnyieve. 

**) Na novo! 

***) Iz pčsme, koju su nčki ljubitelji muzike u slavu glasovitoj 
magj urs koj pčvacici gospoji Schodel na svčtlo izdali. 
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pretresa i osudjuje. — Ne, takove putove, kojih će 
se, mi se nadamo, i sve stranke francezkoga naroda 
najposlč oprostiti, mi nesledimo, zaista ne; mi bi se 
dapače stidili, kad ne bi slobodom razložnie postu¬ 
pati znali, kad bi nakon tolikih izkustvah još tako ne¬ 
smotreni i lahkoumni ostali, kao naroda onoga neki 
dio, koi se još nikako detinstva svoga resiti neumie. 
Preziremo mi zato i merzimo sve one, koji se tisudiše 
misliti, da neko porazuinljenje, ili, ma i najmanji sa¬ 
vez obstoji medju nami i međju onimi kukavnimi vi¬ 
tezovi »mlade Francie« ili kolovodjami razglašene one 
»francezke propagande.« Ako, polag naših ustavnih 
pravali, namčr&m vladanja našega svi, svagda i odmah 
i nepristajemo; ako se i usudjujemo ondi, gde je mč- 
sto tomu, pred celim svetom očito i jasno izreći, što 
nam je na sčrcu, i što nas u unutarnjem duše tišti i 
boli, zato smo ipak žestoki štovatelji vladaoca i vla¬ 
danja našega; što više, ne stidimo se mi priznati, po¬ 
nosito dapače izpovedamo, da smo krepki, verni pod¬ 
ložnici zakonitoga kralja našega, da se oko prčstolja 
njegova sakupljamo, kadgod mu pogibelj koja preti — 
što smo već višeputih osveđočili, i što smo pripravni 
i u buduće s poslednjom kapljom kervi naše osvedo- 
Čiti —; kao što smo i 8 druge opet strane vazda go¬ 
tovi nepokučivoin odlučenostju bditi nad pravicami 
našimi, i braniti ih kao od Boga podeljeno nam dobro; 
samo što smo mi — tako ceniti i štovati znamo veli¬ 
čanstvo kraljevsko — u burnih vremenih u bilju, na« 
domeštjenje uvredjenih naših pravah za nekoje vršme 
zaboraviti, nu nikada, ni za jedno oka trenu lje kadri 
nismo zaboraviti dužnosti prama gospodaru našemu. 

Neka se daklem Marsiljkinja slobodno ma gde, i 
ma koliko putih, neka se i ista »Ca ira, 9 a ira« po¬ 
svuda trubi i igra. Duh izravnjivanja neće se kod nas 
nikada utemeljili; kod nas bo znade svaki i najncset- 
nii, da baš kao što se brežuljci od peska za jedan čas 
u ravnicu ugladiti nedadu, budući da ih pervi opet vč- 
trić u gomile, i u brežuljke pretvoriti može: da se 
isto tako ni svetovna dobra niti za jedan ćasak medju 
ljude jednako razdeliti nemogu; sretni, mudri i mar¬ 
ljivi biti će dapače kao i dosad, tako i u buduće, i 
to dok sveta i veka bude, ili dok Ijudih na svetu 
ovom uzbude, svagda i svuda od ozgora, dočim će 
nesretni, leni i neokretni svuda doli ostati. U nas Ma- 
gjarnh neradi se daklem o tomu, da svaki nimade,* i 
da tako leni i marljivi u jednom redu i jednaki budu, 
nego o tom, da svaki • imati mole ,« koi je razumom, 
pomnjom i gradjanskimi krepostmi u bilju, srčću za- 
povedi svojoj podverći. Neka zato vlada nezabranjujc 


igranje takovih pčsamah, koje možebiti medju fran- 
cezkimi nemirnici odveć Jčpu budućnost obećavaju, 
ili Bog zna kakovih Ičpih slutenjah uzbudjuju, koje 
medjutim u nas nikakva zdrava smisla u sebi nesa- 
dčržavaju. Neka, za Boga, igranje to nezabranjuje, da 
nebi tako, na fantaziu svagda silovito dčlujućim ča- 
rom od zabrane i tajne, sama stvari toj znamenitosti i 
važnosti podčlila, kojih neimade. Neka si ljubitelji mu¬ 
zike dadu ma što svirati; neka se, od simpatetičko- 
ga ćutjerija uzhitjenomu slišaocu persa slobodno šire 
i dižu — od čega? Bog sam znade, ja zaista ne¬ 
znani —; akoprem se i sam pri »pravom magjarcu« 
jedva uztegnuti mogu, da u dobroj volji petami kad- 
kada nezveknem ; zato mi ipak pogibeljni nismo, trub¬ 
lja bojna odavna je već vilinski svoj čar za nas izgu¬ 
bila, a pred hukom od trubaljah, od koje su se negda 
jake zidine od Jerika rušile, nepadaju dan današnji 
ni slabe daščare više. A što se obćinskoga rončnja tiče, 
neka nemisli ni vladanje, niti itko drugi, da koga na 
svčtu imade, koi bi tulenje nekojih pčrpošnih deča- 
kah i vikanje nčkojih pijanih političkih fanatikah za 
izraz obćinskoga mnenja smatrati mogao. Pogledajte sa¬ 
mo! koliko putih slušamo mi sada Rakocievu pesmu? 
a što pesmu tu vlada zabranila nije, biaše pravi triumf 
mudrosti; jer šta bi iz toga? Ništa! A tako će još 
manje biti iz nje, čim se češtje obćenitie uzigra , i 
tako se sve svoje vlastovitosti liši; dok najposle vrč- 
menom baš iz toga uzroka sa »Cosa rara « i sa *Tan*i 
palpili « u jednu kategoriu nepadne, koje u mesto da kao 
negda slušaoca zanesu, sada dapače teraju i odnose. 
A tako će jednom, žalibog i s pesmom nesrčlnoga 
Rakocia biti, i to tim beržc, čim se manje zabranji¬ 
vala bude; akoprem moguće nije , da se čovek nad 
jadnim udesom njegovim nežalosti; jer, da itko još, 
koi je pri čistoj pameti, Rakocieva i vojnikah njegovih 
vremena, š njihovimi Heistcri , s Onodskimt sabori, 
Satmarskimi pomirenji i ostalimi posledicami u domo¬ 
vini našoj povratiti želi, toga ja nipošto verovati ne¬ 
mogu , baš kao što ni neverujem da bi Marsiljkinja 
druge posledice imala — to jest, ako se otajstvenom 
koprenom i dražestmi zabranjenoga ploda ne zastre — 
nego jedino vikanje i bučenje — dočim bi se, da se 
Boszormenjska pesma: »Blaženi času, kojega te vidih« 
u otajstvenu tamu zavila i zabranila, ova do entuzias- 
ma u narodu razprosterla. Kad bi ja daklem zapove- 

dali mogo-ne bi zapovedao ništa ; nu kad bi 

neobhodno zapovedati morao, ja bi u mesto zabrane 
zapovčdio, da svaka banda, svaki orkestar, što više i 
svaki svirač na čardak , za dvanaest godinah izastopre 
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$Yaki dao triput, pod težkom kaštigom Marsiljkinju 
gadi i svira, i ja nevčrujem, da bi tada od » nškclicih 
onih mladićah « prozori moji čitavi ostali« 

Odlazite daklem vi, koji navlas i bez namere do¬ 
movinu, i narodnu našu čast gledate da razorite! mi 
pako, kojim je iskreno stalo do budućnosti zavičaja 
našega, dajte, da si ruke pružimo, i da sjedinjenom 
silom ime vMagjara* svuda i vazda na čest i slavu 
uznesemo! 

U Pešti, mes. Studenoga 1840. 


Duhovni život u Češkoj 1 Moravskoj. 


Iz Praga. — U kratko doba bi češko kazalište dva 
puta otvoreno na večer mčsto nemačkoga, (jer obično 
igraju Česi prie nemačkoga teatra) i to u obadva ve¬ 
čera, dana 26. Rujna (Sept) i 21. Listopada (Okt.) 
bi predstavljeno » Ndpcj ldsky a (Napitak ljubavi, Lie- 
bestrank) opera na muziku DonizeUia počešćena od J. 
N. Stipanka — i to ne samom voljom ravniteljstva 
(teatralnoga), nego svaki put na visoku ielju\ najpervo 
na zapoved nj. carske visosti presjajnvga nadvojvode 
Franje Dragutina (Franz Karl), a drugi put na očito 
zahtevanje nj. uzvišenosti %roJa Kolovrata , dćržavnoga 
i konf. ministra, koi je toga meseca glavni grad mi¬ 
lene svoje ^domovine posetio. Njegova carska visost 
Franjo Dragutin , brat našega najmilosliviega deržav- 
no 8 a gospodara, čim se je ljubezno u svojoj krasno 
narešenoj loži u kazalištu ukazao, odmah bi od mno¬ 
gobrojnoga u kazalištu sakupljenoga obćinstva s gro¬ 
movitim i serdačnim uzklikom pozdravljen. Izborom 
češke opere, kako takodjer i tim, što je Matici če¬ 
škoj znamenitu glavnicu milostivo darov ao, opeto- 
vano je izjavili dostojao, da je ljubitelj narodnoga jezi¬ 
ka našega. Obilno napunjeno biaše takodjer kazalište u 
pribitnosti nj. uzvišenosti gospodina grofa Kolovrata , 
i s ponosom i radostima ćutjenjem pogledavahu Česi 
na uzvišenoga domorodca svoga, u kojega serdeu bukti 
plemenili plamen za dobro i spasenje domovine, ko? 
jega je rod i pleme jur od davnih vremenah dika i 
ures češke zemlje. — Proizvadjanje opere biaše veoma 
ugodno. Kako nj. c. visost presjajni nadvojvoda, tako 
i nj. uzvišenost ostadoše s vidivim zadovoljstvom u- 
prav do kraja predstavljenja. 

Jezik čuki u Holomucu (Olmutz). Godišta 1840 


biaše slušaocah češkoga jezika i literature na stališkoj 
akademii liolomuckoj 30, izmedju kojih se na sversi 
godišta 28 izpitu podvergoše. Medju njimi biaše 12 
Moravacah i 18 Nemacah, a polag obligatnoga stu- 
dia (obvezanoga nauka): 18 pravnikah (juristah), 1 slu- 
šaoc mudroljubja i 11 humanistah. Za god. 1841 zapi¬ 
sano je slušaocah 81 i to 36 Moravacah, 4 slezka 
Poljaka, 50 Nemacah i 1 rodjeni Fraticez. Za obligatni 
nauk 51 pravnik, 3 slušaoca mudroljubja, 33 humani¬ 
ste i 4 ina slušaoca. Izvan akademije stališke nau- 
ča u Holomucu jezik češki u kadetskoj školi c. kr. 
nadporučik (nadporučjk , Oberlieutnant) i professor 
gospodin Exinger , a za nemačke slušaoce bogoslovie 
g. Drem i prof. bogoslovie Macha. 

(Polag a češkog Cvčtja .«) 


Literatura poljska. 


Iz Poznatija 20. Studenoga 1840. — Od nekog do¬ 
ba moglo se je opaziti, da u literarnom poslovanju 
Poljakah veća radinost vlada. Izvan znamenitog broja 
poljskih knjigah, koje iz naših tiskarnah proizlaze, u- 
kazuju se sada četvori časopisi: jedne političke novi¬ 
ne, kojih je učrednik Dr. fVanowski \— glasovito po¬ 
znati Tygcdnik , kojega učrednik JVcjkeivski veoma spo¬ 
sobnoga suposlenika u mladom Dru. Libeltu*J najde; 
zatim jedan žurnal od mode, kojega g. pl. Kamenski 
učredjuje i poljske dame marljivo čitaju; na posledku 
jedan novi literarno-kritički žurnal *Poscl<x (poslanik), ko¬ 
jega pćrvanji suposlenici Tygodnika, profesori pl. Lu - 
kalewič i Pcplinski, obadva temeljiti znaoci poljskoga je¬ 
zika i literature, izdaju. Usuprot neće nčmačka žurnali¬ 
stika ovde nipošto da se ugodi; jer izvan provincialnih 
novinah, koje tako rekuć samo izvodah iz drugih novi- 
nah podaju, i prilikom takodjer provincialnih i mest- 
nih vestih priobćuju, nemnže se ovde nijedan list da 
uzderži. Časopis » Lcsfjriichtr ,« koga je prie pol go¬ 
dine neki g. Lubarsch izdavati počeo**), nosaše jurve 
pri porodjaju svome sente od mertvila, i usnu tako¬ 
djer opet posle tromesečnog bitja poradi pomanjkanja 
životvorne sile. Drugi časopis pod naslovom » Provi n- 
cialblatter ,« o kojem se prie nekog doba mnogo slo- 
viaše, i koi bi pri naznačenoj nameri veoma mnogo 
delovati mogao, sve se još jednako zalud očekuje. 

[Allg. Zeit.) 

*) Vidi ftDanicii Ilirslui» br. 31, članak: tiKolo porsvćtjcnja.* 

**) Vidi »Danicu Ilirsku*) t. g. br. 43. članak: « Različitosti. » 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
liskom kr. p. narodne ilirske tiskam? Dri« ZJudevlUl l*ajn. 
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Broj 59. U Subotu 96. Prosinca 1840. Tečaj VI. 


Ad’s Vaterland an f s theure schliess dich an, 

Das halte fest mit deinem gaoien Henteo, 

Do rt sind die tiefsten Wur*ela deincr Krali 

Schillcr. 


Ilirskoj braijt 


19 4 


Ustanimo bratjo mila. 
Jedna majka nas rodila« 
Ustanimo, zora puca« 
Nek junačko svirče kuca 
Za ilirski narod naš! 


Zakon sladke narodnosti« 

Stare svoje slobodnosti« 

Hrabro brani narod svoj!! 

v 

Franjo Simagcvić. 


Zasluge Slarjanah 

u 

civ i l iza c i u cvropejsk u. 


Neka u nas jal pogine« 

A ljubavi sunce sine! 

Hajdmo složno put vedrina’« — 
Da nam cvate domovina« 

Sladka naša narodnost. 

Neka zmaji ognjeviti« 

Neka gromi strahoviti« 

Nek se na nas ruše stčne, 
S&rdne dižu morske pčne, 
Bratjo stalni budimo! 

Sve za roda sreću dati« 

I u sm&rti krilo stati« 

Budi naša želja prava« 

Budi naša prava slava, 

Budi naša prava čest! 

Neka daljni znadu sv&ti: 

Ilir štuje zakon sveti. 


(Konac.) 

Ali pri svem tom nemislimo, da bi se moglo Slav- 
janom odreći posleno udioničtvo na utemeljenju sa* 
dašnjega života evropejskoga, ili kako što se je u ob* 
će govoriti uobičajilo, udioničtvo nad velikom vlasti- 
tostju evropejskog prosvčtjenja, civilizacie i posla iz 
ogleda kčrstjanstva, deržave, višjega izobraženja i zna¬ 
nja; budući da su oni i ovde polag svojih okolnostih 
silno dčlovali, što će se iz sledećih zgodah dostatač- 
no uvidčti. 

U istinu neznademo pravo, što bi onim, koji nas 
sa svime od svakoga dioničtva nad tom velikom glav¬ 
nicom izključuju, najprie predbaciti imali. Da li je to 
neznanost, ili zatajeno nepoznanje dogodovštine naro- 
dah slavjanskih, nećemo ovde da razlažemo; nu ni sla¬ 
manje možemo jim jedno od tog dvoga smiono za 
krivnju uzeti. Iztraživanja o najdavnijoj izobraženosti 
Slavjanah u dobi predkćrštjanskoj i pervih vremenih 
kčrstjanstva jošte nisu dokončana ; nego jim je pri 
tom nastojanju i skerbi za znanosti, koja je Slavjane, 
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dočekavše se na posledku trajućega mira i pokoja, 
silno zauzela, — opet novi put otvoren, i tuđi se 
može svaki obilno osvedočiti, da Slavjani u onih vre- 
% menih nisu nikada takvi barbari bili, za kakove ih 
mnogi silom hoće da derže. To nam navlastito po- 
svedočava staroslavjanski cerkveni jezik, u koi su Ki - 
rilo i Metcdie sveto pismo preveli, i koi su bez sum¬ 
nje za izobražen a k tomu poslu i sposoban deržati 
morali; jerbo nedade se na jedan mah nikakvog jezi¬ 
ka na svetu izobraženost izčarati. »Izmedju svih no- 
viih jezikah — veli veliki izpitatelj dogodovštine i 
vesti znalac jezikab Schlozer (Nestor III. str. 224.) 
— jest slovenski (staro- iliti cerkveno -slavjanski) naj- 
tzobraženii;« onda dalje: nlzmedju svih noviih jezi¬ 
kah bio je slovenski najpčrvo izobražen. Kako je iz¬ 
gledao u 13. i 14. veku nemački, francezki, englezki 
itd? — Uzrok toga vremenitog napredka biaše sretna 
zgoda prijatnih okolnostib. Pievadjanje iz izobraženo- 
ga gerčkoga jezika trajaše tu neprestano; službe božje 
izveršavahu se u jeziku narodnom, sve kronike, sva 
pisma pisahu se narednim jezikom , a ne latinskim, , kao 
Što to u cei oj ostaloj Evropi običaj biaše. Kako smo 
jako navlastito mi Nemci zakasnili (jerbo u istinu od 
70 godinab stopšrv pišemo mi izobraženim nemačkim 
jezikom , što smo ponajviše prevadjanjem iz francez- 
koga i englezkega dostigli), životvorno oćutjujem, kad 
kakovu rusko-slavjansku legendu iz 14. po prilici vč- 
ka, pak zatim nemačku postillu od god. 1674. štam¬ 
panu u ruke uzmem i zamence čitam. Tamo ja nala¬ 
zim poredak u predstavljanju, zatvorene periode, me- 
djustojne slogove, preobilnimi dionici (parlicipii. Mit - 
ieltvcrter) ujedno skopčane, istim načinom i silu, jas¬ 
nost i krasotu izrazah itd. — a tomu naproti ubogi i 
siromašni nemački postillant, nezaboravivši tadašnjega 
rezanskoga kancelara!« 

Osim toga izobraženoga jezika svčdoče proti siro¬ 
vosti Slavjanah jošte ine do nas dospevše dragocene 
uspomene staroslavjanske poesie, imenito češke pesui 
» Kraljodvcrskcga rukopisa ,« kojega je Hanka našao, i 
kojim se je za volju Goethe u svojoj visokoj starosti če¬ 
ški jezik učio, da bi se, kako sam reći običavaše, 
*draltstrni kraljodvcrskcga rukopisa nasladjavafi mogao.a 
Te su pesni već skoro u sve evropejske jezike preve¬ 
dene, i velika njihova vrednost priznana je od svih 
na sud pozvanih glasovah jednodušno. Mi jim nimalo 
vrednosti nepreterujemo, ako jih iz obzira njihove na-? 
ravne, cvatuće poesie, sile njihovih izrazah, smionih, 
junačtvom nadahnutih mislih, i njihovog postanka, na« 
kim Homerom nazivamo. Ovamo spada i ona prekras¬ 


na junačka pčsan ruska, Igor, koju je grof Aleksij 
Musin Pulkin god. 1795. našao; ona je svojim pčsnič- 
kim uzvišenjem mislih i silom izrazah prekrasna; ona 
opčvava oddeljenje Igorovo proti Polovcem. Takodjer 
nesmijemo ovom prigodom iz ogleda toga na staro 
rusko pravo, *Pravda ruska « naimenovnno, zaboraviti, 
koje je Jaroslav okolo godišta 1018. iz zahvalnosti 
prama varošem izdao, koji su mu bili u nuždi u 
pomoć pritekli, i koje je on, Jaroslav, na obćenito 
uživanje ustanovio. — Svi ti predtečni znaci, koji 
o velikoj sposobnosti Slavjanah prama izobraženosti 
bez svakog pregovora svedoče, činjahu se, kao da 
jasni dan i cvatuću dobu Slavjanah naveštjuju i na¬ 
značuju ; ništanemanje nastadoše na to strasne bu¬ 
re, koje su u svih slavjanskih zemljah dugo vrčme 
besnile; one jih odazovu od produženja u delu kras¬ 
no započetom na drugo polje, da inim dužnostim 
za dosta učine. Te grozovite bure ncbiahu Slavja- 
nom samo time škodljive, što su jih u daljnjem na¬ 
predovanju izobraženosti posekli i uzderžali; nu naj¬ 
više lime, što su im skoro sve jur zadobljene duševne 
plodove prožderle i uništile. Kakvo bi blago duševnih 
plodovah iz te rane dobe mogli pokazati, da nisu 
Mongoli u Rusii i Poljskoj, a nuz to i sirovi duhovni¬ 
ci iz Italie i Nemačke iz nenavisti barbarskoga jezika, 
kako su ga nazivali, jer ga nisu znali, za zahvalnost 
gostoljubivosti, njihove slavjanske uspomene pogerdili 
i uništili ? Ona plemena pako, koja napadanjem bar¬ 
barskim manje podveržena biahu, veliko su si literar¬ 
no blago sakupili, što se najpače na Čehe preteže, 
koji su jur 14. stoletja u tom ogledu dosta bogati 
bili. Nu žalibože i to blago očekivaše spodobna sud¬ 
bina, koja ga i u kasnija vremena sa svimi groznjami 
fanatizma, stiže i pogubi. 

Iz svega toga očito se može viditi, da su Slavjani 
silno nastojali, da se izobraze, i da su u svome je¬ 
ziku posređstva za izobraženost inih narodah pola¬ 
gali ; nu- da su neprijatnimi okolnostmi u tom blago¬ 
tvornom delu sustegnuti bili. Ništanemanje možemo 
mi ipak pojedinstvenih ukazanjah kod Slavjanah na¬ 
vesti, koja svim vremenom strašne bure izmaknuvši, 
sve do dana današnjega iz prošastnosti k nama sjaju, 
i koja svim pravom obćenito štovanje zaslužuju. 

Nijednomu pravomu historiku nije nepoznata kro¬ 
nika, u staroslavjanskom jeziku izpisana od Nestora, 
kaludjera u namasliru pečenskom kod Kijeva , koju je 
Schlozer nčmačkim prevodom i historičko-kritičkim iz- 
jasnjenjem providio i izdao za potrebu neslavjanskih 
histonkah. Da je ta kronika za historiu srednjega ve- 
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ka od velike važnosti, to je jur obćenito i jednoglas¬ 
no priznano. Nju su upotrebljavali i jošte i danas u- 
potrebljavaju svikolici izpitalelji dogodovštine, koji su 
si za cilj pred uzeli, da izjasne vek srednji i prevn 
zapletena odduljenja narodah, o kojih ona obširno 
govori. — Na želju čeških stališah utemeljio je Dra¬ 
gutin (Karlo) IV. polag primerah parizkih i bononskih 
visoke škole pražke, koje mi pri svoj njihovoj Ludjin- 
skoj naslednosti sa svime za slavjanske. deržati može¬ 
mo. One su tada bile sunce znanstvenoga prosvetje- 
nja za pol Evrope: Cesi, Poljaci, Moravci, Rusi, Ugri, 
Švedi i Nemci napajali su se ovde blagotvorniini na¬ 
uci. Bivši jur utemeljeno sveučilište (universitas) praž- 
ko g. 1348. postalo je uzorom ^idealom) i primerom 
potlašnjih podignutih sveučilištah nemačkih: bečko je 
g. 1336., hajdelbersko 1387, lipsko (leipzisko) 1409 
utemeljeno itd. Tko bi mu dakle smio delovanje na 
oživljenje znanostih i u istoj Nemačkoj odreći ? — 
Tko nezna , da je pred 13 stoletjem cio skoro svet 
mislio, da zemlja stoji, a da se suuce okolo nje okre- 
tje? i komu nije znano, da sada svikolici uprav na¬ 
opako veruju, i da su dostatačno o tom osvedočeni? 
Nu to se neznade, ili neće se holomce nipošto da 
znade, da je svet o toj istini od Slavjana poučen, koi 
ueizmernom oštroumnostju nadaren, lažljivost i nepo- 
stojnost Plolcmejskog sustava (sistema) dokuči, spozna, 
dokaza, i ini, istinitii i pravii sustav osnova i nastavi, 
kojega valjda nitko neće biti u stališu, da svčrgne; 
premda su ga u novie doba — nu bez sve koristi — 
uzdčrmati pokušavali. Kopernik biaše onaj veliki muž, 
a njemu i njegovim zemljakom na čest sustav sunčani, 
kojega je on postavio, zove se Kcpcmikov. On se je 
rodio u Tcruni (Tliorn) u zapadnoj Poljskoj, dana 19. 
Veljače (Feb.) 1473 ; bio je dakle Poljak i Slavjan, i 
jedina samo nenavist nastojala je, da ga Slavjanom 
otme, kojim je on telom i dušom prinadležavao. U 
jednoj nemačkoj knjizi čitamo: »Slava će Kopernikova 
tako dugo sjati, dok god sunce na zemlji svetilo budo.« 
Mi se time ponosimo, što se slavi jednoga izmedju 
naših velikih muževah takova trajnost prorokuje kano 
suncu, koje nas grije i oživljuje; to ti je u istinu slava 
nepomična i bez sve sumnje večna. 

Tko može dakle jošte govoriti, da nismo u nijed¬ 
noj znanosti nikakoga sustava postavili ? Zar nebi to 
očito bilo proti dogodovštini protislovili? — Žalu lan• 
rodom Ceh, slavan izpitatelj naravi, učaše o spolu 
i zaplodjivanju bilja (planta) jur pol drugo stoletje 
pred velikim Linčeom , a odlučno i belodano se je o 
tom izjasnio u svojem delu: »J Ue/foUuđ rei hcrbariat « 


nazvanom. Mi nećemo kazati, da je Linče odtuda cčr- 
pio, premda se ni to uprav dokazati nemože ; nu mi 
mislimo samo pokazati, da Slavjanom nikada nemanjka 
muževah, koji dosta sposobnosti itnadu, da nov i iz- 
včrstan sustav u znanostih utemelje i dokažu. Ništa- 
nemanje tomu njihovu tersenju melju se Često zapreke 
i prepone na put, koje na njih škodljivo deluju; nu 
tomu je manje narod kriv, nego li okolnosti, koje nji¬ 
hova tersenja sprovadjaju. 

Kcmensk<j , iz Komne na Moravi proizhodeći, onaj 
velezaslužni odhranitelj i obnovitelj školah po velikoj 
strani Evrope, biaše takodjer Slavjan. On je bio god. 
1632 biskup moravske i češke bratje; a posli, god. 
1648, najstarii biskup družtva u Poljskoj. Taj učeni i 
veoma marljivi muž biaše poradi svoje učenosti i pre¬ 
krasne kreposti i ćudorednosli na uredjenje školah u 
mnoge zemlje u jedno doba pozvan tako, da su se 
za njim otimali. Za tim poslom i najsvetijom dužnostju 
išao je najprie g. 1641 u Englezku, Švedsku, Prusku, 
Erdelj i Ugarsku, i odoli svojemu velikomu zvanju 
sasvime dovoljno. Zasluge, koje si je kao pedagog 
(učitelj) za odhranjenje stoletja svoga zadobio, imaju 
uistinu historičke celoga sveta važnosti; ne manje ta¬ 
kodjer i njegova dela kao spisatelja, koja se do dana 
današnjega jošte izdaju 4 *)! Mek nam onaj spisatelj u 
Augsb. obćenitih Novinah pokaže dčla, koja bi, kao 
Kanonskoga »Orbis pictus Janua Lnguarum reserata 
itd.« utoliko evropejskih i azianskih jezikah prevadjana, 
i toliko putah preštampljivana i izdavana bila; mi veoma 
dvojimo, da bi gde bilo knjigah, koje bi obširnie 
bile razprosterte, nego što su toga slavjanskoga uče¬ 
noga čoveka. 

Naposledku nemožemo jošte dokučiti, kako je mo¬ 
gao onaj g. spisatelj dokazivati, da Slavjani takodjer 
u vojničkoj vtttini ništa znamenitoga proizveli nisu, gde 
skoro cio svet znade, da je junački vodja Husitah 
Žitka navlastito lime nad svimi svojimi neprijatelji po- 
bedu oderžao, što je svojim vlastitim, koi je on sam 
proiznašao, načinom vojevanja (u obće što je u savezu 
sa junačkom mišlju svoje hrabre vojske) proti njima 
bio vojevao. To su ti bili njegovi vozovi, koji u raz- 
lične redove sastavljeni i uzko zajedno stisnuti, nedo- 
bitnu ogradu proti neprijatelju načinjabu. I na toj 
ogradi i na junačtvu u tadašnje doba nikada nepo- 
bedjenih Čehovah razperšiše se s pogerdom sviko¬ 
lici neprijateljski čopori, koji se kao povodnja po 
Češkoj zemlji biahu razlili. 

*) Izmedju ostalih vidi: «<Neuer orbis pictus fur dic Jugend von 
J. K. Gailer^ Lchrer an dem Lveeum zu Tiibhigen. Rcutlingen I838» 
i prispodobi s gori rečeni« njego* predgovor. Patka ućr. ilir. 
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U novije doba pojavila se je opet kod Slavjanah 
revnost prama znanostim, i ustadoše medju njimi u* 
čeni muževi« koji su svojimi učenimi knjigami najveću 
pozornost na se povukli« i zaisto u onih od njih iz¬ 
danih oddelih znanostih i umetnoslih epoku iliti novu 
dobu načinjaju. Ovamo spadaju duboka« jezikoslovna 
izpitivanja Dcbrovskoga , Sit kova , Vos tekova , s neiz- 
mernom pomnjivostju izradjena dela Katančićcva: *Dc- 
Istro ejusque accolis , Orbis antiquus itd.« kojih tako 
domaći kao i inostrani spisatelji marljivo upotreblja¬ 
vaju. Što da reknemo na posledku o preizbornih de- 
lih Safarikovih , kojega je najnovie, s dubokopromišlje- 
nom kritikom proizvedeno delo nSloivanske starclitno - 
sti « ne samo za nauk slavjanske dogodovštine« nego 
dapače za ćelu stariju evropejsku historiu od najveće 
i neprocenljive vrednosti i važnosti? Zajedno sa Sa- 
Jarikom odlikovA se na polju historičkoga izpitavanja 
neumorni poljski historik Lclnvcl , kojega izvanredne 
sposobnosti« sa gvozdenom tako rekuć pomnjom sje¬ 
dinjene« isti Nemci priznati i pohvalili moradoše. To 
je on, koi je najtežje zadaće stare dogodovštine« čemu 
se ni Nemci suprotiviti nepodufaju« sretno proizveo« 
i mnoga tamna mesta staroga svela izjasnio. K tima 
dvoma izverstnim slavjanskim izpitateljima dogodov¬ 
štine dostojno je« da se i Palacky pribroji, kojemu 
Slavjani za mnogo oštroumnih spisah« a navlastito za 
češku dogodovštinu zahvaliti imadu. Nu nećemo ta- 
kodjer zaboraviti Naruševica, Kuharskoga , Macitjcvskoga, 
Karamzina « Ustrjalova, Po godina i inih u tom krugu 
zaslužnih muževah. — Što pako veselo cvate sada 
kod Slavjanah polje pesničtva« to je prava baština 
cvatuće fantazie i obilnosti ćutjenjah, koja su ovomu 
narodu prirodjena. Prekrasna sposobnost Slavjanah za 
pesničtvo nejavlja se zaisto nigde bolje« nego u nji¬ 
hovih nedužnih (nevinih), ljubeznih, dosetljivih, budi 
nježnu ljubav, budi nesreću, budi junačtvo i velike 
čine vitežkih pradedovah’svojih opevavajućih pesmah, 
o kojih velikoj ceni navlastito veliki Gotthe i vitežka 
gospoja Talvj *) u svojem prevodu serbsko-ilirskih na¬ 
rodnih pesamah i drugde veoma krasno biahu se iz- 

*) Ovo jc ime pokratjeno, i sastoji iz početnih glasovah slčde- 
ćih imenah: «Xliercsia, 4 mali a, Ludo vika, "Von Jakob.» Ona je 
INčtnicn, sada udana za Robinsona, svcslenika u Bostonu u sčvernoj 
Ameriri, i prevela je u svoj jezik serbsko-ilirske narodne pčsme, 
kojih jc nas za Slavjanstvo u obče , a Ilirstvo napose velezaslužni 
mui , V uh Stefanović Karadtić izdao , i koje sada sa znamenitim 
pomnoianjem u Beču izdaje. Bratjo Iliri! nastojmo da toga preza- 
služenoga muža za naš rod, jezik i ime u tom velevažuom noduzetju, 
čim bolje možemo, podupremo. Učr. ilir. 


razili. Znajući to« ako promislimo« da se te pčsme kod 
svih narodah slavjanskih nalaze« možemo smiono 1 
po pravdi narod slavjanski velikim pčsnikom nazvati. 
Izmedju mnogih preizbornih pesnikah slavjanskih, me¬ 
dju kojimi su nekoji jur evropejsku *slavu postigli i 
u inostrane jezike prevedeni, neka nam bude dozvo¬ 
ljeno nekoje izmedju najznamenitiih ovde navesti, i 
to su Poljaci: Cajkcvski. GcUinski, Krasihski, Krasicki, 
Mickievič , Malteški , Kraievski , Magruhvski, Zaltski itd.; 
— Busi: Delvig, Gcgol , Kozlov , Marlinski , PuSkin , Po- 
dcUnski , Zukovski , Zagcskin itd.; — Malo rusi: Kotla - 
r evski, Padurra; — Ccho • SI a vja n i : Celakovskf 9 
Holj , Kcldr , Klicptra , Mdcha, Poldk, Turinskf , Tjl, Tupf, 
Vccel itd.; Iliri : Cubranović, D&rlić, Dcmeter, Gjorgjič , 
GunduUć « Kanillić , Katančić , Marjanović, Maiuranić, Mi¬ 
lutine vić, Mulicki, Palmotić , Prtiem , Ranjina , Stcčs, Vit- 
ković , Vraz 3 Vukctinović , itd. Na sve tć gledamo mi 8 
ponosom i serdačnom radostju, i sve to javno sve- 
doči proti onim, koji vele, da je izgubitak vrčmena, 
slavjanskomu se jeziku učiti, jer misle polag svoga 
ukorenjenoga predsuda, da se nebi trud njihov iz- 
platio. Mi netražimo, da se inostranci naš jezik uče, i 
da time kao našemu ponosu laskaju; nego mi se samo 
na to sćrdimo, što se naši duševni plodovi pogčrdjuju 
i preko ramenicah gledaju; mi se rekoh zato sćrdimo, 
što mudraci nadriknjige, pribegi slavjanski potalian- 
Čeni, ponemčeni i pomagjareni o našem jeziku i naših 
duševnih plodovih sude kao ncoccus dc ccloribus .« 

Ako nam je za tim stalo, da se za jedini Ccrvan- 
tesov roman, u ostalom slavnoga Don-Quijota, španjol¬ 
ski jezik učimo: zašto si nebi slavjanski jezik privla- 
stili, koi nam k mnogo većemu blagu ključ u ruke 
podava? 

U malom ovom sastavku biaše nam se samo na to 
omedjašiti, da na kratkom zasluge Slavjanah izjasnimo, 
na koliko se života evropejskoga tiče ; inače , kad bi 
obilnie i potanko o tom govoriti hotili, ćela bi se 
dela mogla napisati. Nu to ćemo mi na druga vreme¬ 
na odložiti. Na posledku nebi radi bez dokazah mno¬ 
go o budućnosti Slavjanah govoriti; premda smo stal¬ 
no osvedočeni i javno kazati možemo: da njihovo bu¬ 
duće , poslenie uzdignulje u dogodovštini neće niti 
njima, nitt celoj Evropi na nikakvu škodu biti; nego 
dapače, da će obodvoma veoma koristiti, što *J>odni- 
koi način čovečanstvo natrag povući nemože. 

(Polag «Priloge k Češkomu Cvčtju.») 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskani« Dra* EJ ude vita Gaj*« 
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NARODNIH ILIRSKIH NOVINAH 

i 

DANICE ILIRSKE 

za godište 1841. 


KPedino i nepomično tersenje naše biaše svagda: zadovoljiti, u koliko moguće, svim pravednim željam 
čitatelj ali naših, priobćivajući im najnovia pripetjenja u politici sveta, i umnožavati ljubav prama domovini 
i domorodnomu našemu jeziku, razplodjivati poznavanje kako samoga sebe, lako i sve ostale mnogobrojne 
naše bratje slavjanske, podnoseći im štališ, korake i napredovanja knjižestva i duhovnih silah kako 
vlastitih naših, tako i svega gorostasnoga slavjanskoga naroda — i u jedinom tom i nepomičnom tersenju 
započimlju opet s početkom dojduće godine 1841 listovi naši svoj sedmogodišnji tečaj. 

Gibanja politička, koja na koncu prošaste godine u oglasu našem u kratko navedosmo, pozornim smo 
okom motrili, trezno i razložno razsudjivali, pretresali, važnie dogadjaje berzo i bez kašnjenja vadili, i 
potag vernih izvorah včrno ili čitateljem našim priobćivali. — Kako se na istoku smioni paša sjedjnjenoj 
sili ćele malo ne Europe ljuto opire, kako sada, neslušajući veća silnih saveznikah, grad po grad po¬ 
krajine svoje gubi;— kako jedan dio vitežkih Francezah za bojem, drugi pako za mirom hlepi i uzdiše — 
kako se slavjanski gorostas na severu, u perkos cičoj zimi, neprestanim buram i snegu, kroz neprohodne 
tako' rekuć pustinje kretjaše, za da zarobljenu tamo bratju svoju izbavi, i da nevernoga suseda upokori, kako 
s drage strane s junaćkimi nu $ divjimi gorski ni i puci bez prestanka bojeve bije, — kako Španjolska, na¬ 
kon razagnanih bezbrojnih strašilah gradjanskoga rata, nastoji iz svih silah, da blaženi mir i blago nesrčt- 
nih svojih sinovah povrati, — kako se je susedna naša mila, nu nesretna sestra Serbia ćelu opet godinu 
danah zaludu tćrsila i mučila, da nemili razdor, koi joj propastjom prČti, dokine, da mnogim trudom 
nabavljene nove uredbe utemelji, blagoslovom obilati mir uvede, i ljubav k naukom i prosvetjenju u persih 
v eri ih svojih i vitežkih Sčrbaljah probudi — — sva ova, ni nespoininjajući druge nebrojene vesti, donosili 
su čitateljem našim verno , istinito i obširno politički naši listovi. 

DnUca'V — mislimo, da sagrešiti nećemo, ako reknemo — da je u svakom obziru izvćršila ono, što 
je obećala. Gledala je, da najlepšim cvetjem pesnićkili proizvodah glavu svoju uresi prie nego pred ob- 
ćiuu stupi. Za ugodnu zabavu, pobudjenje narodnosti i ljubavi k domovini članakah u njoj u izobilju biaše; 
malo ne svaki broj saderžavao je vestih iz različitih i najdalnjih krajevah slavjanskoga našega naroda, po 
kojih su se čitatelji naši o stanju knjižestva, duhovnih silah , životu i obi čaj ih bratje svoje izvestiti mogli, 
jedna bo joj od najglavniih namerah biaše, da bratju s bratjom upoznade. 

Sada s početkom nove godine započimlju , kao što rekosmo. 
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DANICA ILIRSKA 

sedmogodišnji svoj tečaj. Prilikom ovom u nova se opet obećavanja, obširna opisivanja, što činiti kani¬ 
mo, upuštjati, scčnimo, da bi suviše bilo. Dosta budi ršČ naša, da smo mnogimi dopisatelji iz svih krajevah 
naše goleme Slavie učredničtvo naše providili, za da samo veći dio, nego što dosad, lista domorodnim 
dogadjajem posvetiti možemo; dosta budi, da ćemo nastojati i tersiti se, da se novim, uredniim licem i 
izborom članakah i jedan i drugi list naš svetu ukaže, da tim vrednii budu i ostanu udioničtva i podpore 
one, koja njima do sada od strane poštovane domorodne naše obćine u dio pade. 

Velike, nebrojene bialiu nesgode, koje poduzetju ovomu pri samom postanku njegovom uništenjem 
predahu', velike, neizkazane biahu težkoće, s kojimi se za šest godinah bez prestanka boriti moradosmo, 
nu hvala budi Višnjemu! hvala i slava premilostivoj obrani dobrostivoga vladaoca našega! hvala ta- 
kodjer zaštiti mnogobrojnih domorodacah naših! grozovid su se oblaci većinom razpćršili, težkoće i ne- 
priatelji izčeznuli, i do mala ćemo, ako Bog da, uzkliknud: Afflavit Deus et dissipati sunt! — 


Polugodišnja CČna za domaće u novinarnici bez zavitka . . . . 3 fr. — kr. 

» » » »u zavitku s naslovom . 3 » 24 » 

» » » s pošiljanjem u kuću bez zavitka . , . 3 » 24 » 

» » » » »u zavitku s naslovom 3 * 48 » , 

» »za vanjske u zavitku s naslovom i poštarskim 

pošiljanjem.4 » — » 

za ćelu godinu za vanjske u zavitku s naslovom i poštarskim pošiljanjem .... 8 » — » 

Obična predplata prima se u kr. pr. narodnoj novinarnici Ilirskoj do 16. t. m. na kapucinskom 
tćrgu u pl. Josipovićevoj kući pod br. 7. poslie pako u Dugoj ulici u pl. Demotdrfyevoj kući, kao 
takodjer na svakoj c. kr. pošti. # 

Vanjska gospoda predpiadtelji mogu najprikladnie na bližnjoj pošti, od koje novine dobivaju, predpla- 
titi, jer dm putem smčju punim pravom svaki izgubljeni broj od iste pošte tražiti; a zapisna taxa koja 
na poštah uzimati običaje, nije velika. Uz predplatjenje neka izvole svoj naslov s imenom iste poštarske 
štacie, kroz koju novine primali žele, zatim svoje prebivalište posve jasno u onom jeziku napisati, u ko¬ 
jem se adresa štampati ima. 

Ovde takodjer napomenuti moramo, da ovdešnja nemačka novinama s ilirskom u nikakovom savezu 
nestoji, osim što se nemačke zagrebske novine u narodnoj ilirskoj tiskarni tiskaju. 

U Zagrebu dana 1. Prosinca (Decemb.) 1840. 

U* r Ljudevit Gaj, 

učredniA. 
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